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Zahřívací kolo 

Opatrně projížděli kolem kráteru, který zůstal po ranním teroristickém útoku. Auto kličkovalo bludištěm a budova Velkého shromáždění se objevovala tu vpravo a hned zase v zadním okénku, ale z každého pohledu působila nepatřičně a pohádkově. Architekt, který se inspiroval dětskou stavebnicí, byl vyznamenán za významný tvůrčí 

počin, ale tím to neskončilo, protože onu věc bohužel postavili a nestvůrné Lego kazilo výhled, ať se člověk díval odkudkoliv. 

"Fialovej hnus, tenhle barák," odfrkl šéf ochranky. "Zato bludiště, to je paráda, Ngoma je prostě génius. Teď se nedostanou k budově blíž, než na padesát metrů a jedou přes tolik čidel, že jsou bez šancí. Jak říkám, génius!" 

"To on je," souhlasil s ním Olsen. "Ale radši mu nic neříkej, nebo ti udělá přednášku!" 

"Proboha, jenom to ne," otřásl se šéf. "Víš, jak on je důslednej? Brr! Ti lumpové přijeli ráno přesnou kopií 

princova Rollse, ale možná to byl originál... Proč nemůžu konečně toho syčáka popadnout? Za všechny ty mrtvé 

lidi... dejte mi ho a já mu ten jeho bílej burnus narvu do držky!" 
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"Bezvadně," zasnil se Olsen. "Tak to jdu s tebou a narvu mu tam ještě boty!" 

"On boty nenosí. Má takové sandály s dřevěnou podrážkou, nedávno jsme si je půjčili kvůli pachovým stopám." 

"Ty mu nacpu do prdele. A víš, jak? Naštorc!" 

"Můžu si ho tedy vzít?" 

"Bohužel ne. On je naše jediná stopa." 

"Aha. Takže jde o víc?" 

"Ne. Jde o všechno, doslova o všechno. Za chvilku to uslyšíš sám. No vida, jsme na místě." 

Tím hovor skončil, protože Olsena se ujali lidé z vnitřní 

ochranky a dovedli ho k Herzogovi, který měl sotva čas potřást mu rukou a prohodit pár slov. Šli dlouhými chodbami, přede dveřmi do zasedacího sálu se rozdělili, Olsen vzal za kliku a vstoupil. 

V té obrovské prostoře si připadal dočista ztracený, chvíli stál a snažil se najít příměr, který by mu umožnil orientovat se a chovat se normálně. Za chvíli si ho vybavil, uvědomil si, že jde vlastně o posluchárnu zvětšenou do mamutích rozměrů, tedy o prostředí, ve kterém je doma, dokázal se usmát a vykročil. Místo katedry tady trčel dlouhý stůl předsednictva, uprostřed ozdobený kvádříkem pro předsedajícího. Mířil k němu, 2 

docela sám, protože všichni poslanci Velkého 

shromáždění seděli ve vějířovitě se rozšiřujících řadách křesel, které stoupaly až ke galerii plné televizních kamer. Lidé tvořili šedivou masu, z níž tu a tam svítily bílé burnusy šejků a barevné toalety dam. Poprvé v historii sál nehlučel, poslanci nepobíhali z místa na místo, lobysté byli vykázáni za dveře, mobilní telefony a notebooky byly vypnuty. 

Olsen se uvelebil v předsednickém křesle, zkontroloval funkci holoprojekce, soustředil se a spustil: 

"Dámy a pánové, po dohodě s panem předsedou upustím od formalit a přejdu rovnou k věci To, co se čas od času nutně musí stát, nás potkalo právě teď. Těleso, 

pojmenované po svém objeviteli Wong, vykazovalo 

všechny znaky neperiodické komety a bylo tak i 

zařazeno, takže po dva měsíce nebyl důvod se jím 

zabývat. Potom ale vstoupilo do pásma asteroidů a 

počítače spustily poplach." 

Spustil holoprojekci a v prostoru se objevil plastický 

obraz dráhy tělesa Wong, drah několika asteroidů a změny těchto drah, způsobené průletem tělesa. 

"Hmoty a dráhy některých asteroidů známe velmi přesně 

a tak bylo možné určit hmotu tělesa a vypočítat dráhu jeho příštího letu. Je téměř tak velké jako Mars, letí 

přímo k nám a srazí se s námi za čtyři sta dvacet tři dnů." 3 

Na chvíli se odmlčel, aby jeho slova stačila přejít přes ústa překladatelů do uší poslanců a přidal pár vteřin, aby jejich mozky začaly vstřebávat informaci. 

"Další činnost směřovala k hledání odpovědí na dvě 

základní otázky, z nichž první zní: Dokážeme těleso odchýlit? Odpověď na tuto otázku je bohužel záporná, nemáme prostě technické prostředky, abychom Wongovi dopravili do cesty dostatečně velkou hmotu." 

Udělal další pauzu, odkašlal si a pokračoval: 

"Druhá otázka je logická: Dokážeme těleso rozbít? 

Abychom našli odpověď, požádali jsme vás o společné 

poselství všem vládám. To se neminulo účinkem, dostali jsme k dispozici i nejutajovanější data. Provedli jsme inventuru všech dostupných prostředků a po nějakou dobu se jako zvláště nadějné jevilo použití gigatunových vodíkových pum." 

Stisknutím tlačítka vyvolal obraz koule, ke které ze stran přilétalo třicet stříbrných šipek. Dopadly na jedno místo, vyšlehl oheň výbuchu a zdvihl sloup úlomků a prachu, jehož nepatrná část pokračovala v cestě, ale většina se rozptylovala na oběžných drahách kolem tělesa, které 

zahalovala neproniknutelným obalem. 

"Jak vidíte, ani toto není řešení. Jen nepatrná část vyvržené hmoty získá únikovou rychlost a těžiště 

systému bude téměř beze změny pokračovat na své cestě 

k Zemi. Pravděpodobnost, že se těleso rozpadne, je prakticky nulová a navíc - společně s ním k nám dorazí 
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mrak vysoce radioaktivních částic vzniklých výbuchem. My dokážeme v daném čase dopravit právě třicet bomb, takže i toto řešení je použitelné pouze jako scénář 

podřadného katastrofického filmu." 

Chvíli vyčkal, aby myšlenka dostala šanci dorazit k cíli. 

"V této beznadějné situaci," navázal za chvíli, "se objevila velice zajímavá nabídka jedné náboženské sekty. Nechme stranou její motivy i skutečnost, že svoji víru šíří 

za cenu mnoha životů, a to nejen svých členů. Podstatné 

je, že nám laskavě poskytli technologii, která řeší náš 

problém." 

Hologram tentokrát vykouzlil řez kráterem sopky, jejímž 

sopouchem se cosi pohybovalo dolů do kaverny, kde to začalo žhnout a razilo si cestu žhavým magmatem do hlubin. Obraz se změnil a znázornil výbuch planety, bylo vidět, že střed se rozepnul, rozlétl se velkou rychlostí, prodral se vnějšími vrstvami, které rozbil na kusy a úlomky pokračovaly dál jako rozpínající se kulová vlna. Olsen se nadechl, ale nepromluvil, protože v zadních řadách nastal zmatek. Osoba v bílém oděvu vyskočila, mávala rukama a hystericky křičela. Soused povykujícího poslance se k němu rychle otočil a náhodou zasáhl 

loktem jeho solární pletenec, takže křik ustal, poslanec dopadl do křesla a s otevřenými ústy lapal po dechu. Jeho kolega, sedící z druhé strany, poslance ohleduplně 

podpíral a obratně, leč nepozorovaně mu zapíchl do stehna injekci. Poslancova ústa se pomalu zavřela, několikrát polkl a potom se začal blaženě usmívat. Na 5 

místo už dorazila zdravotní služba a zatím co jeden lékař 

vyšetřoval postiženého, druhý spěchal do první řady, kde se sklonil k předsedovi Velkého shromáždění, který ho vyslechl, vstal a na mikrofon řekl: 

"Je nám velice líto, že princ dostal opět záchvat choroby, která ho v poslední době nepřestává sužovat. Lékař mne právě ujistil, že není důvod k obavám, postačí 

několikadenní pobyt v sanatoriu a bude opět v pořádku. Pokračujte, pane profesore." 

Nikdo si nevšiml, že řada dalších delegátů zaměnila výraz napjatého soustředění za blažený úsměv. Olsen mohl pokračovat. 

"Technologie, kterou nyní máme k dispozici, není zcela dokončena, ale naše týmy tvrdí, že nebude problém ji včas dohotovit. Jistě vám neušlo, že v tomto případě se nemusíme bát radiace, protože ozářené jádro prostě odletí 

a dojde k tomu v takové vzdálenosti od Země, že zvýšená 

radiace je prostě zanedbatelná. To, co z tělesa zbude, ovlivní naši planetu gravitačními slapy, ale v zásadě 

existuje možnost zachování života. Úspěch akce ovšem závisí na tom, zda má těleso Wong vlastní sopečnou činnost, protože vstupní branou do jeho nitra je právě 

sopečný kužel." 

Opět použil ovladač, tentokrát se zjevila šedivá koule poďobaná krátery. 
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"Přede dvěma dny prolétla kolem tělesa Wong sonda Galileo XVI a poslala nám tento obrázek." Zvětšil část obrazu a na obzoru se začal rýsovat světle šedý oblak. 

"Toto je nade všechnu pochybnost sopka, a to sopka značné velikosti." 

Delegáti vstávali a tleskali. Olsen se uklonil a spěchal k východu. 

-- - 

Prince neuhlídali. Sebevražedné komando, které si pro něj přišlo, mělo obrovské ztráty, ale svůj úkol splnilo. Pokusili se zmrazit všechna princova konta, ale zjistili, že ta prostě zmizela. 

-- - 

Hned po přistání rozebrali kluzáky, díly zahrabali do písku, uhladili povrch duny a šli v zástupu ke kopci. Poslední dva zahlazovali stopy, všichni se pohybovali uvolněně a jenom odborník by za touto zdánlivou 

ledabylostí rozpoznal zkušenost z mnoha podobných 

akcí. Přesouvali se hluchým prostorem, kde nemohli být pozorováni, potíže začnou až při sestupu z kopce. Jejich cíl, stará pouštní pevnůstka, ležel uprostřed pláně a dělily je od něj dva kilometry rovného terénu bez jediného úkrytu, kterým musí nepozorovaně projít. Tato noc bude bezměsíčná, tma bude jejich spojencem při lovu. Muži z komanda vystoupali po svahu a rozložili se k odpočinku 7 

v dolíku kousek pod vrcholem kopce. Pokud promluvili, pak jen tiše a krátce. 

"Mají tam pyrosenzory," hlásil pozorovatel. "Prakticky v každým směru. Echa ale nemají, takže by nás neměli slyšet." 

"To souhlasí," řekl Dick, oficiálně plukovník Dickens, ale v téhle jednotce se hodnosti nepoužívaly. "Nějaký 

pohyb?" 

"Občas zahlédnu siluety v oknech, ale ven nikdo nevychází. Vypadá to, že se chystají zalehnout." 

"Ve směru, odkud přijdem, to není zaminovaný," oznámil Dickens. "V ostatních směrech ano. A máme jenom jeden pokus. Údajně je to nejdůležitější akce, jaká se vůbec dá 

vymyslet. No, za pár hodin to budeme vědět. Doporučuji spánek." 

Šel svým lidem příkladem, lehl si a okamžitě usnul. V 

určený čas se automaticky probudil, stejně jako většina jeho mužů. Začernili si obličeje a ruce, oblékli pláštěnky z termofólie a vyrazili do noci, dvacet třepetavých tichých stínů. Šli pomalu a opatrně a za hodinu byli třicet kroků od zdi pevnůstky. Zalehli, pouze dva z nich se tiše plížili k trhlině ve zdi. Ta je spolehlivě kryla a oni nenadělali víc hluku než motýli, proklouzli trhlinou a přikrčili se na druhé straně zdi. Po chvíli dali signál krátkým bliknutím, muži se dali do pohybu, vnikali dovnitř a mizeli v koutech nádvoří. Vnitřek pevnůstky tvořila jediná budova se strážní věžičkou, vejít do budovy 8 

se dalo pouze okovanými, nyní zavřenými a zajištěnými dveřmi. 

S tím se počítalo. Specialista upevnil na dveře náložku, odplazil se a nyní to bylo na Dickovi. Ten se ujistil, že jsou všichni na svých místech a stiskl knoflík roznětky. Dveře se s rachotem rozletěly, muži vběhli dovnitř, zalehli a odplazili se do koutů. Jeden z nich nahmatal otevřené dveře, hodil dovnitř světlici a začalo peklo. Teroristé se snažili prostřílet se ke dveřím, muži z komanda vnikali opatrně do místností, odpovídali 

tichými výstřely z pistolí s tlumiči a začínali kontrolovat situaci. 

Náhle vyběhl z jedněch dveří hlouček divoce střílejících postav, dral se ke dveřím a očividně chránil někoho ve svém středu. Dickovi muži opětovali palbu tak, aby jim umožnili uniknout a když se to povedlo, granáty rychle zabili ty, kteří zůstali uvnitř. 

Skupina šesti uprchlíků rychle přeběhla přes nádvoří k vratům - a v té chvíli udeřili muži ze zálohy. Boj byl krátký a nemilosrdný, protože teroristé se nemínili vzdát a umírali jeden po druhém v prudkých střetech muže proti muži. Až poslední dva se podařilo zajmout, ale jednoho z nich museli poranit nožem. 

Dick neztrácel čas, vysílačkou přivolal vrtulníky a jeho lidé si uvnitř opatrně svítili a dělali inventuru. Komando mělo jednoho mrtvého a šest lehce raněných, ti zdraví 

tahali ven bedny, specialista do nich nahlížel a vrtěl 9 

hlavou, našli také kufřík s hromádkou papírů a ty ho zaujaly. Přikývl a Dick spokojeně zavelel: 

"Máme to! Balíme a letíme domů." 

Rámusící helikoptéry na chvíli sedly, beze světel, piloti měli na očích přístroje pro noční vidění. Muži naložili náklad, svého mrtvého a zajatce a naskákali do strojů. Letěli v malé výšce, protože tohle území bylo pod 

dohledem a pokud se prozradí, neuniknou. 

- - - 

Dva muži seděli u stolu a Olsen v rohu místnosti dobýval z automatu kelímky s kávou. Dickens měl ošetřenou ruku zavěšenou na pásce a dosud si nestačil vyměnit 

kombinézu, která páchla bojem, také začernění smyli zdravotníci jen nedokonale. Tonelli v tradičním dresu Firmy, šedivém obleku, pomrkával zarudlýma očima, 

popadl nabízenou kávu, usrkl a řekl: 

"Zatím nepromluvili. O tom zraněném už něco víme, ale moc toho není. Říkají mu Alí a jdeme po něm už léta. Má 

prsty v kdejakém útoku sebevražedných komand, ale 

vždycky byl v pozadí." 

"Ten druhý není voják," doplnil ho Dickens. "Nemá 

výcvik, nebojoval, prostě se vzdal. Je to civilista, specialista. Prohlédl jsem mu ruce, žádné stopy po fyzické námaze. Chránili ho do posledního muže." 10 

"Nemáme o něm žádný záznam," mračil se Tonelli. 

"Nemáme jeho obličej, nemáme otisky, nemáme DNA. To se nám často nestává." 

"Ten chlap může mít plastiku," ozval se Olsen. 

"S tím se počítá. Dělají na tom lidi z antropologie." 

"To ale trvá moc dlouho," zaškaredil se Dickens. 

"Možná ne." Olsen srkal kávu a přemýšlel. "Víte, někoho mi připomíná. Jako bych ho už někdy potkal... no jasně! 

Ženeva! Jo, tam to bylo, na jednom kongresu. Dělá do fyziky. Jméno mi vypadlo, ale vsadím se, že je to on. Držení těla, výška, barva očí..." 

Tonelli už mluvil do telefonu, štěkal rozkazy a vytáčel další čísla. Za chvilku spokojeně řekl: 

"Teď máme konečně čas vypít v klidu kafe. Hodinu času máme... pokud jste se nespletl." 

"Tak za hodinu," zamumlal Dickens a ve vteřině usnul. Osud mu však dopřál jenom dvacet minut dřímoty, 

protože Olsen se nemýlil a muž byl jednoznačně 

identifikován. 

- - - 

Seděl u stolu,, obličej klidný, oči upíral před sebe. Občas požádal o cigaretu a dostal ji, dostal taky kávu. 
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"Pane doktore Baxtere," oslovil ho Tonelli, "měl byste začít mluvit. My o vaší bombě víme leccos, ale nevíme všechno." 

Baxter mlčel. Dělal to už čtyři hodiny a psycholog dospěl k názoru, že za daných podmínek nepromluví. 

"Vaše mlčení ohrožuje všechny lidi. Vy nám v každém případě řeknete, kde to má vybuchnout a odpovíte na otázky specialistů. My bychom použili drogy, ale to trvá 

dlouho - a tolik času už nemáme. Nyní to pro vás bude velice bolestivé a pravděpodobně zemřete. Je nám to velice líto, ale nedáváte nám možnost volby." Baxtera odvedli do míst, která se v této budově dosud nepoužila a spolu s ním člověka se jménem Alí. 

- - - 

Kdepak, všechny sopky zmapované nemáme," řekl s mírným úsměvem podsaditý vulkanolog a podal 

Olsenovi plechovku piva. "Ve skutečnosti je jich spousta. Mnohé z nich z čista jasna vybuchnou, jiné hasnou a jsou nečinné... snažíme se o nich něco dovědět a snad i víme, to podstatné jsme stáhli na diskety," ukázal na hromádku na stole. "Máme málo lidí, skutečných specialistů je jenom pár.. Nejlepší je Ike Hughes, řekl bych, že o celou třídu. Zrovna teď je na nějakém ostrůvku u Jávy, kde podle něj vznikne nová sopka. Zítra by se měl ozvat." 12 

"Profesore," řekl s tichou naléhavostí Olsen, "musíme váš 

výzkumný program okamžitě přerušit. Potřebujeme ty nejlepší, teď hned!" 

"Olsene, tohle jsou v podstatě vědci na volné noze, víte, u tak nestálých objektů, jako jsou sopky, se dá o programu mluvit jenom rámcově. A tak to taky děláme a oni pracují 

většinou na objednávku nějaké vlády, takže tráví většinu času v terénu. Ti nejlepší jsou čtyři a máte štěstí, zbylí tři jsou teď v Antarktidě na sopce Erebus." 

"Dobře, najdeme je," řekl Olsen, vstal, poděkoval a nastrkal si diskety do kapsy bundy. Potřásl profesorovi rukou a zamířil ke dveřím. 

-- - 

Hledání vulkanologů si vzali na starost vojáci, protože ti jediní se mohli na místo dostat včas.. Jenže v Antarktidě 

řádila bouře a ztratili dva letouny. Jediný dopravní 

prostředek, který mohl vědce vyzvednout, byla jaderná 

ponorka Zvezda. Její kapitán bručel, že jako taxík je jeho loď poměrně drahá, ale rozkaz splnil. Výsadek dostal na palubu vulkanology a Zvezda klouzala pod hladinou až 

do chvíle, kdy sílící bouře pohnula krami Rossovy 

bariéry a uvěznila ponorku v ledové jeskyni. 

-- - 

Pozůstatky osoby, která se pravděpodobně jmenovala Alí, se nalézaly z pohledu operátorů vpravo. Některé 

šlachy popraskaly, některé vydržely a místy vykloubily 13 

kosti z jejich uložení, několik žil ještě odkapávalo a tmavá krev třísnila elektrody. Obličej strnul s vyvrácenou čelistí a z očí byla vidět jen bělma s popraskanými žilkami. Operátoři na jeho straně vypínali přístroje a odcházeli. 

Vlevo sedící Baxter ještě žil. Operátor velmi pečlivě 

naprogramoval sérii vysokofrekvenčních pulsů a kývl hlavou. Muž sedící vedle něj zvedl mikrofon a tichým hlasem řekl: 

"Pane doktore, povězte nám, prosím, jakým způsobem udržíte reakci v omezeném prostoru?" 

Baxter se pokusil zavrtět hlavou, operátor stiskl tlačítko, tělo se napjalo v křeči a z úst vyrazil bublavý a ječivý 

výkřik, jak se ukázalo, poslední. Přístroje ho začaly převádět do série složitých křivek, které se míhaly na obrazovkách, analytici ťukaly do kláves a křivky se pomalu transformovaly do podoby odpovídající mluvené 

řeči.. Z tiskárny šéfa vylezl malý kousek papíru, on ho utrhl, vstal a šel do vedlejší místnosti. 

"To je příšerný," řekl, sedl si vedle Olsena a podal mu papír, ten ho přelétl očima a postoupil ho třetímu, hubenému mladíkovi v tričku, který zamžikal očima a zabodl prst do jednoho místa: 

"Tahle část není v pořádku, ale to on nemusel vědět. Zbytek souhlasí... sakra, podle všeho jim to bude 

fungovat a my pořád ještě nevíme, proč. Ta poslední 
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Baxterova slova - stabilizuje to a... nás teď budou strašit, moc strašit!" 

"Používáme drogy," řekl šéf. "Nic je nebolí, nemají 

žádné následky, nic si nepamatují." Otřel si hřbetem ruky zpocené čelo. "Jenže není čas. Bože, jestli můžeš, odpusť 

nám to!" 

"Právě. Jde o ten čas. Dva týdny, podle toho, co řekl Alí. Bůh by nám měl odpustit, pokud je aspoň trochu 

milosrdný," řekl smutně Olsen, zvedl se a následován mladíkem odcházel. Když vyšli z budovy, dohonil je Tonelli. 

"Moment, Olsene, tohle byste měl vědět. Mluvil jsem se specialisty, tohle zařízení bylo už dvakrát použito, nebylo vyhnutí... ti dva vůbec neměli umřít. Bolest je taková, že ji nikdo nevydrží a mluví. A oni nemluvili. Jako by to ani nebyli lidé! Nikdo tomu nerozumí, vůbec nikdo!" 

-- - 

Pavučinové konstrukce kluzáků na hranici ionosféry se prohýbaly a vlnily. Motory, osazené vodivými plasty, občas tiše zapředly a opravily kurs. Někdy přišel povel z družice, nákladový prostor se otevřel a z něj vyklouzla dávka plastových, po dvou spojených kapslí. Binární 

plyn se tvořil až při dopadu, když se kapsle protrhly. Muži v pouštních a horských výcvikových táborech 

umírali v dosahu plynu téměř okamžitě, smutné oči 

upřené k nebi. Účinnost však byla nevalná a tak ti, kteří 
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přežili, přísahali nad těly mrtvých druhů pomstu a jejich odhodlání rostlo. 

-- - 

Merlin usrkl víno, zapálil si cigaretu a pečlivě dolaďoval přístroje. 

"Všechno v pořádku," řekl do mikrofonu. "Můžeš začít." Shromáždění se zavlnilo. Ajat vztáhl ruce a jeho řeč 

nabyla na naléhavosti. Merlin sledoval přístroje a jedním uchem poslouchal otřepané, ale stále účinné fráze o věčném životě v ráji, kterým Bůh odmění své vyvolené, jen co zemřou v boji. Špatné, moc špatné, říkal si v duchu. Tak daleko to nikdy nemělo dojít, ale už jsme zkusili všechno možné. Odhady jsou dobré, činy těchto vraždících fanatiků už vyvolaly diskusi o tom, jak mizerně je tento svět zařízen a mnozí lidé už začali přemýšlet. Brzy přidají druhou fázi, zveřejní dokumenty dokazující, kteří oblíbení a ctihodní občané a politici jsou na výplatní listině téhle krvavé bandy. Zpozorněl a řekl: 

"Intenzita je v pásmu, začínám." 

"Šalom, elá hop, alelujá," prozpěvoval si a spustil pulsní 

generátor. "No vida, teď ty věčné pravdy zafixujeme do podvědomí, cvak cvak cvak a je to, další várka fanatiků 

je na světě pro větší slávu Boží!" Balil a myslel na to, že hned odletí a večer budou v klidu a pohodlí sledovat přímý přenos z Velkého shromáždění, prý něco 

svrchovaně důležitého. "No uvidíme," řekl si. 16 

-- - 

Agent se potil. Mačkali se na sebe v očekávání velkého zážitku - a páchli. Tohle mu stále ještě vadilo. I když v oblasti úspěšně působil řadu let, přes všechnu snahu si nedokázal zvyknout na zápach nahlučených nemytých 

těl. Snažil se udržet pokrývku hlavy v pozici, kdy kamera zabírá Ajata - a v té chvíli to pocítil. Náhle se jeho mysl otevřela vznešeným Ajatovým myšlenkám, celým svým 

nitrem chápal, že celý smysl jeho života byl neodvratně 

určen. Ano, stane se bojovníkem! 

Zmobilizoval zbytky vůle a pomalu procital, stával se sám sebou a zvolna se přesouval na okraj davu, až se mu to podařilo vyjít ze synchronizované masy a zmizet v nejbližší úzké uličce. Fixační pulsy ho téměř minuly. 

-- - 

Seděli před televizí a dlouho mlčeli. První, kdo našel řeč, byl Ajat. 

"Tady to vidíš. Wong všechno změnil. Musíme toho spoustu promyslet a udělat." 

"A hodně rychle," odpověděl Merlin. "Princ zmizel a je jasné, že s námi hrál dvojí hru.Ten grázl to chce nechat všechno vybuchnout, fanatik jeden pitomý!" 

"Divíš se? Pochází z rodu vrahů a lhářů a je vrah a lhář. Je fanatik geneticky, předělávat jsme ho nemuseli. Samozřejmě, že všechno, co bude dělat, jsou čiré 
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ničemnosti, ale on nikdy nic jiného než lumpárnu 

nedělal." 

"Maminečky, viď?" 

"Jistě, hodné maminečky. Pumpují do nich nenávist už s mateřským mlékem. Odrostlý kluk pak má neopravitelně 

vymytý mozek, protože hodné maminečky vychovávají 

bojovníčky." 

"Ale ten náš plán byl dobrý. Do dvou let by většina lidí 

začala přemýšlet o podstatných věcech." 

"Jistě, člověk je v podstatě podařený, ale pravidla hry, ve které musí žít, jsou zatraceně mizerná. Teď už nebude čas na změnu." 

Merlin nalil do skleniček víno a po chvíli řekl: 

"Víš, co si myslím? Udělají lodě a přečkají to ve vesmíru. My se nalodíme a pomůžeme jim začít znovu. Mělo by to vyjít, podmínky jsou skoro ideální." 

"Souhlasím. Pustíme se do toho, ale především musíme zastavit Prince." 

"Fanatika nezastavíš. Ale při troše štěstí ho můžeš zabít." 

"O štěstí se radši nezmiňuj. Už jsem zapomněl, jak vypadá." 
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"Nesýčkuj. Smůly jsme měli víc než dost, ale jednou i to musí přestat. Pojď, sbalíme kufry a dáme se do práce." 

-- - 

Hughes vyskočil z člunu a vytáhl jeho příď na písek. Došel k přístřešku, sedl si na plátěnou židli a prohlížel záznamy přístrojů. Spokojeně pokyvoval hlavou, protože mikrootřesy ztrácely chaotický charakter a začínaly se řadit do amplitudových řetězců, koncentrační a teplotní 

gradienty rostly. Ještě tak dva, nejvýše tři dny a bude muset opustit tenhle ráj, tuhle dvousetmetrovou písečnou placku, kterou přešplouchne větší vlna a kde se život neuchytil, ačkoliv... jak si mechanicky otevíral konzervu, zahlédl koutkem oka pohyb. Malý písečný krab, který se s ním dělil o jídlo, se pohnul a přicházel pro svůj podíl. Zajímalo by mne, pomyslel si, jak se dokáže tak rychle učit? Třeba bych si ho měl vzít s sebou, než se okolní 

moře rozvlní a na tomto místě vyroste hora chrlící oheň. No ale zatím spolu pojíme. Což se stalo a potom oba ulehli k siestě, Hughes do hamaky a krab se vzdálil téměř 

o tři metry, než znehybněl. Téměř ploché moře vonělo chaluhami a jódem, slunce se opíralo do stříšky a Hughes zavřel oči. 

Probudil se právě včas, aby stihl smluvenou relaci. Telefon nečekaně pípl a Hughes přečetl SMS: Naléhavé, zůstaňte na místě, každou minutu zvoňte. Číslo mu nic neříkalo, přesunul ho do paměti a mechanicky začal balit. Moc toho nebylo, pár přístrojů a osobních věcí, jídlo nemá cenu vozit. Když zazvonil po páté, uslyšel letadlo, které přilétlo jako blesk, pilot ho zahlédl, ostře zatočil a 19 

za chvíli začal s obrovským hlukem sedat na druhém konci ostrůvku. Motory běžely v malých otáčkách, pilot otevřel kabinu a mával. Hughes nechal věci na místě, přiběhl, vysoukal se na místo druhého pilota, kabina zaklapla a stíhač s kolmým startem vyrazil vzhůru. 

-- - 

Ležel za nízkou zídkou a sledoval, jak dva členové 

skupiny přemosťují bezpečnostní okruhy a prostříhávají 

plot. Mávli na něj a on se soustředil na malá plechová 

dvířka uprostřed zdi. Když k nim doběhl a vypáčil je, vmáčknul se dovnitř, kumulativní nálož upevněnou na těle, přitiskl ke zdi a ucítil příval blaženosti, usmál se při pomyšlení na blízký ráj a odpálil rozbušku. 

Ostatní si nasazovali plynové masky, vbíhali zubatým, kouřícím otvorem dovnitř, házeli plynové granáty a stříleli. Velitel šel najisto, plány této budovy koupil od úředníka, který ji kolaudoval a poctivě za ně zaplatil. Toho člověka přirozené musel zabít, ale udělal to až 

druhého dne, aby stačil předat peníze rodině, šlo přece o poctivý obchod, který jim umožní získat tu část Bomby, kterou Baxterova skupina nestačila dokončit. Únikový 

plán vyjde, ve vzduchu bude dost letadel, aby to pravé 

proklouzlo - a oni zůstanou na místě a budou do poslední 

chvíle střílet. 

Uviděl, co hledal a zapnul vysílačku. Ze tmy vyplouvaly vrtulníky, jeden z nich přistál, otevřel nákladový prostor a jakmile byla bedna naložena, vyrazil, obklopen svými strážci. V dálce zahřměla armádní letadla a začal boj. 20 

-- - 

Stíhač zůstal v malé výšce a velmi ostře letěl přes moře a ostrovy. Hughes měl nějaké potíže s kuklou, ale zdolal je a podařilo se mu navázat kontakt. 

"Halo," řekl pilot, "asi se divíte, proč ten spěch?" 

"Ani ne. Když se člověk zabývá sopkami, takové věci zažije. Tak kdepak nám to bouchlo?" 

"O tom nic nevím, kamaráde. Vezu vás do Darwinu a tam už čeká jiná parta. Je to absolutní priorita a nemám znát ani vaše jméno, tak mi řekněte nějaké jiné. Já jsem Joe." 

Zbytek cesty strávili nezávazným klábosením a jen co dobrzdili na ranveji, ujala se Hughese ta druhá parta, naložili ho do džípu a odvezli k malému, krásnému 

tryskáči s nastartovanými motory, které začaly burácet ve chvíli, kdy prošel dveřmi. Žádná kontrola, žádné 

formality, prostě začali rolovat a po chvilce, to už seděl vmáčknut v pohodlném křesle, startovali. Letoun měl zřejmě motory půjčené z vojenské stíhačky, protože stoupali pod ostrým úhlem a přetížení bylo značné.. Uběhlo pár minut, paluba se začínala srovnávat a v té 

chvíli vstoupil dovnitř muž v uniformě mariňáckého pilota, sedl si vedle Hughese a potřásl mu rukou: 

"Tompkins," představil se. "Pane Hughesi, nevím proč, ale mám vás dopravit co nejdřív do Denveru. To 

znamená, že jedeme nonstop, s nějakým tankováním ve 21 

vzduchu. Víc mi neřekli... jen tak mezi námi, nejste náhodou prezidentův bratr nebo tak něco? Já jen abych si ujasnil situaci." 

"Prezident má, pokud vím, akorát sestru a té nejsem dokonce ani podobný. Taky nevím, co se děje, myslel jsem, že mi něco řeknete vy?" 

Tompkins se rozesmál a doporučil mu, ať se osprchuje a převlékne, šaty bude mít připravené a má-li chuť, může dostat parádní jídlo a pití. "Je to tady zařízené pro hlavouny a najdou se zde věci, že jeden žasne. Tedy pokud nejste náhodou vegetarián, s tím se, myslím, nepočítalo." 

Ujistil Tompkinse, že je pro každé vegetariánství, pokud dostane na talíř pořádný steak, vlezl do sprchy a když z ní vyšel, zjistil, že na něj čeká úhledně složená uniforma plukovníka generálního štábu. Popadl tedy tričko a šortky, když je trochu přemáchne, může se obléct jako člověk. Zřejmě s tím počítali, protože z interkomu promluvil Tompkins: 

"Pane plukovníku, pokud jste hotov, zvu vás ke stolu." S povzdechem se nasoukal do uniformy, přešel do kabiny a zjistil, že se změnila v útulnou jídelnu. U stolu seděl kromě Tompkinse ještě jeden pilot a potom muž v šedém obleku, který se představil: 

"Francis, CIA. Dobrou chuť všem." 
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Po jídle, mimochodem výborném, s pravým dobře 

udělaným steakem oba piloti upravili kabinu do původní 

polohy, odešli a Francis spustil: 

"Předpokládám, že jste na tom svém ostrůvku nesledoval zprávy, viďte? Nejspíš bude nejlepší, když začnu úplně 

od začátku." 

Začal tím, jak astronom-amatér Wong našel ve svém 

dalekohledu světelnou tečku, která tam neměla být, nález ohlásil a právem objevitele pojmenoval po sobě. Objev zařadili a na nějaký čas odložili, probíhala však rutinní 

měření a nastal poplach. Francis občas strčil do počítače disketu a komentoval dění na obrazovce a postupně se dopracoval k okamžiku, kdy Olsen seznámil Velké 

shromáždění s objevem sopky na tělese Wong. 

"Teď už chápete, že vás potřebují, pokud možno hned?" 

"Ne úplně. Je toho trochu moc najednou, musím si všechno srovnat v hlavě." 

Ve skutečnosti už pochopil souvislosti a dokonce se pousmál, když mu vytanulo na mysli, jak podobný je osud písečného ostrůvku, na kterém trávil týdny, s osudem Země. Podobnost nebyla úplná. Sopka ničí, ale přináší i šance, láva je úrodná, život se vrací a 

uspořádává do nové rovnováhy. Hrozba, kterou přinášel Wong, příliš nadějí neskýtala, spíše se podobala 

definitivnímu konci. 
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Požádal Francise o zopakování a vyptával se na 

podrobnosti, ale muž ze CIA měl své limity a moc 

nového už mu povědět nemohl. Vrátili se k pár detailům, potom si Hughes upravil sedadlo, Francis se zařídil podobně a celý zbytek cesty prospali. 

Z důvodů, které znali jen vojenští inženýři a potom už 

nikdo jiný, byl štáb umístěn několik set metrů hluboko, navíc zavrtán pod horami. Měl samostatné okruhy pro udržení života, zdroje proudu, zásoby potravy a nápojů 

na desítky let. Pravděpodobně by přežil i jadernou válku, ale neměl šanci přečkat setkání s tělesem Wong. Časem se ukázalo, že výběr místa byl správný. Vedly sem 

kabely se všemi informacemi, bylo tu veškeré potřebné 

vybavení a lidé, starající se o bezpečnost, za krátký čas zjistili, že toto místo je zřejmě jediné, kde mohou bezpečnost opravdu zaručit. 

Olsen svedl ve Velkém shromáždění urputnou bitvu o počet členů štábu, kdekdo v něm chtěl být, nebo tam aspoň mít svého zástupce. Nakonec, to když pohrozil, že odstoupí, byl sjednán tento kompromis: 

Olsenův štáb bude čtyřčlenný, další okruh bude tvořit dvacet šéfů specialistů se svými týmy a samozřejmě lidé 

potřební k obsluze a údržbě pracovišť - a pochopitelně 

bezpečáci. Dostal úplně volnou ruku, až když předseda Herzog navrhl, aby byly zřízeny dva štáby, konkrétně 

Olsenův štáb havarijních specialistů a potom skutečný 

štáb, tvořený poslanci Velkého shromáždění, do kterého budou kooptování zástupci církví, příslušníci 

panovnických rodů, význační průmyslníci a bankéři a též 
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vynikající umělci. Olsen se nikdy nedověděl, zda došlo i na zástupce chovatelů akvarijních rybiček, protože ve chvíli, kdy měl pověření v kapse, odletěl do Denveru. 

-- - 

Hughes se rozhlížel po svém pokoji. Jednoduché, ale účelné zařízení doplňoval počítač s holoprojekcí a automat na kávu. Ve skříni našel hromadu oblečení a v psacím stole zásobu papíru a tužek, počítali tedy i s tím, že ne každý rozvíjí své myšlenky s pomocí počítače, ale čmárá je na papír jako on. Rozházel pár papírů po desce stolu, umístil nelogicky nějaké tužky, přidal pár kelímků 

na kávu a pokračoval v tvorbě malebného nepořádku, ve kterém se mu nejlíp pracovalo, když ho vyrušil příjemný 

ženský hlas: 

"Pane Hughesi, přijďte prosím do místnosti 302." Příslušné dveře našel snadno a když vešel dovnitř, ocitl se ve velmi prostorné jeskyni, podél jejíchž stěn se táhla pracoviště specialistů zavalená přístroji. Hned u dveří ho uvítal hubený světlovlasý muž ve vytahaném svetru: 

"Olsen," představil se a potřásl mu rukou. "Pojď tady vpravo, seznámíš se s ostatními." 

Ti ostatní byli dva a představení bylo dílem okamžiku. 

"Ngoma," řekl první z nich, "ale říkej mi Bob. Jsem tu kvůli nelineárním problémům." 
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"Ala Rimská, systémová analýza," řekla mladá žena s rozcuchanými vlasy. 

"Hughes. Tedy Ike Hughes. Přítel Kaluzik by řekl, že dělám do sopek." 

"No vida," řekl radostně Ngoma. "Proto jsou tak zadělané! Je vidět, že děláš hodně." Hughes se posadil a zjistil, že oděv zvolil dobře, džíny a trička v místnosti převládaly. 

Slovo si vzal Olsen, který zůstal Olsenem, protože jeho dvanáctislabičné křestní jméno, kterým ho obdařili na rodném Islandu, bylo pro běžného pozemšťana 

nevyslovitelné. 

"Jsme tady proto, abychom řešili tři problémy. Jmenujeme se Štáb dvě a jde o tyto problémy: Velké 

shromáždění, Archa a sopka. Co do pořadí je 

nejdůležitější sopka, bohužel ale nevíme, která." Značně 

dlouho manipuloval s klávesnicí počítače, potom se vítězně usmál a ze stropu sjely panely, které je oddělily od zbytku místnosti. Olsen zapnul holoprojekci, viděli průřez sopkou a bombu, která sjížděla dolů a začínala žhnout. Olsen vypnul obraz. 

"Doktor Baxter sestrojil fúzní pumu, která při rostoucí 

vnější teplotě a tlaku dokáže absorbovat energii z okolí a zesilovat svůj účinek. Podle všeho roztrhne Zemi, tedy s vysokou pravděpodobností. Pumu má jedna náboženská 

sekta a chce ji odpálit. Oni sledují jediný cíl, za každou cenu zabíjet nevěřící." 
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"Připadá mi to... nereálné," řekl Hughes a olízl si vyschlé 

rty. 

"Je to reálné. Baxter vypovídal a fyzikové jeho slova potvrzují." 

"Je to reálné," přidal se Ngoma. "Už mám skoro hotovou rovnici vynucené stability, ale něco mi ještě chybí. Baxter nám totiž neřekl všechno..." 

"Tohle nespěchá, Bobe," přerušil ho Olsen. Teď máte s Alou důležitější práci." 

Založil disketu a na obrazovce se objevila budova s nepravidelným otvorem ve stěně, vytvořeným evidentně 

výbuchem. Následovaly záběry na mnoho mrtvých lidí v budově. 

"Včera došlo k přepadení tajného zařízení, které vyrobilo část fúzní pumy, právě tu část, kterou Baxter nedokončil nebo možná dokončit nedokázal, pravdu se asi nikdy nedovíme. Sebevražedné komando padlo do posledního muže, ale materiál odvezli a podle výpovědi zajatého teroristy zbývají do výbuchu dva týdny. Tím začíná tvoje práce, Iku. Musíš najít sopku, ve které to chtějí spustit." Olsen pustil další záznam a sledovali kazatele 

oslovujícího dav, obraz byl nezřetelný, zřejmě pořízený 

agentem v obtížné situaci. 

"Co tomu říkáte?" zeptal se Olsen. 
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"Obyčejný náboženský plácal," řekla Rimská s poněkud tvrdým přízvukem a zavrtěla hlavou. "Dneska jsou jich tisíce." 

Olsen zamyšleně přikývl a tentokrát vyvolal obraz 

fanaticky řečnícího Hitlera. 

"Panebože," vzdychla Rimská. "Stejná gesta, stejné 

řečičky." 

Poslouchali výpověď agenta, který podrobně popisoval, co všechno se dělo při náboru adeptů do sebevražedných komand a na závěr přidal své hodnocení: 

"Působilo to jako série příkazů, které se zapisovaly přímo do podvědomí a zcela potlačovaly vlastní vůli. Málem jsem tam zůstal. Podle mých poznatků je účinnost náboru skoro stoprocentní." 

"Je stoprocentní," konstatoval Olsen. "Náš agent je hospitalizován, přesněji řečeno je za pevnými mřížemi. Změnil se, i když to nechtěl... odborníci nic nenašli a já si myslím, že ani nenajdou." 

"Ten kazatel má charisma," řekl zamyšleně Ngoma. 

"Hitler prý měl také charisma, ale zřejmě menší. Vím, že nějaké zkousání těchto jevů proběhlo právě v souvislosti s Hitlerem, řada autorů upozorňovala na podivné 

souvislosti. Ale pokud se něco našlo, utajili to." 

"Ano," přitakal Olsen. "Probrali jsme to hezky potichu s Herzogem a ten o věci tajně pohovořil s největšími šéfy. 28 

Všichni teď mají dobré důvody a zdá se, že i dobrou vůli ke spolupráci. Udělali inventuru všech výzkumů a našli hodně málo, i když jsou náznaky, že pár lidí na něco přišlo. Jenomže oficiální věda na nic nepřišla a tak říká, že nic takového neexistuje. A pokud ano, nemá prý to fyzikální základ." 

"Samozřejmě, že jevy existují," řekl Ngoma. "Jsou evidentně složité a nedají se zkoumat známými 

metodami, ale důkaz jejich existence jsme právě viděli. Archeolog Leakey říkával, že když prohledáš naleziště a nic nenajdeš, neznamená to, že tam nic není. Spíš to znamená, že jsi špatně hledal. 

Myslím, že někdo, nějaký soukromník, sestrojil přístroje, o kterých nic nevíme, nemáme ponětí, jak vypadají a nepoznáme, když je uvede do provozu. Ve hře je tedy neznámý a nesmírně nebezpečný faktor. Jestli má nebo nemá fyzikální základ je lhostejné, ačkoliv já si nedokážu představit reálný děj bez fyzikálního základu." 

"Není to úplně neznámé," promluvila Rimská, "protože se to už projevilo a můžeme to začít mapovat, ale v téhle chvíli jde především o významný faktor nestability, kterou si nemůžeme dovolit. Postižení lidé jsou ztraceni a budeme je muset zabíjet, ale nejdůležitější je zničit původce, dostat toho kazatele... za jakoukoliv cenu." 

"Jenomže on zmizel. Všichni ho hledají a nemají žádnou stopu. Takže nezbývá, než počkat a probrat druhý 

problém, který se jmenuje Archa." Olsen tentokrát použil holoprojekci a v prostoru se zjevil rotující prstenec, 29 

přerušený na několika místech hnacími raketovými 

sekcemi. Nechal obraz beze změny a pokračoval v řeči: 

"Technicky je Archa zvládnutelná a má smysl ji stavět, tedy za určitých předpokladů. Když se Ikovi podaří najít bombu a pak tu samou bombu odpálí na tělese Wong, 

poletí k Zemi tisíce úlomků se společným těžištěm. Nejsme schopni odhadnout, kolik z nich zasáhne naši planetu, jak se změní její dráha a jakou roli sehraje Měsíc, ale je velká naděje dokonce i na to, že zde něco přežije, ale nebude toho dost. Proto musí Archa nést co nejbohatší genofond pro příští klonování, semena a výtrusy hub..." 

"Technickou dokumentaci, krumpáče, lopaty a tisíce jiným věcí," skočila mu do řeči Rimská. "Tohle zrovna dává dohromady moje parta." 

"Nech mě mluvit, Alo. Jistě, tohle uděláte. Ale máme tu třetí problém a tím je Velké shromáždění. Všichni 

poslanci chtějí do Archy a bojím se, že se jich tam spousta i dostane. Navíc budeme potřebovat tolik peněz, že musíme přibrat i ty nejbohatší lidi." 

"Tohle radši neříkej," zamračil se Ngoma. "Na Arše tedy bude převaha líných a neschopných budižkničemů? 

Nejmíň dvě třetiny, viď?" obrátil se k Olsenovi. 

"Tolik snad ne," odporovala Rimská. "A navíc, nějaká 

výtěžnost se dá čekat i u takto sestavené skupiny. V 

nouzi budou muset obstát." 
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"Kdepak," rezolutně zavrtěl hlavou Ngoma. "Vždyť umí 

jen intrikovat, lhát a krást! Ten apriorně mizerný výběr posádky bude zdrojem nestabilit, které porostou a zničí 

jakoukoliv rozumnou organizaci společnosti. Oni 

dopadnou strašně!" 

"Neříkej, že bys neměl nějaký nápad?" 

"Jeden bych měl. Ale nespěchej, ještě ho promyslím." 

"Poslyš, Olsene," ozval se Hughes. "Jsem tady něco platný? Nezabývám se systémy v krizi, ale můžu najít sopku. K tomu potřebuji kolegu Kaluzika, teď je na Erebusu." 

"Kaluzik uvízl na palubě ruské ponorky pod Rossovou bariérou. Moc špatné počasí, byla to jediná možnost, jak vaše lidi vyzvednout. Bohužel teď stráví delší čas pod vodou. Momentálně jsi jediný, kdo je schopen tu sopku najít." 

"Další důvod, proč začít hned," mínil Hughes, mávl rukou na pozdrav a odešel. 

Dvojka 

Sopek je až neskutečně mnoho. Některé jsou v činné 

službě, jiné odpočívají a jen část z nich je pod dohledem. Dají se rozdělit podle mnoha kritérií, jak je druh lávy nebo typ posledního výbuchu, podle chování a složení 

plynových výronů, podle mohutnosti základny a výšky kužele, podle typu podloží... 
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Hughes si mnul oči unavené obrazovkou a znovu a znovu se pokoušel vžít do mysli člověka, který chce odpálit Bombu. Na obrazovce se objevila další série dat, prohlédl si je, zavrtěl hlavou a přesunul do paměti počítače. Proboha, pomyslel si, šťastnější kolegové spí pod stany, lezou po svazích a sbírají vzorky a on den co den civí na obrazovku a nic ho nenapadá. 

-- - 

"Ten hajzl!" zaklel Ajat. "Ten neskutečnej špinavej hajzl! 

Vidíš to? Nedokážeme se tam dostat! On to doopravdy odpálí!" 

Merlin přikývl. Opravdu, na tuhle sopku se nedostanou, Princ ji vybral opravdu dobře. I když tenhle výběr je téměř geniální, takže jeho autorem bude spíše Baxter. Má 

to vůbec slabinu? Má, blesklo mu hlavou, vyskočil ze židle a řekl: 

"Sežeň atlas. Potřebujeme atlas!" 

"Jestli stačí nějaký malý, tak ten mám v brašně," odpověděl Ajat, chvíli se přehraboval v útrobách 

zavazadla a potom se vytasil s malým otřepaným 

svazečkem. 

"Ukaž," vzal mu ho Merlin z ruky. "Řekni mi, kam bys umístil štáb pro případ největší katastrofy?" 

"Co já vím... nejspíš pod polární led?" 
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"Ten nemusí být stabilní." 

"No tak pod horu, pod nějaký velký masiv." Merlin zalistoval a potom zabodl prst do státu Colorado. 

"Sem. Náhodou vím, že tam vojáci dlouho kutali." 

"A co my s tím?" 

"Uvažuj. Když se tam nemůžeme dostat my, mohou se tam dostat oni!" 

"Když jim řekneme kam, tak to myslíš? Potíž je v tom, že oni pracují v utajení, spojení nám nikdo nedá a já jsem hledaná osoba. Navíc jsou zahrabaní hodně hluboko a tlumící hmoty bude tolik, že náš signál neprojde." 

"Kdepak. Občas musí i oni vylézt a zařídit něco, co nemůže udělat nikdo jiný." 

"Vlastně máš pravdu. Tedy za předpokladu, že ten, kdo vyleze, bude aspoň trochu senzibilní..." 

"Jasné. Balíme, musíme se dostat co nejblíž!" 

"Okamžitě," odpověděl Ajat, vyskočil a házel věci do brašny. "Jiná naděje už není!" 

-- - 
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Dostali se tak blízko ke štábu, jak jen to bylo možné. Stan postavili v malé travnaté prohlubni, vařili kávu a ohřívali konzervy, jen pro vodu museli chodit kilometr dolů po svahu. Místo bylo drsně krásné, ale oni neměli oči pro krásu. Nastavili přístroje na maximum a napjatě 

čekali na toho pravého člověka. 

"A co když je nenapadlo sledovat, co Princ tropí?" strachoval se Ajat. 

"Potom jsme tady zbytečně." 

"Budeme věřit tomu, že tam dole sedí specialista a hledá 

sopku." 

"Určitě je. Vždyť ty ses, pokud vím, s Olsenem setkal." 

"Právě proto. Nedovedu si představit, že by zrovna tohle zanedbal." 

-- - 

Umístění sopky. Jak se na ni dá nepozorovaně dopravit větší množství materiálu? Po sopkách se teď rozhlíží 

vetší množství zkušených očí a rozsáhlejší akce by neunikla pozornosti. Neměl ponětí, co dalšího by mohl ještě udělat a cítil se téměř poražen. 

Bez zaklepání se otevřely dveře a vešla Rimská, ruce měla plné potravin a z kapes džín jí vykukovala hrdla láhví. 
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"Spíš vůbec?" zeptala se, smetla papíry ze stolu a ze židle a posadila se. 

"Málo. Víš, není to z mého oboru. Vím hodně o sopkách a skoro nic o bombě." 

"O téhle bombě se opravdu moc neví, ale pár informací 

už je na světě. Výpočty zatím dávají značný rozptyl, ale v zásadě to fungovat může. Ngoma řekl, že ke stabilizaci funkce stačí dodat už jen jedinou položku." 

Hughes se zakousl do sendviče, Rimmská otevřela láhev, došla k automatu pro dva kelímky a nalila. 

"Vidíš, skleničky jsem zapomněla vzít. Teď jsem se vrátila z Floridy, vezla jsem tam tu část dokumentace, která oficiálně neexistuje." 

"Na zdraví," řekl Hughes a vychutnával pocit, který lze získat jen tehdy, když hrdlem pomalu proudí kvalitní 

whisky. "Nalej znovu. Když na nic nepřicházím za střízliva, může být, že se polepším, když se trochu namažu." 

"Určitě na to přijdeš. Víš, že máme dobrý odhad, kolik to obnáší materiálu? Tohle je jedna z věcí, které ti mám vyřídit. Tedy pokud na tom vůbec záleží?" 

"Na tomhle opravdu záleží. Dejme tomu, že povleču materiál za sebou?" 
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"Potom budeš potřebovat dvacet pomocníků a povlečeš 

se pomalu, protože dva díly jsou dost velké." 

"Nic takového nejde udělat nepozorovaně." 

"Rozhodně ne. Máme teď pod dohledem každou aktivitu kolem sopek a taková akce by nám neušla." 

"Snad. Ostatně tahat bombu nahoru ručně je dost bláznivé počínání, nemyslíš?" 

"Jak se to vezme. Copak je vlastně bláznivé? Já jsem například z poměrně bláznivé rodiny a moje sestra Aňa... dovedeš si to představit, Ala a Aňa? Jenomže se jí z nějakého důvodu říkalo Dvojka, nejspíš proto, že byla o pár minut mladší, než já... zkrátka Dvojka. No a sestra Dvojka..." 

"Dvojka," zamumlal Hughes. "Sestra Dvojka." A náhle to uviděl. Natáhl ruku a rozcuchal Rimské už tak rozježené 

vlasy. 

"Běž, Alo a sežeň Olsena, ať je kdekoliv. Vím, kde je bomba!" 

Olsen se dostavil za necelou půlhodinu, když utekl z důležité porady. Hodil sako do kouta, vzápětí tam letěla i kravata, posadil se a blaženě vzdychl. 

"Vím, kde jsou," řekl Hughes bez úvodu. "Není tam kde přistát, v zátoce je jediné vhodné místo, musí se trefit s metrovou přesností. Byl jsem tam Ani vrtulník 
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nepřistane, rozbije se o skály. Nemám zatím jediný 

ověřitelný údaj, ale já bych dal bombu sem!" 

Přešel k mapě a rozhodným pohybem zabodl prst do 

malého ostrůvku: 

"Jsou tady. Místní lidé té sopce říkají Dvojka." 

-- - 

Ctihodný předseda Velkého shromáždění pan Joseph 

Herzog ztěžka dosedl, křeslo zasténalo a on vyzval Olsena: 

"Nalij si... vlastně nalij mi taky, trochu víc, a sobě taky trochu víc... nejde to zarazit, příteli!" 

"Já vím, Josephe." Olsen nalil, oba upili a vychutnávali ušlechtilý nápoj. 

"Opravdu víš?" zeptal se Herzog a zapnul přístroj. Na obrazovce se objevila moderně a značně nevkusně 

oblečená blondýna ověšená šperky. Záběr zblízka ukázal mladý obličej, úplně zbytečně zaplácaný vrstvou 

kosmetiky, která musela stát hrozné peníze. Šlo zřejmě o časosběrný snímek, sledovali, jak utrácí za všemožné 

tretky, klábosí s přáteli, potlouká se po všelijakých party a znovu utrácí peníze za nesmysly. 

"Zaraž to," požádal Olsen. "Že ji to baví? Jako na kolovrátku, pořád dokola." 
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"Nejspíš nebudeš vědět, že než jsem se dal na politiku, byl jsem původním povoláním sociolog. A určitě nevíš, že tahle podivná osoba ženského pohlaví je jedním z nejbohatších lidí na světě. Začal to její táta. Šéfoval mnoha mafiím tak úspěšně, že dokonce zemřel 

přirozenou smrtí. Slečna sdělila fůru peněz, její výchova stála za starou bačkoru, nic kloudného se nenaučila a způsob života, který vede, má za následek citovou 

zploštělost. Hloupá ale není a dvě věci ovládá dokonale: Dobře sčítá nuly na svých kontech a skvěle vychází se svými právníky. Královsky je platí a dokáže je rozeštvat tak, že si vzájemně podkusují krky." 

Tentokrát se zvedl Herzog a naplnil skleničky. 

"Běž a zabij člověka, zákeřně, pro majetek. Ty to neuděláš, ale pokud ano, nejspíš tě chytí a budou soudit. To znamená, že se tě ujmou právníci a spravedlnost, taková ta prostá, že usvědčený vrah je vinen, přestane platit. Přestala platit už dávno, když první šikovný 

právník zkomolil právo do té míry, že toho vraha pustili. Jeho kolegové zavětřili dobrý obchod, zatleskali mu a od té doby vyznívají zákony spíš pro právníky než pro ostatní lidí, právo vem čert! 

Například tahle ženská ani neví, kolik lidí má na 

svědomí, od toho má právníky. Když chce nějaký zákon, koupí si poslance a ten kdo se nedá koupit, podlehne něčemu jinému... věř mi, já ji sleduji už od dětství. Ačkoliv v poslední době se zdá, že s ní spolupracuje Newmaker, to je právník mimo kategorie, opravdové eso. Něco se mění a zřejmě k lepšímu, ale to není podstatné... 38 

zkrátka tahle ženská bude na Arše a bude tam víc 

takových lidí. Nejde to zarazit!" 

Olsen prudce zavrtěl hlavou. 

"Musí být způsob, jak tomu zabránit!" 

"Žádný takový způsob není. Ale máš v partě schopné lidi. Zkuste to." 

"Jaké zkuste? Ty přece letíš s námi! Jdeš do toho, ne?" 

"Jdu. Jenže já už mám, Olsene, moc ušoupaný zadek a taky jednu nemoc, která nejde vyléčit, ale o té víme jen my dva... ani tobě neřeknu, o co jde. Budu ti dělat zeď a shánět peníze a vůbec nechci vědět, co doopravdy děláte. Kdyby vás napadlo stavět tu správnou Archu na 

odvrácení straně Měsíce... za chvíli nebude přehled, kolik raket kam letí a peníze lidí, jako je tahle ženská... zkrátka nechci nic vědět. Než to skončí, budu k smrti unavený. V 

Normandii mám takový malý domek. Sednu si před ním na lavici, naliju vínu, zapálím si a budu se dívat, jak Wong přebírá úřad. Smrt bude okamžitá, není čeho se bát. A místo mě poletí někdo, kdo bude užitečný. Slib mi to!" 

-- - 

Když se skupina lidí pustí do práce, jejíž vykonání si vyžádá delší čas, mnozí z nich mají pochybnosti o zdaru díla a obávají se komplikací. Ti však, kteří se zabývali dopravou Bomby na vrchol Dvojky, brzy zjistili, že práce 39 

je do detailů promyšlená a zvládnutelná a není důvod k pochybnostem. Dvanáct kontejnerů s nákladem bylo 

spojeno tak, že ruční manipulace nečinila potíže, po svahu se prostě plazila housenka krytá tak, že byla shora nezjistitelná. Krycí termofólie navíc shromažďovala dostatek tepla, aby se cítili dobře i v době modlitby a spánku. Produkty svého metabolismu umisťovali do vaků 

z téže termofólie s tím výsledkem, jako by housenka trousila po svahu produkty svého trávení. Nikdo z mužů 

se nemínil vracet zpět do tohoto světa a všichni měli trvale dobrou náladu. 

-- - 

Přesměrování detektorů na družicích je záležitostí 

operátorů u počítačů, zbytek obstarávají servomotory a všechno je hotové za pár minut. Je-li soustředěna 

pozornost na malé území, proudí údaje na všech 

vlnových délkách a i když počasí většinu dat znehodnotí, zbývá jich dost na to, aby za chvíli znali každý kámen na svazích Dvojky. Analytici byli zkušení lidé a dokázali vyhodnotit téměř všechno, ale po druhém dni se začala jejich pracovní horlivost vytrácet. Hughes cítil jejich pohledy a hledal řešení. Chybí argumenty, to je jisté, takže co jim má říct? Myslí mu probleskla vzpomínka na nepříjemný zážitek, který mu v podobné situaci připravil jeho profesor. Vstal a dal si záležet, aby ho bylo slyšet: 

"Ten chlapík, který vás doporučil jako nejlepší tým, se podle mne pořádně spletl. Sbalte to tady a jděte se bavit někam jinam!" 
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Šéf týmu vstal, obešel stůl a postavil se proti němu. 

"Mohl byste to zopakovat, nejlíp teď hned?" Hughes vykročil, ale pohyb nedokončil, protože se něco stalo - jak moc doufal, že se to stane! Vzadu se zvedla hlava s obrovským afro účesem a tenký dívčí hlas 

vypískl: 

"Ty tečky! Třeba hledáme ty tečky, ne?" 

Nahrnuli se k obrazovkám, povykovali profesionálním žargonem a ze všech stran si prohlíželi dvě nepatrné 

tečky. Ano, byly tam a byly nové. V následující hodině 

dokázali zjistit, čím se liší od okolí, objevili tak další 

tečky a pokračovali v tom, pobíhali a strkali do Hughese, než pochopil, že se má usadit v koutě. Za další hodinu je tečky dovedly k místu, kde se začala rýsovat housenka, zpočátku nezřetelná a postupně stále patrnější. 

"To stačí," řekl Hughes. "Pojďte, zvu vás na pár panáků." Šéf týmu dokončil časovou aproximaci a zavrtěl hlavou: 

"Až jindy. Už jsou skoro nahoře, kousek od kráteru. Nejspíš vám začala další práce. Já s nimi na toho panáka zajdu." Propletl se mezi stoly a potřásl Hughesovi rukou. 

"Hodně štěstí, šéfe!" 

-- - 
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Herzog si povzdychl. Bykov seděl vzpřímený, tvrdý a nevyzpytatelný, s nerozlučnou složkou papírů před 

sebou. Nikdo ale nepamatoval, že by do ní někdy byť jen koutkem oka nahlédl. Proboha, řekl si Herzog, už zase! 

Tolik nesplněných slibů, tolik lstí a kliček... ale budiž, už 

ať to začne! 

"Pane Bykove," oslovil ho, ale diplomat mu překvapivě 

skočil do řeči: 

"Pane předsedo, my jsme v hrubých rysech informováni" a náhle se usmál a jako by se změnil v někoho úplně 

jiného. "Už to skončilo, pane. Doba hrátek je za námi, podle všeho definitivně. My jsme zaznamenali váš zájem o tu sopku a naši specialisté došli stejným závěrům, jako vaši. Předmět vašeho zájmu je teď nahoře a potřebujete ho, vlastně potřebujeme ho. My víme, že druhou bombu už nestačíte vyrobit." 

"Dáme vám lidi," nabídl Herzog. "Ty nejlepší." 

"Nedáte. Nedovedete si vůbec představit, jak to tam vypadá. Mráz, vítr, skoro kolmá stěna... tohle dokáží jen místní, nikdo jiný se nahoru nedostane. Dopravíme tu věc zítra na dohodnuté místo... a neporušenou." 

"Kolik míst na Arše za to budete chtít?" 

"Docela málo, nejvýš deset. Ale uvítali bychom technickou pomoc při stavbě podzemní Archy." 

"Což mohu zaručit." 
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"V tom případě se rozloučíme. Chápejte, já musím být na místě, až dopraví bombu dolů, je to důležité. A bude tam mnoho mých přátel. Zkrátka dostanete to včas, ať se děje cokoliv!" 

Rozloučili se a Bykov odcházel, ne jako diplomat, ale jako člověk rozhodnutý a odhodlaný. 

-- - 

Té noci, v podmínkách, které si běžný občan vůbec 

nedokáže představit, vyšplhalo dvanáct členů 

přepadového komanda na vrchol Dvojky. Během 

několika vteřin zlikvidovali dvacet ke všemu 

odhodlaných fanatiků, sami měli jen jednoho lehce 

raněného. Bomba byla okamžitě naložena do vlečné sítě 

vrtulníku a dopravena na letiště. Tam zahynul Bykov a většina jeho přátel, ale mírně poškozený letoun dokázal odstartovat a dopravil bombu na určené místo. 

-- - 

Ve stejném čase sebevražedná komanda vyloupila a 

zničila všechny provozy pracující na Bombě. Není 

známo, kdo zradil Bykova, ale v tomto případě byl 

zrádce vypátrán. Šlo o vysokého úředníka, koordinátora zásobování, který si vytřídil informace a prodal je. Případu se ujal agent Thomas Brown a chápal ho velice osobně, protože v jednom z provozů zahynula jeho žena. Na stopu svého člověka narazil v Montevideu, kde si úředník koupil novou totožnost, prodělal plastickou 43 

operaci a pořídil si vstupenku na Archu. Brown ho 

dostihl a zabil den před naloděním. 

-- - 

V oněch dnes procházela Země hustým meteorickým 

rojem, který se přihnal naprosto nečekaně z kosmických hlubin. Riziko letu na oběžnou dráhu, kde s stavěla část Archy, velice vzrostlo a došlo k řadě havárií raket. Práce však nebylo možné zdržet a havarované stroje byly 

nahrazeny novými, které většinou dodaly ze svých skladů 

armády. Po čtyřiceti dnech příval kosmických projektilů 

ustal a ztráty raket byly jen ojedinělé. 

Havarované a ztracené rakety přilétaly na odvrácenou stranu Měsíce a jejich posádky se přidávaly k těm, kteří 

zde stavěli Archu, kterou někdo z montérů pojmenoval Dvojka a název se mezi lidmi ujal. 

Zóny 

Štáb se nescházel pravidelně, na to byli jeho členové 

příliš zaneprázdněni, ale každý z nich měl právo kdykoliv ho svolat. Dnes své právo využil Ngoma. 

"Teď jsem na řadě já," řekl, když se usadili, ačkoliv Rimská se ještě zdržovala u automatu a shromažďovala dostatečný počet kelímků s kávou."Mám tady spoustu výsledků výpočtů a grafů s jediným závěrem: Nevyjde to!" 

Zobrazil první grafy. 
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"Ike se podle všeho dostane na místo včas, protože Bomba je naložená a už taky najisto víme, že vybuchne. Potom se těleso Wong rozpadne. Tady je předpokládaný 

rozptyl úlomků. Země nebude nijak zvlášť zasažena, ale dojde k úhlovému vychýlení její dráhy mimo rovinu 

ekliptiky. Měsíc podle všeho získá únikovou rychlost a v noci už nebude svítit." 

Vzal si kelímek s kávou, upil a pokračoval: 

"Země se ocitne ve velmi zvláštním stavu. Vlivem gravitačních slapových vln, které vzniknou průletem velkých hmot úlomků, začne kmitat jako tenisový míček po odrazu, tady se podívejte, pustím vám zpomalený 

záběr. Vidíte? A toto kmitání bude utlumováno v 

hlubinách. V atmosféře budou vanout větry s rychlostí 

kolem tisíce kilometrů za hodinu, ale v řadě míst, na proudnicích s charakteristickým průměrem zhruba sto metrů, nastane extrémní proudění s únikovou rychlostí, horní odhad je až třicet kilometrů za vteřinu. Nebude jich mnoho a prakticky nedojde k úbytku hmoty, poněvadž to, co odletí, bude bohatě nahrazeno zachycenými úlomky Wonga. Zvířený prach bude mít paradoxní účinek, 

stabilizuje totiž atmosféru natolik, že skoro nic neunikne do vesmíru. Souběžně dojde k pohybům kontinentálních ker a vychází nám, že některé z nich prasknou, ale tady si nejsme moc jisti. Výchozí údaje jsou dost vágní, ale dá se odhadnout úroveň sopečné činnosti." 

Objevila se mapa Země, sopečné oblasti byly vyznačeny červeně a kontinenty byly uspořádány jinak, než nyní. 45 

"Tak tohle jsou oblasti s dlouhodobě zvýšenou sopečnou aktivitou. Teď obraz proložím mapou zvýšeného výskytu cunami." 

Obraz se pokryl světle modrými plochami. 

"A tady je závěr: Země to přežije a existují čtyři oblasti, kde je dokonce naděje na přežití některých forem života." Ngoma si zapálil cigaretu a založil novou disketu. 

"Nestability, které Zemi postihnou, se vyrovnají asi za třicet let. V té době už můžeme počítat s ustáleným prouděním a zklidněnou tektonikou a uklidní se i 

elektrostatika. Rozumíte, při všech dějích dojde k ionizaci a velkým bouřkám, kdy bude svítit jeden blesk za druhým. Blíží se chvíle, kdy může přistát Archa." Zobrazil graf, jehož dvě větve se rozcházely. 

"Tady jsme znázornili velmi zajímavý vztah. Horní větev představuje sumu potřebných realizací v závislosti na čase počínaje okamžikem přistání. Řeknu to jednoduše, tolik kvalifikované práce musí odvést lidé, kteří přežijí. Oni musí dokázat rozvinout výrobu potravin, to 

především, ale rozjet i potřebné výroby a především zajistit podmínky pro práci biologů. Protože Archa nenese jenom lidi, ale i semena a genetický materiál. Druhá křivka představuje realitu. Tohle dokáží lidé, kteří 

jsou v posádce Archy. Krátce řečeno ta sorta lidí, která se 46 

vnutila do Archy, nedokáže po přistání rozvinout 

civilizaci." 

"No počkej, takže to sbalíme?" zeptal se Olsen. 

"Taková otázka!" rozčílil se Ngoma. "Něco takového vůbec nepřichází v úvahu! Musíme to udělat tak, 

abychom jako lidstvo přežili a aby nová civilizace byla lepší, než ta naše. Tedy Olsene, jak tě vůbec napadlo něco sbalit?" 

"Uklidni se, Bobe. A dej mi tu mapu s oblastmi přežití, dám ji vytisknout." 

"Víš, co to udělá s lidmi?" 

"Vím. Lidi získají naději a my čas a klid na práci." 

"Já ti ji dám, ale musíš k ní přidat komentář. Víš, my jsem k výpočtům použili fyziku, jak taky jinak, ale ta s takovou situací nikdy nepočítala a výsledky, které jsme dostali, jsou sice správné, ale dost nepřesné. Ty čtyři oblasti přežití existují, na to dám krk, ale musí se určit přesněji. Až budu mít čas si s tím lámat hlavu..." 

"Stačí, Bobe. Teď zase já," pousmál se Olsen a začal manipulovat s klávesnicí. Ostatní uhodli, co má v úmyslu a odešli v klidu načerpat zásobu kávy. Opravdu, Olsen nikdy nezvládl spouštění krycích panelů, každý má svou slabinu. Ale podařilo se mu to, vytáhl z kapsy disketu a založil ji. Na obrazovce se ukázal shluk lodí, mezi kterými začala růst spojovací konstrukce. 
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"Obrázek je z druhé strany Měsíce, říkáme tomu Dvojka. Zatím jsme se o ni starali s Alou, protože vy dva jste měli práce nad hlavu. Tady máš, Bobe, lidi do svého grafu. A vítejte na palubě!" 

"Moc prima," zubil se Ngoma. "Já už delší dobu přemýšlím, jak udělat zrovna tohle!" 

"Budeš se divit, ale to, co vidíš, vymyslel Herzog!" 

-- - 

Technici to mají na světě snadné. Když chtějí nějaký kov, zeptají se geologů a ti jim prozradí, kde najdou 

příslušnou rudu, vytěží ji a vytaví tolik kovu, kolik potřebují - a mají padla. Ne tak biologové a genetici. Protože zjevně neexistuje žádný návod, jak vyrobit cvrčka nebo kopretinu, musí mít v zásobě to, čemu se říká "genetický materiál", mezi která patří semena, pyl, tkáňové štěpy až po dobré přístroje a zařízení. 

John Garen, zástupce šéfa biologického zásobování 

Archy, snil o mantikoře. Tento dravý brouk mohl, ale nemusel mít význam v biosféře příští Země, ale John se přikláněl k názoru, že limitujícím faktorem ekosystému nemusí být to, co přebývá, ale také to, co chybí. Navíc měl všechno hotové a rozhodně si mohl dovolit připojit se k výpravě do oblasti výskytu mantikory. Strávil v táboře nádherné dva týdny a litoval, že musí skončit a vrátit se. Jenže rádio varovalo, krajem se toulaly ozbrojené tlupy zdivočelých banditů, které zabíjely na potkání. Jednou už dokonce zaslechli vzdálenou střelbu. 48 

Ostatně tábor už definitivně sbalili. Bedny byly plné 

sáčků napuštěných argonem a v nich výtrusy, semena, pyl a spousta hmyzu. John kontroloval spojení beden lany a Gerda připravovala lovecké nádobíčko. Lehce ho unesli, šlo jen o dvě síťky, bombičku s plynem a pár plastových pytlíků. V té chvíli štěkl v dálce samopal. 

"Nejmíň tři kilometry daleko," odhadl John. "Neměly by být potíže." 

Vykročili a za chvíli už stáli na kraji velké louky. Byli ve střehu, zahlédli, jak se rozkymácela stébla, když se brouk rozběhl a sledovali jeho trasu. Gerda zavrtěla hlavou. Ještě dvakrát sledovali lovícího brouka a další stopa byla ta pravá. Gerda skočila do trasy brouka a John kousek za ni, pro případ, že by neuspěla. Ale už vstávala, strkala brouka do sáčku a napouštěla plyn. 

"Potvora mizerná," řekla a cucala si prst. "Kousl mě!" John mechanicky sáhl do kapsy a kouskem náplasti jí 

zalepil ranku. Vrátili se k bednám a pečlivě prohlíželi úlovek. 

"Je velikej. Takovýho jsem ještě neviděla," mínila Gerda. 

"Co myslíš, může to být nový druh?" Což bylo vzhledem k odlehlosti tohoto místa docela dobře možné. Trhli sebou, protože štěkající samopal byl náhle docela blízko. 

"Bestie! Johne, ani bys neuvěřil, co je to za bezcitný, krutý bestie!" 
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"Ale věřil. Nezapomeň, že jsem tady už byl. Jsou tu plukovníci. Teď dostali svou vytouženou příležitost. Válí 

se ožralí ve zlatě a lidi tu chcípají hladem. Ten místní 

grázl dokonce vydal rozkaz, že se zajatci nesmí zabíjet, pouze se jim mají usekat nohy a ruce." 

"Říkají si vojáci," ušklíbla se Gerda. "Viděls je někdy? 

Špinavej zfetovanej póvl! Lenoši a lumpové!" 

Samopal byl náhle velice blízko. John vyskočil, vytáhl z kapsy pistoli a obratně se propletl mezi stromy. Po dvou stech metrech vystřelil směrem, ze kterého se ozval samopal a začal hon. Gerda se přikrčila za bedny a s pistolí v ruce zapnula tísňové volání. 

Vrtulník se zjevil jako duch, elektromotory zašuměly a sneslo se lano.Gerda naskočila, zahákla lano vznesla se. Nosník zajel spolu s nákladem do kabiny a Gerda 

vykřikla: "John!" 

Martin přikývl, soustředěně naslouchal, potom se stroj ostře zhoupl a vyrazil plnou rychlostí. Martin vystřelil plynové granáty, znovu a znovu, potom přistáli a naložili Johna. Měl useknuté pravé zápěstí. Gerda přikládala kompresní obvaz, slzela a myslela na to, jak málo ví. Ekologická rovnováha příští planety se bez brouků může klidně obejít - nebo taky ne. John má pravdu, měli by se sem vrátit. Náhle zpozorovala, že Johnova ruka černá, stočila se do klubíčka a křičela: 

"Martine, oni tu sekeru otrávili! Kurvy, zasraný, sviňský 

kurvy!" 
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-- - 

Na Floridě pomalu rostla Archa.. Staveniště obehnali několika řadami plotů pod proudem, prostor mezi ploty hlídaly soustavy čidel. Tiskový mluvčí vodil na galerii novináře a televizní štáby a trpělivě odpovídal na dotazy. Dodávky dílů a materiálu byly pečlivě kontrolovány a v této činnosti se zacvičovali i příští obyvatelé Archy. Ctihodní poslanci Velkého shromáždění, kteří tvořili velkou část posádky, nebyli uvyklí jakékoliv práci, ale tým Rimské je přesvědčoval, že vývoj situace spěje k bodu, za kterým se mohou spolehnout jen sami na sebe. Několik poslanců se zapojilo do práce, více aktivity ale v sobě nacházeli ostatní členové posádky. Asi tři sta lidí 

dokonce jevilo značnou aktivitu, ale ženy, které tvořily polovinu posádky, zásadně práci odmítaly a poukazovaly na to, že pochází z privilegovaných vrstev. Ala 

absolvovala zajímavý rozhovor s mladou, velmi 

pohlednou ženou, v jejíž osobě se spojovala krev mnoha panovnických rodů. Po chvíli vzala dáma Alu důvěrně 

pod paží a řekla: 

"Má drahá nemějte o nás obavy. Vidíte přece sama, že práce zdárně pokračují a pokud se změní podmínky, 

zjistíte, že dokážeme být velice efektivní." 

"Já jen myslím, že trocha zkušeností neškodí," namítla Ala. "Trénink přináší člověku zkušenosti... však to znáte." 
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"Záleží na tom, jaký druh zkušeností máte na mysli, neníliž pravda?" usmála se vévodkyně. " A teď mne omluvte, novináři čekají." 

"Alo, nezdržuj se s nimi," mínil Ngoma. "Tenhle spolek dopadne strašně, i když..." 

"Já vím, nějaký nápad bys měl?" 

Ngoma nikdy nenašel dostatek času, aby svůj nápad, týkající se Archy, vysvětlil nebo aspoň zapsal. Stavba však zdárně pokračovala, dokonce s jistým předstihem 

-- - 

Hughes už popsal hromádku papírů a spolu se svým 

týmem probral kdejakou variantu akce na tělese Wong, všechno potřebné už vlastně bylo vyrobeno a dodáno na místo, ale spokojený nebyl. Nemohl se zbavit pocitu, že něco přehlédl. Znovu a znovu prohlížel snímky a 

spektrogramy sopky na tělese Wong. Obrázky ukazovaly, že místo přistání je zřejmé, byla to nevelká pláň na straně, kde byl kužel nenarušený. Občasné výrony lávy šly na druhou stranu, tedy pokud se nestane něco jiného. Pokud se například těleso příliš nezahřeje slunečním teplem. Věděl, že albedo je příznivé, takže mají značnou časovou rezervu, ale zkušenost se sopkami ho varovala. Dívá se vůbec na správnou sopku? 

Položil si správné otázky? 
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Zkusí to jinak. Proč vlastně Baxter vybral právě Dvojku? 

Jistě, výběr místa byl dobrý, hlavně poloha... jenže on sám by snadno našel několik sopek, které by toto 

kritérium splnily lépe. Chvíli manipuloval s klávesnicí a vyvolal složení plynu a lávy. Nic, co by Dvojku 

odlišovalo od řady jiných sopek, zde nebylo, ale 

podvědomě cítil, že něco nehraje. Baxter přece neřekl všechno. Co když to neřekl nikomu? Jistě, je tady běžné 

složení plynu a lávy, charakteristiky podloží, nebo aspoň 

to, co se o něm ví... jenže Baxter nechtěl vyvolat výron plynů a lávy, on plánoval úplně jiný výbuch. A kdypak to vlastně naposled vybuchlo? Ano, tady to je, před šedesáti lety, účinek šel převážně tímto směrem, odhad 

mohutnosti... 

Vstal a začal si prohlížet zvětšený družicový snímek Dvojky a okolního moře, který připíchl na zeď. Jistě, tady to je, několik skalisek asi pět kilometrů od sopky. Jestlipak tam vzali vzorky? Jenže tohle sám nezjistí. Zavolal do počítačového centra. 

Člověk od počítačů přišel, vyslechl Hughesovu žádost a nechal prsty tančit po klávesách. Za pár minut se otočil a řekl: 

"Ano, vzali tam vzorky. Leží na universitě Johna Hopkinse, rozbor se nedělal, ale hned s ním začnou a pošlou vám ho na obrazovku. Slíbili dodat základní 

rozbor do dvou hodin." 

"Prima. Jenže já bych si potřeboval zdřímnout. Vzbuďte mě, až to přijde." 
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"Víte, pane, my si všichni myslíme, tedy lidé z týmu, že byste si měl najít víc času na spánek. Pokud nespěcháte, stáhnu data k sobě a vzbudím vás později." 

"Jenže tohle nejspíš spěchá," ušklíbl se Hughes, položil hlavu na stůl a okamžitě usnul. Měl pocit, že byl 

probuzen za minutu, i když ve skutečnosti spal přes dvě 

hodiny. Promnul si oči a začal studovat data na 

obrazovce. 

Byl to arzén. Ani se nemusel probírat archivem, aby věděl, že v hlubinách Dvojky je daleko více arzénu, než 

ve všech ostatních sopkách. Tohle věděl najisto. 

"Budeme potřebovat izotopické složení," řekl operátorovi. "Nehoří to a až ho pošlou, dejte data fyzikům... ba ne, jenom jejich šéfovi Borisovi, v 

chráněném režimu. A teď hned potřebuji Ngomu, sežeňte ho, prosím, ať je kdekoliv." 

-- - 

Jakmile Olsen probral nezbytné provozní záležitosti a Rimská dovláčela na stůl dostatečnou zásobu kávy, kývl na Ngomu. Ten vstal, prošel dveřmi a vrátil se s 

hubeným mladíkem v tričku, šéfem fyziků. 

"Nejlíp to vysvětlí Boris," řekl. Mladík se posadil, upil z nabídnuté kávy, odkašlal si a spustil: 

"Měli jsme potíže s rozptylem, rozumíte, udržet tolik energie v omezeném prostoru se zdálo skoro nemožné. 54 

Když přišel Ike s arzénem, začalo to vypadat jinak, proces se stabilizuje, jako když přidáte katalyzátor. Dokud je z čeho brát energii, kumuluje se v malém 

prostoru a ten se posouvá ve směru největšího 

energetického zisku.. Ve chvíli, kdy je třeba energii vydat, což nastane v blízkosti středu planety, se 

kumulovaná energie skokem uvolní. Je to srozumitelné?" Když kývli na souhlas, pokračoval. 

"Prošli jsme pro jistotu všechny dostupné údaje o sopkách. Vypadá to tak, pokud jsou údaje aspoň trochu spolehlivé, že Ikova Dvojka je jediná sopka, ve které 

může bomba fungovat. Tohle nám vlastně napověděl už 

Baxter, ale všechno dopovědět už nestačil." 

"Moment, Borisi," přerušil ho Olsen. "Tahle informace je možná rozhodující a musí být víc než utajená. Takže kdo všechno to ví?" 

"Vlastně jenom já a Bob, dělali jsme na tom spolu. Dovtípil jsem se, když nechal Ike poslat data v utajeném režimu." 

"Víme to tedy jen my, kteří sedíme u tohoto stolu. Ala za chvíli přednese důvody, proč se informace nesmí dostat dál. Pokračuj, Borisi." 

"Bezprostřední důsledky jsou dva. Oni, ti z druhé strany, už nás nemohou jen tak vyhodit do vzduchu, Dvojka je dobře hlídaná. Nevíme ale, co všechno jim Baxter řekl. Pokud ano, musí převézt značné množství arzénu a my 55 

máme způsob, jak ho najít z družice. Už jsme spustili sledovací programy. Protože teď nehledáme bombu, ale arzén." 

Druhý důsledek je ten, že musíme na Wonga dopravit dvacet tun arzénu a kumulativní jadernou nálož, která 

spustí reakci. Technologicky žádný problém, vezmeme prostě rozbušku z velké vodíkové pumy." 

"Jedna nákladní loď navíc," konstatoval Olsen. 

"Zvládnutelné." 

Boris vstal a měl se k odchodu, ale Olsen ho zadržel. 

"Počkej. Sedni si a poslechni si Alu." 

Rimská se podívala do papírů, které předtím rozložila po stole, odstrčila je a začala: 

"Systém, který musíme vzít v úvahu, je obrovský, zahrnuje vlastně všechno živé na planetě. Cílem je zajistit přežití katastrofy velkého rozsahu takovým způsobem, aby lidé, kteří přežijí na Dvojce, dokázali po přistání 

odolat nestabilitám a vytvořili pracovní podmínky pro tu část posádky, která bude pracovat na obnově genofondu planety. Což je jasná priorita a také skvělý impuls k rozvoji nového typu civilizace. Protože to bude jejich civilizace, určí sami, jaká bude, tedy pokud budou schopni ji rozvinout. My jim musíme dodat prostředky a je na nich, jak je použijí." 
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"Pokud tomu rozumím," přerušil ji Olsen, "tak jsme se vlastně změnili v zásobovací úřad?" 

"Vlastně ano. Otázkou je, jestli to dokážeme. Z mého pohledu se dají stanovit dva základní problémy: A sice jak zajistit co nejdéle stabilitu uspořádání současné 

společnosti a jak sehnat dostatek peněz na dostavbu Dvojky. Všimněte si, že se nezabývám Ikovou akcí na tělese Wong. Ta prostě musí vyjít, jinak se Dvojka nemá 

kam vrátit. 

Systém už teď jeví známky rozkladu. Evropa je 

nepoužitelná, hašteření místních vládců ji uvrhlo do chaosu. Ještě hůř dopadla Afrika a celá jižní Asie, tam se vrátili ke starým pořádkům. Stupňující se masakry, kmenové války a samozvaní krutovládci. Nikdo se tím nebude zabývat, odepsali jsme je. Na velkém území se ale dá stabilita udržet. Paradoxně se našel skvělý 

pomocník, jsou to peníze. 

Důvody nejsou jednoduché, ani jednoznačné. Většina lidí 

si pochopitelně odmítá připustit, že je konec. Chodí do práce a děti navštěvují školu. Navíc se vyrojila spousta samozvaných kazatelů a proroků a lidé jim naslouchají. Monitorujeme to. Většina z nich šíří víru, že právě ten Bůh, kterého zastupují, všechno spasí, samozřejmě jen tehdy, když věřící přispějí na stavbu chrámu. 

Peníze jsou potřebné taky k tomu, aby si člověk užil, než 

to přijde. Víte, je to vážnější, než jsme čekali. Lidé teď 

pro peníze udělají úplně všechno, takže musíme počítat s prodejem informací. Navíc sílí dávná myšlenka o tom, že 57 

při nastávajících společenských otřesech je možné 

nahrabat spoustu peněz. 

Takže peníze. Nemáme jich dost, protože státy nedodaly slíbené sumy. Ani nemohly, protože jejich vládci 

rozkradli veškeré státní finance. Nedělejme si iluze, většina lidí vstupuje do politiky v očekávání právě takové 

situace a logicky usoudili, že teď nastala ta pravá chvíle. A to je naše šance. Máme tu spoustu velmi bohatých lidí. Oni nám dají své peníze a my jim dáme naději. V 

nejbližších dnech musí začít stavba další Archy a je nezbytné najít další zdroje naděje. Pro stavbu Dvojky máme rozpracováno věrohodné krytí pro každý šroubek a kolíček na prádlo, ale to nestačí. Potřebujeme nápad. Prosím tě, Bobe..." 

Mlčeli. Olsen zamyšleně upíjel kávu a hleděl na Ngomu. 

"Proč mě hypnotizuješ?" ohradil se Ngoma. Kdepak asi mám vzít čas? Pořád jsem v jednom kole!" 

"Už nejsi. Okamžitě všeho nech. To, co potřebuje Ala, je důležitější." 

"Chceš nějaké lidi?" zeptala se Rimská. 

"Kdepak," zašklebil se Ngoma. "Nanos mi na stůl ty svoje papíry a já se začnu poflakovat, když mám teď 

volno. Budu si ho užívat. Poslechni, Iku, ty jsi znalý pití. Co myslíš, mám ho prubnout?" 
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"Možná se napiju s tebou," usmál se Hughes. "Ba ne. Pití 

na chvilku odložíme. Navrhuji, abychom si připili tam nahoře na Dvojce, ale až po probuzení." 

"Platí," řekl Olsen. 

Vlaštovka 

V předvečer odletu vyjel Hughes s Rimskou na večeři. Vlastně je vyhnal Olsen, objednal stůl v dobrém podniku a řekl, že co nestačili dodělat, může klidně zůstat nedodělané. Posadili se tedy k zamluvenému stolu, 

studovali jídelní lístek a Rimská řekla: 

"Poslední večeře Páně." Zakryla si ústa rukou. "Promiň, to mi nějak vyklouzlo." 

"Ale vypadá to tak," přikývl a začal se rozhlížet kolem sebe. "Koukám, kam se asi poděl Jidáš. Jinak máš 

pravdu, až se vrátíme, tenhle podnik už tu nejspíš 

nebude. A vyndej ten prst z pusy, nehodí se ti k účesu. Fakt, nikdy jsem si nevšiml, že se umíš učesat." 

"Zírám, jak jsi všímavý. Taky mám šaty a boty, všechno značkové. Jenže ty botky chvílemi trochu tlačí a šaty místy sedí, místy nikoliv. Na to, že je šili odhadem, docela slušné. A přestaň civět, protože je potřebné, abys objednal kapku pití." 

Ukázalo se, že víno je vynikající a jídlo snad ještě lepší. Vychutnávali obojí a starosti je opouštěly. Ostatně věci se pohnuly kupředu, arzén dostali nahoru jako náhradní 

59 

teleskop pro satelit Galileo XVI, na kterém předtím inscenovali poruchu. Náklad přeložili na dálkovou loď, která dostala nové motory a náhradní nádrže a byla na cestě k tělesu Wong. Oficiálně se také našel vylepšený 

způsob, jak zatrolené těleso lépe zničit, vyžadoval ale větší množství materiálu, díky kterému práce na Dvojce pokročily. Posádky lodí na druhé straně Měsíce tvořili špičkoví vědci a technici, ale také lesníci, zemědělci a řemeslníci, ale protože tato povolání nebyla v této chvíli potřebná, všichni se zaučovali jako kosmičtí montéři. Peníze zatím nechyběly. Stačilo utrousit pár slov před úředníky a informace byla celkem spolehlivě zpeněžena. Získané prostředky vzápětí úředníkům v tichosti 

odebírala malá skupina agentů, kteří byli do všeho zasvěceni. Jenom jednomu úředníkovi se povedlo je 

přechytračit, uprchl a podle všeho se dostal i na Archu. Rimské víno zachutnalo, popíjela a vyprávěla: 

"My jsme, co pamatuji, bydleli u řeky. Táta byl eso v numerické matematice a dělal doma na vládních 

zakázkách. Jezdili jsme spolu na loďce rybařit a potom jsme na břehu vařili rybí polívku, nedovedeš si 

představit, jaké to je. Ty sedíš na břehu a polívka začíná 

vonět a díváš se na zapadající slunce." 

Náhle zadrmolila: 

"Iku, až skoncuješ v Wongem, upaluj na Dvojku. Budu tam na tebe čekat." 
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Pocítil překvapení a radost a dokonce se sám odhodlával říct něco takového. Chtěl ji vzít za ruku, ale nestihl to. Venku zatřaskaly výstřely, dveře lokálu se rozletěly a dovnitř vběhl rozježený člověk. Muž, sedící u dveří, vyskočil a srazil ho k zemi, otočil se k nim a vykřikl: 

"Utíkejte!" 

Kupodivu první zareagovala Rimská, popadla ho za ruku a táhla za sebou, běželi k zadnímu východu a měli štěstí, v okamžiku výbuchu už byli za rohem a tlaková vlna je jenom srazila k zemi. Vzápětí je popadli a odvezli lidé z ochranky, každého jinam. 

-- - 

Ajat seděl na židli s nohama na stole a Merlin ležel na pohovce a usrkával horkou kávu. Sledovali televizi a Ajat se tvářil spokojeně. 

"Jdou na to dobře. Podívej, ta druhá Archa, co se staví v Austrálii, bude dokonce startovat jako první. Měl bys nastoupit tam." 

"Musím akorát vyzvednout a převézt přístroje. Máš 

pravdu, nalodím se tam, lístek už jsem opatřil. Za týden budu na místě. Ty nastoupíš na Floridě a jakmile usnou, spojíme Archy a dáme se do práce." 

"Škoda, že s námi není Héra a Afrodité. Ony chtěly už 

dávno začít znovu, moc to chtěly. Taky si jako první 

přestaly hrát na Bohy a my jsme je tenkrát nepochopili." 61 

"Zpychli jsme, protože to trvalo moc dlouho. Příliš 

dlouho jsme byli mocní a moc, jak už víme, udělá 

nakonec pitomce z každého." 

"Výstižně řečeno. Z touhy po moci jsme myslím nadosmrti vyléčení a lidi si zasluhují druhou šanci." 

"My také, nemyslíš?" 

-- - 

Start nebyl ani zdaleka tak hrozný, jak mu předtím sugestivně líčil Ramirez, ale pro jistotu ho přečkal se zavřenýma očima, stejně jako odpojení nosné rakety a let na vlastní pohon. Oči otevřel, až když do něj Ramirez šťouchl a řekl: 

"Vstávej, půjdeme spát!" 

Kupodivu mu víc vadil beztížný stav, dokázal vrazit do všeho, do čeho se vrazit dalo, magnetické boty a úchyty nijak zvlášť nepomáhaly, totiž jak komu. Jenže Ramirez měl na rozdíl od něho čas trénovat. 

Zkontrolovali funkce obvodů a stihli všechno včas, hned potom jim začali montovat věnec přídavných nádrží a záložní iontový motor. Nemohli jim ani zamávat, jeden montér ale připlul před vnější kameru a ukázal jim vztyčený palec v rukavici - a palec v rukavici pro práci venku je pořádně velký! 
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Naposled prohlédli Prskavku a Kočku, kteréžto názvy se zrodily v Ramirezově hlavě. Prskavka byla nejmohutnější 

nálož, jakou kdy lidský mozek vymyslel a název Kočka patřil komplikovanému vozidlu, které pomůže s 

dopravou Prskavky na místo. V určené chvíli už seděli v křeslech a zažehli motory, ověřili funkčnost směrových trysek, velmi pečlivě nastavili směr a potom už letěli. Ramirez se k němu otočil, usmál se a řekl: 

"Vyprávěli mi, že jsi největší odborník na spaní, který se kdy narodil. Co kdybys mi to předvedl? Neměj strach, na Wongovi tě vzbudím!" 

Tak to také dopadlo. Byl k smrti unavený a Ramirez o tom věděl. Vlaštovka, jak se jejich loď jmenovala, byla v poslední době jeho domovem, velice dobře si spolu 

rozuměli a on si troufal překonat každou nesnáz. 

Dokonce, než Hughes usnul, troufale prohlásil" 

"Neboj se, dovezu tě tam, i kdybych měl zbytek cesty veslovat!" 

-- - 

Ngoma si lámal hlavu. Dělal to tak, že stál tři metry od terče a vrhal šipky. Olsen seděl na židli a střídavě 

pozoroval Ngomu a obrázek na stěně, šlo o Rembrandtův Stozlatový list. 

"Nikam to nezapadá," řekl Ngoma a vrhl šipku. "Některé 

jsme chytili - a nevíme zase nic. Oni se prostě těší na smrt. Tenhle faktor se těžko hodnotí, Ala říká to samé a 63 

dokonce začala nadávat. Řekla, že je nasraná jako 

brigadýr!" 

Aby dodal svým slovům vážnosti, vrhl další šipku. 

"Proč neustále házíš a proč se aspoň někdy netrefíš?" otázal se Olsen. 

"Ty jsi nikdy neslyšel o principech soustředění mysli?" podivil se Ngoma a hodil další šipku. Olsen se otřásl. 

"Viděls?" radoval se Ngoma. "Teď jsem trefil terč!" 

"Skoro. Mám tady fotky ze sebevražedných útoků. Je jich moc." 

"Teď trefím," upozornil Ngoma a velkolepě minul terč. 

"Bobe, lidi šílí strachem ze sebevražedných útoků. Ala spí, protože pět dní předtím nespala a Herzog neví, jestli to ustojí..." 

"Mají něco v mozku," přerušil ho Ngoma. "Nejspíš 

endorfiny, ale jiné. Víš, i kdybychom teď vzali vzorky z běžícího mozku, než je stačíme analyzovat, změní se. My umíme studovat mrtvý mozek a málo víme o tom, jak 

funguje zaživa... Věda nám nepomohla, takže jsme 

hledali něco jiného. Zkrátka pozvali jsme senzibily a oni tohle znají, říkají, že jde o stav Zombie. Nemáme na něj fyziku." 

Olsen si zapálil cigaretu a zakuckal se. 
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"Bílej muž, slabá plíce," radoval se Ngoma. 

"My nejsme Zombie, aspoň doufám?" zeptal se. 

"Jo. A jak poznáme, že nejsme Zombie, pokud jsme Zombie?" dumal Ngoma. "Jaká je vlastně logika Zombie? My víme, že jsou extrémně motivovaní. 

Chápeš, někdo je vyrobil, vtiskl jim motivaci. A já se dokonce domnívám, že už je neovládá, že se mu vymkli a jejich motivace už je jiná. My to teď víme a oni zřejmě 

ne. To nám dává šanci, rozumíš?" 

Olsen nechápal. Ngoma nejspíš ano, protože vrhl další 

šipku. 

-- - 

Líza Lorenti si zkoušela šaty a Newmaker přihlížel a potom řekl: 

"Ty šaty vám moc sluší!" 

Líza se zatočila před zrcadlem, kriticky se ušklíbla a sáhla po sklence. 

"Kdybyste nelhal. Tahle móda je příšerná, ostatně tohle jste měl říct vy sám. A vůbec, odkdypak mi chválíte šaty?" 

"Pokud jde o značkové modely, chválím vždycky." 65 

"Že jsem si toho nikdy nevšimla? Ty příšerný hadříky jsou za prvé šíleně předražený a za druhé vypadají jako nepodařenej pytel na brambory. Jenomže značkovej. Vy ale nejspíš máte něco na srdci, takže pokud se chcete vypovídat, neváhejte a svěřte se mi." 

"Po pravdě řečeno mám. Musíme něco projednat." 

"A copak copak, náš podnik konečně zkrachoval?" 

"Jistě, to by bylo nejlepší řešení," usmál se Newmaker. 

"Otázka je, jestli si ho můžeme dovolit? Víte, na kolik dneska přijde obyčejná žebrácká hůl? Znám lidi, kteří si ji pořídili a úplně je to zruinovalo." 

"Udělám kafe," řekla Líza a odkráčela. Měla instinkt divokého zvířete, zděděný po mnoha generacích 

sicilských banditů, Stačilo zazvonit a kávu by přinesli, ale ona hned pochopila, že jde o velmi vážnou věc. Newmaker už před léty ocenil, jak se zachovala, když 

odmítl podílet se na nekalých obchodech jejích firem. Prostě řekla Jinak to neumím a jestli mě naučíte, jak nedělat nekalosti, budu jenom ráda. A o peníze si řekněte bez nějakých kudrlinek. Požádal ji tenkrát, aby o jejich spolupráci pomlčela, ona bez váhání přikývla a slib dodržela. 

"Tak už se to nese," postavila před něj kávu a sedla si naproti. "Račte hovořit, nejlíp rovnou." 

"Ano. Jde o Archu." 
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"Lístky jste přece opatřil, nebo snad ne?" 

"Přirozeně. Také jsem se na leccos vyptal a postupně 

jsem dospěl k poznání, že situace je velice vážná." 

"Jak moc vážná?" 

Začal povídat o oficiální Arše a o tom, kolik času a peněz stály informace o Dvojce. Vysvětlil jí, kde, proč a za jakých podmínek se staví. Líza pozorně poslouchala. Věděla, že mluví s největším žijícím právníkem a že toho člověka považuje za přítele. Jeho názor na přátelství k ní 

neznala a nikdy se neodvážila zeptat se. Když skončil, řekla zamyšleně: 

"Olsen má úplnou pravdu. Jeho parta je vlastně jediná, která má šanci, protože hledí, aby v ní měl kloudné lidi. Na jako v naší Arše, tam se pořádný člověk nenajde. Jenže na co jim budem? Já umím nejvýš umývat nádobí. A vy byste ho mohl utírat." 

"Nikdy jsem neutíral nádobí. Ale mohu se tuto práci naučit." 

"Nejspíš ani nemusíte, poněvadž jste nejlepší právník. Sáhnou po vás všema deseti." 

Maličko se usmál, pohlédl na ni a náhle se velmi srdečně 

rozesmál, nakazil tím i Lízu a oba se rozchechtali, až 

začala škytat. 
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"Neblázněte," řekl, snaže se potlačit smích. "Přece si do nového světa nevezmou tohle vyčpělé, zkrachované 

právo? To by je zničilo! Oni ustaví nové právo, právo pro lidi." 

"O důvod víc být zrovna v téhle partě," souhlasila Líza. 

"Bude to stát fůru peněz." 

"Nejspíš všechny. No nic, postaráme se o místo v umejvárně nádobí. Půjdeme za Herzogem." 

"Víte, co si o vás myslí?" 

"Vím. Že jsem pitomá nána. A nejspíš má pravdu." 

-- - 

Herzog držel slovo a doufal, že rostoucí nádor, který 

občas nahmatal, počká na vhodnější dobu, ostatně zatím jenom rostl a nezlobil. Věděl, s čím přijde signora Lorenti a věděl, že její miliardy umožní start dalších lodí. Ocenil, že přišla oblečena téměř vkusně a usadila se skoro způsobně. Newmaker se umístil naprosto 

profesionálně. 

"Jsem rád, že vás vidím, slečno Lorenti. Řekněte mi, co vás přivádí?" 

"Peníze. Chceme vědět, kolik stojí lístky na Dvojku." 

"Všechno, co máte," oznámil Hezog. 
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"Rozumím-li vám dobře," zapojil se Newmaker, "nastal určitý soulad mezi nabídkou a poptávkou?" 

"Ne," zavrtěl hlavou Herzog. "Taková možnost existuje, ale pochopte, že Olsen potřebuje skutečnou posádku. A nabídek je mnoho." 

"Naučila jsem se mýt nádobí," pochlubila se Líza. "A Newmaker ho umí utírat." 

"Jsou tam myčky a sušičky. Co já vím, hledají 

pomocníka zeměměřiče a ženu na mytí laboratorního 

skla. Vidíte, zkušenost s mytím nádobí se může uplatnit." 

"Jde o činnosti, kterým se lze rychle naučit," soudil Newmaker. "Kdy můžeme nastoupit do příslušných kurzů?" 

"Zítra. Odlétáte zítra. Všichni teď montují a každý dělá, co je právě potřebné. Je to dobrá parta, ale v 

odůvodněných případech musí jednat velice tvrdě." 

"To je rozumné," souhlasila Líza. "Co mám teď udělat? 

No nekoukejte tak, já už přece vím, že jsem dosavadní 

život kompletně prolajdala." 

"Začněte vypisovat šeky," řekl se smíchem Herzog. "Vy také, Newmakere." 

Když byli hotovi, uložil jejich šeky do zásuvky stolu, zazvonil a přišli .lidé z ochranky. Vstal a oni také a potřásli si rukama. 
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"Teď se rozloučíme, protože od tohoto okamžiku vás přebírá Olsen. Vítejte na palubě." 

Tak nějak to bylo. Nebo mohlo být, ale o tom, jakým způsobem Herzog organizoval přísun peněz se téměř nic neví. K rozhovorům nikdy nikoho jiného nepřizval, 

nezachoval se jediný záznam a svědectví zhruba stovky lidí, kteří se tímto způsobem dostali na palubu Dvojky, si protiřečila. Málo je známo i o případech opačných, s výjimkou jednoho. 

K Herzogovi se dostavilo sedm vážených a veřejně 

ctěných právníků. Tito mistři pokrouceného slova věděli o existenci Dvojky a požádali o účast způsobem, který se nedal odmítnout. Herzog kapituloval, protože tito lidé 

byli schopni všeho. Na druhou stranu ovšem nabídli neocenitelnou pomoc. Shromáždili celou právní vědu na paměťových nosičích a oni sami skýtali záruku, že právo neztratí kontinuitu a hned po přistání začne fungovat soudnictví a advokacie. Dokonce souhlasili s tím, že zaplatí potřebné peníze. 

Herzog dohodl další schůzku, na kterou se dostavil i Olsen. Ten ale nelenil a jakmile se dověděl, o co jde, vytrhl z práce nadějného kosmického svářeče 

Newmakera. Svářečova rada byla překvapivá, zdálo se však, že rázným způsobem řeší problém. 

Při schůzce byl dohodnut následující scénář: Pánové 

oficiálně poletí na stanici Newton II, aby v zájmu svých klientů a celého lidstva prověřili systém, který má zajistit 70 

přežití civilizace. Na zpáteční cestě dojde k nehodě, loď 

zmizí v kosmu a poletí na Dvojku. 

K nehodě skutečně došlo, když selhal ventil jednoho servomotoru a loď narazila do hlavního nosníku 

Newtona. Přežili jen oba členové posádky, kteří byli ve skafandrech, jak jim pro přistávací manévr nařizovaly předpisy. Záchranáři dopravili těla právníků na Zemi a Nejvyšší shromáždění uctilo jejich památku minutou ticha. Poškozená loď byla odtažena k opravářskému 

satelitu, kde došlo nedopatřením ke zničení paměťových nosičů obsahujících veškerou právní vědu lidstva. 

-- - 

Je až k neuvěření, kolik peněz dokáže nahromadit 

nevelká skupina lidí. Posádka floridské Archy už byla kompletní a také druhá Archa začínala mít plný stav. Zásoba bohatých lidí tím ale ani zdaleka nebyla 

vyčerpána, dokonce se zdálo, že jich stále přibývá. Dožadovali se stavby další Archy, kterou si pochopitelně 

zaplatí, ale nebylo možné jim vyhovět, protože v tomto oboru už byly technologické možnosti planety 

vyčerpány. Na pokyn přebývajících bohatých lidí 

vytvořili nezávislí a neúplatní novináři nesmírný tlak veřejného mínění. Všechny sdělovací prostředky od rána do noci zavalovaly lidi zprávami o neschopném řízení a protekcionářských praktikách Velkého shromáždění. 

Olsen absolvoval zajímavý rozhovor s Herzogem a část z něj o mnoho později zveřejnil v novinách. Jde vlastně o 71 

jediné svědectví, které ozřejmuje část tehdejší Herzogovy činnosti. Olsen zapsal pouze to, co řekl sám Herzog: 

"Měl bys vědět, příteli, že já jsem přijal tuto funkci s určitými ideály. To, co jsem ale začal zjišťovat, je strašné. Velké shromáždění slouží pouze k šíření lží, napomáhání zlu a krádežím obrovských finančních 

prostředků. Dal jsem všechno v tichosti vyšetřit, chystal jsem se odstoupit a spustit obrovský skandál, ale objevil se Wong. Teď aspoň využiji znalosti o tom, jak se kradou desítky miliard, pro dobrou věc." 

Snaha žurnalistů se neminula účinkem a stabilizační 

program, řízený týmem Rimské, začal praskat ve švech. 

"Pochopte," vysvětlovala Ala už v den D minus dvě stě 

padesát, "už teď dosahuje v mnoha oblastech míra chaosu padesáti procent. Řada činností probíhá zmateně a my tomu většinou nedokážeme čelit. Máme připraveny 

zprávy pro tisk, které zapůsobí pozitivně, ale jejich pravdivostní hodnota není dost vysoká. Na velkou akci to nestačí." 

Nějaký prostor byl získán vypouštěním zpráv, které se daly obtížně ověřit, ale všichni věděli, že tím mnoho času nezískají. Když přišel Ngoma se Zónami, Rimská si 

oddechla a chtěla spustit kampaň, ale on byl proti. 

"Ještě není vhodná chvíle. Zapomínáš na prvek sebevražedných útoků. Mají moc negativní charakter a dochází k posunu logiky, lidi počítají spíš s nepřežitím a 72 

chybí jim motivace. No dobře, něco spusť, ale zatím jen sem tam slůvko." 

Rimská začala opatrnou kampaň, ale štvavá informační 

vlna, valící se všemi médii, všechno překryla. 

Naštěstí si Ngoma přestal lámat hlavu, ztratil zájem o šipky, sedl si a napsal soustavu fraktálních rovnic. Když 

je prohnali počítači, zjistili s překvapením, že umístění 

Zón se nesmírně zpřesnilo a že mají až neskutečně 

velikou naději na přežití. 

"Teď to spustíme," řekl spokojeně Olsen. "Dáme lidem větší motivaci, než mají sebevražední útočníci. Musíme teď moc zdražit vstupenku do Zóny a peníze zase 

převezmou roli stabilizačního faktoru." 

Rimská ho doplnila: 

"Musíme přesměrovat všechen použitelný potenciál do... budeme tomu říkat Zóny přežití. Energetických a 

materiálových zdrojů je dost a dost, protože v den D 

minus třicet už nebude nic potřeba a všude zavládne chaos." 

Herzog nechal Ngomovy rovnice zhotovit z pozlaceného bronzu a vsadit do čelní stěny zasedacího sálu. Při této příležitosti byla z toho místa odstraněna hnusná drátěná 

plastika Umírající matka, ze které se všem už hromadu let zvedal žaludek. 
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Velké shromáždění dva dny nepřetržitě zasedalo a potom vyzvalo lidstvo ke splnění grandiózního úkolu, stavbě 

podzemních Arch v Zónách přežití. Závěrečný projev, který přednesl sám Herzog, byl působivý a ústřední 

myšlenka lidi chytila: 

"Plán Salvator," vysvětloval Herzog slavnostně, "je největší dílo lidských rukou a mozků v historii. V 

oblastech, které vyznačily vědecké týmy, se lidstvo na okamžik ponoří do lůna své planety. A odtud zase vyjde, vynoří se na povrch, zpracuje hlínu na cihly svých příštích domovů a zasadí obilná zrna pro svůj příští 

chléb..." 

Začaly hornické práce nebývalého rozsahu, do šachet klesaly tisíce tun ocelových výztuží a lily se řeky betonu. Rimská s uspokojením zjistila, že v těchto oblastech klesla míra chaosu pod deset procent. 

Plán Salvator měj ještě jeden nezamýšlený, ale velmi pozitivní účinek. Na mnoha místech lidé zjistili, že jejich oblíbení politikové přemístili obsah národních pokladen do svých kapes a odjeli neznámo kam. Za uprchlíky se vydali mstitelé a naložili s nimi nesmírně krutě. Tím ale velmi vzrostla kvalita populace Zón. 

Prskavka 

Vlaštovka dobrzdila a vznášela se na parkovací orbitě 

šikmo k ose rotace Wonga. Nedaleko visel v prostoru náklaďák s arzénem. Posádky se pozdravily a Hughes oznámil, že pozorování zblízka ukázalo nevhodnost 
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původně vyhlédnuté sopky. Nezbývá, než aby sedl k 

přístrojům a vybral vhodnější objekt, ale do dvou dnů 

každopádně půjdou dolů stavět tábor. Osádka náklaďáku se zaradovala a oznámila, že jde na kutě. Ramirez chvíli okouněl, potom se zeptal, zda bude něco platný při práci, které vůbec nerozumí a šel také spát. 

Hughes zatím zkoumal, jak se nejlépe vyrovnat s 

beztížným stavem a po několika pokusech se zaklesl v pohodlné pozici u počítače. Zadal snímkování povrchu a sestavení snímků do sektorů. Když program naběhl, 

prohlížel si na obrazovce jednotlivé sektory a v první fázi vyřazoval oblasti bez tektonické aktivity, což byla většina povrchu. Našel dvě oblasti, které se ježily sopkami a vyřadil je také, protože nezaručovaly 

tektonický klid potřebný k práci. Koncem dne (podle palubního času) měl vytypovány tři kandidáty a mohl spustit spektrální analýzu a hloubkový radar. Srovnávací 

programy běžely a dodávaly čísla, grafy a velmi hezké 

obrázky řezů vrstvami. To celé bylo doplněno analýzou plynů a lávy a celek působil jako ucelené dílo. Z hlediska přístrojů to byla pravda, při dalších obletech mohly dodat jen nepodstatné detaily. Začínala práce člověka. 

Dole bylo třeba bezpečně přistát, vyložit materiál, dopravit ho po svahu a do kráteru, sestavit konstrukci potřebnou k odpálení bomby - a odpálit ji. To všechno s maximální bezpečností a s malou možností nápravy 

chyb. 

Pustil se do detailní práce. Nejprve místo přistání, potom sklon a předpokládaná únosnost svahu, volba trasy 
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obcházející sypké povrchy a špatně zakotvené balvany, tvar a rozměry kráteru, místa pro lanové nosníky a další a další podrobnosti. 

Zvedl se a uvařil kávu, kterou potom srkal brčkem. Musel i na záchod a chvíli klel, protože beztížný záchod, to je tedy něco! Hodiny ubíhaly, to už se probudil i Ramirez, zjistil, že jídlo je netknuté a donutil Hughese pojíst, díval se mu přes rameno na obrazovku, kde se otáčely tři malé vulkány poseté značkami a oddechl si, když uslyšel: 

"Hotovo, můžeme jít dolů!" 

"Tak moment. Na téhle lodi jsem pánem já! Jestli sis nevšiml, skončil jsi o šest hodin dřív a proto vydávám rozkaz: Astronaut Hughes, spát!" 

-- - 

Přistání na tělese s menší gravitací je zdánlivě snadné, ale piloti vědí, že inercie hmoty zůstává stejná, rovněž tah motorů a jejich citlivost na ovládání se nemění. 

Náklaďák sedl dost tvrdě a poskočil. Ramirez se při pohledu na toto kodrcavé přistání útrpně zašklebil a posadil Vlaštovku bez sebemenšího otřesu. Zapnuli 

program vnější analýzy a šli balit. Byli s tím v mžiku hotovi, protože všechno potřebné pro vylodění bylo naloženo na Kočce, kterou jenom uvolnili z úchytů. Hughes stáhl z počítače dvě kopie svého programu, jednu disketu vsunul do terminálu Kočky a druhou uložil do vnější kapsy skafandru. Šli povinně na záchod, nasoukali 76 

se do skafandrů, zkontrolovali těsnost a spojení a nasedli na Kočku. Signálem ovladače otevřeli nákladový prostor a když rampa dosedla do prachu, vyrazili ven. Posádka náklaďáku se objevila o pár minut později, dva šli pěšky a třetí vyjel na dvoumístném pásovém skůtru, který se Ramirezovi tak zamlouval, že radostně vykřikl: "Hele, Prcek!" 

Ostatní se zasmáli a tím jméno přijali, doladili spojení a zamířili k výstupu náklaďáku pomoci s plastovou 

chodbičkou, kterou upevnili na loď a druhý konec vlekli na půl cesty k Vlaštovce a odkopávali při tom kameny. Stejnou chodbičku připojili k Vlaštovce a doprostřed dokutáleli obytnou část, kterou Ramirez nazval Boule. Celý systém pospojovali a do Boule instalovali 

kombinaci sprcha-záchod.. Když napustili vzduch, 

ukázalo se, že chodbičkami se dá pohodlně procházet a následně nosili dovnitř jídlo, vařič, bednu s nádobím, lehká lůžka a pár přístrojů, natáhli kabely a potrubí, zkontrolovali uzavírací klapky sekcí, do každé dali krabičku s havarijními záplatami a s ulehčením sundali skafandry. 

Konečně se mohli spatřit a představit se. Za normální 

situace by se něco takového nemohlo stát, ale situace rozhodně normální nebyla. Během cesty zachovávali 

rádiový klid a tak se Hughes seznámil se dvěma muži, kteří se představili jako Wilhelm Gruber a Pierre Manet. Třetím členem posádky byla velmi hezká mladá žena 

jménem Ann Swensonová. Poněkud ho překvapilo, že 

Ramirez se jmenuje Miguel, protože se mu představil 77 

jako Hamlet. Když o tom pověděl ostatním, Swensonová 

řekla: 

"To je u něj normálka. Kdysi mi nakecal, že se jmenuje Tarzan!" 

"Takže muž mnoha jmen. Nevadí. Já si teď sednu k přístrojům a do dvou hodin budu vědět, jestli jsme u správné sopky. Zatím si dělejte, co chcete." 

-- - 

Ještě jedna sopka budila zvýšený zájem, ale ti, kteří k ní 

mířili, svůj úmysl skrývali. Ostatně šlo o lidi velice disciplinované a rozkazy, pokud bylo třeba nějaké vydat, plnili rychle a přesně. Krytí které pro ně vymyslel princ, bylo naprosto přesvědčivé. Tvořili prostě jednu z 

"osvobozeneckých armád", kterých se Afrikou potuloval větší počet. Vůdcové těchto armád si podle libosti přidělovali rozličné hodnosti jako plukovník nebo 

generál, takže Abdul, vůdce skupiny, si přidělil hodnost plukovníka. 

Čtyři náklaďáky s bombou a dvacet velkých džípů 

drkotaly Etiopií. Dlouho jeli ve stopách Osvobozenecké 

divize generála M´gabe. Občas narazili na to, co zbylo z vesnice. Zjišťovali, že děti byly pouze sekány na kusy, dospělí pak byli usmrcováni mnohem drastičtěji. 

Spalitelné věci byly spáleny, zděné stavby zbourány. Dobytek byl pobit, stejně jako domácí drůbež, studny byly zavaleny a otráveny a stromy pokáceny. Abdul 

moudře nařídil, aby se ve vesnicích chovali stejně jako 78 

jiné osvobozenecké oddíly, ale na první obydlené místo narazili, až když překročili hranici Keni a nepozorovaně 

zamířili ke svahům Meru. Benzín, potravu a střelivo jim pravidelně dodávaly staré vrtulové rachotiny, v tomto kraji obvyklé. 

-- - 

"Konec zahálky," zvedl hlas Hughes. "Jsme na správném místě." 

Ostatní složili karty a informovali ho, že Ramirez prohrál spoustu obědů, což znamená, že bude muset řadu dní 

vařit a mýt nádobí. 

"Anka podváděla," stěžoval si Ramirez. "Je to eskamotérka a nejspíš vůbec neví, co je poctivá hra!" 

"Jen si nevymýšlej. Radši se přiznej, že jsi měl poprvé 

příležitost hrát karty. To se pozná podle toho, že ti pořád padaly z rukou." 

"Každej normální soudce," řekl s přesvědčením v hlase Ramirez, "by ji pro falešnou hru zavřel do vězení. Nejmíň nadosmrti!" 

Během takovýchto řečí se oblékali do skafandrů a potom vyšli přes přetlakovou sekci z Boule. Swensonová 

zamířili ke Kočce, sedla si k řízení a začala ji rozhýbávat. Hughes vytáhl z kapsy disketu a založil ji do terminálu Prcka. Vozík zablikal, popojel, otočil se a znovu vyrazil, blikal světly a laserem a rejdil sem a tam. 
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"Chudák Prcek úplně ucviknul! Nemám ho převálcovat Kočkou?" ozvala se ve sluchátkách Swensonová. 

"Nech ho na pokoji, Anko. Zaměřuje se podle 

programu," uklidnil ji Pierre. 

Prcek se za chvíli uklidnil, Hughes na něj nasedl, Manet se usadil za ním a jeli pro zásobu náloží a trasovacích kolíků. Gruber s Ramirezem rozkládali a spojovali s občasnou výpomocí Kočky solární panely, i když slunce už zapadalo. Jakmile se setmí, rozsvítí a zaměří 

reflektory. 

Osádka Prcka byla hotova s nakládáním a vozík vyrazil podle programu, každou chvíli odbočil a nastřelil 

trasovací kolík, jindy zase zarejdoval a vyznačil místo pro sloup lanovky. Hughes občas přepnul na manuál, sklopil radlici a odstraňoval větší kameny.. Po přepnutí 

na automatiku se vozík vrátil a pokračoval tam, kde přestal. Pierre se zatím jen vezl a tiše si pohvizdoval nerozeznatelnou směs melodií. Museli rozsvítit světla, Prcek vysunul boční reflektory a ukázalo se, že tohle je lepší než sluneční světlo, protože stíny už jim 

nepřipadaly tak strašidelné a ostré. Za nimi se rozzářila světla v táboře. 

Svah byl strmější a našla se práce i pro Maneta. Zkušeně 

umístil nálož, nasedl a zacouvali. Prcek schoval světla, zvedl radlici a rozvinul horní kryt, Pierre odpálil výbušninu a potom čekali, až dopadnou úlomky. Jen 

výjimečně je některý zasáhl, protože nálože umisťoval skutečný mistr. Byli kousek pod vrcholem, když Prcek 80 

zablikal světly, rozsvítil kontrolky a tím se přihlásil o svou porci energie. Vrátili se do tábora a zjistili, že lanovka je vyložená a Anka je s Kočkou jedna ruka. 

-- - 

Do depozitářů Zón byla svážena umělecká díla, 

samozřejmě ne všechna. Sochy a různé instalace zabírají 

příliš mnoho prostoru a mohli jich uskladnit jen málo, ale pokud jde o obrazy, místo se našlo. Jindy hašteřiví kritici se pro tentokrát shodovali v názoru, že zachovat se má 

pokud možno všechno. Většinu děl vlastnily galerie, banky a sběratelé. S galeriemi nebyl problém a banky vyžadovaly jen podpisy na sáhodlouhých smlouvách, ale když došlo na sběratele, děly se podivné věci. Oni své 

obrazy sami přiváželi, mlčky se s nimi loučili a nic nechtěli. Mnozí přiváželi díla, která byla považována za nadobro ztracená. 

Jednoho dne pozvali Ngomu do Zóny 3, kde mělo být 

deponováno téměř celé Vincentovo dílo. Protože ho 

nebylo možné zadržet a byl odhodlán jít za svým 

milovaným malířem třeba pěšky, lidé z ochranky ho 

naložili do letadla a dopravili na místo. 

Ngoma prožil šťastné chvíle. Mohl si obrazy nejen 

prohlížet, ale také brát do ruky, směl si sáhnout i na malbu, ale to udělal jen jednou a velice opatrně. Výbuch ho zabil spolu s Vincentovými obrazy, ze kterých zbyly jen zuhelnatělé cáry pláten. 
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Věnovali tomu mnoho pozornosti. Výbušninu položila firma montující klimatizaci. Zjistili jejího majitele a dověděli se, že byl členem jakési náboženské sekty. Podařilo se mu zmizet, ale dostali pár dělníků a dověděli se, že nálože jsou na mnoha jiných místech a dalším výbuchům se podařilo zabránit. Platby za odvedenou práci šly na konto člověka, který před rokem zahynul při autonehodě. 

Agenti postupně rozkryli celou místní teroristickou síť a našli i úředníka, který prodal Ngomu. Nesoudili ho, prostě ho naložili a dopravili do pásma chaosu a vysadili na předměstí Baton Rouge. On nějakou dobu bloudil 

pustými ulicemi a potom se přidal k partě, která loupila ve zbylých obchodech a skladech. Za chvíli do party zapadl a úspěšně kradl a večer šel s ostatními na 

dýchánek, který se konal v jedné opuštěné zahradě. Tam se ukázalo, že přízeň party byla jen předstíraná a její 

členové zatoužili pobavit se na jeho účet. Pověsili ho za svázané ruce na větev, rozdělali pod ním ohníček a dívky z party se pomalu do rána bavily tím, že regulovaly intenzitu úředníkova křiku změnou výšky plamene. 

Tato událost je dobře dokumentovaná, protože opodál se v hustém křoví skrýval reportér časopisu New Playboy, který partu už několik dní sledoval a po ránu pořídil zdařilé snímky upečeného úředníka. 

Zveřejnění snímků mělo tři důsledky. Reportér by byl dostal Pulitzerovu cenu, kdyby si na ni někdo vzpomněl, ale i tak dostal za fotografie tolik peněz, že si za ně 

koupil život prostřednictvím vstupenky do Zóny. 
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Druhý důsledek spočíval v inspirativní hodnotě 

fotografií, která působila na zdivočelé tlupy toulající se rozvrácenými městy a vedla k četným reprízám zdařilého dýchánku. To vedlo k vystoupení jednoho poslance 

Velkého shromáždění, který hovořil o pokleslosti dnešní 

žurnalistiky, jež veřejně nabádá k pečení lidí zaživa. V 

těchto pohnutých dnech, jak se jasně ukazuje, není 

možné zachovat svobodu tisku a ta musí být okamžitě 

zrušena. Jeho návrh získal většinovou podporu a svoboda tisku byla s okamžitou platností zrušena. Nikdo však už 

neměl ani prostředky, ani možnosti tento zákaz prosadit a žurnalisté jako dosud psali to, co po nich požadovali majitelé novin. 

Třetí důsledek je nabíledni: Informace ze Štábu 

podražily. 

-- - 

Jednoho dne vojáci udatného generála M´gabe 

zpozorovali letadla Mezinárodní pomoci, která mířila k Nairobi. Vojáci už několik dní nadávali na líné 

vesničany, kteří nepěstují rostliny a nechovají dobytek, aby je mohli pozabíjet a všechno jim vzít. Zkrátka docházely jim zásoby. Generál M´gabe moudře nařídil změnu pochodové trasy a zamířili k Nairobi, kde zřejmě 

nějakou dobu pobudou, živeni zásobami Mezinárodní 

pomoci. 

O osm kilometrů dál se nacházela Osvobozenecká 

brigáda majora Tottenkopfa. Její vojáci také viděli letadla a major vydal stejný rozkaz, jako generál M´gabe. Bylo 83 

jen otázkou času, kdy se vojáci obou armád spatří a když 

se tak stalo, provedly obě armády řadu obratných 

manévrů, po jejichž skončení leželi vojáci proti sobě a pozorovali se přes hledí samopalů. K boji ale nedošlo, protože major Tottenkopf vstal a bez potíží došel do štábu generála M´gabe a oslovil ho: 

"Nazdar, Smraďochu!" 

"Ty starý prase," odpověděl dojatým hlasem generál, 

"Tebe bych tady nečekal. Tak co, ještě jsi na malý 

holčičky?" 

"Žádný tady nevidím. Ty snad ano?" 

"Je to víc než tejden, co jsme spotřebovali poslední. Ale žádnej strach, potáhnem dál spolu a chlapi jich nachytají, kolik budeš chtít!" 

"To je dobrej nápad, Smraďochu. Ale než zachlastáme, uklidníme chlapy." 

Svolali obě armády a generál M´gabe slavnostně povýšil majora Tottenkopfa rovněž na generála. To připadalo všem vojákům logické a cítili se potěšeni. Kdyby byl běh událostí opačný a generál M´gabe byl degradován na majora, cítili by se poníženi a ohroženi. Generálové se potom pohodlně usadili a častovali se whisky, dali tím dobrý příklad svým podřízeným a ti se začali bratřit prostřednictvím palmové kořalky. 
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Generálové ale nehovořili o věcech povrchních. Generál M´gabe pravil: 

"Člověče, vypadá to, že je celej kraj vylovenej. Nikde ani živáčka. Čím to?" 

"Už jsem o tom taky dumal. A víš, co si myslím? Že je za tím OSN." 

"To je přece zrušený, teďka je tam Velký shromáždění." 

"Jenomže, Smraďochu, to je to samý. Pamatuju, to jsem byl malej kluk, když přišli s podfukem kolem globálního oteplování, aby si mohli cpát do kapes odpustky za emise do ovzduší." 

"No jo. Pak byly ty vymyšlený pandemie a když jedna přišla, nedokázali ani ň. Když se postupně provalily i jiný 

jejich podfuky, zrušili je." 

"Že by? Ti samí lidi přece hned založili Velký 

shromáždění." 

"Vlastně jo. Takže ty si, Prase, myslíš, že jde o vylidnění 

Afriky. To že chtějí?" 

"Jasně, co jinýho? A přemejšlej. Jakej že humbuk si vymysleli jako krycí akci? Wonga! A taky si všimni, že nás nechávají na pokoji. Afrika už je fakt skoro bez lidí. V Kongu úřaduje Evans a dole na jihu Mendala - a tím to končí." 
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"No jo. Tak to nás za chvilku přestanou potřebovat a my bysme měli vzít roha. Jenomže svět se na nás vykašle, poněvadž nemáme dost zlaťáků. Co teď?" 

"Možná bych, Smraďochu, něco věděl. Mendala, šikula jeden, ukrad národní pokladny všech zemí široko daleko a ty víš, že v jednom kuse chlastá. Válí se ožralej v tom svým paláci a sklepy má nacpaný zlatem. A my dva mu ho seberem." 

"Kruci, tohle je nevznešenější myšlenka, kterou jsem v poslední době slyšel. Nebude to, pravda, lehký, ale my dva už jsme svedli jinší věci!" 

Generálové promýšleli detaily svého plánu dlouho do noci a jejich vojáci halekali téměř do rána. Není divu, že pochod k Nairobi začal druhého dne až v odpoledních hodinách a s tím průzkum Abdulovy jednotky nepočítal, takže se všichni setkali na jednom místě. 

Není pochyb o tom, že situaci bylo možné řešit 

dohovorem, ale Abdul upíral oči ke kuželu sopky na obzoru a na tuto eventualitu vůbec nepomyslel. Chemik vyhodnotil situaci, párkrát vystřelili a dali se na ústup. Když byl jásající nepřítel na správném místě, vylétly z jednoho džípu rakety naplněné sarinem a spojené armády obou generálů přestaly existovat. 

-- - 

Anka byla rozený kaskadér a s Kočkou přímo srostla. Vozidlo její lásku opětovalo, odmítalo poslouchat jiného 86 

řidiče a když s ním musel popojet Pierre, praskla hnací 

kladka. Náhradní s sebou neměli, s touto poruchou se nepočítalo. Museli rozpojit pás a vymontovat boční 

převod. Po značné námaze kladku stáhli, odkutáleli do dílny náklaďáku a tam vybrousili a svařili prasklinu. Když se podařili Kočku znovu zprovoznit a odzkoušet, měli třídenní skluz. Celou tu dobu byli ukoptění od hlavy k patě a velice mrzutí. 

-- - 

Do štábu byl kooptován Boris a vedl s Alou dialog v odborné matematické hantýrce. Olsen jim povídání 

pokazil, když je požádal, aby začali užívat některý z jazyků, jimiž se dorozumívají lidé. Za chvíli nevěděl, jestli udělal dobře, když jim žvatlání zakázal, protože mu řekli, že míra stability je záporná a systém neodvratně 

podléhá chaosu. Oba dospěli k názoru, že v Zónách 

přežití mohou zůstat jen jejich obyvatelé a musí dostat zbraně. Kolem Arch byly aktivovány automatické 

zbraňové systémy a střelba se stala běžnou zvukovou kulisou. Do dvou dnů že je potřebné spustit i ochranu Zón. 

"Zbývá sedm dnů," prohlásila Rimská. "Jestli neodletíme do týdne, tak už se nám to nepodaří. Tedy pokud je kam a proč letět." 

Těleso Wong uhánělo prostorem bez jediného škrábnutí. 

-- - 
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Zdálo se, že prasklá kladka byla povinnou porcí 

smůly,kterou si museli vybrat, poněvadž nyní šlo 

všechno jako z partesu. Dokončili montáž lanovky a transport arzénu se ukázal být pohodovou záležitostí. Automatický nakladač vkládal pytle do držáků lanovky, ta je donesla nad střed kráterů, rozřízla a vysypala, na zpáteční cestě zahodila prázdný pytel a děj se opakoval tak pravidelně, jako by ani nešlo o lidské dílo. 

Ramirez, který měl dozor, se začal nudit a všem vyprávěl smyšlenou příhodu. Prý viděl Anku, jak cosi šeptá do radarové antény Kočky a dělá při tom divné pohyby 

rukama. Samozřejmě se nic neutajilo, Anka se srdečně 

rozesmála a řekla: 

"Můžu já za to, že nikdo z vás nemá lásku k mašinám? Jo a ty divný pohyby rukama, Migueli, děláš ty sám, třeba když hraješ karty, nebo když se někdo splete a zadá ti nějakou práci." 

Cítili se lépe, protože arzén už byl na místě a smazali část skluzu. Lanovka teď přenášela lanové nosníky a části rámu bomby. Kotvení nosníků a montáž polohovacích 

lan byly náročné práce, které se musely udělat přesně. Nosníky usazovali na obvodu kráteru, kam se Kočka 

vždycky nedostala a nastupoval Prcek a lidské ruce. Ještě 

horší to bylo s kotvením lan a když zarazili poslední 

kotvu, byli nesmírně unavení. Nad kráterem visel v pavučině lan rám s bombou, práce tedy byla hotová, ale oni byli u konce se silami. V Bouli jakž takž vylezli ze skafandrů a zůstali ležet, neschopni pohybu. Jen Hughes se překulil, našel láhev koňaku, kterou ukryl pro tuto 88 

příležitost a vyhlásil oslavu posledních narozenin svatého Wonga. K tomu dodal Wilhelm: 

"Kdo víc pije, ten víc slaví!" 

Napil se i zapřísáhlý abstinent Ramirez a alkohol na něj měl blahodárný vliv, protože zazpíval překvapivě znělým hlasem krásnou španělskou píseň a vzápětí usnul. Ostatní 

ho o pár vteřin později následovali. 

-- - 

Abdulova skupina vyložila náklaďáky a sestavila 

článkové pásové vozidlo, určené k přepravě Bomby. 

Dvacet vybraných hrdinů, strážců Bomby, nastoupilo a ostatní se jim hluboce poklonili a naposled se společně 

pomodlili. Hrdinové potom nastartovali motory a 

vystupovali nahoru po svahu. 

Abdul nevydal rozkaz k návratu, protože za ním přišel jeho zástupce a přednesl za všechny ostatní prosbu, aby směli zůstat, chránit své vyznamenané souvěrce a v případě potřeby je nahradit. 

-- - 

Druhý den byli jako znovuzrození a pustili se do 

choulostivé práce, kterou řídil Gruber. Spolu s Manetem odcestoval na zavěšené sedačce k bombě, kde 

namontovali nanosekundové palníky, zkalibrovali je a spojili s pětinásobně jištěnou elektronikou. Když se vraceli zpět, vypadalo to, jako by se vznášeli v prostoru a 89 

když sestoupili a nasedli na Kočku, vrátili se, 

následováni Prckem, do tábora. Jejich práce vlastně 

skončila. 

Stalo se to, když seděli u oběda. Sopka se zachvěla a pocítili sérii otřesů. Našli přetrhaná lana, rám s bombou visel na balvanu o sto metrů níž, arzén naštěstí zůstal tam, kde ho složili. 

Odborníkem na lezení byl Wilhelm. Na zadní úchyt 

skafandru mu upevnili lano a druhé, silnější lano, určené 

pro bombu, zahákli karabinou za opasek. Lana se táhla přes dvojkladku zavěšenou na teď už nepotřebném 

lanovém nosníku k navijáku Kočky a k navijáčku Prcka. Anka a Hughes seděli na vozidlech. Spouštění řídil většinou sám Gruber, Ramirez a Pierre pobíhali kolem a upozorňovali na nebezpečná místa. Pokyny byly velmi monotónní: 

"Anko, povol, ještě... stop! Teď ty, Iku, ještě, dobrý!" Za chvilku byl na úrovni rámu a hlásil: 

"Je to trochu zohýbané, ale nic se nepoškodilo. Zaháknu rám a uvolníme ho z balvanu." 

Nešlo to. Rám se kýval a chvílemi poskočil, ale držel zaklíněn jedním rohem. Gruber pod něj strčil cepín a zapáčil, rám se uvolnil a zhoupl, najel hranou na lano, přeřízl ho a Wilhelm padal. Dvakrát se pokusil nastřelit kotvu, ale vždycky povolila a skončil na dně kráteru. S 
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kusem lana, na kterém byl navázán, vypadal jako malá 

polámaná marioneta. Ale ještě žil a ve sluchátkách uslyšeli jeho přerývaný hlas: 

"Iku, napadlo mě... pověste to na náklaďák a... bouchněte... jestli ne, budu vás chodit... strašit!" Zasténal, ale podařilo se mu uvolnit vnější ovladač, který 

naštěstí fungoval, ventil plynové kapsle se otevřel a Gruber přestal žít. 

Dolů šel Hughes, protože bombu bylo třeba hlídat a postrkovat a za plných sto let, tedy aspoň jemu se zdálo, že tak dlouho to trvá, rám dosedl na rovné místo vedle Kočky, on si lehl vedle něj, usnul a probudil se v Bouli. Ostatní zatím srovnali rám, přivařili na náklaďák úchyty a spojili všechno dohromady šrouby s výbuškami 

ovládanými rádiem. Museli počkat, až se probudí Hughes a schválí jejich dílo. Potěšilo je, když řekl, že to udělali skoro dobře a zbytek že se dá dohnat pomocí elektroniky. Shodli se na tom, že budou tahat sirky. Dali je Ance, ta jednu odlomila dala táhnout Hughesovi. Byl si jist, že ví, kde skončila ta odlomená, jenže Anka si ji chtěla 

rezervovat pro sebe a oklamala ho. Pierre byl pozornější 

a zkrácenou sirku našel. Nalili si trochu vína, rozloučili se a Manet řekl: 

"Vítěz je vítěz a poražení tu nemají co dělat, takže koukejte mazat. A... pozdravujte na Dvojce." 
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Přestoupili do Vlaštovky a vzápětí už startovali s maximálním zrychlením, protože se museli dostat tak daleko, aby přežili výbuch. 

Pierre se pečlivě oholil a oblékl, upravil si kravatu a navoněl se kolínskou. Z vaku vyndal perokresbu předka, kterého dal zabít Richelieu a fotografii druhého předka, kterého dal zabít Hitler. Když dostal signál od Hughese, zvedl náklaďák, manévroval nad kráter a když přístroje ukázaly, že bomba je přesně nad kopečkem arzénu, 

odpálil ji. 

Toužil uvidět, zda byla jeho práce úspěšná, ale štěpná 

rozbuška ho zabila dřív, než obraz výbuchu opustil sítnici jeho očí. Bomba klesala do útrob Wonga skoro půl 

hodiny, než implozí katalytický efekt přešel v pravý opak a těleso Wong se rozdělilo na devět velkých úlomků a nespočet drobnějších částic. Fotony všech vlnových délek vyrazily a ty, které patřily do viditelné části spektra, ohlásily nevídaným zábleskem zkázu tělesa Wong a tvrdé složky záření odnášely skoro veškerou radiaci. Vlaštovka zachovávala rádiový klid a spěchala ke Dvojce. 

-- - 

Z televize Ajat věděl, že se musí vyhnout Perthu, který se změnil v džungli. Vyjel tedy z Fremantlu ale i tato cesta byla velice obtížná. Několikrát byl přepaden a musel se prostřílet. Potkával hloučky lidí s transparenty, jejichž 

nápisy mu připadaly nesmyslné, zřejmě každý 

protestoval proti všemu. Zabíjelo se ze zálohy i tváří v 92 

tvář, zabíjelo se za bílého dne uprostřed davu. 

Zásobování se hroutilo a jídlo, dokonce i pitná voda se staly ceninami, ze které se platilo životem. Oddechl si, až 

když vjel do ochranného pásma. Hlídací robot akceptoval jeho kartu a upozornil ho, že ještě dva kilometry musí 

počítat s odstřelovači a neměl by vylézat z vozu. Když 

dojel na místo, našel Merlina v budově, která sloužila k loučení s přáteli. 

"Ty ses snad zblázni!" uvítal ho Merlin. "Proč nejsi na Floridě?" 

"Byl jsem tam. Šli po mně ve dne v noci, tolik střílení 

jsem v životě nezažil. Mám smůlu, jsem skoro dvojče nějakého Lucchina, lotra, který šéfuje místní mafii. On se dostane na palubu s mými papíry, ani nevím, kdy mi je ukradli. Nastoupím tady." 

"Což bude problém." 

"Ani ne. Sehnal jsem plán nakládky. V patře pod námi je šest beden s plechovým nádobí, budou se nakládat mezi posledními. Já budu sedět skrčený mezi kastroly." 

"Vyjde to?" 

"Stoprocentně!" 

Merlin sáhl do kapsy a vytáhl z ní plochou láhev, 

odšrouboval víčko a podal ji Ajatovi. Pili přímo z láhve a Ajat se uchechtl: 
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"Ten Olsen, panečku. On to dokázal! Wong je na prášek." 

"Jsou moc schopní. My bychom si nejspíš na Wongy netroufli." 

"Kdo ví? My dva jsme přece jeden takový záblesk zahlédli." 

"Ty myslíš, že tam u nás..." 

"Právě že myslím. Vlastně se tím všechno vysvětluje." 

"Ach Bože," vzdychl Merlin a ukázal na Archu. "Takže oni a my budeme z posledních lidí, kteří zůstanou." Znovu se napili a potom se ozvalo zahoukání. 

"Co myslíš, kdy zase budou dělat tak dobré pití? Na, dopij to, já musím na palubu." 

"Ještě dvacet minut posedím a potom hup do bedny!" 

"Takže se potkáme co nevidět." 

Ajat pozoroval, jak Merlin vstupuje vchodem pro 

pasažéry spolu s hloučkem opozdilců. K nákladovým 

prostorám přijížděl nepřetržitý proud vozíků s nákladem. Uslyšel nepravidelný praskavý zvuk leteckého motoru. Na obloze se kolébal stařičký hydroplán a vlekl za sebou vlajku Velkého shromáždění. Pěkné rozloučení, pomyslel si a potom křečovitě zaťal pěsti, protože hydroplán 94 

odhodil plováky, na jejich místě se zaleskly dvě rakety, které okamžitě vyrazily, zažehly jaderný oheň a v mžiku změnily Archu v rumiště. Nálože neměli velkou ráži a Ajat včas sklonil hlavu, takže o zrak nepřišel, potom sklouzl na podlahu a přečkal tlakovou vlnu. Když přešla, našel převrženou židli, sedl si a pomalu dopíjel láhev a pozoroval stoupající atomový hřib. O Merlina se 

nestrachoval, věděl, že mezi troskami Archy se nachází 

koule připomínající spečenou hlínu, která v příznivých podmínkách ožije. Začal mluvit střídavě k sobě a k Merlinovi: 

"Princ vyhrál. Nebo někdo vyhrál nad princem. Víš to, Merline?" 

"Ale my jsme prohráli. Přišli jsme o přístroje a bez nich to nedokážeme." 

"Co teď?" 

"Nic. Lidé zůstanou, jací jsou. Už u toho nechci být." 

"Já taky ne. Na shledanou... za hodně dlouhý čas." Ajat se zvedl a klopýtal k autu. Cestou narazil na mrtvá 

těla lidí z vnitřní ochranky. Vzal jim samopaly a náhradní 

zásobníky a šel dál 

-- - 

Hrdinové se sešli k poslední modlitbě. Po jejím skončení 

spořádaně nastoupili, vzdali čest a odpálili bombu. 95 

Iniciační výbuch, který odpařil jejich těla, vytvořil hřib stoupající z kráteru. Jejich druhové na úpatí sopky ho viděli a rovněž vzdali čest. Bomba se zanořila do 

probuzeného magmatu, fúzní složka explodovala a 

vytvořila druhý, daleko mohutnější hřib. Tlaková vlna otevřela kráter a srazila věrné věřící na úpatí hory k zemi. Ti z nich, kteří přežili, umírali řadu dní na nemoc z ozáření. 

-- - 

Princ sledoval obrazovku, roztřásl se, zakryl si rukama tvář a vykřikl: 

"Bože, selhal jsem!" 

Duchovní vůdce se vztyčil, vztáhl ruce a čekal na pokyn shůry. Všichni na něj hleděli a on po chvíli pronesl poselství: 

"Nikoliv, synu. Bůh nás pouze vystavil zkoušce. Nyní 

sestoupíme do indické Zóny a po probuzení budeme 

pokračovat v Božím díle. Nový svět nechť patří pravým věřícím!" 

-- - 

Dvě rakety, trčící k nebi v pustině Nevadské pouště, byly poslední. Olsen ležel připoután v křesle a pomalu, ale jistě se odpoutával od hory starostí, která ho tížila. Čekali na návrat skupiny, která vyndala palivo z posledního fungujícího jaderného reaktoru. Vojáci už to udělali před 96 

časem, stejně jako demontovali všechny bomby a 

hlavice. Štěpný materiál nikam neodváželi. Stačilo, když 

ho odložili na kteroukoliv plochu, protože to, co nastane, ho spolehlivě zabezpečí -a nespíš i pohřbí v hlubinách. Chtěl se ještě rozloučit s Herzogem, ale ten zmizel a jeho telefon byl hluchý. 

"Už se ohlásili," řekl pilot. "Budou tady za pět minut. Zahajuji odpočítávání." 

-- - 

Překonávání vzdáleností bylo obtížné a Herzog se dostal do svého domku až v den D minus jedna. Po velmi 

dlouhé době se dobře vyspal. Nastávající den byl jasný a nad obzorem se pomalu začínal rýsovat zářící oblak. Oblékl si staré manšestráky a flanelovou košili, vyšel z domu a usadil se na lavičce se sklenkou vína v 

ruce..Zapálil si doutník. 

Jeho práce skončila. Archa i Dvojka byly spolehlivě 

zaparkovány na nových oběžných drahách kolem Slunce. Hughes i Olsen se stačili nalodit a touhle dobou už všech šest tisíc cestovatelů spí, stejně jako lidé v podzemních Archách. Upíjel víno, pozoroval blížící se ohnivou stěnu a usmíval se. 

Podivnou shodou okolností se nedaleko nacházel Ajat. Viděl Herzoga, ale nechtěl ho rušit. Byla to náhoda, že právě toto místo vyhovovalo jeho záměru. Seděl na trávě 
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opřený zády o strom, díval se na blížící se peklo a také se usmíval. 

Oheň našel místo něho zrnko podobající se hrudce 

spečené hlíny, vtáhl ho do nesmírné turbulentní 

proudnice, které mu udělila únikovou rychlost a postupně 

slábla. Ajat ale putoval dál, až zaparkoval na oběžné 

dráze kolem Saturnu. 

- - - 

Úlomky tělesa Wong minuly Zemi a hnaly se dál. Už 

první vlna gravitačního působení uvedla do pohybu masy vzduchu a vod. Mnohé skupiny lidí se odmítly smířit se zánikem a opevnily se v hlubinných dolech, v tunelech a jeskyních a na dně oceánských příkopů bylo zakotveno několik zpevněných podmořských plavidel. Veškeré toto lidské snažení bylo zmařeno už během první vlny. 

Další gravitační slapy rozvlnily kůru planety, moře se přelévalo přes pevninu, osvětlováno téměř souvislými blesky a sopečnými plameny, atmosférické proudění 

stíralo zbytky lidských staveb a rvalo na kusy každou stopu života, na kterou dosáhlo. 

Země měla velké štěstí, protože značnou část impulsu a impulsmomentu převzal Měsíc, který se roztočil, odletěl a po dlouhé pouti zanikl ve Slunci. Země v plynulé 

křivce odbočila na dráhu skloněnou k rovině ekliptiky a výkyvy precese rotační osy se začaly ustalovat. Planetu rozechvívaly vynucené kmity, které rozvlnily hlubinné 

magma, pevninské kry se houpaly a přeskupovaly se, 98 

praskaly a jen zvolna se usazovaly na nových místech. Za dvacet let už moře začalo vymezovat nové linie pobřeží a vzduch se pohyboval rozumnou rychlostí, prachové 

částice byly vymývány lijáky a splachovány do moří. I v tomto pekle se našla místa, kde se krčila - a přežila - ustrašená malá zvířata a hmyz. V okysličené a na živiny bohaté vodě začaly narůstat řasy a množil se plankton, na pevninách se vzácně vyskytly i rostliny nesměle 

vystrkující první lístečky. Prach už se téměř usadil a mezi mraky tu a tam proklouzl sluneční paprsek. 

Genesis 

Konstruktéři, kteří se zabývali probouzením posádek, navrhli systém automatických čidel a vyhodnocovací 

programy, které stanoví okamžik probuzení na základě 

pozorování Země. Toto řešení ale nakonec nepoužili, protože molekulární genetici byli schopni zaručit spánek v maximální délce čtyřicet plus minus pět let. Archu tedy začaly budit obyčejné spínací hodiny, které spustily u čtyř buněk složitý, měsíc trvající program buzení. Čtyři probuzení lidé byli specialisté na probouzení ostatních. Důvod pro takový postup byl jednoduchý, probouzecí 

zařízení bylo tak objemné a složité, že ho nebylo možné 

montovat ke všem buňkám. Specialisté zabrali daleko méně místa a byli optimálním řešením problému. 

Čtyři probuzení lidé se ještě dva týdny zotavovali, než 

byli schopni začít s probouzením ostatních a začali s lidmi vyškolenými pro údržbu. Archa zvolna ožívala, byl odstraňován difuzní prach, rozhýbávány instalace a 99 

odstraňovány poruchy. Procitali další a další lidé a všichni měli radost z toho, že žijí, věřili v budoucnost a mluvili o svých plánech do budoucna. Bylo mnoho řečí 

následujícího typu: 

"Já zůstanu u svého," řekl šlachovitý chlapík z Texasu, 

"Měl jsem největší stáda v zemi a budu je mít zase, jen co biologové naklonují krávy." 

"Myslím, že bude nejlepší, když se vrátím do banky," mínil jeho společník, který si v pravidelných intervalech otíral pleš. "V bance nikdy nezchudnete, to mi věřte." 

"Chystám se otevřít masážní salón," přidala se blondýna s výrazem dravé šelmy. "V tom se vyznám. Věřte, pánové, že v mém podniku se budete cítit líp, než doma!" Jak vidno, probuzení lidé před sebou viděli budoucnost plnou možností a šancí. Není divu, vždyť lidé mají jenom nepatrnou schopnost předvídat budoucí události. Pokud by ji měli, možná, že by se v těch chvílích pokusili svoji budoucnost změnit a není vyloučeno, že by se jim to podařilo, pokud by jednali dostatečně rázně. 

Předběžná dohoda o tom, co se bude dít po přistání, byla uzavřena ještě před odletem a každá ze tří 

zainteresovaných Ctihodných společností dodala na 

palubu stovku svých nejlepších mužů. Zbylých dva tisíce sedm set cestujících pak bylo pokládáno za dostatečnou zásobu pracovních sil, které byly nutné k zajištění 

hladkého chodu budoucí kolonie. Vybraní mužové zatím odpočívali a nabírali síly, aby obstáli se ctí, až nadejde 100 

jejich chvíle. Archa už zažehla motory a mířila k Zemi a tři donové Ctihodných společností museli ještě před přistáním vyřešit stěžejní problém: Který z nich 

převezme vůdčí roli? Aby se dobrali řešení, podnikali různé kroky a nakonec převládl názor dona Lucchina, jehož pistolníci ukončili životy obou nadbytečných donů. Všem mužům odlehlo a přijali nabízené řešení, 

váhavcům pak don Lucchino vzkázal: 

"Komu se to nelíbí, bude prdět do kytek. Kdyby nemoh´ 

prdět, tak mu pomůžeme. Roztrhnem mu prdel až ke 

krku!" 

Tímto prohlášením si získal srdce všech mužů. Bylo nad všechnu pochybnost jasné, že králem budoucí kolonie se stal nejlepší z nich, a to v tu nejvhodnější chvíli. Příštího dne totiž Archa zamířila dolů a přistála nedaleko pobřeží Jižní Austrálie, v místě, kde dříve stával Penang. K výběru místa přistání dospěli odborníci pozorováním a vyhodnocováním poznatků a za velmi důležitý faktor byla pokládána skutečnost, že pobřeží se v těchto 

končinách téměř nezměnilo, i když řeka, která se zde vlévala do moře, tu dříve nebyla. 

Přistání bylo hladké, počasí příznivé a když otevřeli vstup, proudil dovnitř vzduch nasycený příjemnými 

vůněmi. Kam oko dohlédlo, vlnilo se moře trávy poseté 

květinami. 

Nastal čas, aby se projevili opravdoví muži. Bez odkladu se pustili do práce a začali přesvědčovat cestující, aby 101 

zachovali klid a seřadili se do spořádaného zástupu. Práce byla zprvu obtížná, vyskytly se případy, že i útlé 

dámy jevily sklon ke vzpurnému chování. Bylo třeba mnoho kopanců a ran pěstí, než zavládl pořádek. Dílo se po velkém úsilí zdařilo, cestující jeden po druhém přicházeli ke dveřím, kde jim bylo na čelo vypáleno číslo a otroci byli řazeni do pravidelných útvarů. Řemeslníci ale byli odváděni do dílen, kde neprodleně zahájili výrobu řetězů, okovů a obojků. Dva cestující zarputile odmítali podrobit se pořádku, byli tedy odvedeni stranou a čekali, až na ně přijde řada. 

Don Lucchino zatím něco málo pojedl a osvěžil se láhví 

vína. Vybaven megafonem potom předstoupil, pohlédl na spořádané útvary a zjevil svoji vůli: 

"Otroci!" řekl pevným, drsným hlasem. "Budete pracovat a poslouchat pány. Kdo se bude vzpírat, toho budeme trestat. A my trestáme dobře a rádi!" 

Sedl si do připraveného křesla a pokynul rukou. Ke dvěma vzpurníkům přistoupili vybraní mužové Ctihodné 

společnosti a začali je zručně tlouci. Král s potěšením přihlížel proměně vzpurníků na krvavou kaši a když 

jejich křik nadobro zanikl, vstal a dokončil svou řeč: 

"Myslím, že teď už si rozumíme, vy šmejdi! Jste míň, než 

hovno! Nejste nic!" 

Otroci potom ukázněně vynášeli věci ze skladů a rovnali je podle pokynů. Bylo zjištěno, že sklad biologického materiálu byl zničen meteorem, ale nepokládali to za 102 

velkou ztrátu. Část otroků stavěla a vybavovala stany pro pány. 

-- - 

Situace Dvojky byla úplně jiná, protože ten slepenec lodí, pospojovaných kde čím, nemohl zaručit a také nezaručil bezpečné přežití. Měli téměř čtyři sta mrtvých, ale materiál přežil beze ztrát. Probouzení bylo velice dramatické, protože vybavení, které dokázali shromáždit, neobsahovalo úplný soubor přístrojů a medikamentů a po probuzení trpěli všichni úpornou bolestí hlavy. Prostory lodí připomínaly středověký lazaret a na dvě stě lidí 

neuneslo tolik bolesti a zvolili výstup do kosmu. Když 

bolest polevovala, stěží se dokázali pohnout, prostory byly znečištěné a lidé také. První z nich, kteří dokázali pracovat, proto začínali jako uklízečky a pomocný 

zdravotní personál. Lidé byli vychrtlí a dehydrovaní a mnohé museli krmit násilím. Za tři měsíce po probuzení 

už bylo všechno vyčištěno a uklizeno a začaly se ozývat první žerty. Začal s nimi Ramirez, když se snažil nakrmit strašně vyhublou a zbědovanou Anku: 

"Aničko, když nebudeš jíst, nikdy z tebe nevyroste ženská!" 

Žádná odezva. Ramirez se rozzlobil a pronesl tragickým hlasem: 


"Vypadáš jako druhá odmocnina!" 
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Pod dojmem té strašné urážky začala Anka koulet očima, zhltla první sousto a ze vzteku ještě druhé. Za týden už 

dovrávorala k zrcadlu, učesala se a našminkovala a za chvíli jí bylo všude plno. 

Stalo se zvykem, že s každou důležitou věcí chodili lidé 

za členy bývalého štábu. Olsena to namíchlo a pronesl do interkomu řeč: 

"Posádce Dvojky, mluví Olsen. Lidi, nezbláznili jste se? 

Všichni jste specialisté ve svých oborech a chodíte si k nám, k bývalému štábu, pro rady. My těm problémům 

kolikrát ani nerozumíme a taky nemáme žádný mandát, abychom věčně něco rozhodovali. Je to každému jasné?" Po vyslechnutí tohoto projevu Newmaker a Líza Lorenti hbitě zorganizovali tajné volby a tak se stal Olsen prezidentem a Ike s Alou jeho zástupci. Olsena to 

dohřálo, zmocnil se neznámým způsobem lahve koňaku a zmizel s ní ve své kabině. Maličko se přiopil a 

telefonicky si postěžoval Ale, dopřál si ještě doušek a zavolal Hughesovi. Jeho nálada se už zlepšila a tak v žertu vyhrožoval, že začne okamžitě vydávat takové 

dekrety, že jeho tyranii ještě rádi svrhnou. Tím se vyčerpal, usnul a ráno se pustil do práce. 

-- - 

První zasedání vlády bylo krátké a jeho náplň obstaral Hughes, když oznámil: 
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"Jsme slepí, nevidíme ven. A nevíme, který je den. Rok, měsíc a týden známe. A už vůbec nemáme ponětí, kolik je hodin." 

"Hodiny stačí upřesnit," namítla Rimská. "Fungují, nezastavily se." 

"Vytáhla jsem data ze všech palubních hodin a je tam šedesátihodinový rozdíl. Navíc zlobí počítače. Když 

přelétal Wong, nechal za sebou ionizační vlny a ty poškodily programy. Ještě že máme všechno zálohované 

na pevných nosičích a můžeme začít s reinstalací. 

Šedesátihodinový rozdíl ale neupřesníme." 

"To ne," přikývl Olsen. "Musíme si vzít skafandry a podívat se ven." 

Začali s vnějšími anténami, které nebyly stavěny na tak dlouhé přežití, několik jich ale dokázali zprovoznit a při té příležitosti opravili ty solární panely, které ještě šly opravit. Podařilo se jim také uvést do chodu dvě vnější 

kamery. Potom pozorováním stálic nastavili základní 

souřadný systém a z poloh Slunce, Venuše a Jupitera určili rovinu ekliptiky. Velice jim pomohla Štěstěna, když astronom, jediný na palubě, zachytil periodickou kometu známou jen specialistům, z její polohy stanovil čas a postupně ho zpřesňoval. Věděli už dost na to, aby začali hledat Zemi - a nenašli ji. V paměti počítačů se jim přes poruchy programů podařilo najít několik snímků 

průletu Wonga, dezertujícího Měsíce a také úhybný 

manévr Země. Potom už nebylo těžké ji najít, stanovit její orbitu a začít s výpočty optimálního přiblížení. 105 

Jádrem problému bylo jídlo a palivo. Pokud je vzdálenost od Země moc velká, musí víc zrychlovat a zpomalovat a spotřebují mnoho vzácného paliva. Budou-li ale čekat, než se na oběžných drahách přiblíží, budou 

spotřebovávat jídlo. Musí mít tolik paliva, aby na Zemi dostali potřebný materiál a zásobu jídla na dva roky. Ukázalo se, že to vyjde tak tak, ale nesmí udělat žádnou chybu. Znovu všechno propočítali a když žádnou chybu nenašli, spustili motory a vydali se na čtyřicetidenní cestu k Zemi.. 

Museli samozřejmě dělat údržbu a také vařit a uklízet, ale měli i tak spoustu volného času a na ten nebyli zvyklí, ale docela rádi si zvykali a užívali si nezvyklé chvíle volna. Dokonce i na vládě se lenošilo a Rimská uvítala, když 

přišli hosté, šlo o Anku a Ramireze. Uvařili kávu, posadili se a vzpomínali, tedy do vzpomínání se dala Rimská a bylo to velice zajímavé. 

"... tak ty časy, kdy jsme žili s tátou a se sestrou u řeky a byli jsme šťastní, najednou skončily. Tátu zatkli, i sestru někam odvezli a nikdy už jsem o nich neslyšela. Já jsem byla zrovna u vody a soused rybář mě našel dřív, než 

policie a schoval mě do soudku. Potom vyplul na řeku. Víte, v tom soudku byly předtím nasolené ryby a já jsem hlavou i rukama držela takový deklík a na něm byly zase nasolené ryby. Tak jsme projeli všemi kontrolami, dostali jsme se až do přístavu v ústí řeky. Tam mě propašovali na francouzskou loď, ale ta vyplula až za dva dny. A tak jsem žila v soudku, byl to můj domeček se vším všudy..." Když se dostatečně vysmáli, pokračovala: 
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"Myslela jsem, že ze sebe ten smrad nikdy nesmyju. Pár dní jsem vlastně bydlela v koupelně a drhla se, ale nikdo se mi nesmál. Naopak, usmívali se a nosili mi voňavky. Vysadili mne v Doveru a tam už čekal přítel mého táty, bydlela jsem s jeho rodinou pár dní a potom už 

následovala škola. Studovala jsem ráda a občas mi to docela šlo." 

"Doktorát ve třiadvaceti letech," vmísil se Olsen. 

"Vyřešení několika systémových paradoxů, slibná 

kariéra, ale objevil se Wong. Když jsem řekl, že tě chci do týmu, Herzog si myslel, že mi měkne mozek. Jenomže si sehnal informace a společně jsme to proválčili." 

"Mít tak s sebou Herzoga, nebo aspoň jeho hlavu," vzdychla Ala. "A co ty, Migueli?" 

"Já? Co já? Normální pilot, nic moc." 

"Jistě," řekl Hughes, "normální pilot nic moc, který 

přistál s těžce poškozenou raketou plnou lidí uprostřed bouře ve Skalistých horách na plácku, který nebyl větší 

než tenhle stůl." 

"To je pomluva," ohradil se Ramirez. "To místo mělo v průměru deset metrů, tedy skoro deset. Nevím o ničem, co by stálo za vyprávění, to takhle Jeho Excelence..." ukázal na Olsena. 

"Já ti dám Excelenci," bručel Olsen. "A navíc není o čem povídat, pořád jsem byl na universitě. Vymyslel jsem takový obor a učil ho, ale studentů bylo málo..." 107 

"Chaotické řízení," skočila mu do řeči Rimská. "Skoro nikdo ho nedokázal studovat, ta tvoje matematika se normálním mozkem vůbec nedala pochopit. Jen to 

přiznej, Olsene!" 

"Víte, zajímavé je, že jsem si dlouhou dobu myslel, bůhvíjak tomu rozumím. Jenže jednou mi zavolal kolega z katedry matematiky, ať se přijdu podívat na exotické 

stvoření... jo, přesně takhle to řekl. Seděl u něj takový 

kluk, úplné vyžle, bylo mu jedenáct. Moc slabý, aby se mohl prát, na oku měl pořádný monokl. Trochu míšenec, přivezli ho z dětského domova, protože psal, když ho zrovna neodehnali, na tabuli matematické klikyháky... i fotografie přivezli. Ngoma se jmenoval - a nijak dál. Přirozeně u nás zůstal, hrál se studenty karty, po hře je dal na stůl a vysvětlil, proč musel vyhrát a proč oni museli prohrát. Sázeli se o to. Dostal jméno Bob, což je zkratka pro Breakfast Only Bread, on opravdu k snídani nesnášel chleba." 

"Boris," řekla Rimská. "Ten ho porazil." 

"Ano. Jenže u nás byl jenom jeden semestr a potom šel na fyziku jinam. Ten ho dvakrát porazil. Chudák Boris!" Chvíli mlčeli a vzpomínali na chvíle, kdy Boris spolu s mnoha ostatními neunesl bolest a vystoupil do kosmu. Znovu promluvil Olsen: 

"Bob mi předvedl, že o matematice vím dost málo. Ne hned, ale hodně brzo. Už jsem toho ale napovídal dost, 108 

kdopak bude další? Ty ne, Iku, ty jsi mediální hvězda. O 

tobě ví každý všechno." 

Což odpovídalo skutečnosti. Výbuch sopky přitahuje novináře skoro stejně neodolatelné, jako sadistická 

vražda - a u výbuchu byl vždycky Hughes a jeho 

fotografie na pozadí ohnivého pekla se často objevovaly na titulních stranách. 

"Co ty, Anko?" zeptal se Hughes. 

"Já? No, já řídím auťáky." 

"Řídí auťáky," vyprskl Ramirez. "Při konkurzu na řidiče Kočky postavili experti tak obtížnou trať, že i ti nejlepší 

skončili v první třetině. Anka přišla, sedla si k řízené, samozřejmě viděla Kočku poprvé. Profičela celou trať a pískala si při tom jakousi odrhovačku. Experti pak celé 

hodiny lezli po zemi a kroutili hlavami." 

"Já bych teď radši nepovídala," sklopila hlavu Anka. 

"Možná jindy." 

"Až budeš chtít," souhlasil Olsen. "A dáš si kapku vína? 

My jsme totiž našli plnou bedničku, která nikam nepatří a není ani v žádném seznamu." 

"Jejda," to si dám," zaradovala se Anka. "Ale jenom pod podmínkou, že dostanu víc než jednu skleničku." 

-- - 
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Konečně zaparkovali na oběžné dráze a začali zkoumat povrch Země. Bylo to obtížné, mraky se převalovaly sem a tam a museli čekat na okna mezi nimi, ale nakonec pořídili úplný soubor snímků. Nebyly tak podrobné, aby zachytily malý ostrůvek života na pobřeží Jižní Austrálie, ale na vytvoření základního mapového souboru stačily. Tři členové vlády postupně dostali na stůl všechny dostupné informace a čekalo je první závažné rozhodnutí 

- a co bylo daleko důležitější, také stanovení způsobu, jak k takovému rozhodnutí dospět. Všechno, co se teď dělo, bylo precedentní a každé další rozhodnutí se bude 

odvolávat na postup, který teď použijí. O čem se bude rozhodovat plynulo ze situace. 

"Z civilizace asi nic nezůstalo," zahájila Rimská. "Po Arše žádná stopa a zdá se, že ani Zóny nepřežily, tedy dvojka a čtyřka určitě ne, protože jsou hluboko pod vodou. Nad Jedničkou je mělčina a snad se s tím dá něco dělat. A Trojka v Gibsonově poušti je pod kopcem hlíny. Radši vycházejme z toho, že jsme sami a z toho plynou podmínky pro přistání: Blízkost moře, tektonicky klidná 

oblast, mírný pás nebo subtropy - a hlavně dostupnost surovin." 

"Na tom, co zbylo ze starých pevnin, moc surovin nenajdeme," řekl Olsen. "A na těch nových nejspíš nic neroste." 

"Tektonická činnost je silná," informoval je Hughes. 

"Nová pevnina v Tichém oceánu je naprosto 

neobyvatelná a také velice nestabilní, takže ať budeme 110 

kdekoliv, musíme počítat s obřími vlnami cunami. Až 

budeme stavět lodě, musíme najít způsob, jak je zakotvit, aby je vlna neodnesla a nezničila. 

Hledali jsme všude možně. Eurasie má teď velmi členité 

skalnaté pobřeží a je teď severněji, než doporučují pro začátek biologové, těm vyhovuje oblast do třiceti stupňů 

šířky. Tuhle podmínku nesplňuje ani zbytek Jižní 

Ameriky a na severu Austrálie budou silně cítit cunami, nehledě k tomu, že tam nenajdeme ložiska surovin. 

Zaměřili jsme pozornost na nový kontinent v Atlantiku, hoši od počítačů mu říkají Amerika, nejspíš proto, že Severní Amerika už neexistuje. Uvidíme, jestli se vžije. Páteřové pohoří, které ten kontinent přetíná na rovníku, se hemží sopečnými kužely, ale jenom dva z nich jsou aktivní a severní oblast je malinko neklidná, ale ne moc. Našli jsme velkou klidovou oblast se středem na jižní 

pětadvacáté rovnoběžce. Na východním pobřeží je řeka ústící do zálivu s věncem útesů kolem vstupu, ale je tam plavební kanál a díky útesům budou v zálivu cunami hodně oslabené. Lepší místo jsme nenašli." 

Slovo si vzal Olsen: 

"Rozhodnout, kde přistaneme, znamená rozhodnout o úspěchu nebo neúspěchu všech. A na něco takového 

nemáme mandát, to tedy ne. Promluvil jsem si o tom s učitelem Picardem, on má encyklopedické znalosti a zahrnul mě příklady rozhodnutí z minulosti. Některým z nich je těžké uvěřit, jak jsou nesmyslná, ale tak prý to 111 

chodilo. Nejlépe bude, když vám něco z toho rozhovoru zopakuji." 

Nejprve ale šel a uvařil kávu a když ji roznesl a usrkl, pokračoval: 

"Picard míní, že pro naše rozhodnutí neexistuje precedens, protože jde o rozhodnutí nového typu. Podle něj vzniklo vládnutí skoro vždycky tak, že jeden hrdlořez se svými kumpány podřízl druhého a potom společně 

tyranizovali a okrádali lidi v okolí. Časem všechno dostalo oficiální kabát, nabalili se na to pisálkové a žvanilové, donašeči a kněží a tahle partička libovolně 

idiotské rozhodnutí vychválila a okecala tak, že lidi byli přesvědčeni o jeho správnosti a ten kdo pochyboval, dopadl moc špatně. Hned uvedl příklady společenských a ekonomických reformátorů, kteří se prodrali k moci a přivedli své země na buben. Dlouho trvalo, než si lidé 

vynutili volby, ale obyčejně nedošli tak daleko, aby mohli zvolené zástupce účinně kontrolovat. Ještě 

obtížnější bylo prosadit pro případ závažných rozhodnutí 

institut referenda. Obvykle se totiž i to podařilo zmanipulovat, protože výběr otázek a odpovědí byl 

apriorně tak mizerný, že lidové hlasování ztratilo smysl. Picard přesto radí, abychom vyhlásili referendum. A když k těm svým argumentům přidáte pár dalších, řeknu vám, kudy na to. Začni, Alo." 

"Mám jeden dobrý argument. Meteorologové už o té 

oblasti něco vědí. Je tam pravidelný pasát a turbulence s občasnými bouřkami, jenže než dojde na místo, musí 

překonat hory a tam ztratí hodně energie a taky vody. Ve 112 

zvolené oblasti je tedy požadované klidné prostředí a vláha je dodávána pravidelně a v dostatečném množství." Skončila a Olsen kývl na Hughese, který spustil: 

"Biologové mě moc udivili, říkali, že je jedno, jestli na místě přistání něco roste. Říkali, že všechna úrodná půda stejně skončila v moři a ať to bude kdekoliv, budou ji muset vyrobit. A geologové sází krk na to, že vyhlédnutá 

oblast nebyla vždycky mořským dnem, ale kdysi dávno i pevninou, takže nebude problém najít uhlí a naftu. Navíc trochu jižněji došlo k deformaci zemské kůry, je tam místo, kde se kus pevninské kry ulomil, vzpříčil a zaklínil ve velmi stabilní poloze. Podle mého tam najdeme 

každou rudu, na kterou si vzpomeneme." 

Na řadě byl Olsen. Chvíli se přehraboval v poznámkách než začal: 

"Teď sepíšeme to, co víme a text dáme lidem, i s úvodem. V něm napíšeme, že uvítáme každou 

připomínku, která povede k lepšímu řešení a hodíme do koše všechno, co neprojde. Napíšeme i o tom, že jsme si položili některé otázky a že výběr těchto otázek není a nemůže být úplný a někdo možná přijde s převratně 

novým řešením. Pokud ano, celé referendum 

zopakujeme." 

"Referendum?" podivila se Rimská. "Tohle přece není 

referendum! Připadá mi, že házíme na lidi práci, kterou máme udělat sami." 
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"Právě o tom bude psát Picard.Moc hezky mi vysvětlil, že ten, kdo položil správnou otázku, našel nejméně 

polovinu správného řešení. Proto je potřebné ptát se lidí. Ne na odpovědi na mizerné otázky, ale na to, která 

správná otázka by měla být položena... on to Picard vyjádřil tak jednoduše, že není člověka, který by tomu nerozuměl." 

-- - 

Text byl vytištěn a rozdán lidem. Jejich reakce byly různé. Příkladně lesník Rodney Wagoner, jinak největší 

odborník na ekologii smíšeného lesa, chodil a hromoval: 

"Do prdele, na co je nám vláda, která se neumí ani pořádně zeptat? Já vám řeknu, na co: Na hovno!" Prosakroval se až k Ramirezovi, který se ho zeptal: 

"Poslechni, Rode, když tě někdy svrbí pod lopatkou, tak pod kterou? Pod pravou, nebo pod levou?" 

"Prdlajs," odvětil Wagoner. Když mě svrbí, tak přesně 

mezi lopatkama, na místě, na který si nedošáhnu." 

"No právě. Kdyby si vláda položila otázku, pod kterou lopatkou tě má poškrábat, tak by ta otázka nestála za nic, že jo? A vůbec, dočetls to do konce?" 

"No, nedočet. Sakra, Migueli, tohle je fakt! Museli by se zeptat, jestli potřebuju poškrábat mezi lopatkama, nebo veprostřed... do hajzlu! Víš co? Dej to sem, já to dočtu!" 114 

"A povím ti ještě něco. Já jsem byl s Hughesem na Wongovi a dám krk na to, že takovej chlap by se pod blbost nepodepsal!" 

Vláda byla spokojena, i když se nahrnula spousta práce. Od lidí totiž přišla spousta skvělých nápadů, které 

zapracovávali do scénáře. Místo přistání ale schválili. 

-- - 

Lodi už byly téměř rozpojené. Palivo měli jen pro 

dvanáct z nich, naložili je na hranici únosnosti a natankovali plné nádrže. Hodně věcí museli nechat 

nahoře a protože uplyne hodně času, než pro ně přiletí, všechno důkladně zakonzervovali. K výběru věcí, které 

vzít museli, přispěl Olsenův slogan: 

"Bez televize se obejdeme, bez kladiva ne. A když 

nenaklonujeme koně, nebudeme je mít." 

Díky dobré přípravě se dostali dolů hladce, až na jednu loď, na které zlobily pomocné trysky a dosedla dosti tvrdě. Rozbila se při tom většina nádobí, které měli a všechny je to moc mrzelo, než přišel Ramirez s teorií 

Velkého průkopníka. Podle Miguelovy verze každý 

známý Velký průkopník naprosto pohrdal talíři, příbory a jídelními servisy a pokud se měl dobře najíst, tak jedině 

lžící z plechového hrnku. O tom se vědělo i na 

královských dvorech vždycky, když pozvali na večeři Velkého průkopníka, doběhli pro plechový hrnek. 
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Zasmáli se tomu a pochopili, že těmi průkopníky jsou oni všichni, protože budou za všech okolností jíst lžící z plechových hrnků. 

Běh událostí bezprostředně po přistání byl velice 

komplikovaný, i pamětníci si ho později vybavovali jen jako sled kaleidoskopických obrázků. Mnohé z nich se staly legendami, protože k počátkům dějin je zřejmě 

vhodnější přiřadit legendu, než strohý text vládního dokumentu. Začal s tím Olsen, když vystoupil z lodi, rozhlédl se a citoval z Bible: 

"Země pak byla nesličná a pustá a duch Boží vznášel se nad vodami." 

"Moc hezky mluvíš," souhlasila s ním Anka. "Jako nějaká knížka. Akorát že já tady žádnýho ducha nevidím, ale pořádnej slejvák, ten teda vidím. A taky by mě 

zajímalo, s čím tady budu jezdit." 

"Udělej si traktor," poradili jí. "Olsen ti přivezl kladivo." Mírný svah, stoupající od pobřeží zálivu, na kterém přistáli, byl tvořen holými skalami, pocákanými tu a tam hrudkou bláta a nevypadal radostně a už vůbec ne 

nadějně. Lidé zaraženě postávali a navzdory tomu, že přestalo pršet, trousili poznámky a nálada zkolabovala. 

"Podívej se na ty mumie, Migueli," ozval se Wagoner. 

"Necháme je tady, postavíme si stan a ráno je začnem studovat," a spolu s Ramirezem přinesl a rozbalil řečený 

stan. 
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Za chvíli všichni rozbalovali plátěné příbytky, vybírali pro ně vhodná místa a předstihovali se ve vymýšlení 

způsobů, jak upevnit stanové kolíky. Je poctivé říci, že na nic nepřišli, nezbývalo nic jiného, než natáhnout kabely a použít vrtací kladiva. Je také jisté, že nebylo potřebné 

spát ve stanech, protože v lodích měli daleko větší 

pohodlí, ale oni toužili po své Zemi a nějaké to pohodlí 

oželeli. Vznikající tábor někdo pojmenoval Herzog City a jméno se hned ujalo, stejně jako řeka Ngoma a 

Manetův záliv. Měli dokonce dojem, že oba přírodní 

útvary se tak jmenovaly už dřív a oni ty názvy jenom převzali. 

Členové vlády pomalu, ale jistě prosazovali a nakonec i prosadili počáteční formu organizace spočívající v tom, že se lidé rozdělil.i na skupiny, jedna stavěla stany, druhá 

je vybavovala věcmi, třetí se starala o jídlo a skupina, kterou v této chvíli Olsen považoval za nejdůležitější a nenásilně se ujal jejího vedení, řešila problém záchodů. O mnoho let později vysvětloval učitel Picard dětem: 

"Hned po přistání bylo potřebné postavit záchody. Když 

budete číst knihu o nějaké dobrodružné výpravě, bude v ní tento problém vynechán, ale je životně důležitý. Zvlášť 

když chybí velká část biosystému, která by s ním 

pomohla. Pomocí trhavin tehdy vyhloubili kanál, který 

vedl z Ngomy kousek nad vodopádem a ústil mimo 

Manetův záliv. Tím získali přírodní splachovací záchod a kvůli zápachu ho postupně shora zakryli. Vy ho znáte, jde o potok, který se jmenuje Hygiena. Ale hned, jak to šlo, postavili čističku." 
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V tomto bodě Picard velice přeháněl, ke stavbě čističky se dostali až za kolik let, ale po celou tu dobu potok Hygiena ani jednou neselhal. 

-- - 

Ukázalo se, že Olsen nebude mít s vládnutím moc 

starostí. Všechno šlo nějak samo sebou, například 

geologové sbalili hned ráno své saky paky a zmizeli za obzorem, zatím co biologové a genetici se zavřeli ve velkém stanu a někteří z nich sešli k moři, které je nadchlo množstvím řas a chaluh. Našli také plankton, stále odebírali vzorky a ve stanu cosi tajně kutili. Ostatní vykládali lodě a jedna parta srovnala srovnala a zadrenážovala pěknou plochu a stavěla cosi podobného budově. Když byli hotovi, násilím do ní dovlekli do práce zabraní biology, ale ti z ní každou chvíli unikali a umisťovali do skalních puklinek jakousi plazivou žoužel. 

"Rozrušuje to skály," vysvětlovali ostatním. "Brzo dodáme mechy, podhoubí a červy." 

Ti, kteří se nevyznali v biologii a genetice, se zřejmě 

nemohli dočkat slibovaných červů a z vděčnosti jim do budovy zavedli proud a zřídili klimatizaci. V takovém prostředí našla zalíbení Rimská, vzala si tam laptop, seděla v koutě a tahala z biologů rozumy a následně cosi stále počítala. Nevěděli sice, co počítá, ale když jednou ráno nepřišla, šli se pozeptat, co se stalo, pochopitelně na vládu. Těžko říci, zda udělali dobře. Byli uvítáni, 118 

pohoštěni kávou, ale pak promluvila Rimská a úplně jim pokazila den. 

"Musíte co nejdřív dodat pojídače řas a planktonu," oznámila jim. "Jinak přejde moře do pěti let do anaerobního režimu." 

Šéf týmu, doktor věd Spencer Carson, se zachmuřil a řekl: 

"Tohle neustojíme, i kdybychom se naklonovali. Sakra, vždyť je nás jenom čtrnáct! Jak to máme stihnout?" Olsen pokrčil rameny a podíval se na Hughese. Ten se chvíli mračil a potom se zeptal: 

"Když se člověk dívá, jak lezete po skalách a sázíte tam roští, tak ho napadne: Nemohl by sázet třeba zemědělec? 

Nebo nějaký farmář, tihle lidé jsou v posádce, dokonce je tu jedna zahradnice. Nebo vzorky, které taháte z moře, ty by nemohl nosit někdo jiný?" 

"Jistě, tyhle práce zastane i zaučená síla," souhlasil Carson. "Jenomže kde ji vzít?" 

"Smutné zjištění," konstatoval Olsen. "To já, kdybych vtrhl na vládu kvůli nedostatku pracovních sil, bych si aspoň zhruba odhadl, kolik jich budu potřebovat. 

Jenomže já nejsem biolog, že jo? V biologii zřejmě platí 

úplně jiná pravidla... Ven!" vykřikl a třískl do stolu. "A za hodinu ať je tady požadavek na pracovní síly! Sakra, 119 

Carsone, já vím, že ses úplně zahrabal do práce, ale nesmíš zapomínat na to, že jsi teď šéf!" 

Zaučení lidé převzali rutinní práce a postupně zvládali i činnosti kvalifikovanější. Lidé si vyprávěli o tom, jak se Olsen rozčílil a velmi hlasitě vykřikl kvůli biologům a zajímali se o jejich práci. Zjistili, že molekulární 

biologové a genetici potřebují dokonalé přístroje a klid na práci, ale i tak se jim většina výrobků nepovede a vůbec není jisté, jestli bude výsledný produkt zdravý a životaschopný. Chodili kolem jejich budovy potichu a krmili ji proudem z agregátu, který spotřebovával 

poslední zbytky paliva. 

Tou dobou se začali vracet toulaví geologové, byli zarostlí a špinaví a přinášeli mapy, vzorky rud a vzácně i rostlinky. Ty jim vytrhli z rukou biologové a unesli je do svého domečku. Našli i naftu a tu jim bleskurychle zcizili chemici a když s ní skončili, inženýři začali počítat a nakreslili motor, který tu břečku dokáže strávit. O 

výkresy je ale připravili chlapi z dílem a inženýři se urazili, zrobili si vozík, naložili na něj nádoby a vyrazili pro naftu. Z biologického domečku vyšel návrh na 

zařízení, které bude získávat proteiny z planktonu, ale museli počkat, až se vrátí inženýři a nakreslí ho. V 

dílnách se mnoho pracovalo a výsledek se dostavil. 

-- - 

Nastal jeden z nejslavnějších dnů historie. Z dílny vytlačili ven velice archaicky vyhlížející vozítko. Všichni lidé nechali práce a plni obdivu sledovali Anku, jak 120 

velmi fortelně usedá za volant. Asi na dvanáctý pokus vydal motor drásavý ryk, vypustil mrak temného kouře, v němž zmizely první řady diváků a nadále vydával 

podivné zvuky, pro které ho Ramirez pojmenoval Černý 

Kašel. Název připadal všem velmi příhodný. 

Anku to neodradilo, zařadila rychlost a vozítko se rozjelo. Vypukl obrovský jásot, Anka však zhasla motor a řekla: 

"Jste banda travičů! Ten vejfuk jde přímo do nosu!" Vyřešili to tak, že vyvedli kouřovod do třímetrové výšky. Vozítko tím získalo na malebnosti. 

Také biologové se vytáhli. Slibovaní červi byli malí a nevzhlední, ale přežili a krmili se zbytky žoužele. V té 

době dodávali biologové do prostředí nové a nové složky ve snaze vybalancovat křehký ekosystém a pochvalovali si, že spoustu užitečných komponent dodává trávící trakt osadníků. Začali se od ostatních lišit temnými kruhy pod očima a vzbuzovali tím obavy lékařů, kteří se ale museli spokojit se slibem, že všechno naspí potom. V dílnách totiž vyrobili pěknou nádrž a když ji instalovali, začali v ní biologové pěstovat malé vzhledné rybičky, které se živily řasami a planktonem a když bylo jisté, že se dokáží 

rozmnožovat, vypustili je do moře. Rybky ale neměly mít na růžích ustláno, protože za nimi brzo pustili první 

predátory. Jejich tvůrci snili o keporkakovi a plejtváku obrovském, ale ti by s do nádržky nevešli. 
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Anka se zabývala tím, že svážela materiál, který jim to v budoucnu umožní. S Černým Kašlem se spřátelila 

natolik, že chytal napoprvé a poslouchal ji na slovo. Zanechávali po sobě hromádky - zde dolomit, tam 

magnetit a onde zase antracit. V té kritické době, kdy všechno viselo na vlásku a lidé balancovali na kraji zoufalství, často zvedali hlavy a dívali se k obzoru, až 

uviděli černý obláček a potom zaslechli charakteristický 

zvuk motoru. Dokázali se narovnat a usmát se, milovali ten zvuk a měli rádi kouřící vozítko. 

-- - 

Inženýři si jakýmsi profesionálním grifem pokryli čelo vráskami, počítali a kreslili a následky jejich činů se brzo projevily. Vláda rozhodla bourat rakety a shromažďovat a třídit materiál. Plánovali a měli za to, že musí brzy začít se stavbou hutě. 

Zemědělcům se podařilo pokrýt značně velkou plochu skal úplně nemožným křovím, říkali tomu hrdě "pole" a biologové jim tam čas od času pouštěli jakési malé 

tvorečky. 

Lidé se zabrali do práce a byli tak schopní, že výsledky předčily všechna očekávání. Někteří z nich se domnívali, že postupně dokáží úplně všechno, co si usmyslí, ale vláda jejich pocity nesdílela. 

"Nedá se to skoro ustát," tvrdila Rimská. "Zdroje a potřeby nejsou v rovnováze a chybí jakékoliv stabilizační 

prvky." 
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"Přebytky," mínil Olsen. "Jakékoliv přebytky. Je to z ruky do huby a stačí málo a začne se to hroutit. Nejvíc chybí energie." 

"Já i myslím, že tady nic nevymudrujeme. Nevím, jak vy, ale já bych šel mezi lidi." 

"Máš na mysli některé konkrétní lidi?" zeptal se Olsen. 

"Ty znáš nekonkrétní lidi?" 

"Radši už běž," usmála se Rimská. "My ty papíry nějak orazítkujeme i bez tebe." 

Hughes zamířil k dílnám, vešel a se zájmen okukoval, na čem se zrovna kutí, klábosil s řemeslníky a zvolna se sunul ke kanceláři. Šéf, doktor technických věd Nosák, se zájmem sledoval jeho pouť, v pravou chvíli vylezl ze své 

kukaně a zahlaholil: 

"A hele, vláda!" a počkal, až chlapi přestanou rámusit. 

"Jestli hledáš práci, tak je to ten vedlejší barák. A jestli hledáš něco jiného, tak to tady taky nemáme. Že jo, chlapi?" 

Počkali, až odezní poznámky typu "jasně, tady se nenajde ani šroubek" a "kdekdo sem vleze a pak člověk kouká, že chybí půlka vercajku", zašli do kamrlíku a Nosák se zeptal: 

"Tak o co jde?" 
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"Nazdar, Harry. Ala míní, že máme problém." 

"Když Ala míní, pak na základě opakovaných zjištění a propočtů a lze jí věřit. Víš co, já to tady zapíchnu a půjdeme se projít, už jsem týden nevytáhl paty z dílny." Zamířili k řece a Hughes vysvětloval, jaké mají potíže. Došli k místu, kde mohutný tok Ngomy klesal s hlukem přes třímetrový vodopád. Nowak se zastavil, napřáhl ruku a řekl: 

"Hle, energie!" 

"Neblázni, Harry, do toho dna přece žádnou stavbu nezakotvíš!" 

"My ji nezakotvíme, my ji pověsíme." 

"A na copak, na kšandy?" 

"Vymontovali jsme z lodí spousty profilů a tady nám bude stačit jednoduchý příhradový nosník se dvěma 

polohovacími táhly, takovou stavbu bez potíží zakotvíme na břehu, Oběžné kolo svaříme ze sekcí, bronz na ložiska máme a přebývá motor z havarijního turbokompresoru, maličko ho upravíme a bude tak akorát. Kabely 

potáhneme přes kovové sloupky a do stanů dáme lidem světýlka, víš ty lampičky, které jsme měli nad postelemi a místní rozvody..." 
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"Přestaň, Harry, vždyť já jsem jenom ubohej znalec sopek. A vůbec, proč ta se tou technikou neživíš? Docela ti jde." 

"Každý se má držet svého kopyta. Jestli ti můžu poradit, tak pokud nemáš do čeho píchnout, začni se ochomýtat kolem vlády." 

"A co mám říct Olsenovi?" 

"Že se nastěhuješ do dílny a pomůžeš mi. Spousta věcí se bude muset přeházet a sám všechno nestihnu." 

"My přijdeme všichni," slíbil Hughes. 

-- - 

Elektrárnu stavěli tři týdny. Hughes byl umístěn do kanceláře, Olsena jmenoval Nowak zásobovačem a 

Rimská se zatím jen tak potloukala po dílně. Zaujalo ji svařování, zpočátku kvůli pronikavému světlu 

elektrického oblouku a později, když si všechno 

prohlédla přes svářečskou kuklu, kvůli dovednosti, která 

je k tomu potřebná. Chlapi se nejprve smáli a potom ji strčili do ruky pistoli s drátem a vybídli ji, ať to zkusí. Samozřejmě si připravili zkormoucené výrazy a řeči jako 

"to víš, tohle je jenom práce, to není srovnatelný s vládnutím," ale neměli příležitost je použít. Ala se párkrát zadrhla, což se stane každému začátečníkovi, ale za hodinu už chytila fortel a svar byl jako vymalovaný. Koncem směny zašel za Nowakem předák, zatáhl ho 

stranou a řekl: 

125 

Poslyš, Harry, chci, aby oběžné kolo svařovala Ala. Ty její svary nemusí ani pod rentgen, jsou prostě bez kazu." 

"No a proč s tím chodíš za mnou?" usmál se Nowak a poklepal mu na rameno. "Za svary přece odpovídáš ty. No tak jí to běž říct." 

Ala svářela kolo, při svačině seděla s chlapy na ponku, klátila nohama, popíjela pivo a kousala chleba s 

pomazánkou Mořský sen, tedy s oním výrobkem, který 

biologové navrhli vyrábět z planktonu. A když bylo všechno hotové a musela se vrátit do kanceláře, řekli jí: 

"Až s tebou Olsen vyrazí dveře, tak u nás je jeden ponk volnej!" 

Kvalita života v Herzog City neuvěřitelně vzrostla. Mohli teď svítit nejenom v dílnách a v laboratoři, ale i ve stanech a postupně z nich vyházeli všechny podivné 

předměty používané k nouzovému svícení. Navíc Olsena přestala strašit noční můra. Měli první přebytek. 

První vápno vypálili na uhelném ohništi a když ho 

vyhasili, zjistili, že mohou stavět, stačí dodat písek. Jenže ten zatím nenašli. Hughes navrhl, aby použili cosi jménem drcený tuf, který je k mání u sopky, dokonce měl i představu o směru a vzdálenosti. Promluvili o tom s Ankou, ta propočetla spotřebu nafty, přikývla a řekla: 

"To by šlo, pokud pojedeme tam i zpátky přes naftový 

pramen. Musí jet ještě dva lidé, já sama to nezvládnu nakopat a naložit." 

126 

Dva volné lidi neměli, Olsen si ale věděl rady: 

"Sebereme se, Iku, a vypadneme, stejně se tady jenom klackujeme. Razítkovat bude Ala." 

"Tak tohle by nešlo. Ty jsi byl, Olsene, venku třikrát za sebou. Já chci taky ven a jestli ne, tak dám výpověď a půjdu svařovat do dílny!" 

"To je tedy situace, Iku," smál se Olsen. "Už ani prezident tady nemá autoritu! Samozřejmě, jeď. A 

promiň, že jsem na to nepřišel sám." 

Naložili krumpáče a lopaty, Pomohli Ance zapřáhnout za Černý Kašel čtyři vozíky, naložili zásobu nafty a jídla a vyrazili. Naskočili s Alou do prvního vozíku, který byl opatřen plachtičkou proti dešti, mávali lidem a lidé 

mávali jim. Hughes si všiml, že mávají všichni bez výjimky, někteří si dokonce dost zašli, aby mohli 

zamávat. Za chviličku byli venku z Herzog City a 

zamířili správným směrem. Rimská si zauzlovala ruce pod hlavou a usnula, spánek byl totiž v té době 

nedostatkovým zbožím. Hughes vyskočil a klusal podél vozíku, doběhl k Ance a chtěl s ní promluvit, ale neudělal to. Anka spala. Seděla klidně a uvolněně na sedačce, oči měla zavřené a její ruce na volantu automaticky 

vyrovnávaly terénní nerovnosti, jako by měly svůj vlastní 

zrak. Hughes naskočil do vozíku a rovněž usnul. 

Tuf našli a naložili. Na zpáteční cestě je čekala dvě 

překvapení a obě obstarala Rimská. Najednou vykřikla, seskočila z vozíku a halekala: 
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"Anko, zastav, hned zastav!" Ukazovala na pahorek na obzoru. Nad ním létal pták. Sledovali ho, dokud nezmizel za obzorem a usmívali se. 

Druhé překvapení vzniklo tak, že i Ala už byla přesezená 

a přeležená a pobíhala vedle Černého Kašle. Najednou zakopla a upadla, hned vstala a vrátila se pro předmět, o který zakopla. Zase povykovala a museli zastavit. 

"Co myslíš, Anko, že to je?" zeptala se a vložila jí do ruky předmět, o který zakopla. 

"Přece obyčejná mosazná klika od dveří, trochu omlácená... do háje, jak se sem dostala?" 

Udělali přestávku, při které se najedli a rozvíjeli fantastické teorie o původu nalezené kliky. Ukázalo se, že jejich fantazie je velice přízemní, protože když 

dorazili do Herzog City, lidé se strkali ve frontě, aby kliku spatřili a sypali z rukávu historky mnohem 

barvitější. 

Přivezený tuf se sice s pískem nedal srovnat, ale s vápnem se smísil a vysoká pec, tedy spíše pícka, začala růst. Anka zatím přivážela uhlí, rudu a také materiál na vyzdívku pece. Ti, kteří vlezli do pece a vyzdili ji, byli po dlouhou dobu už na dálku rozeznatelní podle velmi zacákaných oděvů. 

-- - 
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Hughes pověděl členům vlády o způsobu, kterým se 

Anka vypořádává se spánkem. 

"Já o všem vím," překvapil ho Olsen. Řekl mi o tom Ramirez." 

"Takhle to nemůžeme nechat," mínila Rimská. "Musí se s někým střídat." 

"Právě tohle chtěl Ramirez udělat, vystřídat ji u volantu. Řekla mu, že Černý Kašel řídí ona a nenecháni od 

nějakého amatéru kazit mašinu. A jestli hned nevycouvá 

od volantu, tak drapne montajznu a řízne ho s ní po kebuli, až uvidí andělíčky. A ještě řekla Promiň, Migueli, ale tohle je jedninej auťák, kterej máme a já ho nedám z ruky, poněvadž na něm závisí životy. Jen si vzpomeň, jak to dopadlo, když chtěl Pierre popojet s Kočkou." 

"Na to se musí jinak," řekla zamyšleně Ala. Šla do dílen za šéfem Nowakem, ten ji poslouchal, chvíli se drbal na hlavě a řekl: 

"Víc hlav, víc vlasů. Jdeme!" 

V dílně zamával na předáka a společně šli do krcálku, ve kterém sídlila konstrukční kancelář. Sesedli se, 

konstruktéři uvařili kávu a Rimská povídala. 

"No jo," vzal si slovo šéfkonstruktér. "My na tom děláme, když zbude chvilka času. Jenomže řešení je složitější. Surová ropa není dobré palivo, musí se nejdřív upravit v destilační koloně. Máme ji skoro dokončenou a 129 

když je to tak, jak to je, do dvou dnů ji dokreslíme. 

"Nový motor je tady," ťukl prstem do sloupku výkresů. 

"Udělají se hned čtyři. Jenomže Nowak nás vyhazuje ze dveří, prý nemá žádnou volnou kapacitu." 

"Hezky ses rozpovídal," usmál se Nowak. "My jsme nejdřív museli poshánět materiál, ale už ho máme skoro pohromadě. Jenomže parťák nemá jediného volnýho 

chlapa." 

"To nemám," potvrdil jeho slova předák. "My o tom s chlapama pokecáme. Když dokáže nespat ženská, 

dokážeme to taky." 

"Třeba existuje lepší řešení," ozvala se Rimská. "Půjdu za lidma a seženu výpomoc. Zrovna zemědělci teď 

nemají skoro nic na práci, akorát že chodí kolem 

zasazených semínek a hypnotizují je očima, aby už 

rostly." 

V příštích dnech vládl v dílnách čilý ruch a další ložisko čilého ruchu se zhmotnilo kousek od naftového pramene. Za měsíc vyjela z dílny tři nová vozítka a Černý Kašel odstavili k předělání. Anka se hrnula za volant nového vozítka, ale tam už číhal Ramirez a řečnil: 

"Nelez mi sem, Anko. Tohle je prvotřídní technika, v té 

se nevyznáš. A radši na nic nesahej, nebo všecko 

polámeš." 

Naštěstí dorazil Olsen a jmenoval ji šéfkou výcviku nových řidičů, ale těm to nejspíš zapomněl říct, protože 130 

všichni kamsi odjeli. Anka si sedla na zem a usnula a ženy ji odnesly do stanu a postaraly se o ni. Spala plné 

čtyři dny v kuse a když se probudila, čekal na ni 

renovovaný Černý Kašel s tichým a výkonným motorem. Nikam ale neodjela, protože toho dne tavili první ocel a u toho nesměla chybět. 

Starý motor si vzal Nowak do kanceláře. Strašně tam překážel, ale nesmělo se s ním hnout. Stejně tak nesměl nikdo hnout s odmontovaným třímetrovým kouřovodem, který postavili do kouta dílny. 

Není vláda jako vláda 

Život plynul v ustálených kolejích a připomínal idylu. Otroci rozebírali Archu a zdokonalovali královský palác, aby všichni páni mohli žít v důstojných podmínkách. Část otroků jezdila s vozíky, vyhledávali a 

shromažďovali vzácnou prst a vozili ji na příští pole, poté 

byli zapřaháni do jednoduchých pluhů a do brázd seli obilniny a zeleninu. Vystavěli i větrný mlýn, který zatím roztáčel dynamo a dobíjel akumulátory. 

Vaření a úklid v paláci obstarávaly chovné samice a páni zajišťovali, aby byly často těhotné. Otrokyně nehodící se pro úlohu chovné samice stály u necek a praly. Když se nehodily ani k této práci, obcházely s mošničkami 

pracoviště otroků, sbíraly výkaly a pečovaly o vzácný 

kompost. Pracovní morálka otroků byla vynikající, vždyť 

měli stále na očích zařízení, na kterém byli zavěšeni jejich nedbalí a vzpurní druzi, dokud nedošlo k jejich nápravě nebo smrti. 
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Někteří páni se věnovali rybolovu, nutno říci, že bez úspěchu, ale byli trpěliví a nakonec se úlovku dočkali. První chycená rybka byla neveliká, ale od té doby úlovků 

přibývalo. 

Často se páni sesedli, bystřili si mysl kořalkou a rokovali o budoucnosti, neboť jim všem leželo na srdci blaho státu. Ukázalo se ovšem, že don Lucchino je mužem na svém místě, protože měl všechno dokonale promyšlené: 

"Máme tady zásoby paliva, jídla a chlastu dobře na padesát let. A když bude něčeho málo, otevřeme Zónu a vezmeme si, co potřebujeme!" 

Po takové řeči srdce mužů pookřála a budoucnost se jim jevila úchvatnou. Mysl dona Lucchina tížily i jiné 

starosti, o těch ale hovořil pouze na královské radě, která 

sestávala z dvanácti vybraných mužů: 

"Většina našich chlapů se chová jako tupej dobytek. Z 

takovýho materiálu, kurva fix, má vyrůst příští šlechta a panovnický rody? Leda tak hovno!" 

Jeho zástupce pan Mort našel řešení problému, když 

listoval osobními spisy otroků a otrokyň: 

"Šéfe, s tím vychováním by se nejspíš dalo něco dělat. Máme tady mezi babama šlechtičnu prima klasa, 

vévodkyni s rodokmenem, že takovej nemá ani 

dostihovej kůň. Ta by mohla dělat instruktorku." 132 

Poručili ji přivést, ale v špinavé, rozcuchané, potlučené, ustrašené a v roztrhaných hadrech oděné ženštině 

šlechtičnu nepoznali. Tedy kromě pana Morta. Ten 

obešel třesoucí se osobu kolem dokola a rozhodl: 

"No jo, teď zrovna vypadá jako strašidlo, který vylezlo ze starý skříně, ale člověk nemá dát na první dojem. Tejden si dáchne, vykoupe se, nakrmí a vyspí, jo a taky si v Arše vybere nějaký ty hadříky a šminky. Pak uvidíme." I dali jí k dispozici tři otrokyně, které o ni pečovaly. Vévodkyně ten týden nepromarnila. Prošla veškeré 

šatníky a všechnu kosmetiku Archy a bez výjimky 

všechno zabavila. Potom se pečlivě připravovala na rozhodující vystoupení, otáčela se celé dny před 

zrcadlem a zdokonalovala se v ušlechtilých gestech a velkolepé chůzi. Když pak byla povolána na zasedání 

královské rady, vstoupila krokem bohyně, oblečena do nadýchnutého obláčku, omračující svojí vznešeností. Král Lucchino vstal, vypoulenýma očima hleděl jako tumpachový a mohutným hlasem řval: 

"Křeslo! Křeslo pro královnu!" 

K panu Mortovi pak s uznáním pravil: 

"Teda kámo, ty máš ale voko! Do prdele, todlencto je ale trefa!" 

Paní vévodkyně se stala promptně královnou, obdržela řadu výsad a stala se instruktorkou chování šlechty. 133 

Přistoupila k tomuto úkolu odpovědně a diferencovaně a příštím šlechticům vysvětlovala: 

"Šlechtic má pochopitelně právo chovat se tak, jak sám uzná za vhodné, ale na královském dvoře se musí 

podřídit dvorské etiketě. To však je jeho nezadatelná a nejčestnější povinnost..." 

Postupně všichni pochopili, že to, co odlišuje urozené od neurozených, jsou právě mravy a začali si správné mravy osvojovat a hovořili o nich: 

"Hele, správnej šlechtic se má a musí chovat jako pravej dobytek, ale mezi svejma, na královským dvoře, je to jiný," sdělovali si páni nabyté poznatky. "Tam je potřeba si dávat bacha, nebo tě fláknou tou pěstí v sametový 

rukavičce. Slyšels přece královnu, ty paznehte blbej!" Královna dbala, aby ani otroci nebyli bytostmi 

postrádajícími mravy. Vštěpování mravů do obhroublých hlav otročích je ale úkol nadmíru nesnadný a lze ho splnit pouze užíváním četných forem trestů, v jejichž 

vymýšlení dosáhla mistrovství. Pod vlivem královny projevoval i král velkou starost o blaho otroků: Na shromáždění všech mužů pronesl tuto řeč: 

"Musíte se trochu mírnit a ty líný hajzly míň mlátit, protože ubejvají rychlejc, než by měli. Podívejte se na královnu, jak to zvládá jemnejma metodama! Žádný 

přeražený hnáty, žádný vyhřezlý střeva, žádný vyražený 

voči! Saďoure! Pojď sem, tohle platí hlavně pro tebe!" 134 

Gangster Saďour předstoupil a pokýval hlavou na 

znamení, že s královou řečí souhlasí. A opravdu, čas ukázal, že ustoupil od hrubosti vůči otrokům a našel velkou zálibu v jemných metodách jejich výchovy. 

"Jak rostou děcka, musí se o ně pečovat," pokračoval král, "aby se vybraly ty nejlepší. Ty pak budou dělat dozorce a není vyloučený, že některej z nich bude tak dobrej, že ho vezmeme mezi sebe!" 

V životě komunity se přirozeně vyskytnou i takové 

činnosti, jejichž realizaci nelze svěřit otrokům a jejichž 

vykonání je čestnou povinností pánů. Když byl například uveden do provozu lehký letoun, nalezený v jednom ze skladišť Archy, páni se zaletěli podívat na vstup do Zóny a zjistili, že v případě potřeby půjde snadno otevřít, stačí 

odvozit kopec hlíny. Na zpáteční cestě zpozorovali stádečko malých klokanů. 

Nechali zhotovit z lehkých kovových sloupků a drátu ohradu a vyjeli s terénními vozítky na lov, který byl úspěšný. Stádečku se v ohradě dobře dařilo a čerstvé 

maso zpestřilo jídelníček pánů. 

Královna řadou úspěšných pokusů prokázala, že zdraví 

otroků nejvíce prospívá, když svoji stravu chlemtají z koryt naplněných šlichtou z mořských řas a planktonu. 

-- - 

Tři vládní úředníci brzo zjistili, že si musí osvojit diplomatické umění nové kvality a hlavně najít pravidla 135 

této diplomacie. Problém vyčenichala Rimská a 

vysvětlila ho: 

Nesnáz spočívá v tom, že tady zatím není žádný ustálený 

systém. Každý ví, že jde o život a lidé pracují mnohem víc, než by po nich mohl kdokoliv chtít. Dělají tak dobře, že to hraničí se zázraky. Z toho plynou nároky na 

materiál, o každou věc je několik zájemců a obvykle se neshodnou. Potom jdou k nám, my musíme dělat soudce a v té chvíli přestává veškerá legrace. Jo kdybychom tak byli potomky těch původních dynastií a měli k dispozici smečku okecávačů, aby lidi ohlupovala, ze rozhodujeme jedině správně..." 

"Proboha, Alo, co to sem pleteš?" skočil jí do řeči Olsen. 

"My přece máme jenom rozhodnout, jak to uděláme s potrubím!" 

"Jistě. Dnes je to potrubí, včera šlo o tlaková hadice a zítra to bude něco jiného. Společný jmenovatel všech problémů tohoto typu je jednoduchý a když ho dobře zpracujeme, stane se z něj i skvělý stabilizační faktor Podle mého názoru je to systém společných priorit. Zkrátka když někdo bude chtít šroub M16, musí vědět, že to nejde, poněvadž tenhle šroub je teď zrovna potřebnější 

jinde a on musí počkat, pokud si neporadí jinak. Tohle může fungovat do doby, než bude dostatečné množství 

přebytků, ale i pak by měl mít společný prioritní zájem převahu, tedy za předpokladu, že ho dokážeme uvést do praxe a že přejde lidem do krve. Dokonce i v době, kdy roli stabilizačního faktoru převezmou peníze a začnou se krást..." 
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Hughes se rozhodl přerušit tok její výmluvnosti, vstal, jednou rukou jí objal ramena a druhou přikryl pusu. Olsenovi neušlo, že tu ruku pohladila. 

"Pusť ji, Iku," řekl s úsměvem. "Ona už bude hodná. O 

významu priorit nás přesvědčila a myslím, že bychom to měli začít vysvětlovat lidem s tím dodatkem, že o 

opravdu závažné prioritě musí rozhodnout referendum, to pro budoucnost, aby se předcházelo... ale teď zpátky k potrubí." 

Lidé dostali k dispozici všechny názory vlády na 

společné priority a odsouhlasili je skoro beze změny. I s nějakými vylepšeními, jako bylo to, které objevil 

Ramirez. Nějakou dobu pátral,až se mu podařilo získat poměrně málo poškozený šroub M16, vycídil ho a nosil zavěšený na tkaničce na krku. Všem zájemcům 

vysvětloval, že právě tento šroub přivedl Rimskou na nápad s prioritami a nebýt jej, na nic by nepřišla. On, Ramirez, se uvolil, že ho převezme do opatrování, ale jen do chvíle, než postaví muzeum a tam bude umístěn na čestném místě. Kupodivu to tak dopadlo. 

Ale zpátky k potrubí. To, které vymontovali z lodí, docházelo. Chemický provoz se odstěhoval k naftovému prameni a začal dodávat výrobky, které se musely 

převážet a doprava nestíhala. Rozmístění pracovišť 

začalo být nevýhodné i proto, že kousek proti proudu Myomy rostl výrobní komplex, který začal klasickým vodním mlýnem a hamrem. Potřebovali potrubí, aby 

přivedli naftu blíž k městu. 
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Toho dne, kdy rozhodovali o potrubí, se na vládě zdrželi až do večera a potom si vzal Olsen Hughese stranou: 

"Poslyš, Iku, musíš mi pomoci. Postavím si tady za vládou takový kumbál na bydlení." 

"Snad se nechceš vystěhovat ze stanu? To tak moc chrápu?" 

"Vůbec nechrápeš. Ale nastěhuje se tam Ala." 

"Olsene, tohle přece nemůžeme udělat. Není možné, abychom měli nějaké výsady!" 

"Naopak zrovna tohle musíme udělat. Někdo totiž musí 

být první." 

-- - 

Biologové a zemědělci vyráběli ve velkém kompost a míchali ho s drtí, kterou dodával hamr, získávali v tom zručnost a pokusy ukázaly, že produkt se dá použít jako úrodná prst, ve které mohou růst rostliny. Když 

prostudovali všechny související problémy, narazili na ten hlavní. Šlo o úplav tenké vrstvy půdy - a silnější 

vrstvu zatím dodat nemohli - dešťovou vodou. Klima bylo teplé a dost vlhké a museli počítat s dvouměsíčním obdobím dešťů. Bylo čím dál zřejmější, že si nemohou dovolit umístit vzácnou prst na otevřené pole, Sepsali tedy požadavek na tenké válcované nosníky, skleněné 

nebo plastové výplně oken, drenážní potrubí a plastové 

stabilizační mřížky. Brzy začala stavba základů skleníků, 138 

v té době už měli nejen písek, ale i cement na kvalitní 

beton. 

Lidé s uspokojením a s údivem sledovali, jak divoká 

změť rostlin, vytvořená lidmi z biologického domečku, dobývá další metry skal v okolí Herzog City. Podobné 

ostrůvky zeleně vyrůstaly v soustředných kruzích v okolí 

města. 

Tenčící se zásoba proteinů a částečně i tuků přestala být hrozbou, když biologové spolu s chemiky, techniky a lidmi z dílen dali dohromady linku produkující značné 

množství pomazánky Mořský sen. Přes všechna 

vylepšení měla pomazánka výraznou slabinu, a sice 

nezvyklou chuť, nad kterou se každý velice ošklíbal a ne a ne si na ni zvyknout. 

"Když jsem prvně jedl ústřice," komentoval svůj zážitek s pomazánkou Ramirez, "houpal se mi žaludek. Po tomhle se mi jenom ježí vlasy, i když mám silný dojem, že mi brzo slezou nehty." 

Došlo i na potrubí. Na malé válcovací stolici válcovali plech, skružovali ho a svářeli plynem. Materiál trubek byl v té době nevalný a rychle podléhal korozi, Nevěděli, co s tím, dokud nenašel geolog LeBreux docela blízko města vydatnou zlatou žílu. Nowaka napadlo trubky 

pozlatit a tím byl problém vyřešen. 

Postupně uvedli do provozu sklářskou pec a lili první 

okenní tabule. Nedokázali, pravda získat úplně čiré sklo, to vyžaduje náročnější postup, ale pro daný účel 
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vyhovovalo. V dílnách se podařilo vyrobit sklářské 

diamanty a našli se i lidé, kteří je uměli použít, zatím co jiní zase dokázali nařezané tabule bez poškození vsadit mezi střešní profily. A jak skleníky rostly, začali se v nich hemžit biologové a zemědělci. Umisťovali vzácnou prst, mazlili se s každým zrnem a natáhli hadičky 

kapénkových závlah. V jiném skleníku rostla 

hydroponická stanice a všichni se těšili na čerstvou zeleninu. Na souši se, jak vidno, mnohé dařilo, ale v moři rostla koncentrace planktonu a břehy pokrývaly chaluhy. 

-- - 

V Herzog City tenkrát neexistoval problém volného času, protože pokud někomu nějaký zbýval, bylo potřebné 

věnovat ho něčemu užitečnému a když i to bylo hotovo, mohl si člověk i odpočinout. Při odpočívání si lidé 

povídali, někteří hráli i karty a hráli by i jiné hry, ale neměli je. Někteří z nich si také zpívali, k tomu tleskali a podupávali nohama, případně i pohvizdovali. O moc víc se v hudebním oboru udělat nedalo, protože na palubu Dvojky se nepodařilo dostat jediný hudební 

nástroj,dokonce ani žádný hudební nosič. Bez muziky se lidé obejdou, ale neradi.a jsou i tací, které absence hudby dokonce trápí. Takovým člověkem byla slečna Dana a rozhodla se aktivně konat. Když skončila s pikýrováním rostlinek ve skleníku, docházela do dílny, ve které se vyráběl plech a byl zpracováván na potrubí a působila na předáka Toma. Dana byla lékařkou, ovšem dětskou a 

práce ve skleníku pro ni nebylo to pravé, ale žádné dítě 

zatím nepotkala a tak dělala to, co bylo zrovna zapotřebí. Působení na Toma chápala jako nutné zlo, které musí 
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přestát, aby dosáhla svého. Jejím cílem bylo získání 

píšťalky, kterou Tom vyrobí, jen co podlehne jejímu působení, ostatně vyrobit píšťalku je zřejmě úplná 

hračka. 

Předák Tom, ledva začal podléhat působení, byl v zásadě 

pro, ale jako technik věděl, že pokud má být nástroj znělý, musí být odborně navržen a vyroben. Dana mínila, že tohle přece není žádný problém, ale její přesvědčení 

vzalo za své, když ji vzal k fyzikům a ti vytáhli z databází teorii hudby a hudebních nástrojů. Problém píšťalky se jim zamlouval a spočítali hezký nástroj, který 

se bohužel nedal vyrobit z dostupného plechu. Toma to ani nepřekvapilo, ani neodradilo a ve volném čase začal válcovat tenký plech ze zlata. Dana mu pochopitelně 

pomáhala a zjišťovala, že i na ni je vykonáváno 

působení, i když to podle všeho Tom dělá pudově a ve skutečnosti si není ničeho vědom. 

Když měli pohromadě materiál na pět nástrojů, Tom 

začal na plech přesně rýsovat a vysvětloval, že nejspíš 

pár píšťalek pokazí, než se mu jedna povede. 

"Možná by bylo lepší sehnat někoho, kdo umí dělat s plechem?" navrhla Dana. 

"Určitě," souhlasil s ní Tom. "Víš co? Zajdi za Nowakem, on bude o někom vědět." 

Nowak ji vyslechl a rozesmál se: 
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"On si z tebe dělá blázny. S plechem to umí ze všech nejlíp a jestli si troufá udělat dobrý nástroj na pět pokusů, tak je dokonce lepší, než jsem si myslel. Já bych si troufnul tak na deset pokusů." 

Vrátila se k Tomuvi a řekla, že Nowak nemá jediného volného člověka a nezbývá, než aby nástroj dodělali spolu. To ale nebude žádný problém, protože ona mu bude pomáhat. Opravdu pomáhala a držela plech, když 

ho Tom střihal a moc se jí líbilo, když potom divným nástrojem vysekával dírky pro prsty. Když se nedíval, vzala nástroj, kladivo a odstřižek plechu, přesně 

napodobila Tomovy pohyby a velice si pohmoždila 

palec. Potom se spokojila s rolí diváka a fascinovaně 

přihlížela, jak je plech tvarován pomocí paliček na obyčejném kulatém kousku dřeva. Tom pečlivě prohlédl vytvarovaný kus, který vypadal jako pěkná píšťalka a začal vyrábět druhý a potom i třetí kus. 

"Proč to děláš?" zeptala se Dana. "Ta první je bezvadná." 

"Kdepak. Tahle třetí už trochu ujde a na prvních dvou se naučím pájet." 

"Ty to neumíš?" 

"Počkej a uvidíš." 

K pájení musel Tom místo pájky použít plazmový 

hořáček, tenký plech se chvíli kroutil, potom začal poslouchat a zanedlouho byly píšťalky spájeny. 
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"Už je hotovo, viď?" 

"Kdepak. Vidíš, třetí píšťalka není špatná, ale musím ji srovnat, zkalibrovat a vyleštit." 

Tom rovnal, kalibroval, poklepával paličkou, brousil a leštit a Dana zatím vzala hořáček a pustila se do pájení. 

"Pojď se podívat," volala po chvíli. "Hořáček dělá samé 

díry a nepájí. Že tys ho pokazil?" 

"Než se naučíš pájet tenký zlatý plech, musíš hodně 

cvičit. A píšťalka je hotová. No tak, zapískej!" Dana slavnostně přiložila nástroj ke rtům, prsty pečlivě 

položila na dírky a začala vyluzovat zvuky podobné 

syčení páry. 

"Slyšíš?" řekla zlomeným hlasem. "Všechno je pokažené, úplně zpackané." Postupně začala vzlykat a potom i brečet, popadla nástroj a utekla. 

Tom lehce zjistil, že začala chodit do pustiny a pilně 

trénuje nátisk a prstoklad. Ze zbytku plechu vyrobil bubínek a k němu pořídil hmatník s kovovými pražci, který byl původně násadou krumpáče. Vyrobil i ostatní 

díly a nakonec natáhl struny, které získal ze starých bowdenů. Když nástroj vyzkoušel, stopoval Danu a 

objevil se jakoby náhodou s banjem v ruce. Začali cvičit spolu a když se sehráli, uspořádali první veřejnou produkci, čirou náhodou poblíž sídla vlády, které mělo v těch časech podobu všemožně zflikované plechové 
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boudy. Rimská, která měla jemný sluch, najednou 

vyskočila a vyletěla ze dveří jako střela. Našli ji stát před kapelou, střídavě se smála a brečela. 

-- - 

Ve sklenících už nebyla zrna a semínka, ale velmi dobře rostoucí rostliny a bylo jich tolik, že vláda mohla v seznamu škrtnout nedostatek potravin. Jednoznačnou prioritou se stalo moře. Plankton houstl. Nowak 

vysedával na vládě, dohadoval se s Olsenem, občas se přidali i ostatní a pomalu se začal rýsovat příští projekt. Rimská pozorně sledovala debatu a přihlásila se s 

bystrým postřehem: 

"Jestlipak sis, Olsene, všiml, že akorát zdržuješ Nowaka od práce? Navymýšlel sis podle tvého názoru spoustu hezkých věcí a on ti je jednu po druhé naházel do koše. Tak ho nech dělat." 

"To je hloupost," ohradil se Olsen. "Dolaďujeme detaily." 

"Houby detaily," nedala se. "Tady se podívej..." a podala mu své poznámky. Měla pravdu, čtrnáctkrát už Nowak Olsenovi dokázal, že ohrada je nesmysl, ale jako by mluvil k hluchému. Olsen četl, vrtěl hlavou a nakonec dal Ale za pravdu: 

"Zvláštní. Ani jsem si to neuvědomil. Prostě jsem si představil ohradu a nějak se mi zalíbila. Promiň, Harry. Ať je po tvém." 
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Potřebovali bazén, a ne ledajaký. Biologové se chtěli pustit do klonování kytovců, protože bez nich nebylo možné zvrátit nepříznivou situaci v moři. Olsen si představoval krásnou ohradu z Larsenových nosníků a Nowak mu vysvětloval, že takovou spoustu železa 

nedokáží vyrobit, vyválcovat a zakotvit do dna zálivu. Počítá-li s třicetimetrovou cunami, a s takovou počítat musí, budou na tom dělat dobře pět roků a tolik času už 

nemají. 

Nowakův návrh využíval přírodního útvaru, obrovské 

skalní jehly, které říkali Wongův zub. Stál ve třetině 

Manetovy zátoky a Nowak ho chtěl postupnými odstřely dole oslabit a potom jediným velkým výbuchem svalit do zálivu.. Na místě, kde s to ukáže být nejvhodnější, potom postaví vrata zdymadla. 

"Samotná vrata jsou obrovský technický problém," bručel Nowak, "ještě k tomu ohrada..." 

Chemici začali vyrábět trhavinu a dva odborníci na hornické práce spolu s geology začali s odstřely. Za týden už byli schopni odhadnout, že do měsíce začnou s přípravou velkého odstřelu a po uplynutí dalšího měsíce svalí Wongův zub do zálivu. Nowak řekl, že do té doby nestihnou vyrobit ani otevírací mechanismus, ani 

válcování nosníků, ale všechno dodají včas, protože bude potřebné udělat fůru zemních prací. Za tím účelem 

předělávali dvě vozítka, která dostala ocelová kola s výstupky a radlici. Řidiči těchto vozítek, Anka a 

Ramirez, hned začali pomáhat při odstřelech a lidé, 145 

odstraňující vylámané kameny, si oddechli od té největší 

rasoviny. 

Při čekání na odstřel chodili oba řidiči nahoru do svahu, seděli na skalní lavici a svačili. Přidal se k nim i Wagner a povídali si spolu. Wagner řekl: 

"Všimli jste si už, kam sahají cunami? Já teda jo a taky jsem si změřil výšku. Dělá to přesně osmnáct metrů, žádnejch třicet, jak tvrdí Nowak. Třicet naměříte akorát na volným moři." 

"To je ale věc," podivila se Anka. "Jaká bude výška, až 

třískneme s Wongovým zubem?" 

"Něco přibude, ale hádám, že ne víc jak dva metry." 

"No jo, to je hloupý. Koukněte," ukázala prstem. 

"Támhle u plavebního kanálu je takových Wongových zoubků povícero. Kdyby se pokácely..." 

"Zlatej nápad," skočil jí do řeči Ramirez. Na každé 

překážce ubude kus výšky." 

"A jakpak to?" 

"Cunami je velká, to ano, ale má jenom omezené 

množství vody a ta hned zase odteče. Když narazí na překážku, musí se zvednout a nedokáže za ni vlít tolik vody, ta odteče do míst, kde je míň překážek." 146 

"Sakra," ozval se Wagner, "s tímhle musíme za Olsenem." 

"Šetři nohy. Před odstřelem vláčel s ostatními kamení a po odstřelu v tom bude pokračovat." 

Olsen označil navržené řešení za geniální, Nutno říci, že ostatní občané s ním souhlasili, chválili autory a přicházeli i s nějakými vylepšeními. To už střelmistři oznámili, že připraví finální komorový odpal. Pro ostatní 

to znamenalo složitou a zdlouhavou práci. Museli sbalit všechny stany, de facto celé Herzog City a odnosit všechno výš, a to nejenom kvůli tlakové vlně, ale i kvůli vodě, která sem dorazí ve formě pořádné spršky. 

Dovedete si představit, jak složité období občané prožili, kolik zmatečních chvil je čekalo a jak záviděli 

střelmistrům, kteří bezstarostně ládovali nálože a tahali dráty od palníků? Byli s tím hotoví dokonce o den dřív, takže stačili zachránit všechny své nahromaděné poklady. A nastala chvíle odstřelu. 

Nechali to na ráno. Strávili provizorně noc pod širým nebem, naštěstí bez deště, ráno se shromáždili v uctivé 

vzdálenosti a sledovali střelmistry, kteří sestoupili na sto metrů od Songová zubu, vlezli do připravené jeskyňky a bez odkladu odpálili nálože. Ozvala se hromová rána, následovaná několika slabšími, za chvíli dorazila tlaková 

vlna, jež s občany trochu zacloumala, ale nikdo si jí moc nevšímal, protože napjatě sledovali vrcholek Wongova zubu. Ten se pohnul, celý obrovský masiv se pomalu skácel a přehradil část zátoky, pro většinu přihlížejících naprosto nepochopitelně v určeném místě. Do vzduchu 147 

vylétla spousta vody a ta při návratu na zem zlila všechny občany, ale ti se dali okamžitě do běhu k dílnám, 

laboratoři a vládní boudičce, obhlíželi škody a měli radost, protože se skoro nic nestalo a hned běželi dál, k místu, kde Wongův zub vytvořil hráz oddělující část Manetova zálivu. Občané se po chvíli začali vracet a bez valného nadšení obnovovali své město v původní 

podobě. 

Hráz, vytvořená pozůstatky Wongova zubu, nebyla 

ideální. Její povrch se velice lišil od roviny a na třech místech zůstaly velké trhliny, kterými proudila voda. Zatím nechali všechno být, aby spadaly ty kameny, které 

spadnout mají a při vstupu do zálivu odstřelili sedm skalních jehel. Když se přes tyto překážky prodrala velká 

cunami, dosáhla na hrázi pouze osmimetrové výšky. Pod dojmem této dobré zprávy byl na zasedání vlády pozván Nowak. 

"Zdá se, že pár problémů odpadlo," zahájil Olsen. "I když 

některé jiné přibyly." 

"Už jich není tolik," usmál se Hughes."Prohlížel jsem si trhliny v Hrázi a jedna z nich je po malé úpravě 

použitelná jako komora zdymadla. Zbylé dvě zasypeme při orovnávání povrchu." 

Nowak nahlédl do poznámek a řekl: 

"Potřebujeme šířku šest metrů a délku mezi patnácti a dvaceti metry. Dno začneme srovnávat vodostavebním betonem a hned potom vsadíme vrata. Ještě nevím, jak 148 

budeme pohánět stroje, které je budou ovládat, ale vím, že vrata budou vysoká dvanáct metrů a že jsme schopni je zasadit." 

"Biologové spěchají. Hráz musíme uzavřít co nejdřív," řekla Rimská. 

"Dobře, začneme vraty," přikývl Nowak. "Musíme mít přístupovou cestu a dost místa pro montáž." 

"Naštěstí je trhlina, která se hodí pro komoru, ta nejbližší," potěšil je Hughes "A místa je tam habaděj." 

"Výborně, Iku. V tom případě zatím necháme ostatní 

trhliny na pokoji, budou nám vyrovnávat 

hydrodynamiku. Nejrozumnější bude, když se zvednu a půjdu za projektanty." 

Nowak odešel a vláda pokračovala ve vládnutí. 

-- - 

Genetici oznámili, že prvním klonovaným kytovcem 

bude běluha a uvedli pro své rozhodnutí dobré důvody. Všichni doslova cítili, že jejich práce je teď 

nejdůležitější, moře totiž začalo páchnout. V biologické 

laboratoři se svítilo celou noc. 

Anka s Ramirezem pracovali na úpravách koruny hráze a montéři připravovali osazení vrat pro zdymadlo a pořád nevěděli, jak je budou pohánět, ale potom přišel geolog Gaston LeBreux a všechno vyřešil, když si všiml, že břeh 149 

Ngomy je v příhodném místě kus nad vraty a kdyby se malinko prorazil, dostanou vodu až k nim. 

"Potom si tam přiděláte taková ta kolečka s lopatkami," vysvětloval Nowakovi, "a ona vám budou točit s tím otvíračem vrat." 

Nowak se rozesmál: 

"Gastone, takové chvíle mě vždycky okouzlí. Neexistuje obor, který by se zabýval nápady, rozumíš, tím, jak najít nápad. Tys ho našel a já bych ti měl vysvětlit, že vodu z řeky povedu dolů potrubím do turbiny a ta bude pohánět zdroj elektřiny, která se hodí tady v Herzog City a když 

bude potřeba, otevře nebo zavře vrata, že přepad 

použijeme, když bude potřebné srovnat výšky hladin, jenže tohle jsou samozřejmosti a dají se nastudovat. Ten tvůj nápad se nastudovat nedá." 

Práce bylo přespříliš a lidí od černého řemesla, kteří by ji zvládli, málo. Olsen se vypravil za Nosákem a navrhl: 

"Harry, je tady spousta lidí, kteří by se rádi zaučili a pomáhali, třeba zrovna těm montérům na vratech. My bychom s Hughesem šli taky." 

"Jenomže já vás nevezmu. Vy vycházíte z falešné 

představy. Když pracuje sehraná parta montérů, vypadá 

to z dálky tak jednoduše, že si lidé, kteří o té práci nemají 

ponětí, myslí, že by se na ni daly zaučit opice. Což je nesmírný omyl. Lehkost a jednoduchost jejich práce vyplývá z toho, že jsou špičkoví odborníci, mistři svého 150 

oboru. Každý to dělat nemůže, třeba zrovna já bych s nimi dělat nemohl, nejsem dost obratný, ale můžu vařit kafe a podávat šrouby. Ale žádný strach, pomocných prací je tolik, že se dostane na každého. Zaučení lidé totiž 

mohou postavit skoro celé přívodní potrubí k turbině a další mohou stavět ohrádku, kterou požadují biologové." Řemeslníci osazovali mechanismus vrat a pomocné síly pracovaly na všem možném, pokud se na ně dostalo 

nářadí. Nedostatek nářadí velice zarmucoval Ramireze, který přišel za Olsenem a postěžoval si: 

"Koukni se, jak to těm lidem jde. Jen vezmou do ruky klíč nebo kladivo, už si skřípnou prsty nebo se majznou do palce. Vidíš, kolik lidí má ovázané ruce? Kdyby bylo víc nářadí, byli by ovázaní kompletně všichni!" Jak stavba rostla, obvazů ubývalo a zbyl i čas všímat si práce v genetické laboratoři, ale tam nikoho nepustili a řekli, že všechny svolají, až když budou vypouštět běluhy. Než k tomu došlo, museli dokázat zázraky. 

Velryby jsou savci, mláďata se živí mateřským mlékem a nedají si vnutit kdejakou náhražku a jejich strava musí 

obsahovat spoustu komponent. Postupně zjišťovali, že musí dodat i něco, co věda nepochopila a dospívali k tomu, že se vědci a kytovci pomalu začínali chápat. Některé klony začaly přežívat. Mláďata, která skoro přežila, byla pečlivě studována a začal se rýsovat postup, připomínající chvílemi alchymii a zaříkávání, chvílemi vědu, ale mláďat přežívalo víc a víc, čvachtala se v bazénku a později proháněla v bazénu a potom přišla vytoužená chvíle, kdy se první mládě stalo obávaným 151 

žroutem planktonu a později se přidala i ostatní mláďata. Zakrátko vypustili do moře sto osmdesát běluh. 

Měli už tolik zkušeností, že se dalším úspěšným klonem stal keporkak a pak následovali další žrouti planktonu, malí i velcí, a za nimi se vydávali predátoři. 

-- - 

Gradient hustoty planktonu pomalu klesal, prodělal řadu výkyvů a přešel do záporných hodnot. Vláda se rozhodla vyhlásit svátek Den moře, ale Olsen si vzpomněl, že chybí týden do výročí přistání a tak oba svátky slavili najednou. Název Den moře ale tomu dni zůstal a 

postupně se stal největším svátkem roku. 

Všichni, kteří mohli přijít, si vyprali a pospravovali kombinézy. I boty měli všichni pěkně lesklé. Způsob, jak toho docílit, objevila jedna zdravotní sestra, která 

vyzkoušela kde co a v návalu zoufalství použila 

proslulou pomazánku Mořský sen. Vynález se rychle 

rozšířil a městem šel jeden hlas: "Konečně víme, na co se to opravdu hodí!" 

Pro slavnost vyklidili největší skleník, protože právě dal úrodu, ale meteorolog se dušoval, že bude hezky a tak se slavilo venku. Všichni při tom pohodlně seděli, protože bylo oznámeno, že každý může pohodlně sedět, pokud si přinese pohodlné sedadlo. 

Slavnost začala tím, že nastoupila kapela, která se už 

rozrostla na pět členů a zahrála postupně Yesterday, Pod 152 

hvězdnatým praporem a Go out the Barrels. Pro velký 

úspěch přidali Jingerbells a na závěr ještě Most přes řeku Kwai, kde žesťové basy výtečně suploval Tom sólem na banjo. 

Během písně, kterou zpívali sborem, vstala řada žen a odešla do kuchyně. Nejlepší kousky přišly do přepravek, řidiči je naložili a vydali se za těmi, kteří přijít nemohli. Lidé vstali a čekali, až odjedou a další děj je naprosto ohromil: Jídlo se podávalo v nových keramických ručně 

zdobených miskách! Vytáhli z kapes lžíce (příbory už 

dávno použili užitečnějším způsobem) a pochutnali si na výtečném pokrmu. 

Následovalo další překvapení: Ženy přinesly biologům a genetikům kytice krásných žlutých květů. Biologové a genetici vstali a chtěli se s květy vydat do laboratoře, ale ženy je zahnaly zpět. 

Měla to na svědomí jedna geoložka. Na kompostu, kam z laboratoře vyhazovali zbytky po nepodařených pokusech, si všimla několika nádherných květů a když vysemenily, zasadila je v nedalekém údolí. Biologové vstali a kráčeli ke kompostu, ale ženy je vrátily a donutily usednout a znovu zahrála kapela, tentokrát Ódu na radost tak, jak si ji pamatovali. Potom se začal šířit hluk, který sílil a přešel ve skandování: 

"Ať mluví vláda!" 

Olsen se chvíli ošíval, ale nakonec vstal a do ticha řekl: 153 

"No, to jste si tedy vybrali řečníka! Zrovna teď nemám chuť povídat o nedostatku cínu a vanadu, o tom, že máme na stanech víc záplat než původního materiálu, že chybí 

vitaminy... Kdepak! Jo totiž dneska slavím, protože už 

jsme toho dokázali tolik, že si to můžu dovolit. Díky vám!" 

Sedl si, zazněl potlesk a potom skandování: Ať mluví 

Ala! 

Rimská vstala, počkala, až se utiší, potom řekla: 

"Teď se musíme postarat o děti" a sedla si. Následovalo dlouhé ticho, všichni si už zvykli na nutnost umělých přerušení těhotenství a jen pomalu jim 

docházelo, že to, co řekla Ala, je pravda. Potom začali tleskat a souhlasně vykřikovat. Když konečně nastalo ticho, Olsen musel Hughes opakovaně šťouchnout do 

žeber, než vstal a promluvil: 

"Potřebujeme loď. Musíme se podívat na výstup páteřového pohoří, protože tam je naše příští důlní oblast. Až tam dorazíme, budeme pokračovat k pobřeží Jižní 

Ameriky a zjistíme, jestli se dá otevřít Zóna." Děti 

Když se narodí malý človíček, mají všichni kolem pocit, že se zrodilo něco úplně nového a jenom málokdo ví, že děťátko není zdaleka nepopsaným listem papíru. Přineslo si na svět genetickou výbavu. Nikoliv genovou výbavu, 154 

protože geny tvoří jenom malou část zápisu genofondu a zbytku zápisu se moc nerozumí. I na základě částečné 

znalosti se ale ví, že je tam napsáno mnoho informací: Jak moc dítě vyroste, jaké bude mít oči a vlasy, jak bude odolávat nemocem a kterým chorobám odolat nedokáže. Také o základních povahových vlastnostech už je v 

podstatě rozhodnuto, nemluvě o úrovni inteligence, které 

může dítě dosáhnout, pokud se vyvíjí v příznivých 

podmínkách. O kvalitě těchto podmínek rozhodují 

dospělí a mnozí z nich se snaží vytvořit podmínky dítěti nakloněné. Pochopitelně za předpokladu, že okolní svět vytvořil aspoň trochu příznivé podmínky pro dospělé. Dítě má být i hmotně zabezpečené. Potřebuje domov, plínky, přiměřenou potravu, hračky, dudlík, pískoviště a později přijdou na řadu školní tabule, sešity a učebnice. Lékař musí mít pro dítě léky a v době nemoci postýlku na dětském oddělení, rodiče si připomenou pohádky na 

dobrou noc... 

Rimská tohle všechno sepsala a hned na první stránce její 

brožurky stálo: 

Každý si musí uvědomit, že chybí návaznost jedné 

generace. Děti si na nás zvyknou hned, to my si musíme zvykat na děti. 

Kromě toho doplňovala seznam potřebných věcí a 

činností, porovnávala ho s možnostmi a se zásobami a neustále se mračila. Vyjednávala s Nowakem a se 

zemědělci, navštěvovala chemiky a skláře a nakonec přišla na vládu s krabicí plnou papírů. 
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"Tak nevím, jestli jsem se s těmi dětmi neukvapila," spustila. "Jenom problém plínek je stěží řešitelný. Textilních rostlin je málo a to nás nutí použít všechny zásoby látek... a budeme chodit v hadrech, protože se musí vyrobit kojenecké oblečky. Nowak říká, že spřádací 

a tkalcovské stroje nebude schopen udělat dřív, než za kolik let, jenomže v té době už nebudeme mít co na sebe." 

"Počkej, Alo," zarazil ji Hughes. "Máš pravdu, samozřejmě, ale první generace dětí už je touhle dobou nepochybně na cestě, to už nezarazíš. Já jsem se taky trochu vyptával a nějaké možnosti se přece jenom rýsují. Do roka můžeme mít buničinu a o půl roku později plst. Holt se trochu změní móda. Stroje pro tyto technologie nejsou složité a dají se včas udělat." 

"Domy," přidal se k nim Olsen. "Máme dobré naleziště 

cihlářské hlíny a nablízku je i voda. Navíc konstruktéři vyhrabali z databází takový archaický projekt cihelny, že se dá postavit i v našich podmínkách. Naše děti přece musí bydlet. A potom... děti přicházely na svět i v daleko horších podmínkách. Svět bez dětí není opravdový svět." Ukazovalo se, že nejenom členové vlády, ale i většina ostatních došla samostatným uvažováním k názoru, že je potřebné připravit svět pro děti. Biologové a zemědělci shromažďovali veškerý organický odpad a sulcovali ho v nesmírně páchnoucí prohlubni, dávkovali dovnitř 

vápenec a fosfáty a jiné přísady a potom obsah 

přemisťovali do jiných prohlubní, kde se mísil s drtí a rostlinnými zbytky, už téměř nepáchl a měnil se v 
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půdu.Tu rozváželi po krajině a sázeli vřesovce a různé 

trávy, které zachutnaly jehňatům. Na spoustě míst se pokoušeli zasadit bambus, ale to je rostlina vrtošivá, roste, kde se mu zamane, nikdo ale předem neví, kde bude příští bambusový háj. Ten nakonec začal vznikat hned na dvou místech a Nowak si oddechl, protože 

vázané bambusové lešení řešilo jeden z problémů při stavbě domů. Druhý problém, totiž nedostatek trámů na překlady, byl technicky řešitelný. Domy se prostě budou stavět klenuté, i střechy budou pěkně oblé. 

Takové řešení se velice zamlouvalo Ramirezovi, který 

navrhoval, aby se domy stavěly úplně kulaté, s kulatými okny a dveřmi. Nakonec to s Nowakem usmlouval na 

polokulatý tvar, který byl logický, protože zatím nemohli vyrobit dostatek překladů na okna a na dveře. 

Chemici vytvářeli přísady do plsti a chtěli dodávat i vlákna, ale dílny zatím nesvedly vyrobit vytlačovací 

stroj. Přísady se ale povedly a vyráběná plst získala pěkný vzhled a ohebnost, dokonce se dala i dobře barvit. 

-- - 

Merlin se probouzel dlouho. Nebyl žádný spěch, jeho smysly nevnímaly žádné nebezpečí a neměl valný důvod procitnout do pustého světa, ve kterém možná pobude jen krátce a zase usne. Seděl na hromádce kamení a čekal, až 

skončí hydratace a bude moci otevřít oči. Smysly už 

částečně fungovaly, na kůži cítil vlahý déšť a když 

konečně dokázal otevřít oči, viděl, že byl původně 
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zavalen hromadou kamení a trvalo zřejmě dlouho, než se prodral na povrch. 

Začal testovat vlny informačního pole. Zatím nic 

nezachytil, ale tento smysl byl velmi jemný a nabíhal na správnou funkci dlouho. Začal se pomaloučku a opatrně 

pohybovat, testoval funkci každého svalu, každého nervu a kloubu. Teprve na pátý pokus se mu podařilo vstát a když zmizely mžitky před očima, začal se rozhlížet. Stál na svahu malého pustého údolí, vlevo uviděl skalnatý 

kopec a zamířil k němu. První kroky byly trhavé a velice pomalé. Kymácel se jako opilý poslanec, přemítal, odkud se mu ten příměr vynořil v hlavě a trvalo téměř hodinu, než mu paměť dodala detaily. Postupně se jeho chůze srovnávala, vystupoval po svahu, trochu zakopával o nerovnosti a když byl nahoře, rozhlédl se a promluvil: 

"Dobrý den, milostivá paní. Máme zde poněkud 

nevlídno, nemýlím-li se? A zřejmě se opět schyluje k dešti. Dovolíte-li doprovodím vás do čajovny." Potěšilo ho, že hlasivky neutrpěly a ještě chvíli mluvil. Několik dní chodil mezi kopci, občas vystoupil na 

vrcholek a dělal si obrázek o krajině. Poznal, že procitl na úpatí mohutného sopečného pohoří a přes skalní 

výběžky sestupoval k mírnějším kopcům a mělčím 

údolím. Ve skalách sbíral kameny a házel na cíl, aby zlepšil koordinaci pohybů, zpíval si a pátého dne narazil na zelenou skvrnu, tvořenou houževnatými plazivými rostlinami. Byl na pokraji sil a nezbývalo, než trhat a žvýkat tuhé listy, které byly nesmírně nechutné, ale ne jedovaté, tedy pokud jich najednou nesní veliké 
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množství. To ale nebylo možné, protože každé další 

sousto bylo o stupeň nechutnější než předchozí.. 

Nepomáhalo, když vzpomínal na vybrané krmě, jichž byl znalcem, chuť téhle žoužele hladce přebila každou 

vzpomínku. 

Přesto se cítil posílen a fungující paměť dodávala informace o katastrofě jménem Wong a o zkáze Archy, kdy zaúčinkoval implantovaný biomechanismus a změnil ho v hrudku spečené hlíny. Zvolna si uvědomil, že tahle zelená skvrna je znamení, svědectví, že život trvá. Vracely se mu znalosti a schopnost myslet, najednou věděl, že musí jít k moři, protože tam je šance najít potravu. Dal se na pochod, den za dnem kladl nohu před nohu, přežíval díky řídkým shlukům rostlin a potom se začalo ozývat šumění a hučení v uších. Šel jako ve snách, s pocitem, že jej zrazují smysly a blíží se konec pouti. Sedl si, zavřel oči a najednou ten zvuk pochopil. Byl to mořský příboj a on šel rovnoběžně s pobřežím. 

Vykoupal se a zjistil, že období hladu skončilo, protože v moři byl život, rostly tam řasy a chaluhy, zahlédl i ryby a měkkýše. Zotavoval se, neuspěchaně putoval skalnatým pobřežím a málem odplul na moře, když přehlédl blížící 

se vodní horu, ale v poslední chvíli si vybavil pojem cunami a věděl, že musí běžet co nejvýš. 

Několik dní žil ve skalní jeskyňce, pod kterou byla velká 

kolonie slávek jedlých. Uspořádal hostinu, jejíž ozdobou byly skvělé ústřice, jiskrně rozmlouval s pomyslnými společníky, pronesl řadu slavnostních přípitků - a náhle zachytil mentální vlnu. Vyslal mohutný signál, ale Ajat 159 

neodpovídal. Znovu pátral po signálu a zjistil, že je slabý 

a chaotický, takový, jaký vysílají lidé narození na planetě 

Zemi. Zamířil ve směru signálu a za dva dny došel na okraj jámy. 

Na první pohled poznal, že to, co vidí pod sebou, je cihelna. Vyhlížela velmi archaicky a klidně by zapadla do začátku dvacátého století, s tím rozdílem, že tehdy užívaný parní stroj byl nahrazen motorem krmícím se naftou, ale tento pokrok byl překonán vadou na kráse, protože odpadl krásný, vysoký cihlový komín a na jeho místě trčela do výšky nejapná kovová roura. Naftový 

motor bručel a roztáčel řetězová kola a ta hýbala řetězem, který procházel nad úzkými kolejnicemi, po nichž vlekl vozíky s hlínou. Přes řetězová kola otočí a výhybek se řetěz táhl až ke korečkovému rypadýlku, které drnčelo, nabíralo žlutku a sypalo ji do vozíků, které putovaly a na konci své cesty se překlápěly do mísiče, kde byly dodány přísady a dávkována voda a z okénka lisu lezla 

nekonečná žlutá housenka. Jako taktovka se sklápělo rameno se strunou a oddělovalo cihly, které byly 

naděrovány a vystrčeny na pásový dopravník a pak 

odpočívaly na sušících vozících. Vysušené se vypalovaly v komorových píckách a po vychladnutí putovaly na 

nakládací rampu. 

Celé dohromady to rachotilo, drkotalo a řinčelo ve veselém rytmu. Výrobci cihel, deset mužů a žen, to ovšem vnímali jinak. Nepatrná změna melodie nebo 

rytmu jim prozradila, že na druhé výhybce vykolejil vozík, i jiné závady rozeznávali vytříbeným sluchem. 160 

Merlin prošel nepozorovaně celý provoz a vzpomínal, že kdysi takovou cihelnu vlastnil. Tenkrát ale vlastnil příliš 

mnoho a přijel jen kvůli jejímu prodeji, takže kouzlo, skryté v rytmické výrobě, vůbec nepostřehl. Kromě 

chybějícího cihlového komína zaznamenal ještě jeden podstatný rozdíl. Chyběla zde kantýna, ve které naléval kořalku věčně opilým barabům Moskowitz. Byl to čilý 

chlapík, který znal nepřeberné množství vtipů a při obchodním jednání říkal: 

"Tak to chápou, pane, teď, když je po tý válce, je cihla dobrej a vyhledávanej artykl. Voni zájem o tu výrobu nemaj, to je znát. A tak si myslím, že bysme se mohli shodnout na rozumnejch podmínkách, za kterejch by mi to prodali a já bych to celý zvelebil." 

Nakonec si plácli a Moskowitz se stal vyhlášeným 

cihlářem a jeho výrobky putovaly krajem. Jenže potom se změnil režim, Moskowitze odvezli do Osvětimi a tam ho sadistický kápo umlátil železnou tyčí. 

Když se Merlin dostatečně potěšil řinčivou hudbou, zamířil směrem, kterým odjížděly traktůrky, vlekoucí 

vozíky s cihlami. Měl hlad. Mohl nějakou potravu zcizit, lidé v cihelně ji nehlídali, ale jak poslouchal, o čem spolu mluví, zjišťoval, že patří k tomu druhu lidí, které nemůže okrást, aniž by se cítil jako ničema. Došel k moři, usadil se nedaleko od vznikajícího města a přemýšlel. 

Probral celou řadu variant. Mohl přijít, stát se bez problémů jejich vládcem a vést je ke správnému myšlení, ale když všechno důkladně uvážil, usoudil, že na něco 161 

takového nestačí. Poslouchal, o čem ti lidé mluví, obdivoval jejich houževnatost a schopnosti a dospěl k názoru, že funkce vládce je v tomto společenství 

nadbytečná. Teď jsou na začátku cesty a ta se může všelijak zauzlit a oni budou dělat chyby, které už byly v minulosti udělány a vedou ke zkáze. A on by mohl 

pomoci. Chtěl být s nimi, zamlouvali se mu a potom, byli poslední svého druhu a on k tomuto druhu patřil, i když 

trochu jinak. 

Postupně si ujasnil, jakou úlohu může sehrát, ale pořád nevěděl, jestli ji dokáže zastat důsledně. Nese v sobě 

příliš mnoho vzpomínek a může se stát, že selže a začne dělat zlé věci. 

Jednoho dne pozoroval děti, jak se neobratně batolí mezi keři Bougainvileí a pochopil, že existuje motivace, která 

udrží to špatné v něm na uzdě. Odešel a pustil se do práce. 

-- - 

Lidé, pracující u Manetovy zátoky, uviděli malý člun s plachtou, který se objevil za skalisky a mířil do jejich zátoky. Začali mávat, naváděli ho do plavební dráhy a někteří běželi do města rozhlásit tu velkou novinu. Herzog City se prakticky vylidnilo, všichni stáli na břehu a viděli, jak muž s dlouhými vlasy obratně přistává. Člun byl sestrojen z kostí potažených kůžemi mořských tvorů, muž byl také oblečen v kůži a ozbrojen kostěnou harpunou. Pomohli mu vytáhnout loď na břeh, zavedli ho 162 

do města, dali mu najíst a napít a předvedli mu, jak se používá sprcha a mýdlo. Ukázalo se, že je schopen 

komunikace, ovšem s příšerným akcentem, rychle však chápe nové pojmy. Když ho opatřili kombinézou, botami, plechovým hrnkem a lžící, zavedli jej k posteli a 

vysvětlili, jak se používá. 

Trvalo týdny, než zvládl řeč užívanou v kolonii. Už 

věděli, že se jmenuje Merlí a předtím žil hodně daleko. Malá osada, ve které vyrůstal, ležela ve skalách na mořském břehu a její obyvatelé se živili mořskou 

polévkou. V poslední době se v moři objevovali tvorové, které se naučili lovit. Někteří z těchto tvorů byli velcí a stařešina zapátral v paměti a vzpomněl si, že z těl těchto tvorů mohou vyrobit lodě, ovšem jenom tehdy, když jim požehná Bůh. Ten žil s nimi v jeskyni a měl tři otvory, do kterých směl nahlédnout pouze stařešina a Bůh k němu promlouval. 

Když technici shromáždili dostupné informace o Bohu, dospěli k názoru, že se jedná o celkem zachovalou 

kanalizační vpusť. 

Merlí vyprávěl, jak vyplul na lov, nejdřív ale naplnil měchy vodou z potůčku a to mu zachránilo život, protože loď uchopila bouře a hnala ji celé dny mořem, Když 

odešla, uviděl v dálce pobřeží a začal hledat své lidi. O 

minulosti své kolonie věděl jen to, co říkal stařešina: 

"Wong, všechno fuč! Fuč! Podzemní raketové silo, kyslík, furt ty konzervy, dlouho, dlouho!" 
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Toto byla modlitba, kterou se modlili k Bohu, ale smysl těch magických slov neznali. 

I vysvětlili Merlí, že ho bouře zahnala od břehů Eurasie, kde žil, ke břehům nového kontinentu a své lidi už asi neuvidí, ale může zůstat s nimi a až se rozkouká, naučí se dělat práci, která se mu bude zamlouvat. 

Ukázalo se, že Merlí, jen co se naučil číst, velmi pilně 

studuje, rád si hraje s dětmi a brzy také začal chodit pomáhat při stavbě domů. Předák Hardy mu hned první 

den řekl: 

"Tohleto nejde, aby ses jmenoval Merlí, takový jméno je dobrý akorát tak pro holku ze šantánu. Hele, kdysi žil takovej chlapík jménem Merlin, to by se k tobě hodilo. Věř mi, že je to zatraceně dobrý jméno!" 

Merlin se zasmál a jméno přijal. Když podával cihly řemeslníkům, začal se zajímat o jejich kvalitu a rozhodl se, že udělá to, co kdysi udělal při stavbě Babylonu. Domluvil se s Ankou, odjel s ní do cihelny a její řinčivý 

zpěv mu tak učaroval, že požádal o místo a dostal ho. S cihláři byl hned jedna ruka, protože znal spoustu veselých historek a s technikou se sžil natolik, že dokázal předvídat poruchy ještě dřív, než k nim došlo. Zase hodně studoval, chodil kolem mísiče, dělal pokusy s hlínou a když měl volno, odjel do Herzog City a zaklepal na dveře sídla vlády, to už vládu vystěhovali z plechové 

boudičky a usídlili v pěkném domku. 
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Překvapené vládě předložil návrh technologie, při níž se do hlíny přidávají rozemleté příměsi a cihly se nemusí 

pálit, protože samy polymerizují a získávají velkou trvanlivost. Byl to první velký vynález v dějinách kolonie. 

Kráska 

Stavba lodí je specializovaný obor lidské činnosti, nic se při tom nesmí zanedbat a každá věc má své místo. 

Například Ramirez dospěl k názoru, že nejdůležitější 

charakteristikou lodi je její jméno. Promyslel a vyhlásil anketu, která lidi zaujala, takže mu nosili kartičky se jmény a blížil se den veřejného slosování. Stezky osudu jsou ale nevyzpytatelné. V Herzog City se tou dobou vyskytovalo větší množství dětí a ty vyspělejší se batolily do značné vzdálenosti a poměrně srozumitelně žvatlaly. Jednou ze stezek osudu se k Ramirezovi přibatolila Maria, dcera Newmakera a Lízy Lorenti, majestátně se vztyčila a řekla: 

"Pane Lamilez, zíkám vám, ze ta loď bude Kláska!" Ramirez začal nenápadně slídit v okolí batolat a zjistil, že loď opravdu dostala jméno Kláska, ve vyspělejším 

případě dokonce Kráska. Děti dokonce propadly výrobě 

lodí z rozličných materiálů. 

Hru je však třeba dohrát do konce a tak Ramirez napsal na jednu kartičku Kráska a před zrcadlem cvičil trik se zmizením vylosované kartičky a s objevením kartičky správné. Musel dokonce upravit rukáv, aby dosáhl 
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potřebné dokonalosti. Při veřejné produkci, tedy při slavnostním losování, byly děti napjaté a měly otevřené 

pusy, ale Ramirez provedl všechno bezvadně a když 

přečetl vítězné jméno, křičely radostí. Tak byla zdolána největší nesnáz při stavbě lodi. 

Technici šli jinou cestou. Vyhledali v počítačových databázích všechny informace o stavbě lodí a snažili se co nejpřesněji stanovit požadavky, které musí plavidlo splnit. Jeden čas to vypadalo, že postaví něco podobného břichaté holandské bárce, ale zjistili, že pro její stavbu nemají vhodný materiál, hlavně nemohli zajistit kvalitní 

obšívku trupu, Potom začali uvažovat o katamaranu a tato cesta se ukázala být schůdnější. Spočítali a nakreslili katamarán přemostěný nákladovou palubou. Plavidlo 

mělo mít pomocný motor, ale hlavní pohon obstarávala čtvercová plachta a dvě kosatky. Ovládání výstroje bylo strojní a mělo zaručit posádce dostatek času k pozorování 

břehů a moře, ale v případě poruchy budou muset použít havarijní ruční ovládání. Při vymýšlení detailů našli řadu vtipných řešení a na břehu Manetovy zátoky začala růst loděnice. 

Biologové už nepotřebovali celou ohradu a uvolnili tu její část, kde byl nejlepší přístup k vodě, pro účely koupaliště a protože v těch místech byla ani ne 

dvoumetrová hloubka a v ohradě nehrozila cunami, 

stavěli jednoduchou ohradu a pokud zbyla kapacita, naváželi na břeh písek. 

V té době postihly Merlina převratné události. Zmocnil se jej veliký neklid a ten ho opouštěl jen tehdy, když byla 166 

blízko něj Ann Swensonová. Trávili spolu spoustu času a když nemohl přijít, přišla ona za ním. Merlin byl celý 

pryč z její naprosté upřímnosti a nebojácnosti, svoji roli ale sehrálo i to, že byla velice pohledná a on si byl jist, že její oči překonávají co do půvabu a hloubky pohledu oči ostatních smrtelníků. A také cítil, že jsou naladěni na stejnou vlnu a Anka si říkala totéž, i když jinými slovy. Jak se někdy v takových případech stává, Merlin byl náhle nesmělý a Anku znepokojovalo, že často ztrácel výřečnost a vzápětí plácal učiněné nesmysly. Když se spolu procházeli na břehu Myomy, rozhodla se zasáhnout a přerušila jeho tlachání: 

"Já vím, Merline, ty se bojíš říct, že mě máš rád, protože mám proříznutou pusu a něco ti odseknu, ale fakt si myslím, že bys mi to říct měl." 

Řekl jí to a přidal i několik svých vlastních slov, ale mluvili spolu o spoustě jiných zajímavých věcí, například o této: 

"Anko, tuhle jsem četl, že kdysi se pro děti hrávalo loutkové divadlo. Tys ho jako děcko určitě musela 

vidět?" 

"Ne, neviděla." 

"Jak to?" 

"Prosím tě, neptej se, já ti to někdy povím, ale teď ne, protože teď musíš povídat ty o loutkovém divadle. Jak se hrálo?" 
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"Vypadalo to takhle,,," začal povídat a Anka nadšeně 

poslouchala, vyptávala se na podrobnosti a když už 

věděla dost, řekla rozhodným hlasem" 

"To divadlo uděláme!" 

Anka milovala děti a chtěla mít také pár svých, ale pro libovolné dítě by udělala všechno, co udělat dokázala. Začali o divadle mluvit s ostatními lidmi a Merlin měl najednou k dispozici věci jinak nedostupné, například arch čistého papíru, na který kreslil ty nejkrásnější 

marionety, jak si je pamatoval. Dostal také dřevo, které 

bylo tak vzácné, že i na stavbu Krásky bylo dodáváno po troškách, přinesli mu ho sami členové vlády. 

Do souboru se hlásilo hodně lidí a zruční řezbáři 

pracovali na hlavičkách loutek. Merlin s údivem četl nabízená libreta, psaná na rubech počítačových sjetin, neboť byla úplně jiná než ta, která se používala dříve a přitom nebyla o nic horší. Někdy se zasnil a vzpomínal na scény z dávných dob, kdy byly zmařeny všechny 

lidské šance a libreta ve všech oborech byla zpotvořena. Samozřejmě spolupracoval při návrhu scény a obdivoval oponu, na které bylo stylizovaně vyvedeno milované 

vozítko Černý Kašel táhnoucí vozík s dětmi. Vodiči zvládali pohyby loutek a on jim vysvětloval, jak skrze tahání za špagátky dochází k přenosu duše do dřevěných aktérů. Uvnitř se ale trápil, Ne pro Anku, naopak, ta pro něj byla zdrojem mnoha radostí, ale kvůli dětem. 
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Byla to prastará historie. Jejich děti, zplozené s místními ženami, byly jiné, překonávaly ostatní a o jejich činech se později mluvilo v bájích, ale obvykle nebyly šťastné a ani jejich činy nikomu nepřinesly štěstí. Je jejich vinou, že jim to nejen dovolovali, ale dokonce se těmi divokými skutky pyšnili a bavili se jimi. Čím dál velkoryseji přehlíželi špatné činy, protože bohové si takový přístup mohou dovolit. Nepozorovaně byla rozehrána hra se 

špatnými pravidly a najednou bylo pozdě na změnu. 

Rozjetá hra pohltila nejdřív lidi, potom jejich dětičky a nakonec podlehli všichni. V dobách, kdy každý čin byl do značné míry precedentní, nikdo z nich nepotřeboval přemýšlet o tom, jak se na situací dívají obyčejní lidé. Nastavená strategie dokonale zkrachovala a příliš pozdě 

poznali, že není možné přehlížet a promíjet špatné 

skutky. 

Lidé v Herzog City by reagovali jinak, to je jisté, ale vůbec není jisté, jestli by dokázali odolat. Byl si skoro jistý, že ne. Leda že by se za ně někdo vzal, a to může být jenom on sám. Pokud se dokáže postavit proti vlastním dětem... a je vůbec nutné se proti nim stavět? Což zkusit je motivovat, zkusit jim vysvětlit, že jsou součástí, i když 

výjimečnou, tohoto společenství a že všichni přežili jenom proto, že každý z nich k přežití přispěl? Ano, až 

přijde čas, musí své děti přesvědčit. Jakmile se rozhodl, jeho trápení skončilo - a právě včas. 

Neboť divadelní představení vyvolalo u dětí nesmírnou vlnu nadšení a Merlin už najisto věděl, že to půjde. Motivace přišla sama, hleděla z tváří dětí, Té noci byl počat Merlinův syn Samuel. 
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-- - 

Uteklo pár dní a přišel za ním Hughes a začali si spolu povídat o plavbě na otevřeném moři. Nakonec se zeptal: 

"Nechtěl bys skončit v cihelně a nastoupit v loděnici?" 

"Proč ne, Iku? Jen jestli tam budu co platný? O stavbě 

lodí z kovu toho moc nevím a je možné, že tam budu spíš 

překážet." 

"Překážet určitě nebudeš. A navíc, jsi jediný z nás, kdo postavil loď a plavil se otevřeným mořem." 

"To je pravda. A nejspíš se ode mne čeká, že se zase budu plavit?" 

"Tak nějak." 

Merlin se rozloučil s cihláři a nastoupil v loděnici. Anka byla ráda, protože se vídali častěji a Merlinovi se práce zalíbila, protože v loděnici začínali z ničeho a když něco chtěli, museli to vymyslet a vyrobit s přihlédnutím k možnostem, které nebyly bůhvíjaké. Loď rostla pomalu a život přinesl i události, které měly pro komunitu 

rozhodující význam, i když si to tenkrát neuvědomovali. Byl zavražděn člověk. Zločin se udál na úpatí sopky Brumla a obětí se stal geolog Benjamin. Vraždil geodet Art a údajnou příčinou vraždy byla jejich pomocnice Vera. Byla to dívka veselé letory, ráda žertovala s oběma kolegy a naprosto odmítala nařčení, že zavdala 
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jakoukoliv příčinu ke strašnému skutku. Artovi se Vera líbila a domníval se, že mu je nakloněna, ale že zlovolně 

flirtuje s Benjaminem a za jeho zády si vyměňují 

významné pohledy a pošklebují se mu. 

Vera měla zrovna na starosti vaření a šla pro vodu, nemohla tedy svědčit o tom, jak došlo k vraždě. 

Našla mrtvého Benjamina, zavolala vysílačkou do 

Herzog City, utekla a schovala se ve skalách. Také Art utekl a ukryl se ve skalách, ale chytili ho. 

Lékař dosvědčil, že Art zasadil Benjaminovi šestnáct ran nožem a bodal, i když už byla oběť mrtvá. Benjamin nůž 

neměl. Art vypověděl, že ho Benjamin provokoval a 

tropil si z něj šašky a říkal, že i Vera ho má za tatrmana a ve skutečnosti to táhne s ním a tak moc se vysmíval, že se neovládl, vlastně si nic nepamatuje a teď ho trápí 

veliké výčitky svědomí. 

Vera řekla, že Benjamin měl mírnou povahu, chodil 

vážně s dívkou v Herzog City a byl výborný parťák, protože dokázal všechno zvládat s úsměvem a každý s ním rád pracoval. 

Všechno probíhalo před soudem, který sestával ze 

zvoleného soudce a dvanácti porotců, slyšení bylo 

samozřejmě veřejné a protože šlo o precedens, mohl mluvit každý, pokud měl co říci. Merlin to sledoval se zatajeným dechem, lidé řečnili, vrah nic nepopíral, seděl se sklopenou hlavou a opakoval, že se neovládl a jednal v afektu a teď ho čím dál víc trápí svědomí. 
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Názory se polarizovaly a přibývalo těch, kteří 

poukazovali na nešťastné jednání v afektu a upozorňovali na to, jak hrozně teď vraha trápí výčitky svědomí, oni sami že jsou vedeni humanitou... a v té chvíli se přihlásil o slovo muž jménem Cermak: 

"Já pocházím z malé země uprostřed Evropy a jeden náš 

spisovatel kdysi o takových lidech napsal, že pařez zůstane pařezem a vůl zůstane volem. Máme tady 

zákeřného a bezcitného vraha... Ticho!" vykřikl, protože zesílily hlasy zastánců hryzajícího svědomí. 

"První dvě rány byly zasazeny zezadu, když se Benjamin otočil a bral si z batohu svetr, to se jednoznačně 

prokázalo. Já jsem pro radikální trest, protože tento člověk nemá úctu k lidskému životu a zákeřně ubodal bezbranného. 

Proberme ale zbývající dvě alternativy. Dáme tohoto muže do vězení, které zřídíme a vězení se v tu chvíli stane institucí, místem, kde se dá žít. Vězení ale lidi nenapravuje, právě naopak, za chvíli se tam ocitne další 

zločinec, protože někteří lidé mají sklon napodobovat špatné vzory. A začnou se množit lidé zběhlí ve zločinu. Poslední alternativa, totiž osvobození kvůli výčitkám svědomí, je prostě směšná. Nevíme, jestli takové výčitky vůbec existují a i kdyby, za chvíli se tento nebo jiný 

potenciální vrah neovládne... Víte, my nemůžeme a 

nesmíme odpustit zločin! Pokud se zločinu neubráníme, rozbují se. To už tady přece bylo a nesmí to být znovu." 172 

Protože se stmívalo, odročili jednání na ráno a vrah byl odveden do místnosti, před jejíž dveře se formálně 

posadil hlídač, i když mnozí říkali, že je to zbytečné. Merlin hodně přemýšlel a rozhodl se, že zasáhne. V noci se nepozorovaně přikradl k provizornímu vězení a 

zkoumal vrahovu mysl. Samozřejmě že jej, stejně jako jiné vrahy, netrápilo svědomí. Naopak, byl rozezlen, že se ho odvažují soudit a teď považoval za chybu, že nezabil i Veru. Vždyť mohl obě těla schovat pod kameny a vymyslet si nějakou uvěřitelnou historku. Merlin zapůsobil na jeho mysl a uvolnil zábrany. Art počkal, až 

strážce usne, omráčil ho, ukradl Černý kašel a uprchl. Příštího rána chtěli všichni zločince stíhat, ale přišel Olsen a trval na tom, že soud musí pokračovat. Nakonec ho poslechli a porota na základě předložených důkazů 

uznala vraha vinný zločinem úkladné vraždy bez 

polehčujících okolností a odsoudila jej k smrti. Na návrh Rimské bylo vylosováno pět mužů, kteří se vydali po stopě vraha a po týdnu ho dostihli a zabili. Merlin si nesmírně oddechl. 

Druhý zločin byl tak banální, že ho málem přehlédli. Žena jménem Conchita ozdobila kalhoty svého syna 

krásnou výšivkou a žena jménem Ida je ukradla pro 

svého synka. Většina lidí to považovala za zábavné a divili se, proč kvůli takové banalitě svolává Olsen soud. Ten se sice sešel, ale jednání připomínalo spíše operetní 

výstup. Ida také operovala s výčitkami svědomí a kdekdo kauzu zlehčoval. Merlin poslouchal a potom se přihlásil o slovo: 
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"Poslouchám vás a myslím si, že se dopouštíte hrubé 

chyby a podle mého názoru i nadržování zločinu, když 

tento případ zlehčujete a vyjadřujete nepatřičné sympatie, jako by krádež byla velice žertovným kouskem. Odtud už 

je jenom krůček k tomu, aby si někdo pomyslel, že krást se vyplácí a když takový názor vznikne, bude se krást. Ne ne, krádež se nesmí vyplácet, naopak! 

Všiml jsem si, že ten dobrý nápad, který měla Conchita, se začíná šířit a navrhuji, abychom Idu odsoudili k vyšití 

kalhot pro čtyři děti, jejichž mámy nemají čas to udělat." Po barvité diskusi Merlinův návrh přijali a soud ho pronesl jako rozsudek. Druhý základní pilíř práva, který 

dostal název Zákon čtyř, byl pevně zakotven. 

-- - 

Samuel se narodil bez komplikací a Anka byla šťastná a spokojená, protože velice dobře prospíval a v jednom kuse se smál. Merlin ho choval a nosil ho po městě, mazlil se s ním a kutil pro něj hračky. V době, kdy se Sam začal batolit a žvatlat, byla Kráska hotová a Merlin ji znal do posledního šroubku a posledního lanového úvazku. Kromě práce trénoval morseovku, protože loď 

byla vybavená vysílačkou, jejíž výkon nestačil na přenos mluveného slova, ale stačil pro tento prastarý způsob komunikace. 

Spuštění Krásky na vodu bylo prvořadou událostí a svojí 

velkolepostí předčilo všechno ostatní, tohle věděly všechny děti. I když byla loděnice v chráněném zálivu, 174 

pořádná cunami ošplouchla hodně daleko a hladina se pořádně rozvlnila. Proto byla loděnice umístěna vysoko nad normální hladinou a kolejnice pro spuštění měřily dobře sto metrů. 

Občané se rozestavili v oblouku kolem loděnice a čekali na znamení pozorovatelů, kteří na okolních kopcích hlídali cunami. Všichni hlásili klidné moře a tak vyrazili klíny a loď se dala do pohybu. Děti spustily obrovský 

povyk a rozběhly se za ní a dospělí pelášili za dětmi, aby je pochytali dřív, než si příliš natlučou. To se podařilo a potom už Kráska putovala sama, Majestátně skřípala a vrzala a potom i šplouchala a konečně se kolébala na hladině zálivu. Přirazil k ní pomocný člunek, rozvezl do tří směrů kotvy, ty žbluňkly do vody a od té chvíle začaly všechny děti žít v nesmírném napětí. 

Už delší dobu totiž o problému rokovaly a shodly se v názoru, že kotvení na třech cunami kotvách, které 

vymysleli dospělí, na cunami nestačí a že jim dospěli svou lehkomyslností Krásku úplně pokazí. I Merlin měl doma potíže, neboť nedokázal Sama žádnými argumenty přesvědčit o tom, že tři kotvy na cunami stačí. 

"Na malou čunami stačí a na velikou neštačí," stál na svém Sam a každou chvíli vybíhal ven, aby nepromeškal cunami a jistou zkázu báječné lodi Kráska. 

Druhého dne se děti dočkaly, ale ještě dlouho se nemohly shodnout, zda je dospělí nepodfoukli a nepřidělali ještě 

čtvrtou kotvu. To byla ta věc, která podle jejich názoru všechno řešila: Čtvrtá kotva! No ale cunami se přihnala, 175 

a pořádně veliká, Kráska se prostě zvedla a potom klesla a z té dálky nebylo vidět, jestli jsou kotvy tři nebo čtyři. Při zkušebních plavbách, kdy se loď učili ovládat, zjišťovali, že dobře sedí a snadno manévruje a rádio také 

fungovalo bez chyby. Při třetí plavbě je překvapila prudká bouře, se kterou nikdo nepočítal, ale najednou byla všude kolem. Po té bouři začali lodi věřit. 

Plavba 

Loučení před odplutím bylo slavnostní a trochu smutné, protože ti, kteří zůstávali, se o své mořeplavce báli. Nejdřív zahrála kapela a zazpívaly děti a potom nastala chvíle loučení s nejbližšími. Hughes políbil Alu a malou Alu, Merlin se loučil se Samem a domlouval Ance, aby byla při druhém těhotenství opatrná. Potom už museli na palubu, zvedli kotvy a vypluli. Loď se rozjížděla na motorový pohon, plachty rozvinou až na širém moři. Všichni mávali a postavičky na břehu se zmenšovaly, až 

zmizely za skalami plavebního kanálu. 

Posádku tvořilo šest mužů. Kromě Merlina a Hughese byl na palubě mechanik Tom Whittaker, geolog Gaston LeBreux a Tobiáš Ferreti, který se vyznal v podmořské 

biologii a pro tuto plavbu dokonce sestrojil akvalung. Šestým členem posádky se stal meteorolog a klimatolog Klaus Meier. Tito muži vyvedli Krásku ze zálivu, napnuli plachty a usnesli se, že nejlépe využijí čas, když ho věnují spánku, protože příležitostí k nevyspání bude dost a dost. První hlídku losovali a na palubě zůstal pouze LeBreux, který se uvelebil v kormidelně a křižoval proti 176 

pasátu, což mu při správném chodu servomotorů nedalo žádnou práci. 

Také druhý den mohli prolenošit a využili toho do 

krajnosti. Hughes mínil, že nejzaměstnanějším mužem je Merlin, který musel dvakrát denně zapnout rádio, 

vyťukat morseovkou OK a počkat na potvrzení. 

Ráno třetího dne jim začala normální práce, protože se začali plavit kolem neprozkoumaného pobřeží a museli ho zakreslit do map spolu s údaji hloubkoměru a polohou skalisek, pokud na ně přišli. Služba křižovala a starala se o vaření a úklid, bylo také potřeba čistit filtry 

odsolovacího zařízení, které krmil proudem solární panel, pečovat o skleník, v němž rostlo lupení bohaté na 

vitamíny a na zádi rozběhali větrné kolo pomocného dobíjení akumulátorů. Zkrátka nenudili se a naběhli na běžný režim: Dva spáči v trupu se zachumlali do dek, dva měli službu a zbylí dva si užívali volna tím, že pomáhali službě s nějakou prací. Postupně se našli specialisté na určité činnosti, například Ferreti rád a velmi dobře vařil a LeBreux si dobře rozuměl s odsolovacím zařízením. Po několika zkušenostech doporučili Meierovi, aby v 

případě poruchy jakéhokoliv mechanického zařízení od něj rychle odstoupil aspoň na tři kroky, ale on je zas překonával v péči o skleník. 

Zatím jim přálo počasí a hladce pluli na dohled od divého, rozeklaného pobřeží, pátého dne se ale blížila bouře a oni hledali a také našli útočiště ve skalnaté, ale dostatečně hluboké zátoce. Následující dva dny se zmítali na kotvách a na výlet na břeh nemohli ani pomyslet, 177 

protože vlny by je rychle zabily. Jako zkušení mořští vlci zalehli, připoutali se, aby se nekutáleli po podlaze a pokoušeli se o spánek tak dlouho, až se jim to podařilo. Probudili se do krásného slunečného rána, zvedli kotvy, vypluli ze zátoky a snídani si dopřáli až na moři. Linie pobřeží se postupně stáčela k jihu a za dva dny odpadlo křižování. Kráska nalehla na vlny a poslušně držela směr. Nepozorovaně se stáčeli k jihovýchodu, jak kopírovali břeh velkého zálivu, v jehož středu leželo Herzog City. Potom se začal zjevovat vysoký skalnatý mys 

znamenající nejvýchodnější cíp pevniny a před ním našli ústí pěkné zátoky, vpluli do ní a zakotvili, snědli večeři a vyspali se. 

Druhého dne při snídani Hughes rozdělil práci: 

"Gaston a já teď musíme jít do skal a tam nám nebudete nic platní. Je zbytečné, abyste všichni čekali na lodi, Merlin s Meierem si tedy udělají vycházku podál pobřeží 

a posádka uvítá, když přinesou pár ústřic. Ferreti se potopí a prohlédne dno zátoky, hlavně mělčiny, pokud nějaké najde a Tom mu bude asistovat a při té příležitosti prohlédne loď, určitě se najde nějaká závady. Když jich bude víc, spravíme je společně, až se vrátíme." 

"Co já vím, tak je potřeba vyměnit jenom jedno lano, to svedu sám." 

-- - 
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Počasí bylo nádherné, vítr ustal a sluníčko hřálo. Ferreti připravil člun, naložil obě skupiny a vysadil je na kousku pozvolného skalnatého břehu. Vrátil se a chystal 

akvalung a neopren. Whittaker zatím kutil ve strojovně a když z ní vylezl, držel v ruce malou harpunovou pušku. 

"Člověče, jak jsi k tomu přišel?" 

"Udělal jsem ji po večerech v dílně. Já vím, že je to málo pravděpodobné, ale co kdybys potkal tuňáka? Nechal bys ty nádherný řízky utéct?" 

"To opravdu není pravděpodobné," smál se Ferreti, "ale sliny se mi sbíhají. Dej ji sem." 

Vzal si pušku a překulil se do vody. Sestoupil do pěti metrů a prohlížel si kamenité dno, které bylo ještě pět metrů pod ním a místy bylo zbrázděné hlubokými 

černými puklinami. Postupoval systematicky a zatím jen odhadoval místa, která si zaslouží podrobnější prohlídku. Po třiceti minutách se vrátil na loď, Whittaker uvařil kávu a dověděl se: 

"Tam dole vypadá všechno úplně pusté, bez života, ale pět míst si zaslouží podrobnější prohlídku. Takže na tuňáka si budeme muset chvilku počkat." 

Tři ze slibných míst prozkoumal při druhém ponoření, tentokrát zblízka. Byly to vrcholky podmořských 

kopečků a všechny ho zklamaly. Opět zamířil k lodi a zjistil, že Whittaker připravil oběd. Pustili se do jídla a když už měli skoro prázdné misky, přihnala se cunami. 179 

Kráska se zvedla, napjatá kotevní lana stáhla páčky spínačů a zacvakaly bubny navijáků. Plynule stoupali a za chvíli klesali, navijáky běžely opačným směrem a držely loď na místě. 

"Copak bys dělal, Toby, kdybys byl zrovna ve vodě?" zajímal se Whittaker. 

"Vmáčkl bych se do pukliny ve dně a přečkal to. Puklin je tam habaděj." 

Třetí ponoření věnoval Ferreti rozeklanému povrchu dalšího podmořského kopečku. Pečlivě prohlížel každou dutinu a najednou zahlédl pohyb zatajil dech a málem zmeškal čas k vynoření. Když vylezl na palubu, přijal nabídnutou kávu a tiše řekl: 

"Člověče, Tome, jsou tam korály! A taky rybky, které k nim patří, rozeznal jsem tři druhy, ale nejspíš jich bude víc. A zahlédl jsem havýše a trubýše. Je to všechno hrozně malinkaté, jenže, rozumíš, nikdo je neklonoval, protože to nikdo neumí. Oni prostě přežili!" 

-- - 

Hughes a LeBreux se vydali rovnou ke kopcům, z nichž 

první byl asi tři kilometry daleko. Krajina byla nesmírně 

divoká, kopce byly zauzlené a zpřeházené a už z dálky viděli rudné výstupy, žíly byly zkroucené a zpřelámané. 180 

"Iku, jestli to je to, co si myslím, že to je, tak jsem se právě teď ocitl v geologickém ráji," řekl zasněně 

LeBreux. 

"No ano, vypadá to, že jsi došel konce svého snažení," přitakal Hughes. "Já ještě ne, musím jít trochu výš," ukázal na kopec skoro tisíc metrů vysoký. Domluvili si spolu systém signálů. Pokud bude všechno v pořádku, zamávají si každou hodinu kapesníkem, což by neměli přehlédnout. Potom se vydali každý svou cestou. 

Gaston LeBreux musel být v dětství velmi způsobným chlapečkem a nyní se dočkal odměny za ten trudný čas. Obrovské síly, které v těchto místech působily, vyrvaly hlubinné vrstvy zemské kry a promísily vzácné hlubinné 

vyvřeliny v tak ideálním uspořádání, že stačilo chodit, brát vzorky a odhadovat předpokládanou vydatnost žíly. Mohou tu těžit téměř cokoliv a mohou to dělat stovky let, příroda jim darovala pohádkovou Golkondu. Dal se do práce, každou hodinu vybíhal, čekal na Hughesův signál, odpovídal mu a znovu se vracel do ráje. 

Hughes vylézal ze skalní pukliny, ve které se zaklínil, aby mohl zamávat a pokračoval po úzké římse nahoru. To nejhorší měl za sebou, svah už se začínal srovnávat. Tu a tam si pomohl cepínem a za chvíli už dorazil na vrcholek a usadil se na příhodném kameni. Vytáhl blok a črtal si poznámky týkající se jeho oboru, ve skutečnosti si ale vytvářel představu o tom, co se tady dělo, když 

dorazily slapové síly a zvedl se Atlantický šev. V těchto místech pevninská kůra nevydržela, kousek se odlomil a byl vytlačen nahoru, převrátil se a sklouzl zpátky, kde se 181 

v nové poloze pevně zaklínil. Pro jeho oko tu bylo dost záchytných bodů, které mu prozradily detaily děje a nakonec věděl: Ano, tato oblast je stabilní a taková i zůstane. Až začnou těžit, budou potřebovat vodu, ale tu najdou nejspíš za tamtím kopcem, je dokonce možné že na ni narazí Merlin. Zvedl se aby zamával a bručel: 

"Gaston má štěstí, bude své žáky vodit sem a učit je přímo na přírodních skriptech." 

Když přešel na druhou stranu vrcholu, uviděl o něco níž 

stín vržený balvanem opřeným o stěnu tak, jako by si obr hrál s oblázkem. Nebylo to hlouběji než padesát metrů, slezl tedy dolů, opatrně obešel balvan a zjistil, že je za ním škvíra dost široká na to, aby se protáhl dovnitř. Jen tak ze zvědavosti to udělal, uvnitř si sedl a čekal, až se oči přizpůsobí temnotě a když je otevřel, viděl, že balvan posloužil jamko zátka pořádně veliké skalní kapsy. A šikmo o stěnu byl opřený vor. Opravdový vor svázaný z důkladných kmenů. Podrobnější prohlídka ukázala, že krajní kmeny jsou velice otřískané a nic jiného než vor zde není. Nalámal cepínem vzorky dřeva a myslel při tom na ty, kteří se před lety pokusili vzdorovat osudu. Když byl hotov, vysoukal se ven a vracel se. 

-- - 

Meier měl ve zvyku neustále pokukovat po mracích a nevěnoval dostatečnou pozornost půdě pod nohama, 

takže stále o něco zakopával. Jeho organismus už se na takové zacházení adaptoval a automaticky vyrovnával odchylky od svislé osy. Šli s Merlinem souběžně s 
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pobřežím, proplétali se mezi nakupenými kameny a vyšli na svažitý, téměř hladký terén. 

"Tady bude spousta rud," řekl Merlin. 

"Jistě," souhlasil Meier. "Jakpak se sem dostaly? Pasát to být nemohl, spíš nějaká turbulence." 

"Cože?" nechápal Merlin, ale Meier ukázal na shluk rostlin, jejichž semena sem doputovala z Herzog City. Se zájmen si je prohlíželi a Merlin se podivil: 

"Tahle ne," pohladil stéblo namodralé tuhé trávy. "Tohle je kavyl a zatím se nesázel. Rozumíš? On přežil. A kde přežil jeden, přežilo i něco jiného." 

Zanedlouho dorazili na břeh říčky, která prudce tekla skalní průrvou a vydali se proti proudu, kde našli mělké 

jezírko, které snadno přebrodili. Vrátili se k moři a Merlin zahlédl kolonii ústřic. Řekli si, že je naloží, až se budou vracet a šli ke skalnímu výběžku, který zabíhal daleko do moře jako přirozené, byť trochu klikaté molo. Šli po něm asi sto padesát metrů, když se moře začalo zvedat, oni se otočili a prchali před cunami. Byli by to stihli, ale do hry vstoupil Meierův zvyk zakopávat. Tentokrát se tělo nedokázalo vyrovnat s prudkou změnou a pád skončil ránou do hlavy a bezvědomím. Merlin ho zvedl a nesl asi třicet metrů, než uviděl vhodnou puklinu, vklouzl do ní, pevně se zaklínil a sevřel Meiera. Stačil mu ještě jednou rukou ucpat ústa a nos, když se přivalilo řvoucí peklo.Vnitřní turbulence vlny zmítaly Merlinem a on měl pocit, že to nikdy neskončí, že zeslábne a pustí 
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Meiera, ale proudění se začalo uklidňovat. Přehmátl a znovu chytil tělo, které mu začalo vyklouzávat z rukou a čekal, až voda odteče. 

Meier se probral brzo, chvíli se rozkoukával, kašlal a promluvil: 

"Děkuji. Ne běhání jsem nemehlo odjakživa. Bolí mě 

hlava, ale za chvilku vstanu. Jenom nechápu, jak jsme to přežili." 

"Nebyla velká a brzy odtekla a potom, měli jsme štěstí, že jsi upadl zrovna u téhle pukliny, tam nás to pěkně 

zašprajcovalo." 

Meier pohlédl na břeh, zhodnotil výšku smáčení a 

nesouhlasně zavrtěl hlavou: 

"Ba ne. Co to povídáš? Byla veliká, hodně veliká. Nevím, jak jsi to dokázal. Děkuji." 

Na zpáteční cestě naložili do batohů slávky jedlé a když 

je sbírali, Meier překvapeně hvízdl. Merlin se podíval naznačeným směrem a také nevěřil svým očím: 

"To je přece kalmar! Malý, a ještě před chvílí byl živý! 

Zabila ho cunami." 

-- - 

Na lodi začali nejprve připravovat večeři. Ferreti si se zájmem prohlédl úlovek, označil ho za běžný druh 
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kalmara jedlého a zmizel s ním v kuchyni. Po chvíli dorazili Hughes a LeBreux, který se zatvářil významně, sáhl do batohu a hodil na palubu hrst velkých krystalů: 

"Pravé nebroušené diamanty, pánové. Nejbližší klenotník vám utrhne ruce!" 

Hughes vytáhl z batohu kus dřeva a vyprávěl o nálezu voru. Whittaker si vzal dřevo, zašel s ním do dílny, za chvíli byl zpátky a ukazoval ostatním čistý řez: 

"Tak tohle je opravdový poklad! Tomuhle dřevu nic není, je prvotřídní. Nemáš ponětí, co jsi našel!" 

Z kuchyně zahalekal Ferreti a na to znamení začali na nákladové palubě připravovat slavnostní tabuli. Dočkali se velkolepých a lahodných Calamares á la Napoli, které 

pohltili a když potom jedli ústřice, požádali Toma, aby jim objasnil význam dřevěného pokladu. 

"Vy to nevíte?" podivil se. "Každý řemeslník přece pořád pracuje s nástroji, má je věčně v ruce a na to je potřebná 

násada. Nějaká umělá hmota dřevo nenahradí, to mi 

věřte. A tohle dřevo je na násady jako dělané!" Když přišla chvíle rádiové relace, sedl si Merlin k vysílačce a vyťukal zprávu o nálezu obrovského ložiska téměř libovolných rud, o tom, že v moři začaly růst korály a daří se i jejich symbiontům, že byl nalezen a sněden kalmar, i o kavylu na planině se zmínil a na závěr podrobně popsal, kde najdou dřevo na násady. 
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V následujících dnech zvelebovali poněkud pocuchanou Krásku, čistili ji a opravovali nátěr a když všechno zvládli, vyrazili na dvoutýdenní plavbu podél břehů 

zužující se pevniny, při které museli neustále křižovat. Střídali se v opravách levého vrátku přední kosatky, který 

trpěl poruchami všeho druhu, ale po týdnu najednou fungoval a už nikdy nezazlobil. Loď se držela dál od divokého pobřeží plného útesů a jižní mys obepluli v uctivé vzdálenosti, stočili loď na severozápad a po dvou dnech našli vhodnou zátoku, ve které zakotvili. Když 

konečně v klidu zakotvili, zdálo se Hughesovi o malém človíčkovi, který zprostřed obrovské cunami zachraňuje jiného malého človíčka. 

-- - 

Loď byla v pořádku a proto druhého dne ráno zvedli kotvy a vydali se přes oceán. Pluli většinou proti větru, pomalu se probíjeli kupředu a z cesty je odchýlily dvě 

bouře, při kterých je vlny zvedaly do obrovské výše a spouštěly do hlubokých propastí. Kráska, směrovaná 

téměř svinutou přední kosatkou, se chovala jako štěně 

skotského teriéra, které nelze žádným způsobem odvrátit od toho, co si usmyslelo učinit. Když bouře odvanuly, byli vděční za dobré počasí a věnovali se opravám škod. Naštěstí zahlédli několik mil od plavební trasy ostrov a zamířili k němu. Při hledání kotviště ho skoro celý 

obepluli, než našli zátoku a smáli se své smůle, vždyť 

stačilo plout opačným směrem a bylo vystaráno. Když 

vpluli do zátoky, byla na jejím konci druhá zátoka a za ní 

ještě třetí a její břehy tvořily nádherné písečné pláže. 186 

"To je nádhera," vzdychl Ferreti. "Řekl bych, že je tady nejmíň deset kilometrů pláže. Jednou sem budou jezdit děcka na prázdniny." 

"Jen jestli," zapochyboval Hughes, "Pořádná cunami to tady může ve vteřině zničit. Divím se, že k tomu ještě 

nedošlo." 

Pořádná, ale opravdu pořádná cunami přišla hned druhý 

den. Řvala v první zátoce, rámusila ve druhé a šeptala ve třetí zátoce a na pláži se chovala jako obyčejný mírný 

příliv a odliv z dob, kdy ještě na obloze svítil Měsíc. Pustili se do oprav lodi, jen Ferreti byl uvolněn, aby prošel ostrov a potom zkoumal zátoku. Udělal jim radost, protože našel vydatný pramen skvělé pitné vody a potom trávil celé dny na pláži, kde většinou jen tak polehával u vody. U jídla byl velice roztržitý a nemluvný a Whittaker se začal obávat: 

"Ten Toby se mi vůbec nelíbí. Pozoruju ho a on je úplně 

mimo mísu." 

"To je jenom taková nemoc," těšil ho LeBreux. "Teď je zádumčivý, ale mírné příznaky trvají jenom pár dní, potom je vystřídají záchvaty zuřivosti." 

"Kdybys nekecal," řekl nedůvěřivě Whittaker, ale pořádně se vylekal, když příštího dne dopoledne začal Ferreti povykovat, přiběhl k lodi, donutil je nechat práce a vyprávěl. O velmi malých krabech a ještě menších mušlích, o rybičkách vyvržených na břeh a o složitých 187 

společenských zvyklostech panujících mezi obyvateli pláže. 

"Jenom mi někdo řekněte," končil svou řeč, "jak ty potvůrky poznají, že přijde cunami? A ony to poznají, na to vemte jed!" 

Kráska už byla nablýskaná a chystali se k odplutí, když 

za Hughesem přišel Ferreti a řekl: 

"Kapitáne, jakpak můžeme odplout, když jsme tomu ostrovu nedali jméno?" 

"To je fakt," souhlasil s ním Hughes. "Posádko, všeho nechat, vařit kafe a vymýšlet jméno!" 

Hodinu seděli a lámali si hlavy, ale na nic kloudného nepřišli. 

"Páni lodníci," rozhodl Hughes, "necháme to dětem. Ony už na něco přijdou." 

Dopadlo to v podstatě tak, jak předpověděl. Nutno ale říci, že na jméno ostrova prostě všichni zapomněli a trvalo léta, než se jména dočkal. To když přivezli na prázdniny první várku dětí, aby si užily pláže, jeden malý 

chlapeček, shodou okolností jistý Tom Whittaker, hned při prvním kroku zakopl a sakroval: 

"Do pedele, málem sem si upok palec!" 

A od té chvíle se ostrov jmenuje Upok. 
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-- - 

Pobřeží Jižní Ameriky začínalo malý kousek nad 

bývalým Sao Paulem a táhlo se po přímce směrem 

východ-západ, jako by někdo pevninu přestřihl 

obrovskýma nůžkami a severní odstřižek zahodil. Po vyplutí z ostrova se plavili klidným mořem, mírně 

zvlněným pasátem, proti kterému křižovali s 

pravidelností hodinového kyvadla a za tři týdny zahlédli pobřeží. Whittaker ozřejmil hladký průběh plavby úplně 

přirozeným způsobem. Sám Neptun je prý tak vyděšený z jejich hrdinství, že utekl do svého podmořského sídla, zastrčil závoru a aktivoval bezpečnostní systém. 

"A vypustil Krakeny," doplnil ho LeBreux. Merlin se zachvěl. Ty příšery vytvořil Abad, když už 

úplně propadl zlu. Zničili mu tenkrát s Ajatem laboratoř i líheň, ale tři monstra unikla a oni šli v jejich stopách, ve stopách zkázy. Posledního dostali u pobřeží nedaleko odtud a on při tom byl velmi těžce zraněn. Léčení trvalo dlouho, strašně dlouho. V té době se dostal do lidských bájí jako kulhavý mrzák, kovář Bohů... 

Vrátil se do reality a začal navádět loď víc na sever. Měli mapy, nakreslené podle snímků z oběžné dráhy, ale 

případná skaliska a útesy do nich museli zakreslit sami. Přišel Hughes, převzal od něj službu a řekl: 

"Vezmu to radši ještě severněji, dokud nezačnou mělčiny, podle mapy to bude co nevidět. Na nich 

zakotvíme a pořádně se vyspíme." 
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Úder nesmírné síly, který vytvořil tuto část pobřeží, po sobě nechal zubatá, nepřívětivá skaliska, která neskýtala útočiště. 

Přístup k Zóně museli podrobně zmapovat, proto čtyři dna křižovali mělčinami a zakreslovali útesy a linii pobřeží a zjišťovali hloubku dna. Zažili příjemné 

překvapení, protože vstup do Zóny našli ani ne sto padesát metrů od břehu, kousek od krásné zátoky, ve které zakotvili. Ferreti se připravoval k potápění, vycházky na břeh si zamluvili Hughes a LeBreux a 

ostatní cídili Krásku. Oba procházející se lodníci byli dílem spokojeni, dílem kleli jako pohani: 

"Jsou tam hory jílu," naříkal geolog, když se pod hroudami bláta snažil najít svoje boty. "Kopce jílu a kaolinu. Nemožnej sajrajt!" 

Ferreti zatím trpělivě čistil kousek dna a pod 

půlmetrovým nánosem bahna našel betonovou zátku 

Zóny. 

Nepříznivý dojem z krajiny byl zažehnán při výpravě do vnitrozemí. Tři kilometry od břehu bahno skončilo a začala idylická krajina porostlá trávou. Po návratu z výpravy všichni pomáhali Ferretimu s měřením výšky cunami a když skončili, oznámil: 

"Je to lepší, než jsem si myslel. Útesy a mělčiny pohltí 

tolik energie vln, že největší dosahuje sotva patnácti metrů." 

190 

Všechny poznatky sdělili rádiem do Herzog City a 

Merlin se dověděl, že se stal otcem velmi malé ženy jménem Ester. 

S průzkumem Zóny byli hotovi. Zvedli tedy kotvy, 

odpluli východním směrem a když minuli krajní mys 

pevniny, stočili se na jih. Šest dní měli na dohled naprosto nepřístupné pobřeží a pod nimi byla hlubina. Vítr byl mírný a příznivý. Potom se charakter břehu změnil, našli zátoku, vklouzli do ní, rozvezli kotvy a spali a spali. Probudili se do sychravého rána, respektive probudil je Whittaker, který udělal snídani a pokřikoval: 

"Honem vstaňte a pojďte se podívat na tu hnusnou mlhu!" 

Než dojedli, zvedl se vítr, rozehnal mlhu a tak viděli, že výš na břehu, mimo dosah cunami, roste tráva a o kousek dál dokonce i křoví. Začali se připravovat na výpravu, tedy kromě Whittakera a Ferretiho, kteří byli předurčeni k údržbě lodi, ale vymínili si, že budou bydlet ve stanu na břehu. LeBreux je chtěl pozlobit a promluvil o 

neodpovědných mořeplavcích, kteří opustí loď a nechají 

ji na pospas, ale Whittaker se na něj zahleděl, poklepal si na čelo a řekl: 

"Pche!" 

Ostatní už naložili batohy do člunu, potom se nalodili a za chvíli už stoupali mírným svahem, až zmizeli mezi křovím. Šli rovnoměrným tempem nevysokou trávou, 

obcházeli křoviny a po deseti kilometrech našli první 
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stopy osídlení. Do půdy bylo vyhrabáno množství děr, které zřejmě patřily hlodavcům, ale ti se odmítali ukázat. Meier usoudil: 

"Tyhle myši, nebo co to je, jsou pěkně opatrné. Nejspíš 

tady žije někdo, koho se bojí, nějaký predátor." Klidně jím mohl být pták, kterého zahlédli prolétnout mezi větvemi keřů. Pokračovali v cestě a když se slunce chýlilo k obzoru, postavili stan a dopřáli si nevídaný 

přepych: LeBreux nasekal větve keřů a poseděli u 

ohníčku, na kterém poskakovaly veselé plamínky. 

Nemohli od nich odtrhnout oči. 

"Vstávejte, čeládko líná, krásně prší," budil je ráno Hughes a LeBreux šel, opatřil dříví a na ohni uvařil opravdový čaj vonící kouřem, který srkali z plechových hrnků. Sbalili tábor a pochopovali dál deštěm, který 

postupně slábl a kolem poledního vysvitlo slunce. 

Nezastavovali se, protože z jednoho pahorku zahlédli v dálce řeku, na jejíchž březích rostly keře a malé stromy. Za dvě hodiny došli ke břehu a rozhodli se, že tu 

zůstanou. Stavěli tábor a opatřovali dříví, ale LeBreux si usmyslel něco jiného. Opatřil si rovný klacík a z kapsy vytáhl vlasec s háčkem. 

"Kdes to vzal?" ptali se a prohlíželi si tu krásnou věc. 

"Doma v šupleti. Jsem přece terénní geolog a bez toho nikam nejdu. Sakra," zarazil se, "to bylo ještě před Wongem!" 
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Usadil se na břehu a kde nic, tu nic. Za chvíli si z něj začali utahovat, zvlášť Meier pronesl řadu velmi vtipných poznámek. Merlin ale pomocí nože vyrýpal pod drny 

červy a LeBreux se stal morálním vítězem, protože ryby tam byly a braly. Tahal je na břeh a vyhrožoval: 

"Ty, Meiere, dostaneš jenom ocásky. Ne posměváčky jsou háčky!" Meier si ho ale udobřil tím, že šel na dříví a když se vrátil, vyprávěl, že vyplašil malého hada, který 

ale rychle zmizel v trávě. Byl by povídal dál, ale slova mu vázla v hrdle, protože ryby na ohni začaly vonět. Labužnicky je pojídali a byli už téměř po jídle, když 

Meier udělal "pst!" a ukázal prstem. Uviděli, jak daleko po proudu vylezla z porostu kapybara a plavala přes řeku. Při lovu kapybar vymýšleli různé lsti. Nejdůmyslnější 

léčky vymýšlel LeBreux, ale byly tak vzdálené prostému myšlení kapybar, že nalíčené pasti obcházely širokým obloukem. Nakonec je dostali frontálním útokem, prostě 

je honili a chytali do sítí a obalili se při tom blátem tak, že se kapybarám i dost podobali, ale nakonec se stali vlastníky šesti jedinců obojího pohlaví. 

Poznali, že kapybary jsou problematičtí tvorové, protože se odmítaly vzdálit od řeky a putovat s nimi. Meier usoudil, že je dokáže ochočit, když využije svých 

zkušeností, které získal, když v mládí choval foxteriéra. Nebyl moc úspěšný, ale vysvětloval, že to chce čas, protože i foxteriér se ochočuje jen velmi zvolna. Merlin přišel s nápadem, že dojde sám zpátky k lodi, se kterou vyplují a najdou ústí jejich řeky a pro kapybary se vypraví s člunem. Jeho nápad schválili a Hughes pronesl 193 

řeč na téma solidarity, vždyť jejich duše budou putovat s ním, zatím co jejich bídná těla zde zůstanou a budou se přecpávat pečenými rybami. 

Ráno Merlin vyrazil. Šel nalehko a když se blížil k pobřeží, zahlédl stádečko lam Huanako. Potichu je obešel a spěchal pro posilu. Spolu se dvěma lodníky uspořádali dva dny trvající hon, ale nejprve postavili ohradu z lan a trubek, které byly uskladněny na palubě pro případ stavby náhradního stěžně. Potom pilně honili lamy a dostali do ohrady pět krásných zvířat. Při převozu na loď 

je museli svázat, ale když byla zvířata na palubě, chovala se klidně. 

I druhá část Merlinova plánu vyšla. Ústí řeky našli bez větších potíží a potom dopluli s člunem do tábora. 

-- - 

"To je mi nadělení," řekl Hughes, když se dověděl o úlovku pěti lam. "Nezbláznil ses, Merline? Copak s nimi budeme dělat? Lamy se přece pasou a kapybary potřebují 

řeku a taky svoji pastvu. Víš určitě, že ji v okolí Herzog City máme?" 

"Tak to nevím," zarazil se Merlin, "Ale zeptám se. Za hodinu bude rádiová relace." A potom sdělil do Herzog City, co je potkalo a dověděl se, že má znovu zavolat za hodinu, to že dostane požadované informace. Ostatní byli zvědaví, co nového se dovědí a tak stáli kolem Merlina a poslouchali pípání morseovky, i když jim nic neříkalo, takže po skončení musel zprávu tlumočit telegrafista: 194 

"Mají i řeku pro kapybary i pastviny pro lamy. Jestli to půjde, máme je přivézt. A Olsen vzkazuje, že kdyby byl s námi, zkusil by to. Navíc mám vzkázat Hughesovi, že malá Ala umí tak nějak sama od sebe jezdit na koni." 

"To jsme si pomohli," vzdychl Hughes. "Teď se budeme dlouho plavit a musíme mít pro naše cestující dostatek jídla. Musíme vymyslet, jak ho opatřit a upravit, aby se nezkazilo a taky kam ho uskladnit. Připadá mi, že Kráska není pro tuhle akci dost velká." 

Začali přemýšlet a také pracovat. Whittaker usoudil, že v dílně dokáže vyrobit srp a to také později udělal a na jeho násadu použil dřevo Hughesova voru. Bylo jasné, že nemohou s člunem jezdit sem a tam, rozhodně ne tak daleko od lodi, jako byl tábor a proto se rozhodli přeložit co nejblíž k lodi. Tam postupně vypustili lamy do 

ohrady, kterou postavili z osvědčeného materiálu a potom i kapybary , když se jim podařilo ohradit jednu malou říční zátoku. Potom už pilně opatřovali potravu a z Herzog City dostali radu, aby nasečenou trávu usušili a naložili radši seno, které je daleko lehčí a udrží zvířata na živu. Opět se vyznamenal Ferreti, který z náhradního vrátku a několika profilovaných podlahových dílů ze strojovny vyrobil primitivní, ale účinný lis na seno. Hughes pozoroval, kolik potravy zvířata konzumují a nebyl spokojen. U večeře o tom promluvil: 

"Pánové, udělal jsem odhad, na jak dlouho nám vydrží 

potrava pro zvířata a je to bohužel tak, že nejvýš měsíc - a v té době dojdou i zásoby vody. Co teď?" 
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"Za měsíc tam nedoplujeme," řekl LeBreux. "Budeme sice mít vítr v zádech, ale i tak nám cesta zabere kolem šesti, sedmi týdnů. Nejsme dost rychlí - a to nepočítám s případnou bouří." 

"Já bych o něčem věděl," přihlásil se Meier. "Nejdřív ale dojdu pro mapu." Za chvíli se vrátil, rozložil mapu a ukazoval: "Naše trasa je jasná, odtud přímo k jižnímu mysu. A podívejte se sem," ukázal na skupinu ostrovů. 

"Jsou asi tisíc kilometrů od naší pevniny a ne dál, než dvě 

stě kilometrů na sever. Není to velká zajížďka." 

"A co tam najdeme?" zeptal se Whittaker. "Počítám, že nejvýš hromadu skal." 

"Možná," připustil Meier. "Je to sázka do loterie. Ale mám druhou mapu," rozbalil další svitek, "a tady vidíte, že jde vlastně jenom o jeden veliký ostrov, ty ostatní 

nestojí za řeč. A tenhle ostrov tvoří velikánské údolí, kterým teče řeka. Aspoň tedy na téhle mapě. Je to jako kráter, kraje jsou zvednuté a uprostřed údolí. Proč by v něm nemělo něco růst?" 

"Ukaž," řekl Merlin a na oko studoval mapu. "No ano, tady to stojí černé na bílém, Kapybaří bažina a Ráj pastevních zvířat. Ba ne, Klausi, nemrač se, ten tvůj nápad je prostě skvělý. Jistě, je to sázka do loterie, ale podle mého je to moc dobrá sázka. Má někdo jiný 

názor?" 

Shodli se na tom, že tuto sázku přijmou, zejména proto, že i kdyby nenašli pastvu pro zvířata, najdou najisto vodu 196 

pro sebe a doplují tedy domů. Potom už pilně žali a sušili trávu, Ferreti ji lisoval (je zajímavé, že nikdo jiný to nedokázal) a když naložili Krásku tak, že připomínala stodolu a naplnili nádrže vodou, zvedli kotvy. 

Plavba byla oproti tomu, co zažili na cestě k Jižní 

Americe, velice klidná, jenom asi týden je trápil velice silný vítr, který ale nepřinesl bouři a vlny byly rozumně 

velké. Když začal plynout čtvrtý týden plavby, uviděli na obzoru první ostrov, vyhnuli se mu a potom se vyhýbali dalším ostrovům, až dorazili k tomu svému. Hledáním kotviště strávili další dva dny, než jedno našli. Nebylo bůhvíjaké, ale vypadalo poměrně bezpečně a když 

zakotvili, připadal jim řetězec útesů kolem plavebního kanálu jako vyhovující ochrana před těmi nejhoršími vlnami. 

-- - 

Příští ráno rozhodl Hughes takto: 

"Pánové, vzhledem k tomu, že jsou mezi námi dva diskriminovaní lodníci, je naší povinností tento lapsus napravit. Takže na výpravu se vydá Ferreti a Whittaker a my ostatní budeme pucovat loď a poklízet v našem 

chlévě." 

"Bezvadně," řekl Whittaker. "A když nic nenajdeme?" 

"Vy dva že byste nic nenašli?" zahleděl se na něj LeBreux. "My možná ne, ale vy dva určitě něco najdete. 197 

Každý udělá svůj kousek práce. My vyleštíme Krásku a vy najdete pastviny. Platí?" 

"Bodejť," řekl Whittaker a šel si sbalit saky paky. Merlin zatím připravoval člun, hleděl na skály a vybíral místo k vylodění. Jedno našel, ale bylo jasné, že se oba 

průzkumníci zapotí, než se dostanou přes skály. Když je odvážel, řekl jim to a Ferreti s povzdechem odpověděl: 

"Cesta ke svobodě je holt vždycky trnitá. Hlavně že nebudem aspoň na ty dva dni přivázaní k lodi." A vylodili se a začali šplhat jako mravenečkové. Trvalo dobře hodinu, než se dostali na vrchol pobřežních útesů, zamávali svým společníkům a zmizeli jim z očí. 

"No nazdar," řekl Ferreti a díval se nahoru. "Koukni. 

"Řekl bych, že polezem nejmíň do večera, tedy jestli se tam vůbec dostaneme. Ještě že nám Hughes vnutil tyhle cepíny." Oba se dívali na vysoké skály, které museli překonat, aby se dostali do vnitrozemí. 

"Hughes by tam vylezl," řekl Whittaker. "Když leze on, proč ne my? Musíme akorát vybrat cestu, poněvadž po kolmé stěně nevylezeme. Podívej, támhle to vypadá 

docela schůdně, ne?" 

Posadili se a dobře hodinu vybírali cestu. Byla klikatá a místy jim připadala příliš příkrá, ale pomalu se 

propracovali k trase, kterou určitě zvládnou. 

"Takových pět, šest set metrů výšky," soudil Ferreti. "No nic, Tome, dáme se do toho." Vstali, nadhodili si batohy 198 

a s cepíny v rukou se vydali na první úsek zvolené trasy. Ne že by jejich cesta byla snadná, ale šli a lezli dál a dál. Cestu zvolili dobře, jen jeden desetimetrový úsek ne a ne překonat. Zkoušeli to ale tak dlouho, až našli dobré 

nášlapy a úchyty a potom ručkovali a přešlapovali tak dlouho, až se dostali nad nebezpečné místo a spočinuli na metr široké římse. 

"Dobrý," řekl Whittaker. "Docela se mi to začíná líbit. Akorát že jsem celý rozlámaný, to víš, tyhle nezvyklý 

pohyby. Co ty?" 

"Taky celej rozlámanej. Bude lepší, když se pohneme, nebo se nezvednu." Vstali tedy a plahočili se dál. Cesta už nebyla zdaleka tak obtížná, jako ze začátku a kolem poledního se dostali na hřeben skalní hradby. Zastavili se, Ferreti napřáhl nuku a řekl: 

"Tome! Hele, vidíš to, co já?" 

Meier vylezl ze skleníku a v ruce držel svazeček 

odpočítaných zelených lupenů. Zvířata nápadně ožila. Nejdříve šel ke kapybarám a začal rozdávat. "Hele, nestrkej se," napomínal samečka. "Dostaneš tři. Ty tři, já 

tři. Každý dostane tři, dokonce i kapitán. Víc jich totiž 

nemáme, víš?" Zdálo se, že mu zvíře rozumí, protože ustoupilo a pustilo k Meirovi další kapybaru. Meier podělil zvířata, sedl si na vrátek a vzdychl: "No jo, já 

vím, že vám seno zase tolik nesvědčí, ale je to jídlo? Je! 

Horší je to s vodou, že ano, chudinky? Vy potřebujete řeku." 
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"Však ji najdou," uklidňoval ho Merlin, který zrovna natíral stěnu strojovny. "Akorát že už měli být zpátky. Jsou pryč třetí den a nám za týden dojde voda." 

"Navíc už nestojí za nic," postěžoval si Meier. "I lamy se nad ní ofrňují. A divíš se jim? Já tedy ne!" 

"Podívejte," přerušil je LeBreux a ukázal na skály. "Naši zvědové se vrací. Támhle lezou. Koukněte, jde jim to jedna radost!" 

"Zajedu pro ně," nabídl se Hughes, který skončil s čištěním filtrů. Začal připravovat člun a za chvíli už 

vesloval ke břehu. Za hodinu se vrátil s oběma lodníky, kteří se zubili a mávali na pozdrav. 

"Tak povídejte," vybídl je Hughes, jen co se nalodili. 

"Moment, počkejte chvilku, jen co zahákneme člun." Odvesloval na záď a s Melrinovou pomocí upevnil člun do cunami úchytů. "Dobrý," hlásil. "Můžete povídat." 

"Jasně," přikývl Whittaker. "Hele, roztrhl jsem si kalhoty. Hodně. Takže když jsme vylezli na hřeben, hned jsme tenhle ostrov pojmenovali." 

"Botanický ostrov," skočil mu do řeči Ferreti. "Jsou tam pastviny a keře s stromy, celé údolí je toho plné." 

"Nejmíň dvacet kilometrů," doplnil ho jeho společník. 

"My jsme ale nešli moc daleko.Slezli jsme ze skal a rázovali jsme k řece, ona tam totiž opravdu teče a má i nějaké přítoky. A po břehu jsme došli až k moři, je tam 200 

vodopád, který ústí do zátoky a najdeme tam rozhodně 

lepší kotviště, než je tohle. Je to nejvýš deset kilometrů 

odtud. Břeh se tam tolik nesvažuje a dá se celkem 

pohodlně sejít k moři a vylézt nahoru. I zvířata to zvládnou. Měli bychom se tam přesunout." 

"Tak jste to slyšeli," ozval se Hughes. "Zvedáme kotvy." 

-- - 

"Tak tohle jsem nečekal," řekl LeBreux. 

"Copak, nelíbí se ti tu?" zeptal se Ferreti. 

"Jakpak nelíbí? Líbí. Řeknu ti, že až budeme hledat příští 

kotviště nebo nějaké ty pastviny od obzoru k obzoru, půjdete je hledat vy dva. Tohle je prostě perfektní!" 

"Jo. Takže bychom mohli zase vyrazit na výpravu, ne?" 

"To těžko," zchladil jeho objevitelský zápal Hughes. 

"Budeme muset vyvést zvířata do přírody, aby se ozdravila a nejspíš se neobejdeme bez nějaké ohrady. Vy dva se při tom rozhodně uplatníte víc, než třeba Merlin nebo LeBreux." 

"Souhlas," přitakal LeBreux. "Já kdybych postavil ohradu, tak se kapybary usmějou. Co ty, Merline, jak jsi na tom se stavěním ohrad?" 

"Myslím, že bych ti mohl úspěšně konkurovat. Ohrady mi nikdy nešly." 
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"Tak je to jasné," uzavřel problém Hughes. "Zítra ráno vyrazíte, abyste nepřekáželi u ohrady a zkusíte zjistit, odkud se vzala tahle botanická zahrada." 

"Přirozeným způsobem vzniknout nemohla," mínil LeBreux. "Jenomže je hodně veliká. Vůbec nemusíme přijít na to, odkud se tu vzala." 

Když se druhého dne oba zvědové sbalili a chystali se nastoupit do člunu, Hughes sáhl do kapsy a podal 

Merlinovi námořnický dalekohled. Byl jediný na palubě, takže ho raději přechovával v kapse bundy. 

"Na, vezmi si dlouhé sklo. Může se hodit." 

"To může," souhlasil Merlin a trubičku nastěhoval rovněž 

do kapsy bundy. Potom odpluli a za chvíli už stoupali stezkou podél vodopádu. "Co myslíš?" zeptal se. "Kam půjdeme nejdřív?" 

"Nejspíš bychom měli vystoupit trochu výš a rozhlédnout se. Když půjdeme porostem, moc toho neuvidíme." LeBreux šel první a když se dostali na kraj pánve, rozhlédl se a ukázal na skálu ani ne kilometr od nich: 

"Podívej, támhle máme rozhlednu." 

Do hodiny už seděli na vrcholku, rozhlíželi se a půjčovali si dalekohled. LeBreux se pochopitelně zajímal 

především o skály, ale Merlin sledoval něco jiného a za chvíli se mu zdálo, že něco našel. 
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"Podívej se," upozornil kolegu. "Porost u kraje pánve je o hodně řidší, než ve středu. Nemyslím kolem vody, tam je vždycky víc rostlin, ale sleduj hustotu na pláních. Možná 

se pletu, ale zdá se mi, jako by se všechno rozrůstalo támhle odtud," ukázal prstem. "Je to nějakých deset kilometrů." 

LeBreux byl důkladný pozorovatel a než odpověděl, 

díval se několik minut do dalekohledu. 

"Můžeš mít pravdu," připustil, když vracel dalekohled. 

"Myslím, že je tam skála a od ní se to šíří." Sestoupili na pláň a začali pochodovat vyhlédnutým směrem. Přímá cesta byla vyloučena, museli obcházet keře a místy byl i porost trávy a mnoha druhů jiných rostlin prakticky neprostupný. 

"Tady toho roste," podivil se LeBreux. "Naši biologové 

zatím nevypěstovali ani desetinu druhů, které jsou tady, jak se zdá, normální." 

"Normální být nemohou, to ani náhodou. Dívám se, kde je tu nějaký hmyz a zatím jsem zahlédl pár mušek a broučků. Co ty?" 

"Zatím mě nenapadlo hledat brouky. Uděláme to, až 

dorazíme na místo." 

Když se konečně dostali k vyhlédnuté skále, neměli na hledání broučků ani pomyšlení. Cestu jim zkřížily dva potůčky a rozsáhlé bahnisko kolem nich a čím dále šli, 203 

tím obtížněji se prodírali porostem. Potkávali i stromy a spoustu různých keřů, ale nedokázali je zařadit. V cíli se svalili na úpatí skalního útvaru a několik minut prostě 

jenom leželi a nehýbali ani prstem. První se vzpamatoval Merlin, opatrně se posadil a začal se rozhlížet. Skála byla ve skutečnosti spíš skalním městečkem a tvořilo ji snad dvacet samostatných útvarů. I LeBreux se také posadil, půjčil si dalekohled a zkoumal jednotlivé skály. 

"Podívejme," řekl najednou. "Támhle ten útvar není 

přirozený." Ukázal Merlinovi, o který kus kamene se jedná, ale Merlin nic nepřirozeného nerozeznal. Za chvíli vstali, po několika krocích zjistili, že mohou docela dobře kráčet a za deset minut už viděli, že LeBreux svému řemeslu rozumí. Do skalní stěny byla zaražena ocelová bedna, ze které koukal jen jeden roh, ostatní části mizely v kameni. 

"To musela být rána," podivil se Merlin. "Jako z děla. A podívej se, ten roh, který vykukuje, se při tom rozbil. Je tam malá škvíra... hrome, ta stěna má sílu nejmíň pět centimetrů!" 

"Škvíra je široká taky tak pět centimetrů a dlouhá je možná dvacet. Bedna má nejmíň metr a půl." 

"Jistě jenže co s tím? Kromě toho je čtyři metry vysoko na hladké skále. Nemáme šanci se k ní dostat." 

"Čtyři metry?" zeptal se Le Breux. "Možná, že ano. Ale měli bychom to změřit přesně, pěkně od úpatí. Budeme potřebovat nějakou konstrukci." 
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"A taky pomoc. Změříme výšku a vracíme se. Ale ne přes tu zatracenou bažinu, té se budu ode dneška zdaleka vyhýbat. Budeme se šourat pěkně po kraji pánve, jinak se do toho zatraceného býlí načisto zamotáme a možná se i naučíme pást." 

-- - 

Když se vraceli, našli cestou v ohradě se pasoucí lamy a opodál se v malé travnaté zátoce čvachtaly kapybary. Zvířata je poznala a lamy je dokonce přišly pozdravit, ale kapybary se spokojily jen s tím, že hlasitě zašplouchaly. O něco více byli udiveni jejich kolegové cestovatelé, ale když jim vysvětlili, o co jde, dali jim najíst a začali přemýšlet. 

"Budeme muset postavit lešení," řekl Whittaker. "Čtyři metry dvacet, to není tak moc. Materiál tady máme, zítra nakreslím plánek a pustím se do toho." 

"Snad pustíme," ozval se Meier. 

"Jo, jistě. Hele, Klausi, jestli mi vlezeš do dílny, tak už 

nikdy nic nenajdu a neudělám." 

"Nepolezu do dílny, co tě to napadá? Naučím se stavět lešení." 

"To by šlo," připustil Whittaker. 

Druhého dne ráno se Whittaker s Merlinem nastěhovali do dílny a společně dali dohromady sadu trubek, navrtali 205 

je a připravovali potřebný počet šroubů a matic. Ostatní 

se venku učili trubky spojovat a LeBreux přišel s 

námitkou: 

:Pročpak to děláte tak humpolácky? Kdyby se trubky nařezaly, líp by pasovaly a navíc bychom nemuseli vláčet zbytečnou zátěž." 

Whittaker vylezl ze svého doupěte, okoukl, jak je lešení 

spojené a vysvětlil, o co jde: 

"Každá z těchhle trubek má svůj účel, jsou určené pro opravy nebo náhrady zničených konstrukcí. Už takhle je těmi navrtanými děrami zeslabujeme, ale v případě nouze poslouží. Zkrátka poneseme víc, ale máme zaručené, že doplujeme domů." 

Ukázalo se, že Meier míní svoji nabídku vážně, naučil se strkat šroubky do děr a pilně je utahoval klíčem a když 

bylo lešení hotové, zeptal se: 

"Poslechni, Toby, proč jste do těch horních trubek navrtali šest děr za sebou? Nezeslabili jste je trochu moc?" 

"Zeslabili. Jenže lešení budeme stavět v terénu a musíme mít možnost seřídit jeho výšku." 

"Aha. A nahoru déme tyhle plechy?" ukázal na dva podlahové pláty ze strojovny. 
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"Jistě. Všimni si, mají navrtané dírky, přidrátujeme je k trubkám." 

"Šikovné," připustil Meier. "O to mi nejde. Jen chci vědět, jak je poneseme?" 

"V rukou. Nejspíš. Každá má sedm kilo." 

"Já jsem si to myslel. Takže teď přinesu dvě deky, máme jich dost navíc, a pláty do nich zabalím. Potom k nim přivážu popruhy, těch máme taky dost. Sám ponesu 

jednu na zádech." Jak řekl, tak udělal. Merlin vzal zabalenou desku, navlékl si přes ramena popruhy a s uznáním řekl: 

"Teda Klausi, ty jsi ale hlavička!" 

"Všiml sis, viď? A přijď s podívat, až budu zastrkávat a utahovat šroubky, to teprve něco uvidíš!" 

Ke službě na lodi se dobrovolně přihlásil Ferreti. Někdo z nich musel zůstat, protože šlo o člun. Pokud ho mohli vytáhnout dost vysoko na břeh, mohli opustit loď všichni, ale na tomto místě taková možnost nepřicházela v úvahu. Člun musel zůstat ukotven v cunami úchytech na lodi a na té lodi musel zůstat jeden lodník a Ferreti usoudil, že při následující výpravě je právě on nejvíce 

postradatelným mužem. Ráno je převezl na břeh, 

rozloučili se a lodníci, obtěžkáni trubkami a batohy, stoupali nahoru. Šli oklikou, kterou už prošli jejich zvědové a po třech hodinách chůze došli k bedně. 

Hughes mínil, že by si měli odpočinout, ale sám se tak 207 

nějak samovolně pustil do stavby lešení a ostatní se přidali. První také vystoupil na hotové lešení, nakukoval do praskliny v rohu bedny a oznámil jim výsledek: 

"Nic nevidím. Je tam černo a plech je moc tlustý. Co teď?" Whittaker sáhl do svého batohu, vytáhl z něj klubko silného drátu a začal ho rozmotávat a rovnat. Ostatní přihlíželi a viděli, že na konci je drát upraven jako rybářský háček a nabroušen do špičky. 

"Já jsem s tím počítal," oznámil. "Jak jsem slyšel o škvíře, připravil jsem si hejblátko na šťourání." Hughes slezl dolů, Whittaker ho vystřídal a zastrčil svůj nástroj do škvíry. Netrvalo dlouho a vytáhl úlovek. 

"Je to pytlík, ale propíchl jsem ho. S tím nic nenadělám. Jsou v něm semínka. Hodím ho dolů." 

Hughes pytlík zachytil a všichni ho obdivovali. Whittarer si zatím pozorně prohlížel bednu a za chvíli zpozorněl a soustředil se na jedno místo. 

"Hele, je tu nápis," oznámil. "Rozeznám písmena al, mezera, ard." 

"Al mezera ard? zeptal se Hughes a náhle mu to došlo. 

"Svalbard. Norské souostroví Svalbard, vlastně teď už 

bývalé. Byl tam semenářský trezor Velkého 

shromáždění. Ala tam objednala velkou dodávku semen pro Dvojku, ale naložené letadlo sestřelila britská raketa. Vždyť víte, jak to tenkrát v Evropě chodilo." Whittaker, který znovu kutal v bedně, vytáhl tentokrát dva pytlíky. 208 

"Zase semínka," řekl. "Tak to vypadá, že z celé 

Skandinávie zbyla akorát tahle bedna." 

"Ba ne," nesouhlasil s ním Meier. "Podívejte se kolem. Pytlíky vypadaly z bedny a semínka jsou všude kolem nás. Musíme je sesbírat." 

"A do čeho je budem dávat?" položil praktickou otázku LeBreux. Meier si ale věděl rady: 

"Já jsem počítal s tím, že nějaká semínka nasbírám a vzal jsem sáčky. Mám jich dvacet." 

"To nestačí," řekl Hughes. "Ačkoliv... my je stejně 

pořádně nevytřídíme, to udělají biologové. Budeme 

prostě sbírat a dávat do sáčků. Toby bude dolovat z bedny a my budeme sbírat." 

Losovali, kdo se postará o kuchtění a LeBreux za chvíli zamířil ke křoví, aby obstaral palivo na oheň, zatím co ostatní se vějířovitě rozešli a každou chvíli strkali nějaká 

semínka do sáčků. Merlin kráčel souběžně s obvodem pánve a po pár minutách narazil na rostliny, které mu připadaly povědomé. Chvíli si je prohlížel a potom vykřikl: 

"Pojďte sem! Našel jsem brambory!" Než k němu došli ostatní, rýpal nožem v zemi a skutečně vydoloval jednu bramboru. 

"Ty jsi do ní řízl," řekl Meier. "Je poškozená. Tak to nemůžeš dělat, brambory se dolují motyčkou." 
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"Jestlipak víte, vážení, co jsme našli? Hotový poklad!" překvapil je Hughes. "Biologové se už nejmíň stokrát o brambory pokusili a neuspěli. A my jim přivezeme 

sadbu!" 

Když je LeBreux svolal k obědu, už věděli, že brambor roste v okolí velké množství, ale Meier znovu poukázal na to, že bez motyčky si s nimi neporadí. Whittaker ale řekl: 

"Jestli mi dá Ike jeden cepín, udělám z něho motyčku. Půjdu na loď, vyrobím ji a zítra po ránu můžeme kopat." 


"Motyčka je teď cennější, než cepín. Až dojíš, vyrazíš k lodi a zítra přijdi s motyčkou. A přines všechny sáčky, které máme. V bedně bude místo tebe dolovat Merlin, my ostatní nejsme dost šikovní." 

-- - 

Z bedny vydolovali dvě stě šedesát tři pytlíků se semínky a Meier, který se ukázal být zdaleka nejšikovnějším okopávačem brambor, jich nahromadil dobře dva 

metráky. Whittaker rozebíral lešení, hleděl na tu kupu a zeptal se: 

"Klausi, co s tolika brambory?" 

"Zatím je jich málo, ještě nějaké přidám. Sníme je cestou a co zbude, dostanou biologové. Vždyť jsi je měl k obědu, a jakpak ti chutnaly?" 
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Postupně si rozdělili úlohy. Střídali se v roli nosiče, který 

měl na zádech batoh s bramborami a v ruce trubku z rozebraného lešení a kráčel k lodi a zpět a ostatní sbírali semínka, s výjimkou Meiera, který pořád těžil brambory. Potom, když už usoudili, že mají dostatek brambor, odešel Hughes a Meier k lodi a začali opatřovat seno pro zvířata. Ostatní pokračovali ve sběru semen a střídali se v nošení brambor. Služba padla na Merlina, vykračoval si s batohem na zádech a byl velice neklidný. Myslel na Sama. Plavba se prodlužovala, Samuel mezitím rostl a rostly i jeho schopnosti a on pro to neměl vysvětlení. Mohl se začít cítit výjimečný a mohl začít propadat pýše a Merlin věděl z mnoha dávných zkušeností, že jakmile se překročí meze, je pozdě. Z dítěte vyrůstá predátor a v zájmu všech je třeba ho zahubit. 

Zvířata hodlali nalodit těsně před odplutím, ale zjistili, že chybí jedna kapybara. Našli i místo, kde překonala ohradu a chtěli se za ní pustí, ale Hughes je zarazil: 

"Nechte ji být. Byla to samička, nebo sameček?" 

"Sameček," hlásil Meier. 

"Dobře. Pustíme za ním jednu samičku. A necháme tu i páreček lam. Zvířata tady mají ideální podmínky a rychle se rozmnoží. Připlujeme si pro ně později. A potom, tenhle ostrov nikdo nespásá a je tak zarostlý, že se tu skoro nedá chodit. A tahle zvířata to dají do pořádku." O výchově dětí 
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První, kdo spatřil připlouvající loď, byl samozřejmě 

Samuel, metelil městem a pokřikoval Kráska na obzoru!, za ním běžela parta kluků a křičela s ním. Zburcovali bez výjimky každého a zástup se hnal do přístavu, ale do člunu se dostal první zase Sam, skočil Merlinovi do náručí a smál se a plakal a Merlin se také smál a plakal, protože cítil, že v Samově srdci není ani zloba ani pýcha a že se vrátil včas. 

Nejprve bylo třeba vyložit zvířata, ale posádku k tomu nepustili, vedli je v průvodu do jejich domů, tam je nastrkali pod sprchy a opatřili čistým oděvem, který 

nepáchl a postrádal díry a záplaty a když tortura skončila, byli krmeni a napájeni. Tímto idyla skončila, protože je popadli a vlekli do Dómu. 

Zatím co byli pryč, postavili budovu s tímto názvem, určenou pro slavnostní příležitosti a pokud zrovna nebyla slavnostní příležitost, sloužily její prostory jako muzeum. Na čestném místě na mramorové podstavci byl 

samozřejmě umístěn Černý Kašel, krásně renovovaný i s původním třímetrovým kouřovodem, ale byl tam i 

Ramirezův šroub M16 zvaný Priorita, dále pak 

Merlinovo loutkové divadlo, které ale nebylo exponátem, protože aktivně sloužilo potřebám dětí. Na další exponáty nebylo možné dohlédnout, protože prostora se zaplňovala lidmi. Dóm sloužil slavnostní příležitosti poprvé, takže nikdo nevěděl, jak dál a všude bylo plno hluku. V takové 

chvíli se uplatní silná osobnost, která zkrotí dav a nastolí 

pořádek. Touto osobností se stal Ramirez, který vyšplhal na sedadlo Černého Kašle a majestátně zvedl ruku. Na 212 

ten povel všichni ztichli a on velkolepým gestem ukázal na stolek předsedy, za kterým stál Olsen a řekl: 

"Jestli chcete něco slyšet, musíte být zticha. Kdo chce mluvit, přihlásí se o slovo a počká, až ho předseda vyvolá. Teď má slovo Hughes." 

Když učitel Pikard později povídal dětem o tomto 

slavnostním okamžiku, vysvětloval, že i dříve se pro řízení schůzí užívala podobná pravidla. Ne ale pro slavnostní příležitosti, kde se směli hlásit o slovo jenom ti, kteří byli předem vybráni a předsedající věděl, kdo a v jakém pořadí má mluvit a nikomu jinému slovo neudělil. Tak to vymysleli politici. Takové uspořádání se hodilo i umělcům a ti přidali jisté vylepšení: Zamíchali do obecenstva své placené agenty, kterým se podle 

specializace říkalo Řváči a Tleskači a politici po jejich nápadu pochopitelně hned skočili. 

Hughes vyprávěl, Merlin poslouchal, z jedné strany měl Sama, z druhé Anku a v náručí držel Ester, ale musel ji za chvíli předat Ance, protože Olsen ho vyvolal, i když 

se nehlásil o slovo. K vyprávění se postupně dostali všichni členové posádky a dětem svítily oči, když slyšely o bouřích a otevíraly pusy, když došlo na pečené ryby. Když mluvil LeBreux, řekl, že i tady bude zanedlouho možné nachytat ryby a upéct je na ohni a až děti víc vyrostou, bude to úplně běžné. A když vyprávěl 

Whittaker o tom, jaké fantastické pečené brambory 

připravil Meier ve žhavém popelu, ani nedutaly. Děti musely samozřejmě často vybíhat ven, aby obdivovaly kapybary a pohladily lamy a při té příležitosti 
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diskutovaly o tom, jak asi ty pečené ryby a brambory chutnají. 

Slavnost ukončila Newmakerova dcera Maria, která se přihlásila o slovo a oznámila, že ona si teď potřebuje zdřímnout, ale ať ji nezapomenou vzbudit, až budou povídat o pečení ryb a brambor. 

-- - 

Doktor Carson se vypravil na vládu. Našel tam jenom Olsena, který byl otočen zády a uvítal ho: 

"Nazdar, příteli. Viděl jsem tě přicházet a vařím kafe. Ostatně už je hotové, pojď si vzít svůj hrnek a posaď se." Carson se posadil a Olen pokračoval: 

"Přišel jsi kvůli Krásce, viď? Potřebuješ odplout na Botanický ostrov. No jistě. Sám jsem to tak plánoval." 

"Počkej. Plánoval? Ty mi ji nedáš?" 

"Podívej se kolem," ukázal Olsen na hromádky papírů na policích i na stolech. "V počítačích je toho ještě o moc víc. Sem se totiž schází informace a některé z nich musíme brát zatraceně vážně. Máme tady jednu, která je opravdu vážná, dodali ji lékaři. Podle nich nemají naše děti dost bohatý jídelníček a chybí jim spousta 

komponent, zejména proteiny a nějaké přírodní mastné 

kyseliny. Něco z toho se dá napravit tím, že budou jíst mořské ryby." 
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"A co to má společného s výpravou na Botanický 

ostrov." 

"Tohle: Kráska je v loděnici a tam ji předělávají na rybářskou loď. Jestli sis nevšiml, tak ze břehu moc mořských ryb nenachytáš, musíš za nimi na moře. Kráska prostě musí lovit ryby a ty ryby přijdou do školní 

kuchyně a do nemocnice. Ale neštěť se," dodal, protože Carson v té chvíli vypadal, že musí každou chvíli 

explodovat. "Na ostrov popluješ. Ne hned. My jsme totiž 

začali stavět loď pro dálkovou plavbu, dostala už teď 

pracovní jméno Magellan. Ona pojede prakticky kolem světa. Zdánlivě jde o mrhání prostředky, ale my musíme o tomhle světě vědět co nejvíc, protože je to náš svět. A hned první plavba po vyzkoušení lodi tě poveze na tvůj ostrov." 

"Tak tohle jsem nevěděl," řekl ne už tak rozžhavený 

Carson. "My si taky pořád lámeme hlavu s obohacením našeho jídelníčku a mysleli jsme, že rozšíříme pastviny a taky že využijeme ty, které jsou na ostrově. Právě kvůli pastvinám neklonujeme prasata a hovězí dobytek." 

"No tak s tím začněte. Salvator vypluje do roka. Těch pár selátek a telat už nějak uživíme." 

"Nejspíš máš pravdu. Člověk musí být hodně trpělivý." 

"My dva určitě ano. Trpělivý je i Nowak a taky učitel Picard a pár dalších lidí, třeba Merlin a Newmaker." 

"Proč zrovna Merlin?" 
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"Nevím. Mám tušení, ale nevím. On je zvláštní." 

"Asi je to náš osud, Trpělivost." 

"Nejspíš ano, Carsone. My musíme umět čekat. Lidi to nikdy nepochopí a taky neuznají, ale je to tak. Ale něco jsem se v poslední době naučil." 

"Copak?" 

"Ptám se děcek. Ony mají čerstvé myšlenky, proti nim jsme zdeformovaní troglodyti. Tohle jsem okoukal právě 

od Merlina." 

"A je to co platné?" 

"Zatím ne. Ale bude." 

"A víš, že ti věřím?" řekl Carson a usmál se. Potom pohlédl z okna a zvážněl. "Vidím Mirandu. Rázuje sem a nevypadá právě přívětivě." 

"Bodejť jo. Už jsem měl být hodinu doma. Jenomže to máš těžké. Kdekdo sem vleze a zdržuje." 

"Já jí to vysvětlím." 

"Tak na to si počkám," řekl Olsen a rozchechtal se. 

-- - 

216 

Když přišel Merlin do práce, zjistil, že loděnice je vybavena lepším nářadím, přibyly nějaké stroje a 

připravuje se přestavba Krásky na rybářskou loď. Stavěly se také podpěry pro kýl budoucí lodi Magellan a to všechno mu připadalo logické. Méně logické bylo, že přišel Olsen a o chvíli později i Hughes, jen tak chodili a povídali si s lidmi a když se dostali k němu, 

zavzpomínali s Hughesem na plavbu. Olsen se holedbal, že vládnutí je teď pohoda a zvládl by ho i z postele, do kanceláře nicméně chodí z úcty k tradici. Hughes si přisadil, to že je čirá pravda, kolonie už má mnoho přebytků a tohle je přece správný trend, ale jeho žena jako systémová analytička maluje čerty na zeď. Prý se blíží čas, kdy bude potřebné zavést nějakou formu peněz a že se na tento krok musí začít hned teď připravovat. Merlin se usmíval a mínil, že jde o vrcholně zajímavý 

problém a neškodilo by popovídat si o něm důkladněji a co tedy kdyby přišli na návštěvu, samozřejmě Ala s malou Alou taky, Olsen je rovněž vítán a až přijdou, pěkně si posedí na zahrádce. 

Merlin se totiž stal majitelem domu se zahrádkou a na té 

zahrádce byla besídka. Došlo k tomu, když byl na moři. Technologie, kterou navrhl pro výrobu cihel, se osvědčila tak, že všichni užasli. Další děj obstaral na Olsenův popud Nowak, který svolal projektanty a ti potom 

vyzvídali na Ance, jaký domek by se jí nejvíce líbil, prý 

dělají takový průzkum. Potom nakreslili její sny s přihlédnutím k realitě a stavělo se tak, že o ničem nevěděla, prostě ji nastěhovali ho hotového. 

217 

Na návštěvu přišla nejdříve Ala s dcerkou. Anka měla představu klidného posezení, ale tu začal hatit Sam, když 

přilákal malou Alu a učil ji vysunovat jazyk do veliké 

vzdálenosti. Ženy nad tím mávly rukou a šly připravit něco k zakousnutí. To už dorazili i muži a zasedli v besídce, když tam nejdřív nanosili kávu a chlebíčky. Sam se o chlebíčky zajímal a ukazoval Ale, jak se správně jí 

tři najednou. Anka včas zasáhla a vytáhla malé Ale z pusy přebytek chlebíčků, děťátko se přestalo dusit a nastal klid, protože děti vesele odběhly a hrály si velice tiše. Dospělí se tím nechali ukolébat a Sam zatím Ale předvedl, jak se skáče ze střechy besídky do křoví, moc mu to ale nevyšlo a natloukl si prdelku. To vyděsilo všechny kromě Anky: 

"Takové věci dělá stokrát denně," uklidňovala je. "On je takovej nějakej samoopravitelnej, jakživ se mu nic nestane a dokud si nenamlátí, nadá pokoj." 

Konečně nastal klid, řeč se rozproudila a Merlin 

připomněl hlavní téma: 

"Ike říkal, že už by se mohly zavést peníze." 

"Mohly," přitakala Ala. "Přebytků máme dost. Jenomže nevíme, jak zabránit tomu, aby se hromadily v jedněch rukách. Peníze nejsou problém, problémem je to, co se děje kolem peněz." 

"A co se děje kolem peněz?" 
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"Kradou se," zamračila se Ala. "V jednom kuse se kradou. Vždycky, když se objevila peníze, už číhala nějaká parta a kradla je. Dělalo se to mazaně, v rámci zákona." 

"Nějak ti nerozumím," vrtěl hlavou Merlin. "Celkem pochopím, že peníze lákají zloděje, ale od toho je přece právo, aby jim to zatrhlo. A ty říkáš, že se krade v rámci práva. Copak existuje nějaké právo, které zvýhodňuje zloděje, takže jsou motivovaní k čím dál většímu 

kradení?" 

"Tady u nás zatím ne," přidal se Olsen. "Ale v budoucnosti se to může stát. V rámci práva se obvykle kradlo přes všemožné oficiální instituce, i když byla i spousta lupičů a zlodějů, kteří to dělali v malém." 

"Nedávno jsem četl o takovém šikovném fíglíku," usmál se Merlin. "Jmenovala se ta lumpárna Bankovní 

tajemství. Až ho tady zavedeme, můžeme spolu rozjet prima džob. Založíme si banku a pod pláštíkem tajemství 

to tady kompletně rozkrademe. Není lepší krytí pro lumpárnu, než tohle bankovní tajemství." 

"Jestli přijdeš na nějaký způsob, jak zabránit kradení 

peněz ve velkém tak nám ho prozraď," ozval se Hughes. 

"My jsme na nic nepřišli." 

"Potíž je v tom," vysvětlovala Ala, "že k nahromadění 

peněz v jedněch rukách vede vždycky institucemi 

uzákoněná zlodějna, navázaná na organizovaný zločin. Dřív se lidem lhalo o tom, že všelijaké mafie, které 
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obchodují třeba s vraždami, jsou vedené zločinci a stát proti nim podniká tvrdé kroky. Když nám před Wongem umožnili přístup i do těch nejutajovanějších databází, narazili jsme na zajímavé finanční toky, tedy já ne, Ngoma to udělal. Naboural se do nejtajnějších souborů a stáhl informace, máme je s sebou. Ukázalo se třeba, že lidi z vysoké politiky, Ngoma těm vlivným osobám říkal Papaláši, v tom jeli do jednoho. On říkal, že se nám tyhle informace budou moc hodit, až začne debata o Právu, protože Právo, pokud bude jeho základ složitější, než 

Desatero, nás prý může zničit." 

"Tenhle Ngoma viděl daleko dopředu," přikývl Merlin a před očima se mu míhaly věky. Ano několikrát se to skoro povedlo, ale vždycky přišel zádrhel. Jenže zkusit se to musí. 

"Možná bych o něčem věděl," pokračoval. Je jasné, že velké peníze v jedněch rukách jsou dílem zlodějny a takový stav nastane, když ti nahoře podstrkují zákony výhodné pro zloděje. Podle mého jde o správně 

nastavený základ Práva, který musí takovým nešvarům odolat." 

"Myslíš Desatero?" 

"Jistě. Jenomže na něco takového nemáme dost rozumu. I kdyby tu s námi seděl Ngoma a Herzog, nebudeme mít dost rozumu na to, abychom sestavili Ústavu, základ Práva. Měli bychom všechny potřebné poznatky sepsat, Ala tam přidá to, co zjistil Ngoma, sepíše se to co nejlíp a nejsrozumitelněji a lidi by měli dostat nejmíň rok času, 220 

aby o textu přemýšleli. Někdo musí samozřejmě chodit a vysvětlovat, o jak důležitý text se jedná, lidi si to postupně uvědomí, budou spolu mluvit a přijdou 

připomínky. Všechny se musí prostudovat a možná 

znovu sepsat a dát k veřejné diskusi, tohle nejsem schopen odhadnout." 

"Vlastně proč ne?" řekl Olsen. "Papíru máme dost. Ale co uděláme s přebytky?" 

"Rozdáme je," navrhla Ala. "Dáme lidem přídělové 

poukázky. Přece to nenecháme zkazit?" 

-- - 

Členové vlády se pustili do spisování, ale za tři dny přišli do loděnice za Merlinem. Jestli prý by nechtěl dělat toho člověka, který potom bude chodit a hovořit s lidmi a pokud ano, aby šel s nimi a byl i u samotného spisování, aby měl dobrou průpravu. Merlin přijal a pracoval s nimi na textu referenda. Vláda za chvíli zjistila, že to nebyl nejlepší nápad, protože je hned od začátku velice trápil, když trval na tom, aby každé slovo textu důkladně 

zkoumali a zapisovali jen slova nejvhodnější. Jednoho dne společně usoudili, že nic lepšího už nesvedou a nechali text vytisknout. 

Merlin každé ráno sbalil svazeček brožurek a roznášel je mužům i ženám. Většinou jej přijímali s úsměvem a 

říkali, že si tedy knížečku přečtou, když si vláda myslí, že to k něčemu bude. Chlapi v dílnách se pochopitelně 

vyjadřovali jadrněji: 
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"A hleďme, pošťák Merlin! Ty prý chceš, abychom napsali Ústavu, je to tak?" 

"Skoro jste to trefili. My si nevíme rady." 

"Na psaní Ústavy jsou přece právníci. Nebo snad ne?" 

"My jsme si taky nejprv mysleli, že jsou, ale ukázalo se, že právníci se zabývají něčím úplně jiným. Na psaní 

Ústavy se vůbec nehodí. Ale to poznáte sami, až se dáte do čtení." 

Snažil se v lidech probouzet zvědavost a především zdůrazňoval, že je potřebné, aby brali Ústavu vážně, jako nejdůležitější problém, který se musí vyřešit. Věděl, že musí nechat působit čas a protože mu teď nějaký zbýval, hodně se rozhlížel kolem sebe. Zvlášť zajímavé věci se odehrávaly ve škole, která začínala pro každé dítě ve chvíli, kdy se pro ni samo rozhodlo, ale od sedmi let už 

byla povinná. Byl svědkem výjevů, které ho těšily. Slyšel, jak učitel vypráví dětem, že dřív, než přiletěl Wong, psaly děti ve škole diktáty a vysvětlil, co to diktát je. Nejmladší děti hned žádaly, aby s nimi takový diktát udělal. 

"Kdepak," odmítl je učitel. "Takový diktát, to už je skoro dospělá práce a nemají v něm být chyby a já si myslím, že byste zatím spoustu chyb udělali. Podívejte se na takového kapitána Larsena. Ten kdyby udělal chybu, je celá loď Kráska v háji! Ale když potrénujete a budete si myslet, že chyby nebudou, řekněte a bude diktát." 222 

Kráska už vyjížděla na lov ryb a kapitán Larsen byl pro děti stejným hrdinou jako Pierre Manet, který rozbil Wonga. To zavdalo podnět k vystoupení, jehož 

protagonistou byl malý Hawking, který se přihlásil a řekl: 

"Víte, pane učiteli, ono mi to čtení pořád nějak nejde a tak si myslím, že bych ho mohl vynechat. Poněvadž jak odrostu, půjdu na loď lovit ryby a tak to čtení pro mě 

vůbec není potřebný." 

Učitel zachoval vážnou tvář a poučil ho: 

"Řeknu ti, že jsi úplně vedle. Vždyť ani nevíš, že námořníci si pořád nosí na palubu knížky a kapitán Larsen zrovna jednu knihu píše a to ještě hraje v kapele na banjo!" 

Mladý Hawking se bleskurychle naučil číst, navštívil kapitána Larsena, jen tak mimochodem mu přečetl 

pohádku a zmínil se, že až bude mít volno z lodi, napíše pár knížek. V závěru pak loudil, aby ho kapitán nechal zadrnkat na banjo. 

O referendu se zatím skoro nemluvilo, z jiskřičky ještě 

neměl čas vyrazit plamínek a Merlin měl čas sledovat i Sama. Ten začal docházet do školy, učil se jakoby 

mimochodem a při tom stačil dělat mnoho jiného. 

Natahal odněkud součástky a sestavil z nich vozík a do něj nakládal Ester, která byla nadšená tím strašným drncáním a odmítala vystoupit, i když Sam už potřeboval vozík k tomu, aby krkolomným způsobem sjížděl ze 

svahů. Okamžitě našel epigony, Merlin postřehl problém, 223 

zašel na vládu a vzal s sebou Nowaka. Společně 

vymysleli, jak to zaonačit, aby kluci našli dost součástek na stavbu vozíků. 

Merlin už měl jistotu, že Sam má dobré srdce a viděl, že je v čele ve všem, co kluci vymysleli. Bude to muset řešit, ale ještě je čas. 

-- - 

Chlapci se do sebe pustili hlava nehlava, rány pršely, děti fandily každému povedenému kopanci a tleskaly, když se objevila krev. I páni, kteří měli dozor, uznale kvitovali každý povedený úder. Zápas skončil, až když byl soupeř 

zmlácen do bezvědomí. Poraženého odtáhli, chrstli na něj vodu a nastupovala další dvojice. 

Bo věděl, že nemá šanci. Během sedmi dnů proběhnou celé zkoušky, on bude zápasit pozítří a prohraje. Vítěz zkoušek bude povýšen a dostane kouzelné jídlo Steak, po kterém jeho velká síla a nepřemožitelnost ještě vzroste. On s ostatními poraženými dostane jméno vypálené na čelo a zaženou je mezi otroky. Poslední den proběhne přehlídky dívek a Gi odvedou do Zámku, protože je 

krásná. 

Musí to být zítra. A teď bude čekat, až se objeví pan Burzián a dopoví mu zbytek toho, co se jmenuje Plán. Pan Burzián se ale jmenuje 2160, Bo umí dobře číst jména, která mají otroci vypálena na čelech, ale pan Burzián říkal, že kdysi býval také Pánem. Páni mají ale 224 

krásná jména, jako třeba Kudla nebo Fusekle, takže 2160, když byl ještě Pánem, měl krásné jméno Burzián. 

"Bo, já se bojím," naříkala Gi, když si spolu šeptali škvírou v ohradě. "Když dostal pan Burzián jméno na čelo, musel předtím dělat strašné věci, horší, než pan Saďour!" 

Přemýšlel o tom. Pan Saďour dělal otrokům i otrokyním strašné věci, ale nedostal jméno na čelo. Naopak, páni se jeho činům smáli a chválili ho. Takže pan Burzián musel dělat ještě strašnější věci. Najednou dostal nápad a pošeptal ho Gi: 

"Ty hloupá, jestli nás chytí, nepustí na nás pana Burziána, ale jenom pana Saďoura. A do týdne klidně 

umřem." 

"Máš pravdu. Já se tedy přestanu bát. Takže zítra, Bo!" Walter byl opravdu kdysi burziánem a k tomu, co teď 

dělal, se rozhodl před dvěma měsíci. Leštil tenkrát skříň 

v šatně hnusného lotra Lucchina ve chvíli, kdy se dva grázlové vrátili z průzkumného letu a hlásili, že narazili na stěnu křoví, která se táhne od obzoru k obzoru a prorůstá k nim. 

"Do prdele s tím blbým křovím," rozhodl Lucchino. 

"Občas ho vypálíme a bude zas dobře." 

Když promyslel strategii a trasu útěku, stalo se, že jednoho rána vykašlal krev a druhý den rovněž. Smrti se 225 

nebál, protože se mu podařilo získat a schovat žiletku a až to bude nutné, zemře na rozdíl od ostatních otroků 

rajskou smrtí. Bylo mu ale líto plánu útěku a potom si všiml těch dvou, kteří se měli rádi. Nepochopitelnou náhodou byl hned v první den otroctví vybrán jamko palácový otrok na hrubé práce a osvojil si výraz tak naprosté poslušnosti a pokory, že si ho nikdo nikdy nevšímal, dokonce unikal i krutým očím té zmalované 

maškary, které říkali královna. Znal všechny stezky a možnosti, plížil se a šeptal: 

"Z holky by udělali kurvu a pokud by ji nějaký sadista dřív neumlátil, chcípla by u necek. A kluk bude pořád dřít a budou ho v jednom kuse mlátit, než ho konečně 

zavěsí. Dneska naposled! A zítra půjdou a ty chcípni vztekem, paznehte Lucchino! Ježíši, kdyby tak někdo přišel a pomohl nám, stahoval bych ti kůži po maličkých kouscích a každé to místo bych posolil a ještě připálil cigaretou!" 

Není bez zajímavosti, že když se na útěk přišlo, Lucchino odsoudil uprchlíky k přesně témuž trestu. Dlouhou dobu velmi hlasitě a sprostě hulákal a vyhnal kdekoho na lov uprchlíků. Oni to pokládali za skvělé vyražení a sdělovali si dojmy z šéfova vystoupení: 

"To je borec, ten náš starej! Řeknu ti, já takhle řvát, tak se poseru a to by mi při tom tutově rupla prdel. Lepšího šéfa nenajdeš!" 

"No jo. Já jsem taky celej dojmutej, ale radši jdeme, než 

ho ten rapl chytne znova!" 
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Pátrali tři týdny, ale po uprchlících jako by se země 

slehla. Oni totiž dělali Plán a celý měsíc bydleli v jeskyňce pod vrcholem útesu, že kterého Páni házeli umučené otroky velkým rybám s kosou ploutví. V noci slézali k moři a jedli mořskou polévku a malé tvory. A hlavně vyráběli kouzlo zvané Čutora, přesně tak, jak jim řekl pan Burzián. Bez čutory se nemohli vydat na cestu a podle Plánu museli počkat měsíc, než bude vhodný čas k odchodu. Když ten čas uplynul, naplnili Čutoru vodou z potůčku a odešli po pobřeží. Walter je viděl odcházet, rozplakal se štěstím a použil žiletku, protože vykašlával stále více krve. 

Bo a Gi putovali dlouho, velmi dlouho podél pobřeží, až 

došli tam, kde začínalo křoví, ale nezastavovali se, šli až 

do míst, kde vycházelo slunce na opačné straně než v kraji, ze kterého odešli. Dorazili na břeh krásného potoka, udělali kouzlo zvané Oko na chytání malých zvířat, na břehu potoka si postavili chýši a žili. Kolem dokola 

Všechny děti věděly, že Magellan, který odplouval s větrem v zádech, jede "kolem dokola" a i ty nejmenší z nich to dokázaly předvést na kdejaké mičudě. Merlin pozoroval Sama, který strnule hleděl za lodí a svaly mu poškubávaly a řekl si, že přišel čas. Druhý den požádal o týden volna a vláda mu vnutila týdny dva. Zašel do školy domluvit se s učitelem a potom hovořil s Ankou a také s Ester, která dokonce na chvíli přestala číst, jinak četla pořád a úplně všechno a Merlin se obával, že až jí dojdou knihy, pustí se do počítačových sjetin. Obě ho vyslechly 227 

a nejen že s ním souhlasily, ale dokonce navrhly pár vylepšení. Když se konečně dostavil Sam, Merlin spustil: 

"Představ si, Same, že jsem mluvil s biology a oni mi řekli, že na těch kopcích pod Brumlou už roste tolik křoví, že se povoluje rozdělání ohníčku. A to ještě není 

všechno. V řece je nadbytek ryb a smí se lovit. Tak jsem si řekl, že si vezmu dva týdny volna, sednu si na břeh, nachytám nějaké ryby a upeču je na ohníčku. A jak jsem šel domů, potkal jsem pana učitele a on míní, že kdybys chtěl, můžeš jít se mnou, no a máma a Ester říkaly, že kdybys šel, měly by chvíli klidu..." 

Sam zmizel a za pár vteřin se objevil se sbaleným 

batohem. 

"Ne tak rychle, Same," smála se Anka. "Vyrazíte ráno, až 

dám povel!" 

A skutečně, ráno zavelela: "Vpřed!" a oni vyrazili, zamávali a zmizeli za rohem. Sam povídal a povídal, věděl o každém kameni a museli odbočit, aby se 

pozdravili s kočkou Šklíbou, zatím se totiž podařilo naklonovat čtyři kočky, nikoliv však kocoura a majitelé 

byli spravedlivě vylosováni. Zašli ještě pozdravit pana učitele a protože Sam necítil potřebu dalších pozdravů, vyšli za chvíli z města a pochodovali mořem trávy. Merlin začal zvolna povídat, nejprve o pověstech a mýtech. Udělali si přestávku na oběd, potom šli až do večera a přespali ve stanu, vstali brzo, najedli se a pokračovali v cestě a to už zahlédli řeku. 
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Našli krásné místo pro tábor a když ho stavěli, 

vysvětloval Merlin, jak se dá přežít, když se člověk ocitne sám v pustině. Potom šli na dříví a Sam se dovídal, jak vybrat takové, které hřeje a příliš nekouří. Konečně 

šli na ryby a počasí jim přálo. Sam se vyptával na kde co a Merlin mu ukazoval, jak se chytají ryby pro zábavu a co musí člověk udělat, když ty ryby potřebuje, aby přežil. Když pak vytoužené ryby konečně nachytali a upekli, ukázalo se, že Sam byl bezprostředně ohrožen smrtí 

hladem a aby přežil, musí jich okamžitě pohltit veliké 

množství. Merlin se usmíval, po večeři klábosili u ohníčku a Sam usnul. Opatrně ho donesl do stanu, sundal mu boty a bundu a přikryl ho. 

Ráno začal Samovi vyprávět, jak to bylo. Běžná loď 

dálkového průzkumu, na které byl palubním technikem, měla poruchu a s potížemi přistála na Zemi. Pustili se do opravy a když zjistili, že je nad jejich síly, volali domů o pomoc, ale nikdy se nedočkali odpovědi. Cestou k Zemi je dostihl nesmírně silný světelný záblesk, jenže na jeho vysvětlení si museli počkat až do chvíle, kdy Pierre odpálil bombu na tělese Wong. Už před odletem 

panovalo na jejich planetě napětí a tímhle to skončilo. Odletět už nemohli a jejich domovem se stala tato 

planeta. Tenkrát tady bylo všechno nesmírně divoké, nikde ani stopa po něčem rozumném, jenom dravá 

příroda, ve které platil jen zákon přežití. 

Místo prvního přistání se ukázalo být pro jejich život nevhodné, okolo byla příliš hustá džungle a v ní veliká a dravá zvířata a navíc tam nenašli pitnou vodu. Dali do provozu malý letoun a hledali klidnější místo. Nakonec 229 

našli v dostupné vzdálenosti dobré podmínky na ostrově 

ve středozemním moři, kterému se později říkalo Kréta a na něm zřídili základnu. Jejich loď ten přelet ještě zvládla a potom už byla definitivně k nepotřebě. 

"A lidi jste nenašli?" zeptal se Sam. "My se ve škole učíme, že tenkrát žili." 

"Na tuhle otázku ti nemohu přesně odpovědět. Ale poslouchej, povím ti to, co vím." 

Místo prvního přistání si vybrali v chráněném údolí 

nedaleko řeky, která tenkrát tekla ze saharského pohoří 

Tibesti. Měli k tomu dobrý důvod, severní i jižní kraje byly pokryty sněhem a ledovci. Možná ale, že si tímto výběrem zachránili život, protože asi půl roku po přistání 

se začaly dít divné věci. Později se o nich lidé dokázali něco dovědět. Nad Amerikou vybuchl v atmosféře 

asteroid a je možné, že ve hře bylo i jiné vesmírné těleso. Ledy, které pokrývaly rozsáhlé plochy a byly velmi silné, se lámaly a klouzaly do moře, které se velice rozvlnilo a v Indii se probudily k životu mohutné sopky, které chrlily do vzduchu oheň a popel. Vítr byl nesmírně silný a přinášel veliké bouře a lijáky, ale v jejich údolí se dalo přežít. Situace se uklidňovala déle než dva roky a teprve potom se přemístili na Krétu. Tam se učili rozeznávat jedlé plody a lovit a připravovat potravu z místních zdrojů, zvládli zpracování kůží na oděv a na obuv, vyráběli nástroje a postupně všechno zvládli tak dobře, že život začal být příjemný. 
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"My žijeme velice dlouho," řekl Samovi, když se ho na to zeptal. "Totiž dlouho z hlediska Země, na naší planetě to bylo normální. Jestli se dožiju normálního věku, budu tady ještě nejmíň deset tisíc let." 

Vyprávěl o tom, jak postavili loď a začali se plavit a cestovat. 

"Vaše loď byla taková jako Kráska?" chtěl vědět Sam. 

"Byla podobná. Taky katamarán s plachtami, ale většinou jsme pluli na motorový pohon. Měli jsme totiž zdroje proudu, které jsme vymontovali z lodi. Fungovaly na tak složitých fyzikálních principech, že jsme jim nerozuměli a nedokázali je vyrobit, zmohli jsme se nejvýš na 

jednoduché opravy. Byly skoro bezporuchové, ale nic nevydrží věčně. Dneska už nejsou." 

"A co auta? Auta jste taky měli? Nebo něco tak báječného, jako je Černý Kašel?" 

"Ne, taková ne, ale měli jsme dvě takové kabiny na osmi kolech. Kdybychom jeli na Černém Kašli, mohl by nás napadnout šavlozubý tygr." 

Přirozeně musel Samovi vyprávět, jak dravá a silná byla tato zvířata, jak žila, lovila a starala se o mláďata. 

"Tihle tygři byli hodně rozšíření v Jižní Americe, ale byla tam i jiná velká zvířata. Jednou nás tam obří mravenečník převrátil na bok a tři hodiny škrábal po kabině, než 

odešel." 
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To se stalo v době, kdy prováděli systematický průzkum a hledali stopy rozumu. Se ženami na palubě totiž 

nemohli mít děti a nikdy nezjistili, proč. Dospěli tenkrát k jedinému možnému závěru: Pokud nenajdou nějaký 

způsob, jak se spojit s místním životem, je jejich druh odsouzen k vyhynutí. Hledali a nacházeli stopy po lidech, ale nenašli nikoho živého. Katastrofa, která postihla planetu, lidi zabila. Možná, že někde nějací přežili, ale nenašli je. Vlastně už to vzdali, když po stovce let hledání narazili v Africe na skupinu humanoidů, byli to malí, bázliví sběrači a příležitostní mrchožrouti. 

"Vidíš, Same, ani jsem ti neřekl, že nás na palubě bylo šest. Za vojáky tam byl Abad a Azazí. Jmenovali jsme se později různě, mé původní jméno je Mear, to dnešní jsem dostal ve staré Anglii. Héra, naše lékařka a bioložka, navrhla, že bychom mohli genetickými úpravami urychlit vývoj humanoidů a její muž, kapitán lodi El, který se naposled jmenoval Ajat, byl přesvědčen, že jde o dobrý 

nápad a že se do toho pustíme. Dopravili jsme 

humanoidy na Krétu a začali pokusy s klonováním a 

křížením. Byla to dlouhá doba nezdarů, někdy strašných nezdarů. Oni s námi nebyli v dostatečné úrovni 

kompatibilní (vysvětlil, co to znamená), takže trvalo tisíc let, než se podařilo vytvořit prvního člověka. Byla to žena a dali jsme jí jméno Eva a řeknu ti, že to byla moc pěkná ženská. Potom už šlo všechno jako na drátku, ostatní ženské byly také k světu, i chlapi byli podaření, ale byli neplodní." 

Pověděl Samovi o tom, jaká je úloha muže a ženy při zplození dítěte a co je neplodnost. 
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"Něco už jsem zaslechl," oznámil Sam. "Děcka ve škole si o takových věcech povídaly, ale že by o nich něco kloudného věděly, to tedy ne. Ty tvoje informace jsou o moc přesnější." 

Merlin potlačil nutkání k smíchu a povídal o tom, jak zjistili, že s těmi ženami mohou mít děti sami a Héra to zajišťovala umělým oplodněním, ale ne vždycky, protože ty hezké ženské je lákaly a byly k nim vstřícné. 

"Lidí potom přibývalo a bylo nutné najít příhodný kraj, kde by mohli žít a rozvíjet se. Našli jsme takové území 

mezi dvěma řekami, později se mu říkalo Mezopotámie. Tam jsme je usadili a učili, jak chovat zvířata, pěstovat rostliny a stavět domy. Naše děti byly plodné a muži z dalších generací byli také plodní, ale žili krátce. Naše děti se dožívaly tisíce let, ale život každé další generace byl kratší, ustálilo se to na maximu sto dvacet let. Snažili jsme se zjistit, proč, ale neuspěli jsme a odložili problém na pozdější dobu, protože jsme pracovali na domestikaci zvířat a šlechtění užitkových rostlin." 

"Tak, jak to dělají v genetické laboratoři?" 

"Až zase zítra. Teď jdeme na ryby, co říkáš?" A šli a také 

našli dřevo na výrobu luku a šípů a lezli po skalách a Sam se učil stopovat... a vyprávění bylo trochu na přeskáčku. V tomto textu je podáno zhuštěně, to aby byla zachována souvislost, jenže, chápejte, Merlin se Samem měli dovolenou a náramně si ji užívali. Ale Sam se nakonec odpovědi dočkal. 
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"V genetické laboratoři pracují jinak. My jsme měli přístroje, které umožňovaly daleko lepší práci, ale už jsou pryč. Shořely v australské Arše." 

Najednou zjistili, že vyvstala spousta potíží. Abad a Azazí se o genetický program nezajímali a skoro s nimi nespolupracovali, většinou se toulali krajem a lovili divoká zvířata a postupně začali propadat špatnému myšlení. Dokonce přepadali a zabíjeli lidi a děsili je tak, že jména, která si tenkrát dali, Abadonna a Azazello, se dostala i do historie. 

"El a Héra se úplně ponořili do práce, ale já a moje žena..." 

"Jakpak se jmenovala?" 

"Asi nejhezčí jméno, které kdy dostala, bylo Afrodité." 

"To prý byla moc pěkná ženská." 

"Byla. Ani si nedovedeš představit, jak byla krásná!" 

"A kde je?" 

"Nevím. Abad ji pronásledoval a chtěl ji zabít, ale ona se schovala a nikdo ji nenašel. Ale zpátky k tomu, co se tenkrát stalo. Když jsme zjistili, že se Azazí převléká za chlapa a spolu s Abadem loupí a vraždí, moc jsme se s nimi pohádali. Skončilo to tak, že si vyžádali svou část majetku a přesídlili do Indie, kde to vedli moc zle. Oni s 234 

námi už skoro válčili a později z toho byla opravdová 

dlouhá a těžká válka." 

Jak se později ukázalo, právě v té době udělali největší 

chybu. Lidem usazeným v Mezopotámii věnovali málo 

pozornosti, jenom sledovali, jak se množí a zúrodňují 

další půdu. Málo si všímali toho, co ve skutečnosti dělají 

jejich děti první generace. 

"Všechno už bylo pokažené," povzdechl si Merlin. 

"Jenomže my jsme to vůbec nepostřehli. Naše dětičky byly moc schopné a dělaly věci, nad kterými lidé žasli. Tohle je taky o tobě, Same!" 

"Já jsem přece tenkrát nežil?" 

"Jenže jsi dítě první generace a moc se podobáš člověku, který se jmenoval Herkules. On měl velice moc síly a energie a o jeho skutcích se mluvilo tisíce let." 

"Já jsem o něm četl, ale myslel jsem, že je to sakumprásk vymyšlený." 

"Není. My jsme ho obdivovali a byli jsme celí pryč i z toho, co dělají ostatní dětičky a jaksi nám ušlo, že už jsou armády a otroctví, že dětičky žijí v palácích a lidi se jim musí klanět. Obyčejní lidé už nemohli do ničeho mluvit, platili velké daně a žili ve strachu a v bídě a otroci na tom byli ještě hůř. Všechno už bylo tak rozjeté, že jsme to nedokázali zarazit a co se tenkrát pokazilo, už nikdy nikdo nedal dohromady. Byly vyhlášeny zákony v 
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Wonga. Samozřejmě, že v tom měli prsty Abad a Azazí, ale to jsme v té době nevěděli. Oni byli vzděláni ve školách tajných služeb a tam je takové svinské věci naučili." 

"Táto, ale vy jste byli vládci, ne? Mohli jste to přece celé 

zrušit a začít znova?" 

"Právě. My jsme nebyli dobří vládci. Nedocenili jsme velikost nebezpečí a nerozuměli jsme starostem 

obyčejných lidí. Podívej se na Olsena a jeho vládu, to je panečku vládce! My jsme mu nesahali ani po kolena! Víš 

jedna šance se naskytla, když kolem Země přelétlo velké 

těleso a slapová vlna zalila souše, ale nebyla dost velká a za chvilku jelo všechno ve starých kolejích. Zkusili jsme to jinak, prohlásili jsme se za Bohy, vymysleli jsme náboženství a kázali lidem o tom, že se dá všechno zařídit jinak." 

"A co udělali lidi? Nejspíš vás hnali, že jste nestačili utíkat, viď?" 

"Právě naopak. Naše dětičky po tom nápadu skočily a ještě ho vylepšily. Vůbec si nedovedeš představit, co to s lidmi udělalo. Azazí nás totiž sledovala, měla všude své 

agenty a přidala důležitý zlepšováček: Prý kdo bude hodný a poslušný a bude uctívat šéfy, přijde po smrti do míst, kde bude věčně žít v pohodlí a dostatku." 

"Teda nic praštěnějšího jsem jakživ neslyšel," vrtěl hlavou Sam. 
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"Možná, že se s něčím podobným setkáš, až se vydáš na cesty. A praštěné to nebylo. Nejspíš je tady souvislost s krátkým trváním lidského života, protože jak lidi slyšeli o tom věčném žití, úplně zblbli, civěli s otevřenou pusou a utáhl jsi je na vařené nudli. Naše dětičky to pochopily velice dobře a zřídily církev, úřad, který sloužil ke špehování a oblbování lidí. Od té doby vzniklo větší 

množství církví a každá se vyvíjela po svém, ale ze začátku to byla čirá lumpárna." 

"Táto, a víš něco o těch Bozích? Byli vůbec nějací?" 

"Tak tohle nevím. I na naší původní planetě věřila spousta lidí v Boha stvořitele, ale dokázat se něco takového nedá, a hlavně: Na co potřebuje Bůh stvořitel nějakou církev? Kdyby ji potřeboval, tak by ji stvořil a byla by tady jenom jedna." 

"Ještě jsi mi neřekl, jak to vedli ti dva, kteří odešli do Indie?" 

"Moc zle. Zavedli tam všechno najednou, jen co měli k dispozici dost lidí. Oni nenápadně vykrádali Héře data z genetického programu a naklonovali lidi s různými 

barvami kůže, roztahali je po světě a zajistili, aby každá 

větší parta lidí mluvila jinou hatmatilkou, aby se mezi sebou nedokázali domluvit." 

Oba byli dobří fyzikové, zařizovali těžbu a později průmysl a v dílnách se dělalo kde co, dokonce i letadla a laboratoře vyvíjely zbraně. Oba se přejmenovali a 
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vyžívali se v pýše a krutosti. Mohli si to dovolit, protože jejich poddaní byli rozeštváváni kněžími a odcizováni různými místními jazyky. 

Abad plodil děti a to Héra udělat nemohla. Jeho děti se staly provinčními vládci a hned se mezi sebou začaly prát a válčit. Šikovně do toho zatáhli oba živé Bohy a 

navzájem je znepřátelili. Vypukla válka, ve které byly použity jaderné zbraně a skončila, když se Abadovi podařilo vylákat Azazí do epicentra připraveného 

jaderného výbuchu. 

"To je hrozný! A vy jste jenom tak seděli a koukali?" 

"My jsme nevyvíjeli zbraně a tím pádem jsme toho moc udělat nemohli. Když nás Abad napadl, měli jsme co dělat, a bychom zachránili holý život. On už byl úplně 

zvrácený a umínil si, že se stane vládcem a Bohem 

celého světa. Začali jsme se bránit a po dlouhé době, skoro tisíc let to trvalo, nastala rovnováha. Abad začal najednou vyjednávat, ale nemyslel to upřímně. Při 

jednání, které se konalo v Africe, zabil Héru nesmírně 

silným magnetickým pulsem." 

Ve válčícím světě zavládlo barbarství a na chráněných místech pracovali vědci na vývoji nových zbraní. Z 

genetické laboratoře na Ceylonu vzešel biologický robot Kraken. Zaútočili na líheň všemi zbraněmi, ale tři monstra unikla a šířila zkázu. Šli po nich a při lovu posledního Krakena byl velmi těžce zraněn. Afrodité ho léčila, pořád museli prchat a když to šlo, útočili. Zranění 

se hojila moc pomalu a nakonec uvízli v pasti. Afrodité 
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dokázala Abada odlákat, pronásledoval ji, ale ona 

zmizela a už ji nikdo nenašel. 

"A co když ji Abad zabil?" 

"Ne, to by mi řekl. Víš, já jsem se zotavil a šel jsem po něm a dostal jsem ho... zkrátka řekl by mi to. Zabil tělo Afrodité, ale ji ne." 

Zůstali s Elem sami a rozhodli se, že už nebudou 

zasahovat do lidských záležitostí. Sledovali, jak zmizely dílny a laboratoře, jak byly opuštěny doly a technická 

díla byla zničena a zapomenuta. Ještě několikrát se pokusili změnit špatné uspořádání světa, ale neuspěli a nakonec uvítali přílet Wonga, přidali se k posádkám Arch a chtěli pomoci lidem začít znovu. 

"Jenomže moje přístroje shořely na Arše a nedají se znovu udělat. Pomocí nich se dali lidé měnit. A teď dobře poslouchej, Same. V Herzog City se sešli lidé, kteří by to mohli dokázat. Začínají na panenské půdě a uvědomují 

si, jak je důležité najít správná pravidla pro život. Jenomže mají genetickou paměť a v té jsou tisíce let ponižování a strachu. Chtějí to zvládnout, ale mohla by vyhrát ta špatná věc, kterou nosí v nitru. Rozhodl jsem s, že jim pomohu a požádám o pomoc i tebe a Ester. Budete mít dalšího sourozence a tomu to řeknu taky." 

"Táto, a El nám nepomůže? Proč?" 

"Protože nemůže. On je strašně daleko. Jednou pro něj spolu poletíme, ale hned tak to nebude." 
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"Tak dobře. A s čím mám začít, abychom to dokázali?" 

"Začneš sebeovládáním. Uvědom si, že tady nemáš 

soupeře, vyhraješ každý závod a každou soutěž a to nesmíš dělat. Ostatní by měli komplex a ten si určitě 

nezaslouží. Až se najde práce pro tebe, pustíš se do ní 

naplno." 

"Prostě musím dokázat občas prohrát?" 

"Musíš. A taky tě začnu učit, jak vyhrát v boji. Naučíš se, jak přežít v pustině, jak se dostat tam, kde potřebuješ být, jak bojovat a zvítězit." 

Po návratu se Sam skutečně vnitřně změnil, vybral si pár disciplin a v těch vytrvale prohrával, ať dělal co dělal. 

-- - 

Triumfální návrat táborníků začal velkou poklonou, kterou bratrovi složila Ester: 

"Teda Same, ty báječně smrdíš! Nemohl bys to nějak zařídit, aby ses nemusel rovnou mejt?" 

To tedy nemohl. Anka se dokonce vytasila s domněnkou, že ti dva s vůbec neobtěžovali jít k řece, ale vlezli si rovnou do hnojiště za biologickou laboratoří a celou dobu se v něm váleli. Pod nátlakem se vydrhli do té míry, že je všechno kousalo a štípalo a potom vítězně nabídli dámám batoh s pečenými rybami, kvůli kterým šli 

nonstop. Obě podarované okamžitě propadly hltavosti a 240 

jejich oděv se pokrýval mastnými skvrnami. A tak byli doma, Sam šel do školy a Merlin si všiml, že Ance neušla změna v jeho chování. Jednou ti to řeknu, sliboval si. Musím ti to říct, až přijdu na to, jak. 

Záležitost s referendem o Ústavě pokročila a Olsen ve snaze prospět uvrtal lidi do plodných diskusí o obecných vlastnostech behaviorálních komplexů. Což bylo v 

pořádku, protože si začali jasněji uvědomovat, že jsou součástí složitého vyvíjejícího se systému a lépe 

nahlíželi, kterak je jejich podsystém spjat s okolím, třeba s podsystémem hlodavců nebo mořských savců. Oleje do ohně přilila Ala, když objasňovala, jak matematické 

nástroje vymezují oblast stability chování systému. Lidé 

to všechno měli za součást referenda a na Merlina čekala hromada papírů. Zjistil, že věci se vyjasnily natolik, že všichni ztratili přehled, napsal si nějaké poznámky, začal být spokojen a šel na vládu. 

"Slovutný Merline," uvítal ho Olsen. "To sis tedy vymyslel věci! Nemohls radši vymyslet, aby se lidi na potkání tloukli klacky po hlavě? Protože pak by byli rozhodně moudřejší, než jsou teď!" 

Merlin se posadil a přednesl rozbor situace s 

přihlédnutím k historickým zkušenostem a když byl v nejlepším, přerušili ho: 

"Nemohl bys to říct nějakým srozumitelným způsobem?" 

"Jistě, můžu. Teď si naše společenství v teoretické rovině 

užívá myšlenkový chaos, který by ho v praxi těžce 

241 

poškodil. Za dva tři měsíce to začne mít pevné obrysy, ale musíme pomalu ustupovat do pozadí a zasahovat co nejméně, aby naši činnost nikdo nechápal jako nátlak. Lidé si musí všechno vyříkat mezi sebou a musí to být zachyceno písemně a k tomu nejlépe poslouží noviny. Víte, v tom, co lidi navrhují, je tolik rozumného, až z toho mrazí v zádech a do roka tady budeme mít něco, co nerozbije ani Wong. Takže já jsem vlastně přišel kvůli novinám." 

"Chceš noviny, tak si je zařiď a řiď!" rozhodli. V následujících dnech chodil Merlin do dílen, kde 

vysedával s Nowakem a vymýšleli spolu jednoduchý 

tiskařský stroj. Nowaka to samozřejmě zaujalo a sypal z rukávu samá zlepšení, až ho Merlin zarazil, řekl, že další 

zlepšení už nejsou potřebná, protože on potřebuje jenom jednoduchý stroj a ne perpetuum mobile 

"To víš," usmál se Nowak. Je to můj obor a mám ho rád. Takže pokud jsi s posledním návrhem spokojený, můžem na tom začít dělat." 

S výrobci papíru bylo jednání o dost složitější, protože zápasili s nedostatkem surovin, ale i oni noviny chtěli a společně se propracovali k řešení. V závěru potom 

zřizoval v přilehlé místnosti vládního domečku redakci, kde byl dokonce i stůl, v té době velice nedostatkové 

zboží, protože stromy zatím nedaly dost dřeva na stolní 

desky a plastové náhražky dosluhovaly. 
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Noviny dostaly název Hlasatel, ale ujal se i výraz Drbna. Všichni se na ně těšili, takže když za dva měsíce vyšlo první číslo, jen se po něm zaprášilo. Náměty byly v té 

době jenom dva, Ústava a Právo, ale když se věci kolem základních témat začaly vyjasňovat, přibral Merlin do redakce Elsu Neumanovou, která vařila fantastickou kávu a na noviny měla čich jako kočka na myš. Po jejím 

příchodu se v novinách začaly objevovat zajímavé články a lidé už je nečetli s vráskou na čele, ale docela rádi. Ostatně Merlin už měl jiné starosti, sumarizoval text Ústavy. Z hory připomínek se klubal velmi útlý text, který nosil s sebou a mořil s ním lidi, až ho pomalu každý 

znal nazpaměť a všichni říkali, že už není co přidat a nic se nedá ubrat. 

Jenomže potom přišla na návštěvu redakce Ester, kterou vyštval z domova křik nového bratříčka Gabriela. 

Okamžitě se vrhla na tištěné slovo a za chvíli se začala vrtět a pokašlávat, aby přilákala pozornost. 

"Co se děje, Ester?" zeptala se Neumanová. 

"Ale tenhle text..." 

"Myslíš Ústavu? Na ní dělá tvůj táta." 

"Sumarizuje," opravila ji Ester. "A má to špatně." Elsa odběhla, sehnala Merlina a potom oba stáli nad Ester, která škrtala tužkou a přepisovala: Stáli nad ní a ona vzhlédla: 
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"Heleď, táto, tady je to špatně, to kdyby mazanej právník...jo, ty to vlastně nevíš, viď? Včera za tebou přišel kvůli Ústavě pan Newmaker, ale nebyl jsi doma, tak jsem to vzala za tebe. Pak jsme spolu škrtali a přestrkávali slova, až řekl Ester, z mého hlediska je text v pořádku, ale na dokončení textu nemáme my dva dost rozumu a zbytek musí dokončit lidi. A v tomto duchu pokračovala, žádné velké změny, tu slovo, tam slovo, až 

skončila zajímavým výrokem: 

"Kdyby sem teď přišla ta nejhnusnější právnická svině, co žila před Wongem, tak s tímhle nehne!" 

Text vytiskli a prošel veřejnou diskusí. Uplatnilo se jedno významné vylepšení, které znělo takto: 

Kdokoliv bude pod záminkou zájmu celé komunity 

prosazovat svůj zájem nebo zájem úzké skupiny lidí, bude považován za těžkého zločince a jako takový bude i s případnými spoluviníky souzen. Autorem připomínky byl lesník Rodney Wagoner a původní text byl poněkud drsnější, dokonce začínal slovy. "Kdyby nás chtěl nějakej hajzl podfouknout...". Žádná slabina nebyla nalezena a v této podobě byla Ústava akceptována, schválena a 

obstála. Ester ale nehodlala vynikat v právních vědách, místo toho začala chodit do nemocnice, speciálně na dětské oddělení. Tam si na ni za chvilku zvykli a když se Anka vyptávala, doktorka Dana jí řekla: 

"Ester má pro tuhle práci veliký talent, s dětmi to umí 

jako nikdo jiný a sesterské zkoušky by udělala na místě a se zavázanýma očima." 
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Plynul čas potřebný k tomu, aby se dočkala puberty, aby Gabriel začal ve čtyřech letech číst a v pěti se pustil do integrálů, aby Sam dosáhl nedostižné dovednosti v boji a aby Merlin našel způsob, jak všechno říci Ance. K jeho úžasu přijala všechno úplně klidně, ale vymínila si, že Bůh nebůh, doma šéfuje ona. Uvnitř však cítila obrovské 

štěstí. 

-- - 

Vrátil se Magellan. Čtvrtina posádky cestou zahynula, když je za bouře smetl přes palubu neuvěřitelně silný 

poryv větru a ti zbylí byli poznamenáni dramatickými zážitky. Trvalo týdny, než všechno vypověděli, ale Samuel se zajímal pouze o příhodu, kterou zažili v severní Austrálii. 

Posádka mapovala rozeklané pobřeží a byli už skoro v polovině severního břehu kontinentu, když narazili na zátoku vhodnou k zakotvení, první na severním pobřeží. Vpluli dovnitř, potřebovali si odpočinout a opravit spoustu závad a byli okouzleni, břehy obrůstaly keře a stromy, mezi nimi rostla tráva plná květin a malým vodopádem se valil dolů proud velkého potoka. 

Opravovali loď, chodili na výpravy po okolí a na břehu potoka objevili primitivní chýši, nesoucí stopy obydlení. Pokračovali v opravách a předstírali, že si nevšímají dvou postav, které se občas mihly v křoví. Potom začali nechávat na skalce u vodopádu jídlo, které mizelo. U 

plynul týden, než se ti dva přiblížili natolik, aby s nimi zkusili promluvit. Ukázalo se, že znají řeč, ale mají velmi malou slovní zásobu. Brzy si získali jejich důvěru. 245 

Oba vyprávěli, jak dělali Plán, který vymyslel pan Burzián a tak unikli z otroctví, ve kterém ale zůstalo mnoho lidí. Ukázali jim pyšně svoji chýši a také kouzla zvaná Oko a Čutora. Nechtěli plout s nimi, protože Gi byla těhotná a taky proto, že bylo šťastní. Nechali jim nějaké nástroje a naučili je rozdělávat oheň a připravovat na něm jídlo. Bo se za chvíli naučil mistrně ovládat darované rybářské náčiní a zručně se oháněl sekerou. Samuel ale myslel na to, co se stalo s otrokem, který byl tak vysílen, že už nemohl vstát, i když ho mlátili hlava nehlava. Zavěsili ho za nohy, ve kterých mu kyjem 

přerazili kosti a on umíral dlouhou dobu ve strašných bolestech, aby ostatní otroci chápali, že před takovým koncem je chrání jenom úplná poslušnost a usilovná 

práce. Protože už se rozhodl, chodil si povídat s lidmi z posádky, sbíral informace o mořských proudech a 

pořizoval si nákresy a poznámky. Vyptával se na 

navigaci a na jiné věci týkající se plavby. 

Augiášův chlév 

Merlinovi neušlo, k čemu se Sam chystá a přemýšlel, jak se má nejlépe zachovat, až za ním přijde a také si o tom promluvil s Ankou. Ta se vyděsila a měla tisíc námitek, ale řekl jí: 

"Víš, má milá, musíš přijmout to, co přijde. Já už jsem podobné věci v minulosti zažil. Když se takový chlapík k něčemu rozhodne, není nic, co by ho zastavilo. Nebojím se, že to nedokáže, spíš přemýšlím, jak mu s tím 

pomoci." 
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"Sám tam přece nikdy nedopluje," strachovala se Anka. 

"A i kdyby, tolik raubířů nepřemůže, zabijou ho. A hlavně musí mít pořádnou loď. Krásku! Jenomže ta 

rybaří, nemůžou mi ji dát." 

"Stejně by si ji nakonec vzal. Musíme to promyslet. A rybařit může Magellan, třeba hned zítra!" 

Vymýšleli způsob, jakým se Sam zmocní Krásky a podle jejich názoru v naprostém utajení si o tom špitali v besídce na zahrádce. Byli moc překvapeni, když se jako duch zjevila Ester a za ní malý duch Gabriel. 

"Hezky jste všecko vymysleli," řekla Ester, "ale nic z toho nemůže fungovat. Tak se dal do přemýšlení Gabriel a už má všechno vymyšlené." 

A dodala: 

"Na myšlení je v téhle rodině Gabriel!" 

"Chlapče, vždyť se ti bude stýskat, až Gabriel odjede," mínila Anka. 

"On by stejně jel, mami. Je moc umanutej. A kdybysme za ním nestáli, tak by odjížděl smutnej," pronesl klidným hlasem Gabriel. 

Sam už měl, jak se domníval, všechno promyšlené a 

přišel za Merlinem. Pravda je, že s obavami z toho, co bude následovat. 
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"Táto, mám práci. V Austrálii." 

"Já vím. Ostatní to nedokážou. Jel bych s tebou, ale teď 

nemůžu." 

"Jistě. Ústava se musí zaběhnout. A musíš dohlídnout na brášku a na Ester." 

"To je pravda. No, půjdeme domů a všechno tam probereme." 

"Máma o všem ví?" 

"Samozřejmě. A Gabriel vymyslel plán." 

"Tak to je bezvadný," zaradoval se Sam. "Když něco vymyslí Gabriel, tak už se to nedá vylepšit!" Merlin měl pocit, že slyší, jak se kutálí veliký kámen, který právě spadl Samovi ze srdce. 

Doma se usadili v besídce, nanosili na stůl něco k jídlu a pití a začali probírat Gabrielův plán, ale už v první 

minutě nastal zádrhel: 

"Vzít si Krásku? To je přece krádež," odmítl Samuel. 

"Tohle udělat nemůžu!" 

"Same, tohle je přece nejlepší způsob, jak se tam dostat," trval na svém Gabriel. "Přemýšlel jsem i o Magellanovi, ale toho bys sám neuřídil. Ledaže," zasnil se, "ledaže bychom jeli dva. Víš, že dva bysme ho asi uřídili?" 248 

"Megellan tady zůstane," zasáhla Anka. "Hodí se pro rybaření víc, než Kráska. A ty, Gabrieli, zůstaneš pěkně 

doma, tohle dokáže jenom Sam. Ty zase dokážeš jiné 

věci, takové, které ani Sam nesvede." 

"To je fakt," potvrdila její domněnku Ester. "Počítá líp, než pan učitel!" 

"Bude to Kráska," rozhodl Merlin. "Vždyť ji přece nekradeš. Až připluješ zpátky, vrátíš ji." 

Gabriel potom vysvětloval, jakým způsobem se Sam 

nalodí a jak se zařídí, aby ho nikdo nepodezíral z krádeže. 

"Je teda fakt," řekl uznale Sam, "že na kradení lodí jsi eso, bráško. Jenomže jak se vrátím a uslyším, žes toho kradení nenechal, tak si mě nepřej!" 

Začali probírat detaily Gabrielova plánu a zjistili, že na každého z nich připadá spousta práce. Merlin musel Samovi vyprávět všechno, co věděl o Krásce a její 

obsluze. O jídlo není na moři nouze, ale musí mít čím ho ulovit a jídlo se musí upravit a okořenit, takže je potřebné 

naučit se vařit a mít v batohu koření. Nesmí mu chybět pitná voda, což znamená, že bude běžet odsolovaní 

zařízení, které bude obsluhovat a nesmí zapomenout vzít záložní vložku filtru... 

Gabriel sepsal všechno potřebné na pár listů papíru a odškrtával, co už bylo připraveno. Byl tam také odstavec 249 

o zbraních. Oštěp se pořídí z harpuny a ta je na palubě, ale je potřeba mít něco jako mačetu. 

"Taky jsem přemýšlel o pistoli a opakovací pušce," říkal s vážnou tváří Gabriel, "ale ty bychom nepozorovaně 

nepořídili. Tak jsem nakreslil takový samostříl. Vidíš, Same? Ty střely se stabilizují rotací a dají se vyrobit na soustruhu, ten stojí v kůlně za hamrem a nikdo tam nechodí. Potřebujeme ale tvrdé dřevo." 

"Já vím, kde roste," oznámil Merlin. "A taky vím, kde opatřit nejlepší ocel na lučiště." 

Sam zase věděl o kevlarových vláknech na tětivu... zkrátka přípravy zabraly celé tři měsíce a potom už 

jenom čekali na tu správnou cunami. A na bouřku. A dočkali se obojího. Moc času na loučení neměli. Merlin se Samem seděli v loďce a Gabriel řekl: 

"Tak teda jeď, Same. Takové trápení lidí, jaké je tam zařízené, musíš zarazit!" 

-- - 

Přišla spousta kondolencí a všichni byli špatní z toho, že Sam chtěl zachránit utrženou Krásku a cunami ho 

odnesla i s lodí na moře. Jeho rodina se neprozradila, protože jinak to zařídit nemohli a tohle byl způsob, jak mu pomoci. Gabriel pročetl všechny kondolence a v 

soukromí je zhodnotil: 
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"Není snad holka, která by nenapsala. Hele, kdo by to do Sama řekl?" 

Život se pomalu vracel do normálních kolejí, ale jednou večer přislána návštěvu Hughesovi. Povídali a povídali, Anka, která byla trochu nastydlá, se rozloučila a šla spát a Ala najednou řekla: 

"Merline, aspoň nám bys měl říct, kam Sam odcestoval a proč tam musel odplout. A měl bys nám říct něco o sobě 

a o svých dětech." 

Tak tohle se nemělo stát, řekl si Merlin. Proč zrovna tihle dva? Má je rád a to, co musí udělat, je strašné, jenže co jiného zbývá? A podíval se do jejich očí a viděl tam jenom přátelství a starost. A rozhodl se jinak. 

"Dobře, řeknu vám všechno. Ale je to dlouhé povídání a musíte mi slíbit, že zatím o všem pomlčíte. Ještě nepřišel čas povědět to ostatním lidem." 

"Chvilku jsem myslela," řekla tiše Ala, "že uděláš... něco jiného. A děkuji. Budu k tobě poctivá. My jsme vaší 

historce věřili, ale Ike si vzpomněl na jeden svůj sen o malém človíčkovi, který uprostřed obrovské cunami 

zachraňuje jiného malého človíčka." 

Bylo to moc dlouhé povídání, které se protáhlo na řadu dní a zúčastnila se ho celá rodina. Ala se pořád vyptávala a on se snažil na každý její dotaz najít co nejlepší 

odpověď. Dělala si stále poznámky a když se zeptal, na co je potřebuje, nechápavě se na něho podívala: 
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"Přece kvůli Ústavě. Lidi zapomínají. Budeme později muset, Iku, napsat knížečku, ze které se dovědí, až na to zapomenou, proč je právě taková, jaká je a co všechno se muselo stát, aby bylo možné ji napsat. Aby si uvědomili, že ten text stál moře krve a oceány bolesti, strachu a ponížení." 

-- - 

Vymyslet způsob, jak otevřít Zónu a opatřit všechno, co je k tomu zapotřebí, není levné a zabere to spoustu času. A právě čas byl v této hře rozhodujícím faktorem, 

protože lidem, kteří spali v Zóně, už ho příliš nezbývalo. Elsa Neumanová napsala do novin článek, který otevřel polemiku, lidé ho přečetli a posílali do redakce texty v zásadě dvojího druhu. Ti, kteří byli pro, poukazovali na potřebu lidské vzájemnosti a druhá skupina upozorňovala na fakt, že investovaný čas, materiál i práce mohou být prostě vyplýtvány, protože Zóna je pod vodou a těžko se do ní dostanou. Část dopisovatelů se také domnívala, že v Zóně může skrývat nebezpeční, které se projevilo v Austrálii a vedlo k zotročení lidí. 

Zastánci obou názorů byli co do počtu půl na půl a při takovém rozdělení uvažoval Olsen o vypsání referenda typu ano-ne. Hughes byl stoupencem názoru ano, Ala rovněž a Hughes se k němu také přikláněl, ale prosazoval názor, že pro otevření Zóny se musí vyjádřit 

dvoutřetinová většina. 

"To zní rozumně," přitakala Ala. "Jde o moc nákladnou akci a musíme najít argumenty pro kladnou odpověď. 252 

Opačný názor má argumentů nespočetně, jsou to celé 

lidské dějiny. Myslím, že nás čeká tvrdá bitva!" Bitva už ale probíhala. Celou ji vymyslel a napsal na papír Gabriel a dal ho přečíst Ester. Ta jenom kroutila hlavou: 

"Vždyť je to tak jednoduché, že vůbec není o čem diskutovat Jdeme!" 

Ester vykročila, Gabriel s papíry za ní a za chvíli došli do redakce, kde Gabriel vystrčil papíry před sebe. 

Neumanová je přelétla očima, chňapla po nich a začala rozmetávat sazbu. 

"Řekněte tátovi, že to tisknu," utrousila přes rameno. 

"To nepsal táta," opravila ji Ester. "To psal tuhle Gabriel." 

"Vždyť je ještě prcek," kroutila nevěřícně hlavou Neumanová. 

"Ale hlavu už má velkou. Všecko vymyslí. Tak to pořádně vytiskněte, na shledanou." 

Neumanová za nimi hleděla, potom se vrátila ke své 

práci a ke Gabrielově textu našla určité vylepšení. Druhý 

den ráno četli lidé při snídani článek "Gabriel přichází" a pokyvovali hlavami, protože se jim líbil a rozhodl o otevření Zóny. Jenže potom šel Gabriel do školy, děti stály ve špalíru a na Hawkingův pokyn spustily: 
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"Óóó, Gabriel přichází, Óóó, Gabriel přichází, Óóó,..." a to už chudák metl domů a slzel. Přišel si pro něj učitel Pikard, usmíval se, pohovořil s ním a vraceli se spolu do školy. Děti zase čekaly ve špalíru, ale tentokrát se také 

usmívaly a Líza Newmakerová vyběhla a dala Gabrielovi pusu a kytku. Hawking ho plácal po zádech a daroval mu opravdový deseticent, který bez vědomí svého otce 

vykutal z kapsy jeho starých kalhot. Učitel totiž, než se vydal pro záškoláčka, vysvětlil dětem, co Gabriel udělal a že kdyby to neudělal, Zóna by zůstala zavřená. 

Gabrielem navrhované technické řešení využívalo zdrojů 

místních surovin. Kolem Zóny bude vršen val z jílu a kaolínu a proti počátečnímu úplavu ho zpevní plastové 

pásy. Potom stačí odčerpat vodu, vyčistit dělící šev zátky Zóny a ona se začne probouzet K tomu jsou potřebné dva velké nakladače a vozítko pro osobní přepravu, 

montovaný domek, plastové pásy, deset lidí a loď. 

Protože je jasné, kolik povezou nákladu, vědí, jak má být loď velká. Není vůbec jisté, jací lidé ze Zóny vystoupí a proto loď poveze i zbraň. Článek končil takto: 

"Otevření Zóny není ani tak problém lidí v Zóně, jako problém náš. Oni o něm nevědí, protože spí. Co myslíte, jak by se rozhodli, kdyby nespali?" 

Rozhodli se projektovat a stavět všechno, co Gabriel navrhl. Učitel Picard se téhož dne vydal do redakce a zle se mračil. Jakmile vešel do dveří, Neumanová řekla: 

"Já vím. Gabriel přichází, to jsem zvorala. Dáte si kafe?" 254 

-- - 

V loděnici se začal rýsovat trup lodi a všichni považovali za samozřejmé, že výpravu povede opět Hughes a on se také na to chystal, ale zemřel Olsen. Jen tak, seděl u stolu a náhle přestal žít. Jeho srdce dotlouklo a lékaři zjistili, že bylo úplně spotřebované. Uložili ho do země na 

hřbitůvku za městem. Šli za jeho rakví v tichém zástupu a skoro každý mu nesl květinu. Nad hrobem měla hrát 

hudba, ale museli počkat, až muzikanti potlačí vzlykot. Měla mluvit Ala, která si napsala projev, ale slova jí 

vázla v hrdle a pro slzy neviděla na text. Zastoupil ji Hughes, který udělal krok dopředu, chvíli jenom tak hleděl a potom promluvil: 

"Všem nám připadá samozřejmé, že žijeme a to, co děláme, je správné a že na tomto místě vyrostlo město. Málokdo ale ví, kolik práce odvedl Olsen. Měli jsme všichni obrovské štěstí, že nás vedl jeden z největších vládců v historii lidského rodu." 

Několik dní lidé nestáli za nic, ale potom začaly na vládu chodit nevyžádané hlasovací lístky a tak se stal Hughes presidentem a Ala s Merlinem členy vlády. Museli najít nového velitele výpravy a současně kapitána lodi 

Salvator, která měla otevřít Zónu. Prvním v pořadí byl LeBreux, ale ten byl v tomto čase daleko potřebnější v Golkondě a proto byl na vládu pozván další muž z 

pořadníku, Klaus Meier. Když mu oznámili, o co se 

jedná, tvářil se mrzutě a namítl, že nemá žádné praktické 

zkušenosti s rozkazováním a co se týče techniky, stále si 255 

pamatuje, stále má na paměti, že se k ní nemá přibližovat blíž, než na tři kroky. 

"Klausi, copak to povídáš?" zeptal se Merlin. "Víš, že mě 

tím tak trochu sereš? Kdybych já byl v posádce a věděl, že šéfuješ ty, byl bych rád a věř mi, že posádka to vezme zrovna tak." 

"Doufám, že máš pravdu," podrobil se po chvíli váhání 

Meier. "Předpokládejme, že tu práci svedu, ovšem v tom případě," vytáhl z kapsy hustě popsaný blok a zalistoval v něm, "by mě zajímalo, proč ještě není zajištěna dodávka náhradního čerpadla pro tankovací stanici. A tady, prosím: Skluz v dodávce tlakové hadice!" 

"Dost, Klausi," rozesmál se Hughes. "Jako šéf máš 

pravomoc takové problémy řešit a jak tak koukám, 

vyřešíš je co nevidět." 

"Tím si nejsem docela jist," vrtěl hlavou Meier a znovu zalistoval v bloku. "Aha, tady to je. Val už je nasypán, voda odčerpána a na dělícím švu leží půlmetrová vrstva bahna." 

"Jistě, to víme všichni," řekla Ala. "Zóna má čistící 

automatiku a ta si s bahnem poradí, nic zvláštního se nečeká a nebudete se muset o nic starat." 

"Ano? Jenže já na tyto přebujelé automatiky příliš 

nevěřím a příroda, myslím, také ne. Šev se v takovém případě má havarijně odkrýt lopatami a to je naprosto 256 

nemyslitelné. Budeme zabořeni v polotekutém blátě a když ho odhodíme lopatou, hned nateče zpátky." 

"Máš pravdu," zarazil se Hughes. Do háje! Jak to chceš 

řešit?" 

"Na osobní pásák navrhuji přidělat takovou tu věc na hrnutí bahna a taky bubínek na lano, aby se mohl spustit do jámy a zase vyjet ven." 

"Máš zřejmě na mysli radlici a naviják?" zeptal se Merlin. "Velice rozumné. A myslím si, že až se na věc podívá Nowak, přidá ti ještě kalové čerpadlo. Víš co, Klausi? Teď už můžeš klidně stát vedle každého 

technického zařízení, i když - v případě poruchy radši udělej tři kroky zpátky. A u jednoho zařízení budeš stát zcela jistě. Až se otevře Zóna, budeš stát u zbraně a pokud by se objevilo něco takového, jako v Austrálii, budeš střílet." 

-- - 

Druhého dne v podvečer zazvonil Merlin u Hughesových a přivedl s sebou vysokého světlovlasého chlapíka. 

"To je Steve Zappa, řidič nakladače," představil ho. 

"Já vím," usmála se Ala. "Jdu vařit kafe, zatím se někde uvelebte." 

"Potkali jsme se v loděnici," vysvětloval Merlin, jen co se všichni usadili. "Povídali jsme si o zajímavých věcech, 257 

které se týkají obchodu. No tak mluv," šťouchl do Zappy. Ten se ostýchal, ale po druhém šťouchnutí spustil: 

"Já si myslím, že jak se otevře Zóna, dojde na obchodování." 

"Prosím tě, jak chceš obchodovat?" podivil se Hughes. 

"Peníze tady nemáme a naše poukázky u nich neplatí. Takže zbývá výměnný obchod, nic víc." 

Tak tohle bych zrovna neřek. Ti v Zóně nemají ponětí, jak je to u nás a žijou pořád v době peněz, bank a směnek. V obchodě je důležité, aby člověk věděl o druhé 

straně co nejvíc a to my víme, koukal jsem se do 

databází. Jistě že půjde o výměnný obchod, ale zaonačí 

se to jinak." 

"Tomu nerozumím," nechápal Hughes. 

"Já osobně bych radši neprozrazoval, že jsme z nové 

pevniny, tomu nebude nikdo věřit a nebudou nás brát vážně. Spíš bych předstíral, že jsme odněkud, kde to znají, třeba z Austrálie, z její Zóny." 

"Prokouknou nás. Vždyť o Austrálii nic nevíme." 

"Jak to, že ne? Já to tam znám jako svoje boty. Většinu míst v Zóně koupila Clintonova firma. On byl poměrně 

mladej, ale moc schopnej člověk a v Jižní Americe 

rozjížděl společnou firmu na zpracování vzácných zemin, takže tam jeho jméno znají." 
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"V tom případě nám vysvětli, proč nejsi v té australské 

Zóně?" 

"Ngoma mě zavolal." 

"Proboha," vyděsila se Ala. "Jak tě zavolal?" 

"Úplně obyčejně. Poslal mi mail, který se za chvilku sám vymazal, u koho se mám hlásit. My jsme spolu byli v pasťáku a byl to můj nejlepší kamarád, než odešel do škol, pak jsme si akorát občas volali. Tam se 

obchodovalo se vším možným a já v tom byl nejlepší a tak mi napsal, že na Dvojce budu později užitečný." 

"Zlatej Ngoma," povzdechl Hughes. "Tímto se stáváš 

obchodním zástupcem Herzog City. Co všechno 

potřebuješ?" 

"No... tlustej sešit a tužku. Taky samozřejmě seznam požadavků podle důležitosti. Počítám, že aspoň něco z toho přivezeme." 

"Zítra ho spolu začneme sepisovat," slíbila Ala. Salvator prodělal zkušební plavbu, přivezl z Golkondy náklad kovů a potom na něj naložili nakladače, 

dotankovali nádrže a nastalo loučení. Když mávali lodi, Meier vykřikl: 

"Neměj strach, Merline. Budu střílet!" 
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Mezi nákladem z Golkondy byl i blok krásného kamene s nápisem OLSEN. Zasadili ho na hřbitůvku a nebylo dne, aby k němu někdo nedal květinu. 

-- - 

Jednoho dne v podvečer se Anka s Merlinem usadili v besídce a tvářili se velice slavnostně. Nebylo divu. Vinice daly první hrozny a vinaři usoudili, že víno už 

může do láhví a na stůl. Ťukli si sklenkami, prohlédli obsah, přivoněli a ochutnali a Anka se hned labužnicky olízla: 

"Portugal, viď? A dost kvalitní, řekla bych." 

"Měl by ještě chvíli ležet, ale člověk nemůže mít všechno. I tak se dobře válí po jazyku," mínil Merlin a také se olízl. Mudrovali dál o víně a mezitím dorazily obě 

děti. Ester vláčela pod paží tlustou knihu a hned spustila: 

"Hele, táto, potřebujeme poradit, víš, já jsem byla v knihovně a dole v jednom zapomenutém regálu jsem 

našla tohle, koukni se, je tu napsáno Alexandre Dumas, Le trés Mousketieros, rozumíš tomu? A uvnitř je taky jakási strašná hatmatilka!" 

"Úplný nesmysl," přisadil si Daniel. "Tu a tam známé 

slovo a zkoušel jsem ty výrazy nějak seřadit, ale ani stopa po logice. A navíc i ta slova, která dávají nějaký smysl, jsou strašně zkomolená." 
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"Radši se posaďte, to bude na delší povídání," řekl Merlin. 

"Copak to máte?" projevil Gabriel zájem o naplněné 

sklenice, 

"Ve sklenicích je víno. Kdysi se mu říkalo nápoj Bohů." Gabriel usrkl a zašklebil se. Potom se vyjádřil: 

"Tak nevím, jestli tohle bude někdy moje oblíbené pití!" Ester také ochutnala, potom ještě a netvářila se nijak zle. Nemohla ovšem poznat, že vypila katalyzátor. 

"Je to moc dobré pití, určitě si dokážu zvyknout." 

"Radši ne," usmála se Anka. "Hlavně toho nespíš vypít moc, protože to leze do hlavy, člověk se opije a druhý 

den ho bolí hlava." 

"K té vaší knížce," připomenul původní téma Merlin, 

"tam jde o to, že ona je napsána jazykem, kterým se kdysi mluvilo v zemi jménem Francie." 

"Ta zem musela být hrozně daleko od té naší, když 

užívala tak rozdílný jazyk,"mínila Ester. 

"Kdepak. Byla od země, ve které vznikl náš jazyk, vzdálená jenom pár kilometrů." 

"Proč se o tom neučíme ve škole?" zajímalo Gabriela. 261 

"Budete se o tom učit později, ale tyhle odlišné jazyky už 

se nikdo nikdy učit nebude. Ostatně i kniha, kterou jste přinesli, se dostala na palubu Dvojky omylem. Ale pokud mám mluvit o různých jazycích, musím začít povídat o tom, co se stalo před mnoha a mnoha lety." 

Nadešel čas, aby se děti dověděly všechno o sobě a o svém tátovi. Něco málo už věděly, ale vyprávění začalo pozvolna. Merlin začal povídat o starých legendách, jenže Gabriel ho brzy přerušil: 

"Táto, ty nám chceš říct něco důležitého, ale dostáváš se k tomu oklikou, viď?" 

"Máš pravdu. Jde o důležité věci. Týkají se i tebe a Ester." 

"A co Sam?" 

"On už všechno ví. Bodejť ne. Ale než jsem mu to řekl, slíbil, že to nikomu nevyzvoní." 

"Tak takhle to bylo," uvědomila si náhle Ester. "Tenkrát, když jste přinesli pečené ryby, byl Sam najednou nějaký 

jiný. Ale všechna čest, jazyk za zuby držet uměl. Co říkáš, bráško,, svedeš to taky?" 

"Já bych Sama, asi nepřemoh, ale ve spoustě věcí se s ním můžu srovnat," odvětil důstojně Gabriel. "Třeba zrovna držet jazyk za zuby umím držet o moc líp." 262 

Začalo vyprávění, která pochopitelně zabralo řado 

večerů, zejména proto, že Gabriel měl nepřehledně 

otázek, protože jeho výsostně logický mozek protestoval proti hovadným a stupidním činům vládnoucích kreatur (takhle se, prosím, o nich vyjádřil). Velmi dlouho trvalo, než se zase dostali k problému jazyků. Ten večer přišla na návštěvu velká Ala, malá Ala totiž byla s přáteli tábořit ve stanu a její matka se zájmem poslouchala, o čem se mluví. 

Merlin vyprávěl, jak z viny a v zájmu Abada a Azazí a také zpupných dětiček vznikaly nové a další jazyky. Každý panovníček se snažil, aby oddělil stádečko, které 

ovládal, od ostatních a ztížil jeho komunikaci s okolím. Za tím účelem angažoval prodejné pisálky a kazatele, kteří mu s tím za úplatu ochotně pomohli. Oni s velikým nadšením vybrušovali jednotlivé jazyky a protože se postupně zapomnělo, kdo tyhle pisálky a žvanily najal, pokračovali tihle vzdělanci nadšeně i nadále na dokonání 

jednoho z největších zločinů páchaných na lidech, na tvorbě co nejvíce odlišných jazyků. 

"Na Zemi bylo nakonec kolik tisíc rozličných jazyků, ale postupně začala mírně převládat angličtina, ne snad proto, že se jí mluvilo na dost velkém území, ale ze tří 

rozumných důvodů. V Anglii si platili jednu osobu, které 

dali titul Královna a ta měla důležitý úkol: Udržovala totiž normový tvar jazyka. I když vznikaly všelijaké 

zpotvořené argoty a slangy, její mluvě rozuměl každý, kdo tu řeč užíval. A potom tu byly technické normy. V 

anglicky mluvících zemích byly buďto stejné, nebo 

srovnatelné technické normy." 
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"Chceš říct, že v jiných zemích byly jiné technické 

normy?" vyděsil se Gabriel. "Jestli jo, tak vám řeknu, že Wong přiletěl v pravý čas!" 

Když utichl smích, Merlin pokračoval: 

"Třetí faktor, který pomohl angličtině, byla elektronika, ale jenom proto, že anglicky se mluvilo v severní 

Americe. Když měl tenkrát někdo technický nápad a 

bydlel třeba v Evropě, tak na něm obyčejně vůbec 

nemohl pracovat. Takový druh nápadu vyžaduje k 

dokončení hodně úsilí a taky peněz a autor nápadu 

rovněž čekal, že za svou myšlenku a námahu dostane odměnu. V Evropě ale platilo, že peníze musí dostávat pořád ti samí lidé a na člověka s nápadem žádné peníze nevybyly. Jo, pomohli mu, když byla naděje, že se 

povede mu ten nápad ukrást a penízky šly tam, kam měly jít. Byly tam všelijaké agentury, které předstíraly, že pomáhají vynálezcům, ale většinu dotací zrekvírovali pro sebe úředníci. A pokud se nápad nakonec realizoval, každý se snažili autora obrat o všechno." 

"Který idiot to takhle zařídil?" zeptal se Gabriel. 

"Bylo jich víc a říkalo se jim politici. V Americe postupovali trochu jinak a lidi tam mohli na nápadech pracovat a dostali i nějaké peníze. Rozvoj elektroniky proto probíhal především v angličtině a tento jazyk začal převládat. Mohl bych uvést víc důvodů, ale tyhle tři stačí. Moc jsme si nepomohli, protože náš jazyk je nefonetický, všechno se jinak čte a jinak píše, ale máme tu jenom jeden." 
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"To je moc dobře," pokyvoval hlavou Gabriel. "Aspoň si nemusíme cpát do hlavy kdejakou slátaninu." 

"Ještě není vyhráno. Všiml jsem si, že v dílnách používají 

pár nových slov, které si vymysleli." 

"Takhle to nejspíš chodí i v Golkondě," přidala se Ester. 

"U nás na oddělení leží dvě děti z těžební oblasti a nejenom že mají pár svých slov, ale i trochu jiný 

přízvuk." 

"Jestli to nebude tím," zamyslel se Gabriel, "že přijít na něco nového dá hroznou práci, ale zkomolit pár slov dokáže každý kretén?" 

Tahle část vyprávění velice zaujala Alu, takže sepsala na téma jazyka článek a v novinách se rozproudila 

polemika, jejímž výsledkem byl výběr udržovatele 

jazykové normy. Touto osobou se stal učitel Picard, jehož řeč byla krásná a čistá. 

Zdálo by se, že tím je problém vyřešen a řeč zachráněna, ale Ramirez začal mít pocit, že ještě něco chybí. Jde sice o maličkost, ale ani dort bez třešničky nahoře není 

pravým dortem. Záhy domyslel řešení a začal do 

Hlasatele dodávat články o nutnosti institucionálního zakotvení úřadu ochránce jazyka, zkrátka přesvědčoval lidi, že onen strážce, dokud neobdrží titul anglické 

královny, nemůže mít tu pravou míru autority. Ostatní s ním vřele souhlasili a výsledkem následujícího plebiscitu bylo, že učitel Picard byl v novinách slavnostně 

jmenován anglickou královnou. 
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Když opadlo všeobecné veselí, ukázalo se, že celá věc nevyzněla naplano. Skoro každý, kdo chtěl něco napsat nebo promluvit na veřejnosti, se zaběhl poradit s 

Picardem. 

-- - 

Salvator nebyl plachetnicí, nemusel křižovat a ani bouře pro něho mnoho neznamenaly. Plul prostě určeným 

směrem a kličkovat začal až na mělčinách u Zóny. Díky dobrým mapám se dostal na místo bez potíží a potom už 

šlo všechno ráz na ráz. 

Loď bez váhání najela ke břehu, sklopila přídní desku a z ní vzápětí vystřelily dvě kovové tyče, zakously se do břehu a stabilizovaly polohu lodi. Jeden ze dvou obřích pásových nakladačů, které byly pro tuto chvíli opatřeny jeřábovou nástavbou, vyjel na břeh a začala vykládka. Jeřáby si předávaly bedny a na určených místech je ukládaly do jílu. Potom vyjel i druhý nakladač, Salvátor uvolnil kotvící tyče, o které se postaral nakladač, zaklopil přídní desku, couvl a za chvilku už stál na cunami kotvách. Všichni si oddechli, že vykládka proběhla hladce. Měli sice připraven scénář i pro případ nečekané 

cunami, ale byl dost komplikovaný. 

Z lodi spustili do vody hadici opatřenou sacím košem, její druhý konec odvezl člun na břeh, zahákli ji za osobní 

pásák a ten ji dovlekl k velké plastové nádrži, která se za chvíli začala plnit vodou. Vzápětí natáhli i hadici od lodních naftových nádrží a zprovoznili tankovací stanici. 266 

Jeden nakladač naložil obytný domek a vydal se na 

čtyřkilometrovou cestu k potoku obrostlému křovím, tam domek složil a tím bylo zřízeno příjemné obydlí. Odjel tam i osobák a když se obě vozidla vrátila, zastavila se u myčky, napojila se na ni a trubkami začala proudit velice stlačená voda, která s prskáním odstraňovala nabalený jíl. Na druhý nakladač už byla namontována sklápěcí korba a právě zprovozňovali obrovskou hydraulickou lžíci. 

Za dva dny začali vozit jíl. Směnu tvořili tři lidé a to ještě 

ten třetí většinu času proseděl v osobáku, jenom občas zahákl a natáhl plastový pás a potom otevřel knihu a četl si, protože koukat jenom tak z okna na obrovské 

bahnisko bylo deprimující. Řidiči nakladačů měli 

zpočátku potíže s ovládáním strojů, protože v okolí 

Herzog City nebylo dost bahna, na kterém by mohli 

trénovat, ale po týdnu dosáhli mistrovství, jezdili jako o závod a obě hráze rostly, začaly oddělovat moře od souše a stávaly se dominantou krajiny. 

V táboře vládl naprostý klid a pohoda. Počasí bylo příjemné, říčka skvostná a dalo se v ní koupat i rybařit. Na nedalekém palouku našli porost plané cibule a 

zpestřili si jídelníček. Denně chodili na lov a přinášeli místní druh králíků, kteří se přemnožili, tudíž je mohli lovit s klidným srdcem. Jenom jednou se stalo, že museli všeho nechat a pomoci s větší opravou, jinak všechno fungovalo bez závad. Večer sedali u rádia, poslouchali stanici Herzog City, dovídali se, co je nového a 

odpovídali, že u nich jde všechno mnohem lépe, než 

čekali. 

267 

Očistili také okolí zátky Zóny a nevěřili svým očím. V 

místech, kde mělo být zařízení, které by očistilo dělící 

šev a tím spustilo buzení Zóny, našli několik 

zpřetrhaných a zohýbaných kotvících ocelových nosníků 

a nic víc. 

"To snad ani není pravda," řekl při pohledu na stopy zkázy Zappa. "Teprve teď člověk vidí, co se tady vlastně 

dělo. Hrůza! Je možné, že ten běs pronikl i pod zátku a my jsme tady zbytečně." 

"To je naprosto vyloučené," prohlásil Meyer, i když 

žádné vnitřní přesvědčení necítil. "Až očistíme zátku, ozvou se sirény a začne buzení. Tady nahoře bylo krušně, ale dovnitř nic neproniklo, to bychom viděli už teď." 

-- - 

"Ten tvůj kluk je hrozný," postěžovala si Ala Merlinovi. 

"Povídali jsme si spolu o matematice systémů a on sypal z rukávu věci, které jsou nejspíš úplně nové. Jenomže je to příliš teoretické, rozumíš, spíš taková čirá matematika. Měl by své enormní nadání zaměřit trochu jiným 

směrem, víc prakticky." 

"Nejspíš máš pravdu. Stejně by ho časem začaly přitahovat konkrétní problémy. Promluvím s ním." Začal si s Gabrielem povídat hned večer a hovor s točil kolem lidí jako byl Leonard Eulet, jehož rovnice moc pomohly technickému pokroku, na přetřes přišel i Daniel Hilbert, který připravil půdu pro matematiku kvantové 
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mechaniky a nakonec se dostali až k Ngomovi. Gabriela řeš zaujala a prozradil, že se stejně chce pustit do fyziky a pravděpodobně už tehdy přemýšlel o zdroji energie, kterému později říkali Elektrika. 

Také Anka si postěžovala: 

"Z těch děcek aby se člověk zvencnul! Gabriel se zasypává hromadou papírů a musím ho z nich dolovat a pohlavkovat, abych ho dostala na ryby nebo na hřiště. Ester se zase umínila, že bude léčitelka a nejspíš už i je, protože když si někoho vezme do parády, tak ho uzdraví, ať chce nebo nechce. Teď zrovna nikoho neuzdravuje, ale leží na břiše a píše noty." 

Ester skutečně projevila zájem o hudbu, chodila s 

muzikanty na zkoušky a naučila se malinko pískat na flétnu a ještě méně drnkat na kytaru. Pozorně ale 

poslouchala jednotlivé nástroje i jejich souzvuk a uváděla do rozpaků hudebníky, protože byla den ode dne 

krásnější a bylo zřejmé, že tento proces stále pokračuje. Všímali si toho všichni, jen ona ne, protože v té době 

myslela na to, co říkal táta o dědictví, které si lidé nesou v podvědomí. Cítila, že by se mohl najít prostředek, který 

to dokáže změnit a že to může být hudba, ale jiná, složená z určitých zvuků. Potřebovala tedy vědět, jestli existují nástroje, které takové zvuky vydávají. Dospěla k závěru, že takové nástroje nejsou a šla se poradit s Gabrielem. 
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"No jo, Esterko," zvedl Gabriel oči od klikyháků na papíře, "jenže já o tom nic nevím. Nějaká fyzika nástrojů 

a harmonie existuje, ale..." 

"Neříkej žádné ale, stejně se nevymluvíš. A jestli mi nepomůžeš, tak tě něčím majznu!" 

"Majznu je nespisovný výraz," odpověděl nevzrušeně 

Gabriel. "Chceš-li mluvit na veřejnosti, jdi se poradit s Picardem. Až se vrátíš, zjistíš, že na tom dělám." 

"Táta stejně říká, že bys měl dělat něco užitečnýho." 

"No, jestli myslíš, že tohle je užitečný..." 

"Neodmlouvej a pohni se, nebo tě majznu, až se vrátím od Picarda!" 

Gabriel přece jenom slezl z teoretických výšin, opatřil si od fyziků podklady a začal studovat teorii hudby a nástrojů. Za chvíli se ale dal slyšet, že tenhle obor je ve strašném stavu a bude ho muset z gruntu předělat. Chtěl také, aby mu Ester vysvětlila, co ji kouslo, že se dala na hudbu. Ona ho seznámila se svou představou a dodala: 

"Já vím, myslíš si, že jsem padlá na hlavu, ale přesně 

tohle cítím." 

"Budeš se divit, ale vůbec ne. Když se zabývám fyzikou nástrojů, používán rovnice, třeba ty, které popisují 

kmitání struny nebo sloupce vzduchu v píšťalce a zrovna tahle rovnice popisuje i chování částice v omezeném 270 

prostoru nebo třeba elektromagnetické kmity. Má celou škálu řešení a některé z nich může docela dobře souviset s tvojí senzibilitou a možná i schopností léčit. Zatím to ale mám jenom v rovnicích a snad najdu způsob, jak se o tom přesvědčit." 

"Rovnicím nerozumím, ale napadá mě hudba složená z různých zvuků a akordů." 

"Když mi všechno dobře popíšeš, pohnu s rovnicemi." 

"Jenomže pokud vím, žádnej muzikant neumí zahrát na rovnice!" 

"Ty mi nerozumíš. Když budu s rovnicemi správně 

zacházet, vypočítám, jak má vypadat nástroj, který se ti hodí do muziky." 

Trochu jsme odbočili od děje, který probíhal toho dne, kdy si Ala postěžovala na Gabriela a Anka na obě děti. Tehdy vyhrabali Gabriela z papírů, odtrhli Ester od not a vyrazili na procházku. 

V té době se začala probouzet Afrodité, ale uteče ještě 

hodně vody, než procitne úplně. 

-- - 

Hráz stála, šev zátky byl očištěn a přebytečný kal stékal do jímky, kde se o něj postaralo čerpadlo. Jak šev osychal, začaly se uvnitř budit přístroje, zjistily, že nadešel čas probouzení a daly to najevo trojím 
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zahoukáním a při každém z nich spadl Meierovi ze srdce jeden kámen. O této chvíle potrvá měsíc, než se zátka otevře a posádka Salvatora neměla po tu dobu do čeho píchnout. S tím se ale počítalo a řidiči mezi sebou losovali, kteří z nich vytvoří dvojici, jež tu musí zůstat. Vylosovaní nebrali svůj úděl nijak tragicky, vždyť 

znamenal, že budou pohodově žít u říčky a jednou za den zajedou okouknout hráz. 

Ostatní se nalodili, zvedli kotvy a stočili loď na západ. Podle snímků z kosmu měli před sebou dva dny plavby mělčinami a potom poplují hlubokým mořem a 

prozkoumají zátoku, která ležela přibližně na území 

bývalého státu Paraguay. Ze dvou dnů na mělčinách se staly čtyři, protože přišla dvoudenní bouře, kterou raději přečkali na kotvách. Další plavba byla úplně klidná, bez potíží našli zátoku a navedli do ní loď. Pluli kolem nepřístupných skal, ale věděli, že se blíží k ústí řeky a tam budou mít šanci zakotvit. Jejich předpoklad 

stoprocentně vyšel, kotviště bylo bezpečné a výstup na břeh celkem pohodlný. 

Rozdělili se na čtyři skupiny. Dva lidé měli zůstat na lodi, dvě dvojice půjdou podél pobřeží a poslední dvojice zamíří do vnitrozemí. Protože nikdo nechtěl zůstat na lodi a všichni chtěli jít do vnitrozemí, rozlosovali se a štěstí se usmálo na Meiera a Zappu. Ráno se všichni vydali na cestu, hodně nalehko, protože počítali, že na nějakou potravu narazí cestou. Pro případ, že narazí na zvěř, měla každá skupina samostříl vzor Gabriel. 
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Steve byl zdatný chodec a Meier se svým sklonem k 

zakopávání mu sotva stačil. Břeh řeky byl docela 

schůdný, ale pustý, bez jediné známky života. Kam oko dohlédlo, nezelenala se jediná rostlina a tak to šlo i druhý 

den, až navečer začali potkávat stébla trávy a třetí den šli hustě porostlými loukami a obcházeli keře. Odpoledne narazili na králíky, kteří se popásali mezi řekou a křovím a dva z nich dostali. Ostatně byl nejvyšší čas, jejich zásoby se blížily k nule. Oba králíky upekli, vyspali se a ráno šli dál. 

Z dálky občas zaslechli hluk, který sílil a kolem 

poledního došli na místu, ze kterého zahlédli mohutný, nejméně sto metrů vysoký vodopád. Jejich řeka tady končila, nebo naopak začínala krásným, snad pět 

kilometrů širokým závojem bílé pěny, která klesala a končila svůj let v širokém, pomalu se uklidňujícím vodním proudu. 

"Přes tu vodu nahoru nemůžeme," mračil se Zappa. 

"Odbočíme a zkusíme to tudy," navrhl Meier a ukázal na strmý, ale na pohled schůdný svah. Došli k němu až 

druhý den, protože vodopád byl dál, než původně 

odhadovali. Cestou nachytali v jednom jezírku ryby a našli i dříví na jejich přípravu. 

Výstup svahem nebyl příliš obtížný a pohled na 

velkolepý vodopád jim bral dech, ale mluvit nemohli, hluk padající vody nebylo možné překřičet. Za hodinu byli nahoře a obdivovali nádherný obraz, který tu příroda vykouzlila. Než se řeka rozhodla ke skoku do hloubky, 273 

vytvořila krásné jezero, jehož konec se ztrácel v dálce a protější břeh se ježil stromy. Na jejich břehu nerostlo vůbec nic a zdálo se, že jejich cesta končí. Steve si posteskl: 

"Od malička vím, že lepší je to na druhém břehu řeky a vždycky skončím na tomhle!" 

"Počkej, možná, že i tenhle břeh má něco do sebe," těšil ho Meier. "Poněvadž támhle je jeskyně." 

Byla tam, ani ne deset metrů nad hladinou jezera a dalo se k ní vylézt po nakupených kamenech. Když stáli před širokým vchodem, upozornil Meier: 

"Všimni si, že ty kameny jsou čerstvě vylámané. Dřív tady možná žádný vchod nebyl." 

"V tom případě najdeme nějaký vchod z druhé strany," usoudil Zappa. Ale nenašli. Jeskyně měla jediný vchod, ten, kterým přišli a uprostřed prostory se do výšky snad tří metrů tyčila hromada zlatých předmětů. 

"Poklad," vzdychl Zappa. "Vždycky jsem chtěl najít poklad, už jako malej kluk. Jenom jsem nevěděl, že ho musím hledat v jeskyni, která nemá vchod." 

"V Golkondě je zlata tisíckrát víc," konstatoval Meyer. 

"Možná miliónkrát. Zlato jako materiál nemá žádnou cenu, ale vidím také předměty a ty určitě cenu mají." 274 

Dva dny rozebírali hromadu a třídili nález. Mnohé 

předměty byly krásně zpracovány ale našly se dva 

naprosto mimořádné kousky. Byla zde malá zlatá busta ženy, naprosto mistrovské dílo, které svou krásou 

přesahovalo všechna měřítka. Druhým mimořádným 

předmětem byl asi dvacet centimetrů vysoký váleček popsaný neznámým písmem, byla to jediná popsaná věc v celé hromadě. Meier navrhl, aby s sebou vzali jenom tyto dva předměty a pro ostatní se vrátili, až budou odplouvat od Zóny. 

"To ne, Klausi," nesouhlasil s ním Zappa. "Zapomínáš, že budeme obchodoval a mít v zásobě nějaké zlato 

nebude na škodu. Myslím, že bychom měli každý přibrat tak deset kilo tady z těch hrubých odlitků." 

"Samozřejmě. Obchodování řídíš ty a pokud ti to pomůže... Pár kilo zlata uneseme." 

Po návratu zjistili, že jejich skupina byla jediná, která 

zažila dobrodružství a něco našla, zbylé dvě skupiny šly prostě tam a zase zpátky. Štěstí se ale usmálo na partu, která zůstala na lodi, protože chytili na udici dva pěkně 

odrostlé tuňáky a sugestivně líčili, jak s přecpávali lahodnými sousty. Za chvíli ale nevydrželi vyčítavé 

pohledy ostatních a vytahali z lednice hromadu řízků 

připravených na pánev. 

Ještě jedna věc stojí za zmínku. Když vyšel ráno Zappa ze sprchy, Tim Hawk se na něho zadíval a podivil se: 

"Hele, ty ses rozhod strašit? Pročpak ses neoholil?" 275 

"Kdepak, Time. Jenomže budu obchodovat a mohl by u toho být někdo, kdo by mě poznal. A se stínem ze světa duchů nikdo obchodovat nebude. Nebo myslíš, že jo?" 

-- - 

Meier stál ve věžičce a držel prst na spoušti zbraně. Vrátili se včas a pohodlně stihli všechno, co bylo potřebné udělat před tím, než se Zóna otevře. Měli na sobě overaly s nápisem Clinton, Australian Mining Co., tyto nápisy byly i na vozidlech a na domku, ale ne na lodi, protože ta se nyní jmenovala Lucky Money. 

Konečně zazněl varovný signál a zátka se začala s 

velikým hřmotem a skřípotem otevírat. Dlouho se nic nedělo, ale postupně se ozýval hluk, který sílil. Najednou začali ze Zóny vycházet lidé, napětí skončilo a Meier zajistil zbraň, protože ze Zóny vystoupil Jones. 

Bylo ho všude plno. Lidé v oděvech s nápisem Jonesova důlní a stavební dopravovali ven prefabrikáty a jejich kolegové z Jonesovy dopravní přistavovali a nakládali auta. Meier sestoupil na palubu a potom i do člunu, kde na něho čekala kompletní posádka, potom přepluli pruh vody, vyškrábali se k osobáku a odjeli k Jonesovi. Lidé 

se kolem nich nahrnuli, děkovali jim a vzájemně si potřásali rukama. Za chvíli dorazil i sám Jones. Byl to robustní chlapík, oblečený stejně jako ostatní v overalu a vedle něj se postavil jeho právník pan Anson, který byl oděn v právnickém obleku, i když celkový dojem 

poněkud rušily vysoké boty. Jones jim mohutně potřásal rukama a řečnil: 
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"Tak australská důlní, viďte? No, já jsem vždycky říkal, že to nedopadne tak zle, jak nás strašili vědátoři a Clinton, to je sakra schopnej člověk! Tak tady nás máte, cela Jonesova parta a každej ví do mrtě, co a jak má 

dělat. A tohle," ukázal na mohutný jílový val kolem Zóny, "musela být fuška a taky to bude něco koštovat, ale pokavad půjde o rozumnej peníz, domluvíme se." 

"O této položce nemohu nic říct," informoval ho Meier, 

"protože obchodní záležitosti většího rozsahu přijede dojednat pan Clinton osobně. My jsme akorát odvedli svou práci, teď se ještě dva týdny zdržíme, kdyby bylo něco potřeba, a potom zvedneme kotvy." 

"Tak na ty dva týdny, mládenci, jste mými hosty. Všechno, co se týče jídla, pití a holek, jde na můj účet a dluhy z karet si zaplaťte sami. Aspoň uvidíte, jak to tady zvelebíme, svoboda pro všechny, svobodnej obchod a svobodný volby... teď se ale musím sebrat a upalovat, poněvadž založíme město." 

Naposled jim zalomcoval rukama, nasedl do vozidla, odjel a založil město pár kilometrů po proudu řeky od jejich tábora, tam, kde se jejich říčka vlévala do jiné řeky. Kupodivu se nejmenovalo Jonesville, ale Hero City a vyrostlo v okamžiku. Najednou tam stál kostel a banka, všechno v jednom, a o kousek dál budova, kde sídlil soudce a koroner a z druhé strany byla úřadovna šerifa a vězení. Kolem jako by vyskakovaly ze země obytné 

domky, ke kterým Jonesova stavební budovala cesty, Jonesova elektro tahala kabely a Jonesova TV po nich posílala nepřetržitý proud informací ze života VIP, 277 

telenovely a seriály a v pozdních hodinách též slušnou porci sexu k potěše a vzdělání obyvatelstva. 

Za městem vyrostla Jonesova farma a v jejích 

laboratořích pracovali genetici na stvoření koní, ovcí, hovězího, slepic a jiných hospodářských zvířat. S 

předstihem pro ně budovali stáje a ohrady, všude byl samý pohyb a ruch a večer lidé navštěvovali bar a hernu s živými tanečnicemi, Jonesovo Vegas. Dva dny před 

odplutím, když už se chystali balit tábor, je navštívil Jones s nerozlučným Ansonem v patách. 

"Mládenci," spustil, "mám zájem o ten váš materiál sakumprásk, o všechno, co máte na břehu." 

"Kromě osobního pásáku, který ještě potřebujeme," odpověděl Meier. "S touto variantou se počítalo a jednáním je pověřen zde pan Zappa, který je současně 

zástupcem Východoaustralské banky." 

"Pane Jones, přednesu vám několik návrhů," spustil Zappa. "Týkají se materiálu ze skladů Zóny, jde o věci, které v zásadě nepotřebujete a my bychom pro ně našli uplatnění." 

"Že nepotřebujeme?" zasmál se Jones. "Odkudpak máte tyhle informace? Pokud vím, tak ve skladech jsou věci, které potřebujeme, ale zdá se, že některé z nich mají cenu spíš pro vás..." 

Jones nápadně ožil, vždyť se ocitl ve svém živlu, také 

Ansonovi zasvítily oči, ale největší proměna se udála se 278 

Zappou. Listoval ve svém tlustém sešitě, na každé 

Jonesovo slovo nacházel dvě, na každý argument vynesl své tři trumfy. Meier okouzleně poslouchal: 

"... Jistě, máte svůj vozový park, ale jakpak dlouho ho udržíte pojízdný? Pohonné hmoty vám dojdou za dva 

roky a podívejte se, my vám můžeme přečerpat do nádrží 

tři sta tun nafty. Ale ani to není řešení. Zde vám předávám geologickou mapu vašeho území. Podívejte se pozorně a zjistíte, že naftu tady nenajdete, naleziště byla vyčerpána. Na jihu je sice uhlí, ale opravdovým řešením problému je pěstování energetických rostlin a předělání 

motorů na alkohol. A my vám prodáme semena těch 

rostlin..." 

Jednání se velice protáhlo. Jones i Zappa přestali vnímat okolí a hráli svou mistrovskou hru, šachovou partii, která 

se pro ostatní stala nesrozumitelnou, ale oba hráči se neúnavně dohadovali, až dospěli k výsledku. 

"Tak si plácnem," řekl se širokým úsměvem Jones. "Ten seznam teď podepíšu a řeknu vám, pane Zappa, že pokud se vám u Clintona nebude líbit, čeká tady na vás místo obchodního ředitele." 

"Bylo mi potěšením, pane Jones. Ale... málem jsem zapomněl. Jde o to zlato." 

"O jaké zlato?" 

"Přece o vaše. Máte přesně devadesát tři kil zlata a všimněte si, že na kontinentu není jediné zlaté naleziště. 279 

To znamená, že zlato si uchová svoji hodnotu a jeho cena spíše poroste. A my vám nabízíme deset kilo zlata 

výměnou za sérii obrazů z depozitářů Zóny." 

"Obrazy?" zarazil se Jones. 

"Víte, u nás jsme měli smůlu a žádné se nedochovaly, takže mají dobrou cenu." 

"Jo ták," zasmál se Jones, "to je potom jiná. Je se o takové krámy nezajímám, ale Anson takových věcí 

naložil fůru a projedná to s vámi. Já se teď rozloučím, vyjíždím kvůli pastvinám... tak šťastnou plavbu a že se těším na Clintona!" 

Anson je zavedl do depozitářů Zóny a ukázal jim sbírku obrazů, jednu z největších a nejlepších, jaká kdy 

existovala. Zeptal se: 

"U vás mají někteří lidé rádi obrazy?" 

"Je jich spousta. Ale dověděli jsme se to, až když přišly ke zničení." 

"Některé obrazy vám nedám, protože je mám rád, ale pojďte, něco spolu vybereme, ať je to ucelené." Vybíral ale spíše on a naložili přes padesát nádherných pláten. Potom nakládali zboží podle Zappova odsouhlaseného seznamu a lodní skladiště se utěšeně plnilo. 

-- - 
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Měli poslední příležitost zajet do Hero City, protože zítra už budou chystat loď k odplutí. Najednou vyvstaly potíže s Timem Hawkem, který si sbalil pytel se svými věcmi a oznámil, že s nimi nepopluje. Dlouho z něj páčili důvod, než nesouvisle vypověděl, že příčinou jeho rozhodnutí je tanečnice Liana, která se ve skutečnosti jmenuje Wendy. 

"A řekls jí to vůbec?" zeptal se nedůvěřivě Zappa. "Co vím, tak jseš dost nesmělej?" 

"Ale jo, včera." 

"A co?" 

"No co by? Najdu si práci a budem šetřit. Chceme si pořídit malou farmu, já jsem vyrostl na farmě a ona taky a taková práce by nám seděla." 

Prodiskutovali vyvstalý problém ze všech stran a došli k závěru, že každý má právo žít na místě, které si vybere. Meier ale dostal nápad: 

"Poslechni, Time, a co kdyby sis tu farmu rovnou koupil? 

Máme tady nějaké zlato, vezmeš si ho a budeš mít dobrý 

začátek." Museli mu ho vnutit a nepřijal víc, než jeden dvoukilový prut, potom nasedli v dobré náladě do 

osobáku a vyrazili. Meier zůstal na lodi, protože ho pobolívala hlava a později byl moc rád, že zůstal. Zašli do svého oblíbeného baru a povídali si se známými, šlo hlavně o zaměstnance Jones Elektro, kteří si navykli sedávat u stolů vedle nich. Tima si vyzvedla Liana alias 281 

Wendy a odvedla ho do svého bytečku. Spokojeně 

klábosili a popíjeli pivo, do lokálu přišel další člověk od firmy, posadil se potichu řekl: 

"Hoši, teď jsem přišel z opravy kabelu. Odposlech jsem hovor, nevím, kdo to byl, ale jdou po vás a po vaší lodi." 

"Kdo, Jones?" zeptal se Zappa. 

"Ten ne, on je rovnej chlap. Jenomže mám oči a uši. Už 

pár dní se cosi chystá a řekl bych, že to pořádně smrdí." Málem to nestihli. Ve městě se náhle začalo střílet a do dveří vtrhli chlapi s pistolemi v rukou. Utekli jim zadem. Naštěstí začalo hustě pršet a déšť překryl zvuky, takže stačili naskákat do osobáku a vyrazit. Párkrát po nich střelili a jedna kulka prolétla bočním oknem, ale to už 

byli za městem a uháněli k lodi. Za nimi blikala světla aut a doháněla je, ale skončil asfalt a začala vyježděná 

hrbolatá cesta. Pronásledovatelé udržovali vzdálenost a nepřibližovali se, ale každou chvíli zazněl výstřel. Meyer zaslechl střelbu, rozvážným krokem zamířil do skladu, našel tu správnou bednu, odvlekl ji a namontoval na podstavec kulomet, zaklapl do závěru pás plný nábojů, další dva položil na bedýnku, sedl si a čekal. Když se objevila světla, čekal dál, pozoroval, jak začal pásák sjíždět ze svahu a světla pronásledovatelů ho začala dohánět. Teprve potom vstal, rozsvítil reflektor, zaměřil ho na auta a sklonil se k mířidlům. Pečlivě zacílil, stiskl spoušť a zničil první auto, hned potom druhé a třetí už 

zaměřit nemohl, protože se otočilo a uhánělo mimo 
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dostřel. Vstal od kulometu, spustil člun, slezl do něj a plul pro své lidi. 

"Připravit loď k odplutí," rozkázal, když vstoupili na palubu a všichni se dali do práce, která zabrala pár hodin a už svítalo, když vytáhli první kotvu. Střídali se u kulometu a strážce najednou zavolal: 

"Počkejte! Podívejte se támhle!" 

Spatřili dvě mávající a povykující hroudy jílu, které 

klopýtaly ze svahu. Dopravili je na palubu, odstranili z nich ten nejhorší nános bahna a zjistili, že jde o Tima a tanečnici Lianu. 

"Wendy," spustila. "Teda Wendy Crookesová se jmenuju. "Dovedete si představit," a jen tak mimochodem předvedla kouzelnický trik, když pila čaj a současně při tom mluvila, "tenhle chlapík na mě celou dobu civí, už jsem si říkala, že mu budu muset sama povědět, aby se tolik neostejchal, až včera našel řeč, ale vzalo to špatnej konec. Šli po nás, nejspíš věděli, že Tim má to zlato, stejně jsme ho museli cestou zahodit, taková 

škoda... teda popadla jsem ho za ruku a celou cestu jsme upalovali a bylo to jen tak tak, jenomže ono se to střílení 

chystalo delší dobu, to člověk vycejtí a teď nemám ani kartáček na zuby, ani co na sebe, ani peníze, abych si to koupila, ale jedu s váma do tý Austrálie, poněvadž tady to bude moc zlý." 
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"Máme pár náhradních kartáčků," řekl Meier. "A kombinéza se taky najde, než si přemáchnete šaty. A nejedeme do Austrálie." 

"Ne?" polekala se. "Proboha, kam jsem to vlezla, já snad z těch průšvihů nevyjdu?" 

"U nás se ti bude líbit," ujistil ji Hawk. 

"No když to říkáš ty, Time," uklidnila se, "tak já jedu." Vypluli a mířili k zátoce, kde zakotvili, vyložili osobák a jeli pro zlato.Wendy řekli, že přivezou normální materiál, ale když se vrátili a složili na palubu hromadu zlata, začala kolem ní tančit a křičela: 

"Jupííí, Time, z tvého podílu si koupíme tu největší 

farmu, která je k mání!" 

Překvapilo ji, když se dověděla, že v jejich zemi je například cín daleko vzácnější, než zlato, ale jen co se jí 

informace rozležela v hlavě, zhodnotila ji: 

"Řeknu vám, to jste ale zatraceně bohatá země!" 

-- -. 

V seismicky neklidné oblasti jsou lidé na malé otřesy zvyklí a nevšímají si jich. Všechno zařizují a staví tak, aby jejich dílo odolávalo otřesům, ale v přírodě je to samozřejmě jinak a někdy i opačně. Některé balvany se vlivem otřesů nepozorovaně ocitají v nestabilní poloze a 284 

mnoho takových kamenů bylo na pobřeží Manetovy 

zátoky kousek nad bývalým Wongovým zubem. Když se 

tudy vracela z návštěvy Anka, ani nepostřehla blok kamene, který ji zabil a kutálel se dál do moře. 

Když to přišli říct Merlinovi, rozplakal se a s ním plakaly i děti a i mnozí jiní, kteří se doslechli o smrti Anky, se také nestyděli za slzy. Druhý den zastavili veškerou práci a šli k místu, kde stál blok kamen s nápisem OLSEN a vedle něj uložili do země rakev s Ankou. Když dohrála kapela, přišel ke hrobu Hughes, hodil dovnitř květinu, otočil se a hleděl na shromážděné lidi. Potom začal povídat o tom, jak na těleso Wong tahali sirky o to, kdo odpálí bombu a Anka si tu zlomenou rezervovala pro sebe, ale Pierre ji pozorně sledoval a sirku našel. V 

dětství jí mafiáni vyvraždili rodinu a šli i po ní, takže musela utíkat a protloukat se, jak se dalo a při tom se stala řidičem, kterému se nikdo nevyrovnal. V době, kdy tady začali a chyběly suroviny a většina lidí ztratila víru v přežití, stavěl je na nohy zvuk motoru Černého Kašle, který vozil náklad s pravidelností hodinového kyvadla a lidé začínali věřit, že to zvládnou. Až když pominula nejhorší krize a začala jezdit další vozidla, zjistili, že strávila za volantem nepřetržitě čtyři měsíce, jídlo si rozkládala na přístrojové desce a spala na rovných úsecích cesty. Hughes se zamračil a dokončil řeč: 

"Nesmíme na to zapomenout. Nesmíme zapomenout, kolik Anka udělala pro to, abychom zůstali lidmi. Ona ani na chvilku nepochybovala, že to dokážeme a bez ní 

bychom možná selhali." 
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Lidé většinou nevěděli, co Anka udělala a pravda na ně 

drtivě zapůsobila. Teprve teď si uvědomili, že mnohé 

skutky, které se jim zdály normální a někdy i žertovné, byly vlastně prvořadým hrdinstvím a teprve teď chápali jejich význam. Byli z toho řadu dní špatní a náladu jim změnil až návrat lodi Salvator. 

Hned po přistání šel Zappa na vládu, listoval v tlustém sešitu, odškrtával s Alou jednotlivé položky a spokojeně 

hlásil: 

"Jediné, co nemám, je sada náhradních dílů k 

tkalcovskému stavu, nějaký vrták ji prostě zapomněl objednat, ale stav jsme naložili. Místo toho jsem vzal víc látek na šaty, takových těch parádních, je toho dost pro ženské i pro děcka." 

Tradiční povídání v Dómu se tentokrát o tři dny zdrželo, protože nejdřív museli připravit výstavu přivezených pokladů. Když nadešel čas vyprávění, museli šťouchat do lidí, kteří fascinovaně hleděli na obrazy a Hughes si psal poznámky, že musí připravit výrobu výtvarnických 

potřeb pastelkami pro děti počínaje pastelkami a než je dopsal, začalo se povídat. Meier naprosto věrně a věcně 

popsal události, které zažili a předal slovo Zappovi, který 

všechno zopakoval, sice méně věrně, ale zato strašně 

zajímavě, takže ho všichni napjatě poslouchali a to ještě 

nic nebylo proti závěru vyprávění, který si vzala na starost Wendy a několikrát strhla posluchače k 

frenetickému potlesku. 
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Merlin se snažil upoutat pozornost Hughese a byl 

úspěšný, protože jeho gestikulace si všimla Ala a 

zakrátko se dostavil Ike osobně. Merlin na něj kývl, odvedl ho před malou bustu krásné ženy a řekl: 

"Podívej se. To je moje žena Afrodité. Dělal ji před spoustou let jeden geniální sochař, já jsem seděl vedle něj.. Měla tuhle sošku moc ráda a vozila ji všude s sebou." 

"Chceš si ji vzít domů?" 

"Určitě ne, copak patří jinam, než sem? Ale rád bych si udělal kopii." 

"S tou ti rád pomůžu, pár zlatých odlitků už jsem dělal." Úsvit Bohů 

Ester v poslední době dělila svůj čas mezi službu na dětském oddělení a psaní not. Nevěděla, jestli je její zápis správný a obrátila se na doktorku Danu, která znala notový zápis a některé partie přehrála. 

"Tohle je moc zvláštní muzika," řekla. "Zahrát se dá, ale vůbec jí nerozumím." 

"Tenhle part není pro flétnu a navíc je zrovna v této pasáži souzvuk dvanácti nástrojů. Už vím jak má znít všechno dohromady, jenom jsem nevěděla, jestli jsem to správně napsala." 
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"Když jde part přehrát, tak asi ano," mínila Dana. "A pokud budeš potřebovat něco přehrát, stačí říct. Je to fakt zvláštní muzika." 

S občasnou pomocí Dany byl zvládnut notový zápis a přišel čas na hledání nástrojů, které přísluší jednotlivým partům. Gabriel vypůjčil ze školy přístroj s názvem Fourierův analyzátor, který dokázal převádět zvuky na křivky a čísla a spolu se snažili najít zvuky, které by se podobaly jejím představám. Brzy to vzdali a Gabriel konstatoval: 

"Problém je jinde. Ty zvuky neexistují, musí se vyrobit." 

"Vyrobit nástroje?" polekala se Ester. "Já to neumím a neříkej, že ty ano. A nemáme ani pořádné nářadí." Žádné nástroje, ale zvuky, ty musíme vyrobit. K tomu ale potřebujeme takové vybavení, jaké je u fyziků." 

"Já nevím, jestli... ale možná ano. Al Deer, který tam šéfuje, hraje v kapele na kytaru, ale neříká jí kytara, povídá, že je to jenom takový drnkadlo, opravdová kytara prý zní jinak. Já zajdu na zkoušku a domluvím s ním, kdy bychom mohli přijít." 

Al Deer ji poslouchal a mínil, že má čas kdykoliv, protože práce, kterou teď v laboratoři mají, se dá udělat i potmě. Také se vyptal na Gabriela a když slyšel o 

divných zvucích, chtěl začít hned. Musel ale počkat do příštího dne, protože Ester měla službu ve špitále. 288 

"Nazdar," uvítal je příští den. "Já jsem Al. Ty prý, Gabrieli, nepiješ kafe, no tak ti uděláme čajíček, ten snad piješ. Hele, seděl jsi někdy vedle cembala?" 

"Ne, pane Deer..." 

"Tady žádnej pan Deer není, jenom Al a ten slyší 

výhradně na tykání." 

"Tak dobře. Neseděl. A čaj piju, Ale." 

"Prima. Já jsem seděl, máma na to hrála. Později jsem slyšel její nahrávky a bylo to, jako když posloucháš 

puklej hrnec. Ani vagon elektronickejch sračiček 

nedokázal reprodukovat zvuk cembala. Tak je to." 

"Bráška cembalo nezná, to není nejlepší příklad." 

"Ale je, sestři. Každý nástroj je dobrý příklad. Ty máš 

kytaru, viď, Ale?" 

Al Deer sáhl za skříň a vytáhl kytaru. 

"Mám, ale kytara se tomu s dobrým svědomím říkat nedá." 

"Já vím, drnkadlo. Koukni. Tadyhle jsou struny, vystačíme s vlnovou rovnicí. Dál tu máme ozvučné 

desky, tedy problém pružnosti, nejspíš vyjdeme i s mechanikou kontinua. A zbývá ta ďoura dovnitř." 

"Myslíš tenhle otvor, ze kterého vychází zvuk?" 289 

"Kdepak. Myslím tu dutinu." 

"Sakra. Tak podle tebe by ten zvuk měl mít vektorovej charakter? Není to blbost? Vlnovej vektor přece 

charakterizuje směr šíření vlnovýho balíku!" 

"Ani náhodou! Nejspíš máš na mysli prostorovou diskriminaci výkonu, ale samotnej vektor se zachovává... no, vektor. Spíš bude mít tvar symetrickýho tenzoru." Al Deer otevřel pusu a za chvilku našel řeč: 

"A odkud to víš?" 

"Gabriel je génius," řekla skromně Ester. "Nemá smysl snažit se mu rozumět, ale spolehni se, že všecko 

vymyslí!" 

"Sakra, tohle mi nepovídej. Nejde to změřit!" 

"Ale jde. Měřidlo bude Ester, má takový cit. My ho myslím máme taky, ale o hodně slabší. Musíme ale 

udělat takovou bedýnku." 

"Myslíš reproduktor? Tak na ten zapomeň, z toho dostaneme akorát puklej hrnec. Lidi už navymýšleli kdejakejch digitalizovanejch sračiček a mysleli si, že poslouchají hudbu. Leda prdlajs!" 

"Já nemyslím reproduktor. Půjde o universální laditelný 

rezonátor v oblasti zvukových vln." 
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"Ten snad ani nejde udělat. Ale jestli ano, tak stvoříme dokonalej reproduktor." 

"Jestli se to povede, tak jo," souhlasil Gabriel. Ester mohla přispět k fyzikálnímu bádání pouze tím, že vařila čaj a kávu a také vyráběla sendviče, protože badatelé pravidelně zapomínali i na hlad. Sledovala, jak Gabriel přebírá terminologii užívanou v laboratoři a hlasitě pronáší: 

"No nekoukej na tu křivku jako na zjevení, tohle přece musíme integrovat. Kuk, probuď se!" Následně se skláněli nad počítačem, čmárali na papír a ťukali do klávesnice. Zdálo se, že v průběhu času dospívají k určité 

shodě, spokojeně si prohlíželi sloupce cifer a pokroucené 

čáry na obrazovce a nakonec kreslili samotné technické 

zařízení. 

"A je to v háji," svěsil hlavu Al Deer. "Jakpak se taková 

věc vyrobí? Myslím, že jsme skončili." Gabriel byl také 

skleslý, ale Ester si vzpomněla na vyprávění Dany o vzniku píšťalky a konejšila je: 

"Víte co? Nakrmte se a já někoho přivedu." Zašla do školy, kde toho dne zkoušela kapela a přivedla Toma. Vysvětlili mu, v čem je problém, on si prohlédl výkresy a prohlásil: 

"Co má být? Tohle sfoukne i učedník!" 
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Neměl úplnou pravdu, mořili se s tím po večerech skoro měsíc, a to pomáhal kde kdo, ale v tom zásadním nelhal, zařízení dokázali vyrobit. Měli hotovou bedýnku, do které vedlo dvanáct trubek, hráli si s ní a ladili měřící 

přístroje, až se jim to podařilo a posléze došlo i na hlavní 

měřící přístroj, kterým byla Ester. 

"Tady si sedni a poslouchej," nařídil jí Gabriel. "Z 

bedýnky poleze tón jedné výšky, ale bude mít různé 

zabarvení a charakter. Když dojde na zvuk, který se ti hodí, mávneš rukou." 

Za chvíli opravdu mávla rukou. 

"Tenhle zvuk je přesný, patří jednomu nástroji... jenomže já nevím jak se ten nástroj jmenuje!" 

"Myslíš, že my jo?" uklidnil ji Al Deer. "Vezmi si ty svoje noty a když dojde na zvuk, který se ti hodí, řekneme ti číslo a zapíšeš ho." 

Ani tento způsob práce nebyl vyhovující, protože čísla, označující zvuky, měla osmnáct cifer a ona při jejich zápisu udělala minimálně deset chyb. 

"To nic," mávl rukou Gabriel. "Prostě ukaž do not, kam patří číslo a my ho tam napíšeme." 

Když byl part očíslován, Gabriel kouzlil s rovnicemi, Al Deer víceméně přihlížel a stávalo se, že i kývl hlavou, jako že rozumí a na závěr začaly z tiskárny vylézat nákresy velmi podivných nástrojů. Jeden z nich vypadal 292 

velice jednoduše, jako dutý rohlík opatřený strunami, po kterých se jezdilo smyčcem a délka strun se měnila navlečenými kuličkami ovládanými prsty. Nástroj nebyl velký, takže sehnali i dřevo na jeho výrobu, ale s tou si neporadili a došli k názoru, že takovou věc vůbec nikdo neumí. Ukázalo se ale, že to umí truhláři, kteří dokonce tvrdili, že housle se dělají hůř. 

Hotový nástroj opatřili strunami s navlečenými kuličkami a chtěli si od muzikantů půjčit smyčec. Ti ho odmítli dát z ruky, ale přišli do jednoho, kroutili knoflíky a nástroj naladili. Potom vzal houslista smyčec, malinko 

potrénoval strkání kuliček prsty a přejel po strunách. 

"To je přesně ono," vykřikla Ester. "Takový zvuk patří 

zrovna sem, má číslo, éé..." 

"Čísla nech na nás," smál se Al Deer a obrátil se ke Gabrielovi: 

"To se to vymýšlí, když má někdo hlavu! Hele, nemohl bych ti aspoň podávat šroubovák nebo tak něco?" 

"No jo," zadumal se houslista. "Teď se na nástroj někdo musí naučit hrát. Zvuk má nezvyklý, nikdy jsem takový 

neslyšel, ale je moc pěkný. Mohl bych to zkusit?" 

-- - 

Zvěst o hrajícím rohlíku s nezvyklým zvukem se 

rozšířila. Kdekdo věděl, že Ester píše noty, které se nedají zahrát na známých nástrojích a všichni si říkali, že 293 

když ty nástroje nejsou, je její práce jaksi zbytečná. Teď 

se dověděli, že nástroj, který může jeden part zahrát, je na světě a ostatní existují v technické dokumentaci. Zdaleka ne každého to zajímalo, protože hudba většině 

lidí nepřipadala tak důležitá, jako jiné věci každodenního života. 

Ester takové řeči nevnímala, protože už měla v hlavě 

sežazen celý ten zástup zvuků a dopisovala partituru. Věděla už najisto, že je všechno správně a že odvedla svoji část práce. Dopsala poslední list a pár dní 

odpočívala, samozřejmě s výjimkou času, který trávila na dětském oddělení. Znenadání ji navštívil houslista, který 

přinesl futrál a v něm hrající rohlík. Ester udělala kávu, posadili se a houslista řekl: 

"Ten kousek partu, který jsi mi dala, už umím a teď ti ho přefidlám, jestli jsem to trefil. A jestli to máš dopsané, rád bych si vzal zbytek a nacvičil ho." 

Přehrál část partu, obdržel zbytek not a když je potom přehrál před muzikanty celé, říkali, že jde o hudbu nejvyšší kvality a chybějící nástroje že by se měly vyrobit. Navíc se v rohu zdržovala Elsa Neumanová, její 

novinářský nos se tetelil a začala psát článečky o nové 

hudbě, to aby čtenáře nenásilně dotlačila k názoru, že nové nástroje by se měly zhotovit. Na vládě se noviny četly a Hughes se zeptal: 

"Nevíš, Merline, proč Ester všechny zbláznila s tou svou muzikou?" 
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"Jistěže vím. Protože její hudba je důležitá. Vysvětlení 

ale není jednoduché a pokud o něj máte zájem, bude nejlepší posedět na naší zahradě." 

Vysvětlovalo se v besídce za přítomnosti vlády a všech členů rodiny, samozřejmě s výjimkou Sama. Gabriel 

vysvětlil, jak našel při studiu fyziky nástrojů 

matematické funkce, které zřejmě souvisí se senzibilito, které má Ester na rozdávání. Ona připustila, že to tak klidně může být, protože není žádný muzikant, ale 

najednou jí v hlavě začala znít nezvyklá hudba. Bezpečně 

ví, že až se zahraje lidem, bude působit na jejich podvědomí a zbaví je zděděných pocitů strachu. 

"Moc pěkně povídáte," řekl s pochybností v hlase Hughes. "Jako Šeherezáda." 

Slova se ujal Merlin a mluvil o starých časech, kdy jeden geniální člověk sestrojil pro Azazí přístroje. Které 

ovlivňovaly psychiku lidí. Ajatovi zvědové se o nich dověděli a dlouho po nich neúspěšně pátrali. Setkávali se se stopami jejich účinku, se zfanatizovanými davy lidí, kteří ztratili schopnost rozeznávat dobré a zlé a byli vlastníky přístrojů směrovány tam, kde se jim to hodilo. Po mnoha a mnoha letech zachytili v jedné pouštní 

oblasti horkou stopu a zmocnili se jich, ale pro lidi v té 

oblasti už nemohli nic udělat, nemohli zabránit šíření 

náboženského učení, které nikdy nemělo spatřit světlo světa. 

Dlouho trvalo, než se s přístroji naučili zacházet a používat je k pozitivnímu působení. Počátkem dvacátého 295 

století o ně na nějakou dobu přišli a než je dostali zpátky, byl na světě Hitler a jemu podobní. O přístroje přišli, tentokrát definitivně, při zkáze Archy. 

"Zní to jako pohádka," řekla zamyšleně Ala. "Jakou máš 

jistotu, Ester, že tvoje muzika neprovede s lidmi něco zlého?" 

"Mám úplnou jistotu. Nikdy neudělám nic zlého." 

"Věřím ti. A pokud tomu, Merline, rozumím, byly takové 

účinky známé už dřív?" 

"Byly. Hodně hlavounů bylo do věci zasvěceno a tajné 

služby sbíraly informace, ale všechno bylo utajené. A když v tomto oboru někdo přišel s novým poznatkem, záměrně z něho dělali blbce." 

"Logicky museli," ozval se Gabriel. "Hlavouni se dostali nahoru za určitého rozpoložení lidí a kdyby došlo ke změně, mohli by skončit na dlažbě. Jenomže já chci říct, že skoro třetinu z nových nástrojů nedokážeme udělat, prostě nemáme technologie, které to dokážou. Ester ale tvrdí, že i tak budě účinek dostatečný." 

"Bude. Jenom malinko změním partituru, nic víc." 

"Zdá se, že vláda bude řešit hudební problémy," usmál se Hughes. "Těžko můžeme zasáhnout přímo, ale nějaká 

cesta se vždycky najde." 

-- - 
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Do roka měli nástroje pohromadě, muzikanti si je 

rozebrali a učili s na ně hrát a přišel den, kdy se začali sehrávat. Na jednu zkoušku přinesla Dana s Tomem tři nové nástroje. 

"Kde jste je vzali?" divila se Ester. "Gabriel říkal, že nejdou udělat?" 

"Gabriel je skvělý vědec, ale není technik a jako řemeslník by se vůbec neuživil. Jinak má ale pravdu, zbylé nástroje vyrobit nedokážeme." 

Muzikanti zkoušeli, ale často chodili za Ester, protože v partituře byla spousta míst, kterým moc nerozuměli a souzvuk vázl. Jednoho dne celý problém vyřešili tím, že jí strčili do ruky taktovku a všechno šlo lépe. Když měli pauzu, všímali si, že Ester je den ode dne hezčí a povídali o tom i jinde, takže v den koncertu se hodně lidí přišlo přesvědčit, co je na tom pravdy. Když přišla s taktovkou v ruce před orchestr, viděli, že pověst nelhala, ale slova se jim při pohledu na ni zdála nedostatečná a tak jen zírali a byli okouzleni. Ester se poklonila, řekla, že zahrají Píseň pro Anku, otočila se a odmávla nástup. Muzikanti, kteří sedí v orchestru, sice cítí kouzlo hudby, ale mají jenom nejasný pojem o celkovém vyzněné 

skladby a tak nikdo nevěděl, jak vlastně zapůsobí na posluchače. Ze začátku lidé vnímali jednotlivé pasáže, ale měli stále rostoucí pocit, že hudba zní přímo v nich jako jediný složitý akord. Hudba skončila a Merlin cítil, že mu odlehlo, ale nepamatoval si melodie ani jednotlivé 

pasáže a když se vyptával, zjistil, že ostatní jsou na tom 297 

stejně, usmívají se a říkají - Pane jo, to tedy byla muzika, ještě pořád ji mám v sobě! 

Hudba ustala, Ester se uklonila a lidé tleskali a 

skandovali, všichni bez výjimky, dokonce i její 

vrstevnice. I ty jí přály úspěch a byly okouzlené její 

hudbou, vždyť neměly důvod na ni nevražit. Ester, i když 

by to dělat mohla, jim neodváděla chlapce, kteří do ní 

byli skoro do jednoho zamilovaní. Vlastně si toho ani nevšimla, v té době už se zabývala jinými záležitostmi a okrajové problémy ji přestávaly zajímat. 

-- - 

Městem uháněly děti a povykovaly, že na moři je 

neznámá loď, fofrovaly dolů po svahu k přístavu a 

předstihly všechny dospělé o několik délek. To už loď 

kličkovala plavebním kanálem a někdo vykřikl: 

"Kráska! Tohle je přece Kráska!" 

A byla to Kráska, pravda, trochu pocuchaná, s plachtami všelijak pospravovanými a na její palubě stál Samuel, evidentně v dobré kondici, smál se na všechny strany a když zakotvil a zamířil s člunem ke břehu, všichni se k němu hrnuli, třásli mu rukama a plácali ho po zádech. Nejvíce se k němu hrnula dívka Nadja a to tak srdečně, že si jí nemohl nevšimnout, ostatně její rusé vlasy stejně 

nebylo možné přehlédnout. Děti se nemohly nabažit 

pohledu na jeho oblečení, zhotovené z notně odraných kůží a mnoha záplat a s velikým povykem ho 

doprovázely domů, kde se potkal s Merlinem a s Ester a 298 

když se dověděl o smrti Anky, sedl si a plakal. S 

Gabrielem se setkat nemohl, protože odešel do Golkondy a v tamních dílnách a v laboratořích pracoval na tom, čemu později říkali Elektrika. 

Klid domova narušilo klepání na dveře. Ester šla otevřít a uviděla Nadju a ta povídala, že její máma napekla koláče a posílá je Samovi, protože mu za tu dobu určitě 

vyhládlo. Ester ji potěšila, když řekla: 

"Tak mu je zanes." 

S radostí to udělala a Sam maličko ochutnal z velké mísy koláčů (jeden nechal pro Ester), Nadja se nenásilně 

integrovala do prostředí a Merlin nařídil: 

"Same, padej do sprchy, poněvadž zaváníš jako stádo tuleňů! A vezmi si na sebe něco, co v těchto končinách nosí lidé." 

Usadili Nadju, Ester uvařila kávu a to už přišel Sam v kalhotách a tričku a oni užasli nad jeho mohutností, ale nějak si toho nevšiml, nepatrným usrknutím vyprázdnil hrnek kávy a Nadja mu ho okamžitě dolila. 

"Teď si sežeň nějakou košili, půjdeme do Dómu. Lidi už 

se tam scházejí. Budeš vyprávět." 

"Sakra, táto, dyť já jsem skoro odvyk mluvení," vyděsil se Sam. "Nebylo by lepší, kdybych rovnou někam odjel?" 299 

"Tak to by tedy nebylo!" řekla rezolutně Nadja, vstala a s Ester navařily kávu do termosky. 

Dóm byl plný lidí a Sam se nejdřív zakloktával, ale postupně se rozpovídal. Nejprve zopakoval naučenou historku, jak ho i s Kráskou odnesla cunami a jako zázrakem propluli plavebním kanálem. S lodí to ale neuměl a když se ji učil ovládat, zesílila bouře a nesla ho velice daleko, zuřila dlouho a když opadla, nalovil si k jídlu ryby a postupně loď i ovládal, ale než se mohl vydat na zpáteční cestu, přišla další bouře. Ta ne a ne přestat a když konečně uviděl Slunce a mohl určit polohu, zjistil, že je kousek od břehů Austrálie a vzpomenul si na 

vyprávění o otrokářích. 

Řekl si, že když je prakticky pár kroků od nich, půjde a vypořádá se s nimi, ale nejdřív se na to nachystal. Přistál v zátoce na jižním pobřeží a lovil králíky a klokany, jejich maso sušil a udil. Potřeboval zásobu potravy, protože měl plán, který vycházel z toho, co se dověděli od bývalých otroků Bo a Gi. Když byl hotov, plul kolem pobřeží, jak nejblíž to šlo, schoval loď ve skalnaté zátoce a dál šel po svých. Když byl na místě, schoval se v malé 

jeskyňce pod vrcholem útesu, která tenkrát zachránila uprchlíkům život. 

"Ještě jsem nevěděl, co udělám, ale slyšel jsem hrozný 

křik bolesti, jak ty lidi mučili. Pak už jsem to věděl, ty lumpy bylo potřeba pozabíjet, tak jsem s do toho pustil a zabil je. Víte, moc mě trápilo, že musím zabíjet lidi, ale oni se jako lidé nechovali a nebyla šance udělat to jinak." 300 

Někdo z publika se zeptal, jak dokázal pobít tři stovky zkušených zabijáků a Sam odpověděl: 

"O tomhle nikdy mluvit nebudu, nezlobte se. Nebylo by to pěkný povídání." 

Skutečně nemohl povídat o nocích, v nichž se měnil ve smrtelně nebezpečnou šelmu, která stále zabíjí a zabíjí. 

"Potom jsem těm lidem řekl, že jsou svobodní, ale oni to sotva vnímali. Byli moc sedření a shrbení, na těle samou jizvu a mokvající rány, jak je pořád mlátili. Šest lidí, čtyři ženy a dna muže, tam strašným způsobem mučili k smrti. Zkoušel jsem je léčit, ale přežila jenom jedna žena, a to ještě se zmrzačenýma nohama. Ale byly tam i ženské a také děti, které zatím ušetřili a ty děti jsou naděje pro budoucnost. Těm ženským panovala taková strašná 

potvora, bývalá vévodkyně, týrala je, jak jenom mohla. Než jsem tomu mohl zabránit, stáhly z ní kůži zaživa, ale řekl jsem jim, že s mučením je konec, definitivně konec, to že nikam nevede." 

Vynechal kapitolu o tom, jak mile se mu místní ženy odvděčovaly za vysvobození a věnoval se raději 

praktickým informacím: 

"Naštěstí tam mají veliké zásoby jídla a paliva a kdejakého materiálu, takže nebudou trpět nedostatkem. Zůstal jsem s nimi měsíc, to už se uvrtili natolik, že si zvolili radu, která začala řešit místní problémy. Napsal jsem té Radě Ústavu, jak jsem si ji nejlíp pamatoval a 301 

učil je, že o opravdu důležitých věcech se musí radit všichni dohromady a jak to neudělají, tak jsou v háji. Sam udělal přestávku a požádal o kávu. Nadja okamžitě 

vykročila, v jedné ruce hrnek a ve druhé termosku, obsloužila ho a skromně se vrátila na své místo. 

"Kafe mi moc chybělo," řekl s úsměvem. "Naposledy jsem ho pil v Austrálii, pak už jsem se dostal jenom k náhražkám. No ale zpátky k těm lidem z Archy. Bylo jasné, že už se dokáží postarat sami o sebe, a tak jsem odešel do vnitrozemí." 

Procházel zemí a našel vstup do Zóny, který je zavalen kopcem hlíny a chodil křížem krážem. Zjistil, že přežila ježura, ptakopysk, vombat a řada malých hlodavců. Hadi a velcí pavouci nejspíš vyhynuli, nebo se s nimi nepotkal. 

"Vrátil jsem s znovu k lidem na jihu. Bývalí otroci už 

trochu přibrali v pase a rány se jim zahojily. Nejvíc jich pracovalo na polích, ale vzniká tam i výroba a pár řemeslníků si zařídilo dílnu, ale nejdůležitější je, že děcka posílají do školy, kde je učí číst a psát a taky počítat. A čtou hodně, poněvadž v Arše našli zásobu knížek. Řekl jsem jim, kde najdou vstup do Zóny, jak se dá otevřít a co tam najdou. Taky jsem jim vyprávěl o Bo a Gi, kteří žijí na severu a už mají děcko. 

A víte, že si pamatovali, jak ti dva utíkali? Moc jim to přáli a ti, kteří se uměli modlit, se modlili. Požádal jsem je, ať mě nějaké modlení naučí a párkrát jsem ho 

vyzkoušel, ale řeknu vám, že je to pitomost do nebe 302 

volající. Někteří z nich byli ze samého modlení úplně 

zblblí a mleli učiněné nesmysly, jako že Wong a otroctví 

byly tresty od jakéhosi Boha za jakési hříchy. Ale možná, že to nemají z modlení, spíš je v otroctví moc mlátili do hlavy a oni budou do smrti postižení a k normálnímu myšlení se nikdy nepropracují. Jinak tam všechno 

fungovalo, i když se tu a tam někteří mezi sebou 

neshodli. Začali s tím chodit za mnou a musel jsem jim vysvětlit, že jestli se nedokážou srovnat mezi sebou, tím spíš je nesrovná někdo cizí. Naučil jsem je ještě pár způsobů lovení ryb a vrátil jsem se k lodi." 

Křižoval podél pobřeží na západ a potom plul 

severozápadním směrem, až dorazil k břehům Eurasie. Dlouho nemohl najít přístav, všude byly jen samé útesy a nepřístupné skály, až našel ústí velké řeky a v něm zakotvil. Vydal se na cestu krajem, který byl porostlý 

trávou a křovinami, velmi vzácně narazil i na malý strom. Mezi porostem žila spousta malých zvířat, nejvíc 

hlodavců a zahlédl i ptáky, ale nenarazil na žádné stopy lidí. Znovu se nalodil a zamířil na sever Austrálie a našel zátoku, ve které žili Bo a Gi. 

"Už měli druhé děcko. Vyprávěli mi, jak se potkali s posádkou Magellana a moc vás všecky pozdravují. 

Tenhle Bo je nejšikovnější rybář, jakého jsem kdy potkal a jeho kluk je taky moc šikovný. Když uslyšeli, že už 

nejsou otrokáři, Gi byla opatrná a mínila, že to není jisté 

a lepší je počkat, ale jak jsem mluvil o Ústavě a o tom, že děti chodí do školy, začali přemýšlet o návratu, hlavně 

kvůli děckám. Když jsem odplouval, byli už skoro 

303 

rozhodnutí, ale musí počkat, až bude druhé děcko dost velké." 

Odplul do blízkosti velké pevniny v Tichém Oceánu a na obzoru viděl sopky chrlící oheň, jenže země se chvěla a vlny znemožňovaly přistání. Obeplul neklidné břehy širokým obloukem a zamířil k Jižní Americe. Naštěstí 

cestou dvakrát narazil na příhodný ostrov, u kterého mohl přistát, odpočinout si a postarat se o loď. Když dorazil k cíli, schoval loď v příhodné zátoce a dál šel pěšky. 

"Přistál jsem jižně, abych poznal krajinu a tam dole bylo dost chladno, ale na pobřeží hnízdí spousta ptáků a na plážích se povalují tuleni, to proto, že tam nedosahují 

velké cunami. Viděl jsem i želvy, jak kladly vejce do písku, ale dostatečně vysoko, takže je jasné, že vůbec nejsou hloupé. V severním vnitrozemí jsem narazil na lidi, jsou dneska rozdělení na tři party a občas po sobě 

střílí. Zamíchal jsem se mezi ně a řeknu vám rovnou, že to vzali za špatný konec. Oni s hrdlí o území, kterého je tam dost a dost, ale hlavně se přou o majetek ze Zóny, ale není možnost, jak by se domluvili. Tahle pře vznikla, když zabili Jonese, který tomu od začátku velel a kdyby žil, udržel by je na uzdě. Myslím, že vím, proč se tak chovají a vy všichni taky, ale zažil jsem příhodu, která to jasně dokazuje. 

Jeden chlápek tam ze zálohy zastřelil druhého. Ten zavražděný se jmenoval Andy a bylo to kvůli zlatu, on totiž našel kousek od Zóny námořnický pytel a v něm byl kus zlata. Každý věděl, že má zlato a vrah mu ho vzal a našli ho u něj. A pak ho soudili. 
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Přišel sudí, nasadil si na hlavu soudcovskou paruku a přes ramena si přehodil takový směšný mantl. Potom hned začal soudit, ale mluvil jenom se dvěma lidmi, jeden byl žalobce a druhý obhájce. Vrah se pořád 

uškleboval, protože ten obhájce mluvil za něj a byl to tak prolhaný chlap, že byste nevěřili. Soudce s ním nevyrazil dveře, ale pořád ho poslouchal a když se lidi ozvali, tloukl kladívkem do stolu a řval, ať jsou zticha, protože slovo má obhájce. U nás bychom toho vraha odsoudili prakticky hned, ale ten lhář obhájce všechno pokroutil, odvolával se na precedenty, které byly podle mého 

názoru tak směšné, že by neobstály ani u malých dětí, ale soudce kýval hlavou, že je všechno podle práva. Šel z toho dojem, že soudce a obhájce patří do jedné party a nejspíš taky jo, protože vraha ze všeho vylhali a 

osvobodili. S takovými lidmi ale nemá cenu se zdržovat, protože v těch poměrech nemají šanci domluvit se mezi sebou. 

Bylo na čase plout domů. A teď vám řeknu, co je podle mého názoru důležité. V moři je, jak to tak vypadá, všechno v pořádku. Když najdete tuleně, narazíte i na kosatky a opodál budou delfíni a žraloci. Zato na 

pevninách chybí spousta druhů stromů, takže nevznikají 

lesy a vodní hospodářství nemá úplnou zádržnou složku. Všude jsou spousty biomasy, která není spásaná a 

přemnožili se hlodavci, protože chybí jejich predátoři. Musíme tam plout a rozvozit velká zvířata, zasadit stromy a udělat to, co nám řeknou biologové. V lodi pro ně mám bedny vzorků a taky tam je štos nákresů a map." 305 

Samovo vyprávění se moc líbilo a ještě dlouho odpovídal na dotazy, pokud na ně odpovědět dokázal. Když 

skončili, byla už tma a Nadja se nabídla, že Sama dovede domů, protože se výborně orientuje i v temnotě. Nejspíš 

ale nemluvila úplnou pravdu, protože domů dorazili až za kolik hodin. 

-- - 

Oba bratři si telefonovali a těšili se na setkání, ale museli chvíli počkat. Vláda vzala vážně Samovu zprávu o stavu ekosystému, takže ho od rána do večera zpovídali vědci a začínaly se rýsovat plány příštích výprav. Gabriel také od rána do večera pracoval a tak trvalo skoro měsíc, než se shledali, ale Sam se kvůli tomu musel vypravit do 

Golkondy. Když se konečně setkali, byl mladší bratr tak potěšen, že skoro nechal práce. 

"Máš pravdu, zajdeme do mého kutlochu a otevřeme si láhev vína," navrhl, když mu Sam vzal z ruky nářadí a vysadil ho na skříň, aby nedosáhl na práci. Když vyšli z dílny, řekl Gabriel uznale: 

"Teda řeknu ti, že se z tebe stal kus chlapa!" Sam se na něho kriticky zahleděl a ušklíbl se: 

"Zato ty vypadáš, jako by bylo sluníčko jedovatý. Víš 

sluníčko, támhle je," ukázal prstem nahoru. "Už jsi ho někdy viděl? A vůbec, vždyť ty nejsi ani bledej, ty jsi nazelenalej! Tak čelem vzad a řekneš, že si bereš týden volna. A ani o minutu míň!" 
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Gabriel se cítil udolán bratrovou fyzickou převahou a těšil se na povídání, ale bylo mu jasné, že pokud je nablízku laboratoř nebo dílna, ba dokonce obyčejná tužka a kousek papíru, bude ho to rozptylovat. Sam se mezitím vyptal, kde najdou nejlepší místo na táboření, opatřili zásoby, sbalili se a vyrazili. Navečer už seděli na břehu říčky, na ohni voněly ryby, upíjeli víno a Sam vyprávěl, protože Gabriel byl moc zvědavý na dobrodružství, která 

zažil. Sam vyprávěl s gustem, protože si nemusel dávat pozor na jazyk a mohl použít příhodnější slovník. Také 

bylo možné pohovořit o ženách, které cestou potkal a zevrubně prodiskutovat jejich přednosti. Gabriel se dožadoval podrobnějšího popisu každé události a Sam byl trpělivý, protože viděl, jak mu z obličeje mizí 

nazelenalá barva. Když dovyprávěl, nabídl mu: 

"Pojeď na další cestu se mnou. Trochu přestavíme Salvatora a budeme vozit velká zvířata a stromy." 

"To nepůjde. Víš, rozdělal jsem práci a ta nebude ještě 

dlouho hotová." 

"A co vlastně děláš?" 

"Hraju si s kvantovou polívkou." 

"K jídlu nejspíš nebude, ale řekni mi o ní něco." Gabriela potěšil bratrův zájem a vyprávěl mu o nesmírně 

malých kouscích prostoru, ve kterých dokáží vznikat vzruchy s obrovskou energií, ale vyruší se hned s 

obdobnými vzruchy v sousedících kouscích. Nemusí k 307 

tomu ale dojít vždycky. Jedna teorie dokonce soudí, že se to kdysi příliš nepovedlo, nějaká energie unikla a tak vznikl náš Vesmír. 

"Jenže když studuješ ten malinký prostor," vysvětloval Gabriel, "vychází tam děj s velikánskou frekvencí a s moc malou vlnovou délkou. S tím se nedá pracovat, je zapotřebí najít procesy, které s takovým dějem mohou korespondovat. Není ale žádná fyzika, ze které bych mohl vyjít. Nejblíž je kvantová mechanika, ale ta s takhle malým prostorem nedokáže pracovat, není na to stavěná." 

"A ty hledáš fyziku pro tyhle malé prostorové ždibíčky?" 

"Něco už mám. Přišel jsem na to, když jsem si hrál s teorií hudebních nástrojů." 

"Ester mi všechno pověděla a taky zahrála na rohlík. Moc pěkně." 

"Tenkrát jsem taky vycházel ze vzruchů, které vzniknou v prostoru a potom jsem začal hledat jejich obecné 

vlastnosti. Takové, které dávají do souvislosti zvuk nástroje a třeba elektromagnetický foton. Hele, půjč mi ten tvůj nůž." Když ho měl v ruce, cinkl s ním o kámen. 

"Slyšíš? Ozval se zvuk a zároveň v čepeli proběhla vlna pružné deformace a pokus se dá upravit i tak, aby se uvolnily nějaké elektrony. Tyhle vzruchy zkrátka souvisí. Když ale jdu do detailů, docházím k tak krkolomné 

matematice, že už nejde žádným jednoduchým způsobem vysvětlit. Některé výsledky už mám a pokusy je začínají 

potvrzovat." 
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"Vzpomeň si na tátovo vyprávění. Oni tyhle věci měli. A dej sem ten nůž," řekl a vzal ho bratrovi z ruky, protože ten s ním soustředěně cinkal o kámen. "Žádná práce, řekli jsme si! A pověz mi, je vůbec někdo, kdo ti s tímhle dokáže pomáhat?" 

"No jasně, jak by ne? Profesor Gruber a všichni studenti fyziky na tom dělají se mnou." 

Sam se zvedl, přinesl pečenou rybu a dolil víno, protože nejen hovorem živ je člověk. 

"Až budete hotoví, budete s tím pohánět auta, jako to dělali oni?" 

"Jistěže, ale dáme to i do domů. Teď k nim vedou dráty s elektřinou a když se ochladí, zatopí si lidé v kamnech. Ti, kteří pracují v chladnějších oblastech, musí víc topit a pálí třeba i dřevo. A musíš se na to podívat i trochu jinak. Lidí je na světě pár a budou žít na stále vyšší úrovni a nároky na energii porostou, takže hodně z nich se musí 

věnovat výrobě a distribuci energie. Tyhle starosti odpadnou a mohou se věnovat něčemu jinému." 

"Takže nejdřív do domů a potom do aut?" 

"Možná. Říkal jsi mi, že se chystáte převážet veliká 

zvířata a upravovat ekosystém." 

"Jo, rozvezeme je. Třeba Eurasie se teď vysloveně hodí 

pro stáda bizonů. Samozřejmě, že musíme dodat 

všechno, co k jejich ekosystému patří, bude tam třeba 309 

medvěd Grizzly. Když bizon uhyne, někdo musí otevřít jeho bytelnou kůži a na to se hodí velký medvěd." 

"V tom případě je rozumné vozit hovězí z Eurasie a my vám na to uděláme letadlo." 

"No nazdar hodiny," vzdychl Sam. "Sbohem, romantiko!" 

"Ale co vyšiluješ?" smál se Gabriel. "Tenhle érák bude lítat bez kraválu a beze smradu! Hele, pamatuješ na Robura Dobyvatele a jeho Albatros?" 

"Aby ne!" ohradil se Sam. "Četl jsem to furt dokola." 

"Tak dávej pozor. Nám vychází éro velice podobné 

Albatrosu. Konstrukce je dána nároky na bezpečnost a při takovém uspořádání se skvěle uplatní nové zdroje 

energie, víš, ony nebudou moc velké. Takže, bráško, romantika teprve vypukne!" 

"Klobouk dolů," řekl Sam vážně. "Řekl bych, že tvoje věda není tak pitomá, jako bývala ta minulá." 

"Ale co to povídáš? Věda nebyla nikdo pitomá, tedy pokud to byla opravdová věda. Jenom se s ní moc pitomě 

zacházelo. Kdybychom žili před Wongem, vůbec bych se do těchhle věcí nepouštěl, protože se dají zneužít." 

"Řekl bych, že toho se dneska nemusíš bát. A jak té věci říkáte?" 
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"Zatím nijak. Vidíš, na jméno jsme ještě nemysleli." 

"Tak jo. A pamatuješ na Matyáše Sandorfa a jeho lodě 

podobné ponorkám? No, jakpak se jmenovaly?" 

"Přece Elektrika... sakra, to vůbec není špatné jméno! 

Mám dojem, že jsi na to kápl!" 

-- - 

Od hovoru obou bratrů uběhla čtyři léta, než vznikla první Elektrika a Gabriel usoudil, že ji může předat lidem. Po celou tu dobu Sam s posádkou rozvážel velká 

zvířata a zalesňoval pustiny, byl věčně na cestách a tak o tu slávu přišel. 

Scénář vymysleli a připravili chlapi z dílen. Ráno přistavili před Dóm odstrojený podvozek auta, na kterém zbyla jenom sedačka řidiče a volant. Na diferenciál byl napojen elektromotor, od kterého se táhly kabely končící 

svorkami u krabičky vedle řidiče. Potom přinesli krabici velkou jako akumulátor, zapasovali ji do škatulky a napojili dráty. Na krabici byla jediná páčka a nic jiného. Řidič, kterého se zájmem sledoval hlouček lidí, 

slavnostně nasedl, pohnul páčkou a podvozek se rozjel, zrychloval a zpomaloval podle nastavení páčky a celý 

den s ním jezdili po ulicích a okolních kopcích. Řidiči se střídali a ten poslední nakonec zastavil před Dómem, kde už čekala fůra lidí. Krabici vymontovali a donesli dovnitř, kde ji položili na stůl a následně k němu začali 311 

strkat Gabriela, který se dost úspěšně bránil a než ho tam dostali, byl Dóm plný lidí. 

Gabriel nejprve rozpačitě přešlapoval, ale osmělil se, začal mluvit a podle svého přesvědčení naprosto 

srozumitelně a jednoduchými slovy vysvětlil, jakým způsobem se dá z kvantové polévky získat elektrický 

proud. Vysvětlil to tak důkladně, že na něho koukali úplně stejně, jako kdysi Aladin hleděl na džina. Naštěstí 

se ujal slova profesor Gruber a vysvětlení dokončil: 

"Musíme se všichni smířit s tím, že asi tak jednou za sto let se narodí člověk, který porozumí aspoň něčemu z tohoto krásného Gabrielova vyprávění. Ale není to 

důležité, protože teď už víme, jak tuhle věc, které říkáme Elektrika, můžeme vyrobit a brzo přestaneme kvůli 

energii pálit uhlí a naftu. Teď postavíme dílnu, která 

bude tyto zdroje proudu vyrábět a budeme je instalovat do domů, brzy budou i v lodích a v autech a vlastně 

všude, kde budeme potřebovat energii." 

Po těch slovech nastala strkanice, protože spousta lidí 

chtěla Elektriku okamžitě umístit na čestné místo, stejně 

vysoko jako Černý Kašel. 

"Dovolte," bránil krabici profesor Gruber. "My ji sem samozřejmě dáme, ale musíte pár dní počkat!" 

Gabriela odnesli domů na ramenou. Teprve za dveřmi na něj dolehla únava a Ester viděla, kolik energie vložil do své práce.. Uložila ho do postele a týden ho v ní držela. 312 

Čtenář by měl také vědět, že v té době začala Afrodité 

hledět na svět a adaptovala se na prostředí, i když zatím nenabyla plného vědomí. 

-- - 

Vláda seděla od rána do večera nad hromadami papírů. Ono se řekne epochální vynález, ale spousta činností už 

je naplánována, třeba zrovna stavba elektrárny a sloupů 

vysokého napětí a od toho se odvíjí spousta dodávek a subdodávek. Například vysokonapěťové izolátory jsou najednou zbytečné a nemusí se kvůli nim stavět lepší 

čistička kaolínu... 

Merlin poseděl u ležícího Gabriela, který na něho hleděl s nadějí, že mu pomůže vymknout se z péče Ester, ale dočkal se zklamání. Táta mu řekl, že musí být v práci od rána do večera a v závěru řeči ho nabádal: 

"Prosím tě, aspoň půl roku nic nevynalézej, nebo se opravdu zblázníme!" 

Než se vyrovnali se všemi důsledky nového způsobu 

získávání energie, uplynulo opravdu skoro půl roku, ale s prací byli docela spokojeni. Ala se jako obvykle vrtala v nejnemožnějších detailech a pak jim s úsměvem 

oznámila, že nadělali tak málo chyb, až to zaráží a je možné, že se už naučili vládnout. Hughes vstal, protáhl se, až v něm křuplo, chvíli na ně hleděl a řekl: 

"To jsem moc rád. A myslím si... v nejlepším přestat!" 313 

Nějakou dobu na něho zírali a potom Merlin přikývl. Ala přemýšlela o něco déle: 

"Vypadá to jako překvapivé rozhodnutí, ale měla jsem na něj přijít sama. A o hodně dřív." 

"Jakpak se v téhle zemi vlastně abdikuje?" zeptal se Merlin. 

"Zatím nijak. Ale zkusíme napsat do novin, co říkáte?" Hlasatel šel na dračku a vláda byla zavalena dopisy. Lidé 

je žádali, aby zůstali ve funkcích, chválili je a Hughes napsal další článek, v němž psal o rocích strávených v kanceláři, které člověka udolají nekonečnou řekou papírů 

a on potom sní o tom, že se přesune na venkov a bude na zahrádce pěstovat květiny. Za pár dní řekla Ala 

Merlinovi: 

"Jestli můžeš, pojeď odpoledne s námi. My jsme totiž 

našli nádherné místo u potoka, který se po pár metrech vlévá do řeky. Pořídíme montovaný domek, uděláme 

základy, postavíme ho a zasadíme květiny." 

Merlin si místo prohlédl a učarovalo mu. 

"Nevadilo by vám, kdybych se usadil opodál, tady za tím hájkem?" 

"No jestli! Naopak, to je moc dobrý nápad!" 314 

Měl sice dům, ale řekl si, že bude lepší, když ho nechá 

dětem a jen občas přijde na návštěvu. 

Organizovali volby a Hughes zase psal do novin, 

tentokrát o tom, že jako svého nástupce doporučuje Klause Meiera. Jmenovaný, pochopitelně také v 

novinách, pochyboval, jestli na tu práci stačí. Pokud by ji ale musel dělat, tak jenom tehdy, když s ním ve vládě 

bude Steve Zappa, jinak že do toho nejde. Dopadlo to tak, že Meier ve volbách s převahou zvítězil, zvolen byl i Zappa a třetím členem vlády se stal mladý inženýr Wood. V následujících dnech předávali funkce a teprve při zpětném pohledu viděli, kolika problémům museli čelit. Teď už ale o nich mluvili velice lehkovážně, v tom smyslu, že se všechno nakonec vyřešilo tak nějak samo. Zajímavé bylo, že nová vláda jejich názor nesdílela, i když oba zástupci byli mužové bystré mysli a měli velký 

smysl pro humor, který někdy Meierovi chyběl. 

Předávání šlo jako na drátku a osmého dne byli hotovi. Hughes se zaradoval" 

"Tak, teď si podáme ruce a jdeme domů!" 

"Jistě," přikývl Meier. "Všechno proběhne v klidu, ale pojď se mnou na chvíli ven." 

Ike s sice divil, ale šel za ním a zjistil, že Meier přece jenom nějaký ten kousek smyslu pro humor má. Venku čekal zástup lidí a když se objevili, ozvalo se volání a potlesk. Meier ho poučil: 
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"Lidé čekají, až budeme hotovi a půjdeme do Dómu." Takové pozvání se samozřejmě nedalo odmítnout. 

-- - 

Druhého dne všichni zašli do kanceláře stavební firmy Hardy. Šéf je přivítal, zavzpomínal, jak s Merlinem stavěli domy a jak pro něho našel vhodné jméno a potom s nimi listoval katalogem montovaných domků a zmínil se i o možnosti atypické stavby podle přání zákazníka. 

"Já chci obyčejný domek, tady ten," rozhodl se Hughes. 

"Až se začnu nudit, třeba něco přistavím." Merlinův názor byl stejný, takže vyznačili, kde chtějí 

domky postavit a Hardy řekl, že druhý den poté, kdy podepíší smlouvu, začne se základovými deskami. 

"A teď k placení," ozvala se Ala. "Domek pro čtyři lidi financuje vláda a to znamená, že my si vezmeme 

čtvrtinový úvěr. Ty si, Merline, nejspíš necháš i městský 

dům, do rodiny se počítá i Anka a tak jde o úvěr na tři čtvrtiny domu." 

"Máte i druhou možnost," poučil je Hardy. "Můžete zaplatit poukázkami, pokud je máte." 

"My je házíme do krabice," řekl Hughes. "Pověz nám, kolik jich potřebuješ, možná, že je dáme dohromady." 316 

"Já je mám taky v krabici," pověděl Merlin. "Jenom nevím, jestli jich mám dost." 

Hughesovi měli tolik poukázek, že jim i po zaplacení 

dost zůstalo, ale Merlinovi se nedostávalo. 

"Půjčíme ti," nabídla mu Ala. 

"Ani náhodou. Já jsem měl vždycky odpor k dluhům a pokud bych si měl půjčit, pak jedině od vlády." 

"Řekni dětem," vybídl ho Ike, ale když viděl Merlinův pohled, začal mluvit o něčem jiném. 

"Já si to rozmyslím," rozhodl se Merlin. "Do tří dnů." Osud ale určil jinak. Druhý den odpoledne k němu přišel Zappa s velkou krabicí, řekl: "Tak mi sakra podrž ty dveře!" a postavil krabici na stůl. "Tady ti nesu poukázky. Za cihly!" 

"Tak moment. Nejspíš mi budeš muset něco vysvětlit. Sedni si, udělám kafe." 

Začalo to na farmě, na které hospodařil Tim Hawk se svou Wendy. Měli ovce a kozy a pěstovali hlavně koření 

a spousty bylin. Jednoho rána jim nějak došla potrava a nezbylo, než namazat na chleba Mořský sen. 

"Nikdo už tu věc nejí, i když biologové říkají, že jsou v ní všelijaké zdravé serepetičky. A taky to nejedí. Co jsou 317 

platný zdravý potraviny, když chutnají jako rozemletý 

mouchy?" 


Wendy ochutnala, zamyslela se a zkombinovala Mořský 

sen s bylinami a ovčím sýrem a bylo to tak dobré, že se Timovi dělaly boule za ušima. Druhý den, když byl ve městě na nákupech, potkal Newmakera, zapovídali se a potom šli oba na farmu ochutnat pomazánku. On si také 

moc pošmákl a zeptal se, proč ji nevyrábí ve velkém, protože půjde na dračku. Wendy mu vysvětlila, že nemají 

dost poukázek, aby nakoupili všechno, co je k výrobě 

zapotřebí. Taky by museli rozšířit farmu a na to už 

nemohou ani pomyslet. Newmaker jim vysvětlil, co musí 

udělat a druhý den spolu přišli na vládu. Wendy vyndala z kabely sklenici s pomazánkou, namazala tři krajíce a sám Meier hltal velká sousta a ještě si řekl o další krajíc. Potom mluvil Newmaker a začal Ústavou. Perfektně z ní 

vyvodil, že vynález, který prospěje komunitě, musí být přiměřeně odměněn a pokud ne, jde o jednání 

protiústavní. Linka na Mořský sen se nepoužívá a přitom, i když se započtou byliny a ovčí sýr, vyjde produkt o polovinu levněji než jiné srovnatelné výrobky. 

"Probrali jsme to ze všech stran a je to tak, ostatně zítra vyjde článek v Hlasateli. A tuhle jsou tvoje poukázky za polymerní cihly. Představ si, že jsi ušetřil pětkrát víc, než 

Wendy!" 

"A co Gabriel?" 

318 

"Ten poukázky nedostal, nesehnali jsme tak velkou škatuli. Poslali jsme mu potvrzení, že je má u nás uložené." 

"Ale ta rychlost! Poslechni, Steve, nezaslechli jste náhodou něco o domě, který chci pořídit?" 

"Něco jsme zaslechli, ale Meier říkal, že to spolu nesouvisí." 

Konečně podepsali smlouvy a Hardy řekl, že za čtrnáct dní se mohou stěhovat. Za týden ale zavolal, že došlo ke komplikacím, ale ty se dají vyřešit na místě a pokud budou zítra ráno v osm na staveništi, všechno se vyřídí k oboustranné spokojenosti. Ráno tedy přijeli k základové 

desce Hughesova domku, u které už stál Hardyho auťák, on sám seděl uvnitř a mluvil do telefonu. Když vystoupili z auta, uslyšeli šumění a za kopcem se pomalu zvedl Albatros, oživlý sen Julese Verna. Pod sebou měl 

zavěšeny dva domky a nejprve perfektně umístil jeden a potom druhý. Když přistál, vyběhl z něj Gabriel se studenty a s nimi pár lidí od firmy Hardy. Vrhli se do práce a z Albatrosu majestátně vystoupil Ramirez s pilotní čepicí v ruce. 

"Nazdar," řekl. "Tak už zase lítám. Sice trochu pomalu, ale mašina je to skvělá." 

"No jo, vidím," odpověděl Hughes. "Můžeš mi říct, co se děje?" 

"Bohužel. Jsem pouhý pilot, nic mi neřeknou." 319 

Během hodiny byly zapojeny všechny instalace a Gabriel umístil a zapojil dvě kostky Elektrik, stiskl spínač a ony začaly krmit proudem ledničky a světla, vodní čerpadla a motory čističek. 

"Tohle se ti povedlo," usmál se na něj Merlin. "Jenomže, víš, my jsme ještě dost pohybliví a spoustu věcí bychom dokázali udělat sami." 

"Určitě," přidala se Ala. "Taky si umíme zatopit. V 

Eurasii je teď zima, nebyly by tam Elektriky platnější?" 

"Ale jistě," přikývl Gabriel. "Kdyby to bylo takhle jednoduché, pak ano. Jenomže lidi si navymýšleli tolik věcí, které sem chtěli dát, že tohle je minimum, které se mi podařilo ukecat. Lidi vás mají rádi." 

-- - 

Teprve teď se dostali ke zhotovení kopie busty. Originál pečlivě zaformovali, formu vylili zlatem a když vyňali odlitek, pranic se jim nelíbil. Hughes nezdar vysvětlil: 

"Já vím, čím to je. Zatím jsem odléval jenom terénní 

vzorky a u těch nějaká chybička nevadí. No nic, 

zopakujeme si to." 

"Představ si, Iku, že já stál při odlévání vedle toho chlapíka a připadalo mi, že je to hračička. Forma 

uplácaná z hlíny, on do ní chrstnul zlato a bylo 

vymalováno. Že jsem se tenkrát víc neptal!" 
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"Zeptáš se teď." 

Zašli za Nowakem a svěřili se mu se svými potížemi. Rozesmál se a poučil je, že odlévání kovů je obor plný 

fíglů. Naučit se ho mohou, ale hned tak to nebude. Ale pokud jim jde jenom o jeden odlitek, bude rychlejší, když 

přinesou model a zastaví se za týden. 

Týden utekl jako nic. Merlin vyzvedl bezchybně 

zhotovenou kopii i s modelem, nechal v dílně nějaké víno a když vrátil originál, postavil doma bustu do besídky. Potom chodil po domě a balil, ale spíš bral do rukou předměty a zase je vracel na místo. Moc věcí neodveze, protože většina věcí, které tu stály a ležely, poslouží 

dětem. Pár fotografií, své oblečení, víc brát nebude, venkovský dům už je docela zařízený. Besídka ze 

zahrádky je věc jiná, hned by si ji odvezl, ale nezbude, než si nějakou postavit. Řekl si, že je zbytečné, aby bloumal z místa na místo, ale mohl by zaskočit k 

Hughesovým. Vydal se na cestu a Ala ho uviděla první, vyklonila se z okna a dělala posunky, jako že se jí může rozskočit hlava. Šel nahoru a za dveřmi narazil na bludiště z krabic a bedniček, propletl se jím a našel Ika, jak z bedýnek improvizuje stůl a sezení, zatím co Ala vaří kávu. 

"Koukám, že vyklízíte. Co malá Ala?" Šlo o vžité 

oslovení, které přestalo vystihovat skutečnost, protože malá Ala mámu o dost přerostla. 

"Vzkázala, ať jí necháme na venkově jednu komůrku, že se občas zastaví. Je se Samem na výpravě v Eurasii a 321 

úplně se zfamfrněla do medvědů, bizonů, koní a tak. Vždycky byla dost divoká a počítám, že ti medvědi už na to přišli a zdaleka se jí vyhýbají." 

"Já už jsem vlastně skončil. Beru si akorát pár svých krámů, zbytek nechám ležet." 

"Bodejť. Ester dělá ve špitále a Gabriel přednáší 

študákům. Sama nemá cenu počítat, ten spíš táboří, než 

bydlí." 

"Víš co, Iku, já zaběhnu pro láhev vína," nabídl se Merlin. "Ať se s tím bydlením důstojně rozloučíme." 

"Nikam nechoď, my máme dvě. Taky nás napadlo, že trocha důstojného loučení nemůže uškodit." 

Ukázalo se, že víno nastolilo dobrou náladu. Ostatně 

nebylo čím se trápit, měli přece sbaleno. Povídali si o dětech, jak dokáží rodiče překvapit, i když u Merinových dětí se to dalo čekat, ale představte si tuhle malou Alu, kdo by od mí čekal, že se rozhodne pro roli squaw z divočiny? No ale co Ester, zeptala se Ala, Sam rejdí v divočině, Gabriel pendluje mezi školou a laboratořemi a ona pořád do špitálu, domů, do špitálu a tak dokola. Ostatní děvčata říkají, že ani moc nemluví, je trochu smutná, ale ostatním se s ničím nesvěří a jako by se změnila. Merlin se přiznal, že si žádné změny nevšiml, protože se teprve dneska zastavil, jinak byl v jednom kole. 
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"Teď už mám milión času. Hned dneska si s ní 

popovídám a snad mi poví, co se děje." 

Probrali ještě pár témat, která už nebyla důležitá, protože čas důležitých témat minul a nadešel čas témat pro potěšení. Merlin se dostal domů až navečer. Spolykal něco v kuchyni, vzpomněl si, že dneska ještě neviděl noviny, uvařil kávu a usadil se s nimi v besídce. Začetl se, ale slyšel, že se Ester vrátila, chvíli lomozila v domě a přišla do besídky s láhví vína a dvěma skleničkami. Vzal si jednu z nich, usrkl a zeptal se: 

"Copak je nového v nemocnici?" 

Chvíli mlčela a potom uslyšel hlas: 

"Dneska je moc zvláštní den." 

Chvíli trvalo, než ten hlas poznal a bál se zvednout oči. 

"No tak, Merline," řekla. 

Držela v ruce svou bustu, malinko se usmívala a dívala se na něj očima, které tak dobře znal a už dávno přestal doufat, že je ještě někdy uvidí. 

"Afrodité, pro Boha živého!" 

"To je na dlouhé povídání. Jenom tak na přeskáčku... když jsem odlákala Abada, našla jsem na nějakou dobu skrýš ve skalách a dokončovala pokusy s buněčným 

jádrem, na kterých jsme dělaly s Hérou, dokud ji ta bestie 323 

nezabila. Nebyla jsem si vůbec jistá, že to vyjde, ale nic jiného už mi nezbývalo, protože on měl moji stopu. Jednoho dne jsem ti zamíchala do jídla svá buněčná jádra a věděla jsem... houby věděla, doufala jsem, že jednou zplodíš dceru a v ní budu já. Od té chvíle nic dalšího nevím." 

"On tě zabil. Já jsem ho později dostal a všechno mi řekl, i to, že si není jistý tvou smrtí. Nemohl jsem mu tenkrát rozumět." 

"Pamatuješ na den, kdy Ester poprvé ochutnala víno? A jestlipak víš, že v kvalitním víně najdeš dvě tisícovky různých sloučenin? Nevíš, viď? Jedna z těch sloučenin fungovala jako katalyzátor a začala jsem se probouzet, ale trvalo to dlouho. Vidíš, já jsem vlastně nemluvně, narodila jsem se dnes kolem poledního." 

"Štěstí," řekl Merlin. "Konečně máme trochu štěstí." 

-- - 

Na sotva narozené miminko si Afrodité příští den vedla velice zdatně. Merlin zaběhl k Hughesovým a řekl jim, že přijede později, protože musí zařídit pás věcí, které se týkají Ester a oni chápavě přikývli. Když se vrátil, už 

byla doma. 

Řekla jsem, že odejdu z nemocnice a budu na venkově 

skládat hudbu, ale Dana byla proti. Pořád prý je dost nemocných, kteří potřebují alternativní léčení a tak jsme dohodli, že v úterý a ve středu budu léčit." 
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"Dana má pravdu. Vlastně je to dobře, protože dům potřebuje péči. Budeme jezdit oba. Začneme balit, co říkáš?" 

"Nejdřív musíme seznat vybavení pro práci." 

"Říkala jsi, že budeš skládat hudbu?" 

"To jen tak. Ve skutečnosti budeme oba dělat na genetice." 

"Myslíš, že..." 

"Máme šanci? Nevím." 

"Dlužíme jim to. Máš pravdu, začneme s 

genetikou.Mockrát už jsem přemýšlel, jestli můžu lidem říct pravdu o sobě a o svých dětech, ale vždycky jsem se zarazil, protože jejich krátkověkost nás odcizuje." 

"Ale Hughesovi všechno vědí, těm jsi to řekl." 

"Ba ne, oni na to přišli sami. A dobře vědí, že musí 

mlčet." 

"Řekneme jim, co se stalo," navrhla. "Já těm dvěma nedokážu lhát." 

"Já taky ne." 

"A už vůbec nevím, co řeknu bratrům. Vidíš? Kdo vlastně jsem?" 

325 

"Polož si jinou otázku: Kdo jsou oni?" 

"No přece bratři! Jistě, bratři! Myslíš, že oni..." 

"A jak jinak by to měli chápat?" 

"Dělám strašné hlouposti. Vymlouvat se na skládání 

hudby nebyl nejlepší nápad." 

"Jsi občan svobodné země, velmi svobodné země. Záleží 

jenom na tobě, co budeš dělat." 

"Máš pravdu. Teď jdu vařit a jestli chceš, pojď překážet do kuchyně." 

Šli do kuchyně a Afrodité se s fortelem pustila do vaření. Merlin, který pro tuhle činnost neměl buňky, se motal sem a tam a opravdu překážel, ale to dělal vždycky a oba byli šťastní, že se nic nezměnilo. Při úkonech, jako je krájení cibule a potýkání se s těstem, začala povídat o tom, že ještě není úplně v obraze, protože žila jako Ester a její život chápe jako svůj vlastní, takže v nové roli trochu tápe. Například její nápad jít a sehnat přístroje pro genetickou laboratoř nemusí patřit k nejlepším. Merlin jí 

řekl, že tyhle přístroje jsou u genetiků, je tam i skvělý 

sekvenční analyzátor a automatická transkriptáza, ale tyhle přístroje vychází z představy, že chování živých tvorů je určováno jenom aspekty elektromagnetického pole. Ona se zarazila, protože k úspěšné práci potřebovali jiné přístroje. Sestrojit je nedovedou, tolik matematiky a fyziky nikdy nezvládnou a její jsou ztraceny. Merlinovy vlastně také, shořely na Arše. Potom odbočila od tématu 326 

a z faktů vyvodila, že musí dál vystupovat jako Ester a v tom případě se Merlin dopustil a nejspíš znovu 

krvesmilstva. Ona osobně proti němu nic nemá a 

dokonce ho nebude ani žalovat, ale jenom tehdy, když se vytasí s opravdu dobrým nápadem. 

"Možná, že něco vím. Meier našel tvoji bustu. Kdepak jsi ji nechala?" 

"U hromady zlata, platila jsem zlatem za... Do háje, víš, že máš hodně hloupou ženu? Přístroje jsou vedle, ve skále. Ten zlatý váleček, víš ten popsaný, je molekulární 

disouciátor a otevře nám cestu. Jestli nefunguje, musíme vyrazit v kameni třímetrovou chodbičku." 

"Zajdeš do Dómu a vyzkoušíš, jestli funguje. Pokud ano, Ike nám pomůže udělat odlitek a vezmeme ho s sebou." 

"Nejspíš mi taktně naznačuješ, že skládání hudby musí 

chvíli počkat. S touto ranou se nějak vyrovnám, ale nemohu se smířit s tím, že jsi neprostřel v besídce, když 

já už mám uvařeno." 

Disociátor nefungoval. Začali vymýšlet důmyslné plány, jak se dostat k přístrojům a vzpomínali na plány z minulosti, které byly neméně důmyslné, ale život byl daleko důmyslnější a velice je měnil. 

Peníze 

K první změně došlo hned první den po přesunu na 

venkov. Hughesovi brali jako samozřejmost, že Ester 327 

chce dělat ještě něco jiného než jen léčitelství, i když Ala vyslovila názor, že se na venkově možná začne nudit, to víte, mladé děvče na samotě. Ester se smála a 

připomněla, že přece bude jezdit do města a tady se cítí 

výborně. A po obědě přiběhl Hughes jako posel změny. 

"Máme návštěvu, Merline. Chtějí mluvit i s tebou. Že neuhodneš, kdo nás to navštívil? Inu dostavila se vláda, to koukáš? Chtějí zavádět peníze a to prý nás bude zajímat. 

"Můžu jít taky?" zeptala se Ester, kterou to zajímalo stejně jako Merlina. 

"Samozřejmě," přikývl Hughes. "Víc hlav, víc vlasů!" Toto Nowakovo rčení si na vládě často opakovali. 

Připomínalo jim, že správná myšlenka se nelíhne v 

souhrnu hlav, ale jen v jedné jediné, předem se ale neví, ve které. 

Meier byl rád, že přišli oba, ale jeho zástupce Wood se okamžitě zamiloval do Ester a protože byl evidentně k nepotřebě, pověřili ho úlohou dodavatele kávy. Meier vysvětlil, že systém poukázek se v současnosti úplně 

rozvolnil, protože není žádné zboží, které by bylo potřebné vázat na osobní odběr a poukázky jsou už teď 

volně směnitelné. Na vládě to probrali ze všech stran, ale zadrhli se u problému bankovnictví a vůbec s ním 

nehnuli. 
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K všeobecnému překvapení s problémem hnula Ester, 

když řekla: 

"To chce odborníka. Jmenuje se Newmaker. Jeho dcera Maria mi řekla, že před Wongem byl nejlepším 

právníkem na planetě. Netěšilo ho to a tvrdí, že teď, když 

si může vybrat, je tisíc věcí, které dělá raději. On se vyznal ve všech fintách kolem kradení peněz přes 

banky." 

"Jen jestli se dá přemluvit ke spolupráci?" zapochyboval Meier. 

"Myslím, že dá," řekla po chvilce přemýšlení Ala. 

"Vzpomínám si, že jednou, to už byl na Dvojce, moc dobře poradil Olsenovi. Herzog také naznačil, že v případě potřeby... Zajdu za ním. Nešel bys se mnou, Merline?" 

Dohodli s, že podniknou výpravu v kompletním složení. Ester totiž věděla, že si Maria, dcera Newmakera, 

otevřela vinárničku a rodiče jí pomáhají. Ještě chvíli si povídali a potom se vláda zvedla a odcházela k 

šikovnému čtyřvrtulovému letadélku. 

"Moc hezká mašinka," obdivoval stroj Merlin. 

"Já myslel, že ji znáš?" podivil se Meier. "Gabriel s Nowakem teď sedí v Golkondě a posílají sem takováhle šikovná udělátka." 
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"To jsem si oddechla," zasmála se Ester. "Gabriel ani nezavolá, už jsem měla strach, že se dal na pití." Vinárnička se jmenovala Malá Pohoda a zase tak moc malé nebyla, vždyť zabírala celou zahradu Newmakerova domu a ještě část sousedního pozemku, ale byla opravdu pohodová a skoro plná. Ester uviděla Marii a zamávala na ni, Maria řekla "Sakra, kam vás posadím?", ale věděla si rady a za chvíli si k nim i přisedla. 

"Je tu frmol," hlásila. "Už jsem musela přibrat tři číšnice a furt je to málo." 

"Máš to zde parádní," pochválil podnik Hughes. "Co táta?" 

"Jel pro zboží a co nevidět by se měl objevit. No jo, že mě to hned nenapadlo, vy jste přišli za tátou!" 

"Kdepak," nesouhlasila s ní Ester. "Za tátou jdou oni, já 

jsem přišla za tebou." 

"Prima. Hele, tak vstaň, ztratíme se do kuchyně." Newmaker se dostavil, jakmile vyložil dodávku. 

"Rád vás tu vidím. A jak je na venkově?" zeptal se, všem potřásl rukou a posadil se. 

"Až do včerejška dobře," začala Ala. "Než si přišla vláda pro radu." 
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"A dostala ji?" 

"Ne. Mají se zavádět peníze." 

"Jo tak to je problém," vzdychl Newmaker. "Já jsem sice pověsil staré řemeslo na hřebík, jenže... Teď z hlavy vám nic neřeknu., ale začnu na tom dělat. Myslím, že do dvou týdnů budu připraven. Je fakt, že systém poukázek je na maximu, proto jsme taky mohli otevřít podnik, ale 

peníze, to je jiná. A teď vás využiji. Celé dny se na chvilku nezastavím, takže teď zůstanu pěkně sedět a povedeme pamětnické řeči." 

Seděli a vedli pamětnické řeči, ke kterým se přidala i Líza a po zavírací hodině i Maria a Ester. Potom šli účastníci výpravy do Merlinova domu a vyspali se, 

protože cestu na venkov už by nejspíš nezvládli. Ráno Hughesovi odjeli, Ester šla léčit a Merlin se vypravil na vládu povědět, jak pořídili. Meier byl s výsledkem spokojen a tak se za chvíli rozloučil: 

"Pěkně tu vládněte, já si jdu užívat volného času." Moc volna si ale neužil, protože když šel kolem školy, zahlédl ho učitel Picard a vzápětí, ani nevěděl jak, vyprávěl dětem o plavbě s lodí Kráska. Když vyšel ze školy, potkal se s Rmirezem a potom s dalšími známými, takže dorazil domů současně s Ester. 

"Ani nevíš, jak se těším na venkov," řekla. "Už padám hlady a tam čeká vařený oběd!" 
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-- - 

Než došlo na zavádění peněz, dostali návštěvu. Na 

obloze zašuměla tři letadélka a z nich vystoupil Gabriel se dvěma studenty. Přivítali je, usadili a přinesli kávu a koláče. Když se po koláčích zaprášilo, řekl Gabriel: 

"Přiletěl za mnou Meier. On je strašlivý úředník a na nic nezapomene. Vysvětlil mi, že sice chápe zaneprázdnění 

prací, ale to, že pořád ještě jezdíte autem, mi rozhodně 

nedělá dobré jméno, takže jako syn a bratr nestojím nejspíš ani za fajfku tabáku. Tomuhle jsem moc 

nerozuměl, ale o pochvalu asi nejde. Tak jsme vám 

přivezli éra, tedy vám a Hughesovým." 

"Ani nevíš, bráško, jak jsi mě potěšil! Stačí, aby přiletěl pouhý prezident, maloučko ti vynadal a hned znáš cestu domů." 

"Ale Ester, nemáš ponětí, kolik máme práce!" 

"Neubližuj mu," zastal se ho Merlin. "Copak nevíš, že kdyby si nevymyslel spoustu práce, naskákaly by mu po celém těle boláky?" 

Oba studenti se rozesmáli a Gabriel se na ně smutně 

zahleděl: 

"Vidíte, vidíte! Za měsíc začíná zkouškové období a jé 

jsem se moc těšil, že zrovna vy dva budete excelovat. Ale teď o tom začínám moc pochybovat." 
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"Necháš je být? Radši mi řekni, komu máme ty éra zaplatit?" 

"Já jsem... víš, oni mě hrozně přeplácí, a pak taky za tu Elektriku..." 

"Dobře, nějak poberu, že jsi pořídil rodině éro, i když já 

mám ve škatuli hromadu poukázek za polymerní cihly. Ale Hughesovi si ho zaplatí. Moc by se urazili, kdybys jim ho jen tak dal. A budou velice rádi, že ho mají." Dohodli se, jak zařídí platbu a Gabriel začal mumlat cosi o nedostatku času a přemíře práce. Ester zaběhla pro Ika s Alou, společně ho zdolali a zavlekli na ryby, kde se radoval se svými studenty jako malý kluk a odletěli až 

ráno. 

-- - 

Zavedení peněz projednávali v Meierově domku, protože měl ještě větší besídku, než ten Merlinův. Newmaker vzal s sebou i svoji ženu a kupodivu chtěl, aby jako první 

mluvila ona. Líza vyprávěla o svém tátovi, který úspěšně 

šéfoval gangsterům a odkázal jí podniky zabývající se vraždami, prostitucí, drogami, vydíráním a jinými 

nekalými činnostmi. Když se seznámila s Gordonem, 

uvěřila mu a on se postaral o to, aby se mohla zabývat poctivou činností. 

"Vida, tak ty jsi Gordon," řekl Meier. "Já jsem Klaus. Jakpak jsi to tenkrát udělal?" 
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Newmaker se rozpovídal o sérii mezibankovních převodů 

a prodejů, o dceřiných společnostech, o skutečných i fiktivních transakcích s cennými papíry, kteréžto operace mohl uskutečnit jenom díky úplatnosti politiků a 

úředníků. 

"Zní to smutně," řekla Ala, když se odmlčel, "ale tak to chodilo. Ngoma shromáždil potřebné důkazy, vytahal je z utajovaných vládních souborů." 

"My jsme se s nimi seznámili," přikývl Meier. " Právě. Vidíme zde veliký problém." 

"Může to být problém, ale nemusí. Napsal jsem své 

poznatky na hromádku papírů a až se s nimi seznámíte, začněte všechno, co víte, zveřejňovat v novinách. 

Naprosto vylučuji jakoukoliv snahu o zavedení 

bankovního tajemství, právě naopak. Každý smí mít 

jenom jedno transparentní konto a také banka může být jenom jedna... a možná, že i jedna je moc. A když třeba školák požádá o výpis jakékoliv transakce, musí ho bez prodlení dostat. Samozřejmě naprosto odpadá možnost zakládat nějaké filiálky a dceřiné společnosti, kartely a podobné netransparentní kulišárny, tohle bylo vždycky jenom pláštíkem pro zlodějnu. Akcie je možné vypsat pouze na konkrétní jméno a není přípustné s nimi 

spekulativně obchodovat a tak dále... zkrátka máte všechno sepsané. 

Jeden problém ale musíme vyřešit hned teď a tady. Stát potřebuje investovat do akce, která je prospěšná pro 334 

všechny, ale v rámci nastíněných pravidel je to nemožné. Jak dál?" 

"Pokud jde o veřejný zájem," odpověděl Meier, "musíme udělat výjimku." 

"Kdepak. Nesmíte udělat výjimku! Uděláte jednu, potom druhou a až při desáté zjistíte, že jste v předchozích devíti případech naletěli. Tenhle za bakšiš pomáhal určité 

firmě, tamten vytloukal kapitál pro volby... Kdepak! 

Říkám ti, Klausi: Udělejte jednu výjimku a zabalte to! Já 

jsem se totiž v minulosti takovými výjimkami zabýval a řeknu vám, že šlo bez výjimky o sprostou zlodějnu." 

"Nejspíš ano," přemýšlel Zappa. "Jenomže rozvoj všelijakých lidských aktivit si vyžádá i rozvoj práva, to je snad logické, ne? Když právo moc omezíme, může to mít dopad právě na tyto aktivity." 

"Taková představa už tady byla," řekl s mírným úsměvem Newmaker. "Právo se opravdu rozvíjelo. Jenže, milý příteli, právo se v podstatě zabývá jen dvěma zločiny, krádeží a násilím. Víc jich není. Pachatelé 

zločinů, kteří jsou přistiženi, se samozřejmě snaží vylhat a v tom okamžiku nastupuje vámi požadované rozvinuté 

právo. Co myslíte, že je pro právníka výhodnější? Hájit bohatého lotra, nebo nevinně nařčeného chudáka? 

Zkušenost ukazuje, že právo se vyvíjelo výhradně ve prospěch lotrů a ne k užitku nevinně nařčených chudáků. Příčina je jasná, jde o výši palmáre, které dostane právník. On se snaží posunout právo do polohy, která mu pomůže k vyššímu příjmu při obhajobě bohatých lotrů. O 
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jiném směru rozvoje práva je zbytečné uvažovat, protože neexistuje. Tak je to." 

"Tohle mě nenapadlo," odpověděl Zappa. 

"A jak by mohlo? Uvažujme ale dál. Jestliže se právo rozvine, soud už nemůže a dokonce ani nesmí zkoumat, jestli se pachatel dopustil zločinu, on se musí omezit na zkoumání, jestli porušil nebo neporušil některý z 

pokroucených zákonů Takový soud apriorně postrádá 

smysl. Ostatně vzpomeňte si na zmanipulované soudní 

řízení, ke kterému došlo v Jižní Americe. Samuel, který 

se ho zúčastnil, ho popsal dosti přesně a barvitě. Má-li se naše právo rozvíjet tímto směrem, sbalím se i s rodinou a přesuneme se někam, kde je šance založit skutečné 

právo. Měli byste mi věřit. V minulosti jsem zažil velmi mnoho stání, kdy byli soudci bezmocní, protože nad spravedlností triumfovala právní věda." 

Následovalo referendum, které bylo velice barvité, protože Newmaker nelenil a sepsal článek o výjimkách ze závazných pravidel a o příčinách tak zvaného rozvoje práva. Lidé už v té době měli přehršel zkušeností s obchodováním na pomezí šedé ekonomiky, takže chápali, jak je potřebné dojít k pravidlům, která znemožní 

zlodějnu a nepřipustí výjimky. Nakonec se velice 

přiblížili původnímu Newmakerovu textu, ale prosadila se i některá zlepšení. Bylo například odsouhlaseno, že v novinách vznikne rubrika s výpisem transakcí nad deset tisíc dolarů a nakonec v referendu schválili finální znění 

zákona. 
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Všichni dohledávali zatoulané poukázky a měnili je za peníze. Nová platidla byla hezká, našli na nich tváře Herzoga, Ngomy, Anky a Olsena a na stodolarovce - 

větší peníz zatím netiskli - byl Pierre Manet. 

-- - 

Z Eurasie připlul Salvator. Sam šel hned na vládu doručit hlášení, chvíli si povídal ze Zappou a potom zamířil domů. Tam zjistil, že nemá chuť zůstat v prázdném domě 

a řekl si, že by nebylo špatné trochu si protáhnout nohy a dopřát si dvacetikilometrový špacírek na venkov. Nadja odmítla trmácet se s ním a rozhodla se, že chvilku pobude u rodičů. 

Sam vykračoval loukami a pohvizdoval si a ona vzala telefon a zavolala Gabrielovi. Tomu sdělila, že Sam šel pěšky za tátou a vzkazuje mu, že pokud se tam zítra neobjeví, doběhne si pro něj. Když takto zajistila, že Sam nepodlehne náhodným svodům a současně vylekala 

Gabriela, šla spokojeně do kuchyně pomáhat mámě s 

večeří. 

Sam vtrhl do domku jako velká voda, popadl Ester, 

vyhodil ji do vzduchu a než ji chytil, řekl, že umírá 

hlady, plácal se s Merlinem po zádech a smál se od ucha k uchu. 

"V Eurasii jsme skoro hotovi," hlásil. "I sibiřský tygr už 

se ujal, věřte mi, hotová selanka!" 
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Ještě ani nedojedli, když přistálo letadélko s Gabrielem. Sam se zaradoval, rovněž ho vyhazoval do vzduchu a plácal po zádech. 

"Ty tvoje letadýlka," hlaholil, "jsou hotový požehnání. I když znám lidi, kteří do nich nevlezou, jako třeba malá 

Ala. Ona skoro nikdy nesleze z koně a s tím koněm se do éráku nevejde." 

Přesídlili se na zahrádku a povídání nebralo konce. Gabriel schvaloval, že se Ester neomezuje jen na léčení a chce dělat i něco jiného. Sam zase chválil bratra, že dělá 

taková šikovná technická hejblátka a vyprávěl historky z Eurasie, které se vesměs točily kolem žertovných zážitků 

s divokými zvířaty, až začalo být posluchačům divné, že tamní obyvatelé nejsou dávno uloveni a sežráni. Potom vyprávěl Merlin o zavádění peněz a zeptal se Sama, kam má namířeno příště. 

"Biologové dávají dohromady náklad a do měsíce vyrážíme do Jižní Ameriky. Začneme tam dávat do 

pořádku ekosystém." 

Když šel Merlin druhý den překážet do kuchyně, zjistil, že nejen on, ale i Ester přemýšlí o cestě do Jižní 

Ameriky, ale přednesla i vážnou námitku: 

"Jenže když poplujeme se Samem a budeme se starat o ty vepříky a sázet křoví, a ty víš, že já takové věci nesvedu, nebude to na nic." 
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"Vepříci se jmenují pekari a křoví je cesmína paraguayská," opravil ji. "Jinak máš pravdu, s nimi se k jeskyni nedostaneme. Chce to nápad." 

Správný nápad dostali za dva dny a šli s ním na vládu. Meierovi vysvětlili, že mají oba nutkavý pocit týkající se onoho místa, kde on našel poklad a rádi by tam kopali a zkoumali. Rádi by se tedy přidali k výpravě do Jižní 

Ameriky a vylodili se v místě nálezu, pochopitelně jako soukromé osoby, cestu že si zaplatí ze svého. 

"Není možné, abyste platili cestu, pokud něco najdete," oznámil Meier. "My máme fond pro archeologii a z toho s financují právě takové výpravy." 

"Ne to že je fond?" podivil se Merlin. "Vždyť se nikdy nic nenašlo!" 

"Nemáš pravdu. Podívej," ukazoval na prstech."Ala našla kliku od domovních dveří a Hughes našel vor, i když ten jsme bohužel museli spotřebovat na násady. My jsme se Zappou našli poklad, je tedy logické, že dojde i dalším nálezům a proto musí existovat fond." 

"A když nic nenajdeme?" 

"V tom případě jde o soukromou cestu. Váš návrh samozřejmě vítáme a nepochybuji, že ho kolegové 

odsouhlasí" - oba přikývli - "takže místo na palubě se najde." 
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"Ty jsi vlastně zlatej chlap, Klausi. Co takhle si popovídat?" 

"Velice rád. Co takhle pozítří u vás na venkově?" Ester sepsala všechno, co budou potřebovat. Merlin si seznam prohlédl a připsal do něj vrtací kladivo a 

náhradní dláta, malou brusku na korunky, výbušniny, rozbušky a zápalnou šňůru. Veškeré potřebné hornické 

vybavení nakoupili v Golkondě a Sam, když si prohlédl seznam, trval na tom, že musí mít i opakovačky a 

dostatek nábojů. 

"Někdy se tam trochu střílí," vysvětloval. "Já budu daleko a tak se musíte postarat sami o sebe." 

"Synku, a co myslíš, že jsem dělal doteď?" 

-- - 

Měsíc utekl jako voda a Magellan vyplul na moře. Plavba byla velice fádní, protože loď prostě plula přímo vpřed bez ohledu na počasí a to bylo sychravé, takže na palubě 

člověk za chvilku promokl na kůži. .Většinu času proto trávili v jídelně a Merlin si krátil čas tím, že učil posádku starobylým karetním hrám, o kterých tvrdil, že je našel v databázích počítačů. Ester si povídala s Nadjou a zeptala se jí: 

"Tak co, kdypak už toho mýho brášku udoláš?" 340 

"Sama nikdo neudolá!" vyhrkla Nadja a lekla se, že je to špatně. Ester ji tedy začala zábavnou formou instruovat, jak s takové udolávání provádí. Nadja se do problému zakousla a dospěla tak daleko, že začala přicházet i na nějaká udolávací vylepšení. Posádka je nepustila k žádné 

práci, protože byli "vážení placení pasažérové" a ani vylodění nebylo podle pravidel, v přijatelné vzdálenosti prostě začali Merlin se Samem létat letadélky a vozili náklad a poslední let absolvoval Merlin sám a místo nákladu vezl Ester. To už byla loď tak daleko, že ani nebylo komu mávat. 

Řeknu ti, Merline, že jsem jako znovuzrozená. Z moře se načisto vytratila romantika. Ž8dná společná kabina, žádné vzrušující zážitky! No co, jdeme stavět tábor, teď 

už to bude lepší." 

Lepší to bylo až do chvíle, kdy začala klít: 

"Krucihimlhergot, na tomhle zatraceným břehu není 

jediný kousek dřeva na oheň! Když jsem tady byla 

naposled, rostly tu stromy jako věže!" 

Nedostatek se jim podařilo napravit, když poletovali sem tam a opatřili slušnou zásobu dříví. Slunce už zapadalo, tedy pravděpodobně zapadalo, protože za těmi hustými mraky se mohlo dít cokoliv. Jediná jistá věc byl 

soumrak.Rozdělali ale oheň a konečně se začali cítit normálně. 

Ráno bylo úplně jiné, sluníčko hladilo všechno, na co dosáhlo a navíc se Merlinovi podařilo vstát dřív a chytil 341 

rybu. Udělali si ji na ohni, opláchli se v jezeře a vystoupali ke vchodu do jeskyně. 

"Vypadá to tu jinak," konstatovala Ester. 

"Určitě. Nechoď sem, jsou tady dva mrtví." Skutečně tam leželi dva zastřelení muži, jejich těla už se začala rozkládat a páchla. Ester donesla igelitové pytle a rukavice a Merlin se pustil do nechutné práce. Přišla k němu, prohlédla si mrtvé a vrtěla nesouhlasně hlavou: 

"Podívej, to je hnus! Někdo je obral o všechno. Ten vlevo nosil brejle, podívej se na jeho nos. A taky jsou fuč." 

"Odneseme je a spustíme z vodopádu. A začneme si dávat pozor. Myslel jsem si, že Sam přehání, ale radši vybalíme flinty." 

Nikdo není dokonalý. Plánujte, jak chcete a přesto zapomenete na drát. Skutečně, kabel, který měl propojit Elektriku s vrtacím kladivem, zůstal na lodi. 

"Ty jsi taková nápaditá," lichotil Merlin. "Nevíš, čím se dá ještě vést elektřina?" 

"Kromě drátu?" 

"Jo, kromě drátu." 

"Já bych řekla, že se musí odnést v náručí." 342 

"Holka zlatá," oddychl si. "To je ono! Odpojíme Elektriku a odnesem ji do jeskyně. Kousek drátu na propojení máme." 

Zdálo se, že svou porci smůly pro tento den už si vybrali, protože dál šlo všechno bez potíží, pokud se nepočítalo asi tříhodinové rozvažování Ester, na kterém místě mají 

razit chodbu. Když si byla jistá, nasadili si přilby, zapnuli kladivo a Merlin se začal otřásat, když ho nořil do skály. Jakmile skončil s vrtáním děr, nastrkali do nich válečky s trhavinou, zapálili šňůry a čekali před jeskyní, až se všechno kolem zatřese a vyvětrá dým. Potom začali 

odnášet vylámané kameny, protože neměli lepší 

prostředek k jejich přepravě. Ester navrhla, aby kameny dávali do bedny od vrtacího kladiva a tu vláčeli na provaze a potom převrhli a její nápad se osvědčil. 

"Ještě že máme dost času," řekla a celá zadýchaná se posadila. "Ale stejně, už jsem párkrát viděla havíře při práci a jejich práce mi nepřipadala obtížná." 

"Chce to cvik," přikývl Merlin. "Až budeme razit desátou chodbu, půjde to samo." 

Toho dne vyrazili první metr chodby, ale nezvolili správný profil. Říkali si, že musí stačit průřez, kterým prolezou, ale ve stísněné prostoře nemohl Merlin vrtat a nedaly se odstranit všechny kameny. Zvětšili profil a druhého dne navečer měřila chodbička tři metry. Ester se mračila a mínila, že její odhad délky nejspíš nebyl správný, protože už měli být hotovi a zatím kde nic, tu nic. Později, když seděli u ohně, Merlin řekl: 
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"Už jsi dneska dvakrát brečela, nemysli si, že jsem nic nepoznal. Nerad bych tě krmil planou nadějí, ale zvuk vrtačky se změnil. Myslím, že jsme u cíle." 

"Kéž bys měl pravdu," řekla a přitulila se k němu. 

-- - 

Ráno, když se myli v jezeře, ukázala Ester na druhý břeh. Mezi stromy se vinul tenký sloupek kouře. 

"Někdo rozdělal oheň," řekl Merlin. "Vidět nás nemohli, ale musíme schovat éro." 

"Myslíš, že hrozí nějaké nebezpečí?" 

"Myslím, že jsme odklízeli dvě mrtvoly." Odstrkali letounek z dohledu, strhli stan a uklízeli všechno, co by mohlo být spatřeno. Ester se zeptala: 

"Už půjdeme do jeskyně?" 

"Půjdeme. Dá s z ní dobře pozorovat." 

"Já myslela dodělat tu chodbu!" 

"Jistě. Nad vodou se zvuk nese daleko. Až budeme vědět, kdo ho uslyšel." 

"Merline, ty ses začal bát? Co je s tebou?" 344 

"Co by bylo? Támhle je člun, nevidíš?" 

Od protějšího břehu odrazila loďka a pokud to mohli na dálku posoudit, šlo nejspíš o kanoe z kůry. V loďce byli dva muži, ale potom se objevil druhý člun a za ním další 

tři. 

"Uletíme," navrhla Ester. "Tohle nebudou přátelé." 

"Co si myslíš, že udělají, až odletíme a oni přijdou do jeskyně?" 

"K čertu! Prorazí tu chodbu!" 

"Právě. Máme hodinu času. Napadá tě něco?" 

"Uletět, ale... máme dost trhaviny." 

"Myslíš udělat granáty?" 

"A co udělat něco jako kumulativní nálož?" 

"Děvče, že ty se tím neživíš," uchechtl se a začal nosit do jeskyně trhavinu. Ester nezůstala pozadu a skládali válečky s trhavinou tak, aby značná část účinku mířila na čelbu chodbičky. 

"Stačí. Pět válečků si necháme. Běž nanosit věci do letadla a já připravím odpal." Ester odběhla a Merlin sloupl papír z jednoho válečku a začal ho v rukou 

žmoulat do tvaru makarony, kterou uprostřed ozdobil rozbuškou. 
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"Mohlo by to vyjít," zabručel, zapálil šňůru a vyběhl ven. Stačil ještě pomoci Ester s posledními kousky nákladu, když zaduněl výbuch a z jeskyně se vyvalilo tmavé 

mračno. 

"Připrav flinty," řekl chvatně, popadl batoh, zkusil, jestli svítí baterka a uháněl nahoru. Zakopával o kameny, v kouři skoro neviděl, ale za chvíli trefil do chodbičky. Venku zazněl výstřel. Musel odstrkat nějaké kameny a plazil se chodbičkou. 

Oba přístroje byly na stole. Složil je do batohu, uviděl další předmět, přidal ho k přístrojům a vracel se. Střelba houstla. 

"Ester," zavolal. 

"Nelez ven," křičela. "Střílí hlavně do jeskyně!" Uslyšel zabzučení kulky. Chvíli ho nic nenapadalo, ale potom vzal jeden ze zbylých válečků trhaviny, vrazil do něj rozbušku, zkrátil šňůru na dvacet centimetrů, doběhl k zadní stěně, zapálil doutnák, běžel zpátky a u vchodu se položil a snažil se být hodně maličký. Ucpal si uši, otevřel ústa a když zazněl výbuch, vyběhl, krytý mrakem kouře, který vyrazil ze vchodu. 

"Merline," volala Ester. 

"Mám to. Mluv, ať tě najdu!" 

"Ti lumpové už jsou padesát metrů odsud!" 346 

Konečně ji uviděl. Ležela s flintou za balvanem a hledala cíl. 

"Jsem tady," řekl tiše. "Seber flinty a jdeme k éru." 

"Jasně," přikývla, ale najednou se zarazila: "Elektrika!" Shodil batoh, řekl "nalož ho" a rozběhl se, zakličkoval a byl v jeskyni. Kousek od chodbičky narazil na kostku, popadl ji, utrhl dráty, upaloval a slyšel ve spáncích bušení srdce. V řídnoucím kouři viděl Ester, která 

otevřela dveře, hodil kostku do držáku a šrouboval svorky kabelů. 

"Střílej," křičel, když zahlédl siluetu mezi kameny kousek nad nimi, ale ona už střílela a mačkala spoušť i tehdy, když je kolmo nastavené vrtule vynesly nahoru a pomelu se srovnávaly do horizontálního letu. Přeletěli nad vodopádem, klesli a ocitli se mimo dostřel. 

"Jestli ten Sam neměl nakonec pravdu," řekl s úlevou Merlin. "Občas se tady trochu střílí." 

Oba se rozesmáli a vyhlíželi vhodné místo k přistání. Vybrali si vysokou, nepřístupnou skálu s plošinou 

nahoře. 

Neobešlo se to bez následků. Ester měla čistě prostřelené 

lýtko a Merlin pořádný šrám na zádech kulka bohužel uvízla na žebrech a naštěstí se dala nahmatat. Z ran si nic nedělali, zahojí se beze stopy, ale kulka musela ven. Nevezli s sebou žádné anestetikum a v té chvíli ocenili 347 

předvídavost Ester, která tajně naložila bedničku vína. Merlin se začal soustavně opíjet a když už sotva blábolil, Ester vyňala kulku, ovázala ránu, sedla si vedle a chtěla počkat, až se probudí. Jenomže usnula a když ráno 

otevřela oči, Merlin se na ni díval, řekl, že má hroznou kocovinu a ona radostně pajdala kolem, chystala jídlo a potom vybalila přístroje. Vypadaly dobře. 

"Zdá se, že jsou v pořádku," řekl Merlin. "Zvenčí určitě. Jenomže do žen a do přístrojů se nevidí." 

"Hlavně že jsou celé. Chybí spojovací části, ale ty se určitě dají nahradit. Lež na břiše, kolikrát ti to mám říkat?" 

"Já jsem nikdy nebyl dobrý pacient. A nelíbí se mi tu. Vím o místě kousek odtud, které se mi líbí. Proč tam neletíme?" 

"Protože se musíš zotavit. Hlavně z kocoviny." 

"Tak s podívej tam," ukázal Merlin na pláň pod nimi, po které se pohyboval oddíl jezdců. "Mají něco jako uniformy a kdo ví, jestli nemají i minomet?" 

"Jestli jsou to vojáci, tak se s nimi nějak domluvíme." 

"Kdepak. Podívej se na letadlo. Nemá ani škrábnutí, a mělo by mít. Oni totiž nejdou po nás, ale chtějí naše letadlo. Nebo Elektriku." 
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Ester obešla letadélko a zjistila, že je netknuté. Složila přístroje do batohu. Merlin s hekáním vstal a pomáhal balit a nakládat. Za chvíli už sedali do kabiny. Ester chtěla jít k řízení, ale nepustil ji, protože byl mnohem lepší pilot. Okamžitě se vznesli. Z výšky nepoznali, jestli mají vojáci minomet, ale měli raketky s termohlavicemi. Vyhýbali se jim krkolomnými manévry, raket bylo 

celkem devět a čtvrtá v pořadí škrtla o jednu z vrtulí, naštěstí ale vybuchla v bezpečné vzdálenosti. 

"Cítíš ty vibrace?" zeptala se . "Daleko nedoletíme. Co teď?" Letadélko se třáslo, ten malý kousek, odštípnutý z vrtule, citelně chyběl. 

"Letíme k pobřeží. Přece jim nedáme Elektriku? Kde je vysílačka?" 

"Zůstala tam. Musíme letět co nejdál a jestli to půjde, až 

k místu nalodění, ale radši ještě dál. Je tam ostrov." 

"Není nad to mít chytrou ženu. Klesám a poletíme těsně 

nad terénem. Proč chceš na ostrov?" 

"Uvažuj. Jak nás asi našli? Podle mého hlídají pobřeží. A hlavní je, že na tom ostrově je pitná voda, dívala jsem s do mapy." Let byl třepetavý, poskakovali jako motýl a s obavami sledovali vrtuli. 

"Ještě půl hodiny," zahrozila jí Ester pěstí. "Ještě půl hodiny musíš vydržet a dýl už ne, protože se mi strašně 

chce čurat." 
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"Vydrž," povzbudil ji. "Taky potřebuji a snáším to s klidem." 

Zdálo se jim, že čas neubíhá a letadélko se plazí jako hlemýžď, ale pořád letěli. Kousek od pobřeží dostal Merlin nápad. Vzpomněl si na zářez ve skalách asi deset kilometrů od zálivu, podařilo se mu ho najít a proklouzli jím, bzučeli těsně nad hladinou, k ostrovu se dostali zadem a přistáli na místě, na které nebylo z pevniny vidět. 

Na ostrově strávili pět týdnů, šetřili zásobami a nakonec měli z té neplánované dovolené radost. Merlin sestrojil z drátů a hlíny malý gril, na improvizovanou udici chytali ryby a blaženě se povalovali v trávě. Ester znovu vybalila přístroje, vzpomínala, jak byly propojené a když je ukládala, narazila v batohu na předmět, který Merlin přibalil. 

"Můj hřebínek!" zaradovala se. "Podívej, můj hřebínek!" 

"Opatřuj ho jako oko v hlavě! Držíš v ruce archeologický 

nález, který nám zaplatí náklady výpravy." 

"Ani nápad! Je můj a... A stejně bych ho dala do Dómu. Máš pravdu. Je to archeologický nález. Poslechni, a nejsme my dva náhodou také archeologické nálezy? 

Podle mého ano. Až se vrátíme, půjdeme si stoupnout do Dómu. K tobě dám ceduli Mear, Merlin, Hefaistos. 

Nedotýkati se, nekrmit!" 
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Když konečně uviděli loď, odpálil Merlin jednu po druhé 

zbylé náložky a Magellan zarejdoval k nim. Posádka nakládala letadlo a oni se předháněli, kdo bude dřív ve sprše. 

Když si Sam poslechl jejich vyprávění řekl s úsměvem: 

"Vždyť jsem vám povídal, že se tady občas střílí." 

-- - 

Meier a jeho zástupci si prohlíželi hřeben a dotýkali se ho opatrně a s úctou. 

"Přivezli jste moc krásný nález, taková krásná věc... Myslím, že ho dáme do Dómu vedle té nádherné malé 

busty. Jako by k ní patřil. Přirozeně jsme z fondu pro archeologii uhradili náklady výpravy včetně opravy poškozeného letadla." 

Zástupce Wood si sedl za svůj stůl, chvíli nahlížel do papírů a ozval se: 

"Sam ve své zprávě píše, že se střílelo. Bylo to nebezpečné?" 

"Ani ne," odpověděla s úsměvem Ester. "Vlastně to byla moc prima výprava." 

-- - 

Merlin procházel domem, rozhlížel se a vrtěl hlavou: 351 

"Kdepak. Není tady místo. Jestli chceme začít pracovat, musíme postavit laboratoř." 

"To je skvělý nápad," nadchla se Ester. "Já jsem nikdy neměla příležitost něco sama stavět, vždycky stavěli jiní. Jaké to je?" 

"Skoro tak dobré jako hornictví," zchladil její zápal. "Ba ne, stavění je docela prima. Akorát že hrubou stavbu objednám u Hardyho, sami bychom na ní dělali dlouho. My spolu všechno doděláme a zařídíme." 

Zatím co lidé od firmy Hardy vyhloubili základové pásy a pokračovali ve stavbě, Merlin načrtl stoly a regály. Nosné konstrukce mu udělali z ocelových profilů v 

dílnách a potom začal truhlařit. Tato práce byla nimravá. Zatím nebylo možné kácet stromy a k sehnání byly 

jenom dřevěné lišty vyrobené z keřů, takže desky z nich bylo nutné slepit. Hardy už byl hotov a Merlin pořád ještě lepil. Ester lepení nebavili, ale rozdělala si maltu a začala omítat stěny. Tahle práce ji úplně nadchla, možná 

proto, že dokázala nanést skoro stejné množství malty na stěnu i na sebe a když přišli na návštěvu Hughesovi, polekali se jí, ale začali chodit pomáhat a zvykli si. Divili se ale, proč se ti dva chtějí zabývat genetikou, když ve městě je taková krásná laboratoř. Ester vysvětlovala, že přece nechtějí dělat to, co v oné laboratoři, ale pokusí se zjistit, jak souvisí senzibilita a postupy, které se praktikují v léčitelství, s genetikou. Ala se na ni pozorně 

zahleděla: 

"Takže máte nápad. Kdy se s ním pochlubíte?" 352 

"Až přijde čas, všechno se dovíte," slíbil Merlin. Protože toho dne končili se zedničinou i s lepením, řekli si, že připraví malou trachtaci a zakončí ji posezením u vína. Večer se vydařil a Ala se vrátila k jejich nápadu s genetikou. Řekla, že kdyby byla moudrá, začne jim 

takový nerozum rozmlouvat, protože moudří lidé najisto vědí, že se nedá nic nového objevit. Zajímavé je, že pro tuto moudrost jsou ctěni a váženi a sedí na dobře 

placených místech, i když je z nich nulový užitek. Ti nemoudří, kteří neposlechnou a hledají něco nového, jsou díky takovým moudrým názorům považováni za blázny. A dodala, že nebude od věci, když myšlenku trochu 

rozvede, doplní ji příklady z historie a dá do novin. Samozřejmě, že to udělala a rozpoutala malebnou 

polemiku, která trvala, i když už dokončili laboratoř a roznosili po stolech vybavení. 

Přístroje vyzkoušeli tajně. Sekvenční analyzátor tu a tam jevil známky života, ale konjugátor byl úplně mimo provoz.. Oba přístroje patřily ke standardnímu vybavení 

dálkových lodí. Stávalo se totiž, že loď prolétla oblastí se silnou radiací a genetika, zejména funkce, které v mozku převádí genetický zápis na reálné děje, doznaly značné 

úhony. V takovém případě poseděli členové posádky u přístrojů a nechali si genetiku opravit. 

Fyzika přístrojů byla mimo jejich schopností, rozumělo jí 

jenom pár lidí a oni s nimi uměli jenom zacházet. Ester vysvětlovala, jak se jí podařilo nastavit nadstandardní 

funkce fixace buněčných jader, ale s pokaženými přístroji si neporadí. 
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"Myslíš, že jsme skončili?" zeptala se. 

"Ještě jsme nezačali. A s tímhle ani začít nemůžeme." 

"Já bych do toho kopla! Lítáme polámaným letadýlkem, střílíme jako o závod, hrajeme si na Robinsony... a ještě i o hřebínek jsem přišla!" lamentovala Ester a rozplakala se. Merlin ji utěšoval, až přestala brečet a o něco později i popotahovat. Potom navrhl: 

"Víš, co? Zaletíme do města. Stejně jdeš zítra léčit!" 

"Teď hned! Já už se na ty bedýnky nemůžu ani podívat. Ty ano? Řeknu ti, nechybí moc a popadnu kladivo. 

Nezbude z nich ani mastnej flek!" 

-- - 

Chtěli si městský dům prohlédnout shora a zjistili, že někdo, patrně Sam, upravil na zahradě přistávací plochu. Snesli se na ni a za chvíli poznali, že to byl určitě Sam, protože dům nesl známky pobytu člověka, který uvykl dobrodružství, ale ne uklízení. Na stole v kuchyni našli vzkaz: 

Jestli budete uklízet, podívejte se po mé zelené košili. Nemůžu ji najít Váš Sam. 

Chvíli se na lístek dívali a Ester se začala od srdce smát a Merlin se k ní přidal. 
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"Teď hned uklízet nebudeme," mínila. "Půjdeme se podívat k Marii." 

Podnik Malá Pohoda se nezvětšil, ale byl vylepšen o příjemná loubí a lidí zde bylo požehnaně. Tentokrát je jako první zahlédl Newmaker, usadil je a slíbil, že si za chvíli přisedne. Maria jim přinesla víno a řekla, že si také 

přisedne, protože už má čtyři číšnice a spíš jenom tak dohlíží. Jako první se u nich ale usadila Líza a prohlásila, že taky někdy musí seknout s tou věčnou prací. A když 

byli konečně všichni pohromadě, vzala si slovo: 

"Newmaker už nehraje poker. Nemá s kým. Nikdo už ho nehraje. A taky dostal uznání od vlády. No, pochlub se!" On se ale chlubit nemínil a tak Líza a Maria zmateně 

vyprávěly. Co se seběhlo a když se příliš zaplétaly, opravoval je. 

První případ se týkal pokeru, který hrál velice rád a tato hra se nedá hrát o sirky, musí se hrát o peníze. Jeho právnický mozek ale rozpoznal četná úskalí, která z pokeru činila hru protiústavní. Vášnivý hráč se například dokáže i zadlužit a dluh ze hry není výtěžkem z činnosti, není jej tedy možné vymáhat. Newmaker navrhl, aby 

hráči na začátku hry vytvořili obchodní společnost s dohodnutou výší kapitálu a stvrdili své slovo před dvěma svědky. Dohodnutý kapitál byl potom předmětem hry a mohl být i zvýšen, to když se někdo rozohnil a zadlužil se. Protože kapitál se přeléval pouze uvnitř společnosti, která navenek nevykázala zisk, nebyl předmětem zdanění 

a všechno bylo v souladu s právem. 
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"Jenomže chlapi té hře začali říkat gordon, takže poker už dneska nikdo nehraje," smála se Líza. 

Druhým problémem, který se tímto řešil, byli falešní 

hráči. Takový podvodník ve skutečnosti okrádá obchodní 

společnost a krádež podléhá Zákonu čtyř. Když jde o krádež většího rozsahu, skončí zloděj na Ostrově. 

"Aha, vy nevíte, o co jde," usmál se Newmaker, když 

viděl jejich nechápavé výrazy. "Když jste byli na výpravě, proběhlo referendum o zřízení vězení, jenomže lidé tady zločince nechtějí. Vozí je na Ostrov, je to tak sto kilometrů jihovýchodně. Prostředí pro život je tam příjemné, ale oni si život vzájemně velice komplikují. Nikdo se tam nechce dostat." 

Druhý případ, ten, který skončil uznáním od vlády, se odehrál v Golkondě. Vznikl tam společný podnik vlády a společnosti Webster s podílem padesát na padesát, měl být postaven provoz na zpracování obecných kovů a 

vzácných zemin. Newmaker o tom četl v novinách a 

začal mít potíže s nosem, protože tento citlivý právní 

orgán se náhle chvěl a větřil. Nezdála se mu výše sumy složené firmou Webster. Bylo snadné zjistit, kde je zakopaný pes. Peníze byly složeny v bankovní filiálce v Golkondě, ale ve skutečnosti byl složen pouze vládní 

podíl a byl zapsán dvakrát. Jeden úředník a dva majitelé 

firmy Webster byli odvezeni na Ostrov a už se nikdy nevrátí. 

Merlin mínil, že to, co bylo pro Newmakera snadné 

zjistit, by on nezjistil, ani kdyby se nasolil. 
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"To samé říkal Meier," potvrdila Líza. "Akorát místo 

"nasolil" řekl "sebevíce snažil". On má Meier takový 

svérázný slovník. Ale přinesl sem to uznání a Gordon je teď vládním poradcem přes šizuňky tohohle druhu." 

"A taky zbohatl," přisadila si Maria. 

"Dostávám od vlády malý podíl ze zachráněných peněz." 

"Malý podíl!" vyprskala Líza. "Koupil od vlády hypotéku na tenhle podnik a teď mu tady všecko patří!" 

"Chtěl jsem zabránit neuváženému rozšiřování podniku. On by ztratil útulnost." 

"Jen počkej, já si taky založím podnik," vyhrožovala Líza. 

"Proboha, snad ne..." 

"Ale ne, takový ne. Budu obchodovat s vínem!" 

"Tohle je skvělý nápad! Vláda totiž prodává vinice a ještě 

nikdo nezaložil obchod. Hned zítra půjdu..." 

"Panebože, já snad skončím na Ostrově," zaúpěla Líza. 

"Já tě zabodnu, Gordone! Ty zítra nikam nepůjdeš, protože ten podnik založí Maria a Líza. Ledaže," obrátila se na oba hosty, "nechcete se přidat?" 

Ester zavrtla hlavou: 
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"Nemůžeme. Právě jsme začali práci, která může trvat kolik let." 

"A čeho se týká?" zeptal se Newmaker. 

"Jestli se povede, tak všeho. Úplně všeho. Jak to jen bude možné, všechno se dovíte." 

Když přišli domů, Ester se posadila a zamyslela se: 

"Tady jsme to viděli na vlastní oči. Odborník přijde a zjistí a ani se nemusí nasolit. Odborník spraví přístroj." 

"Máš pravdu. Budeme muset Gabrielovi všecko říct." 

"A Samovi. A Hughesovým, než na to přijdou sami." 

-- - 

Ester trvala na tom, aby s vyprávěním počkali, až se vrátí 

Sam, protože už tak bude těžké říct pravdu a podruhé si na to netroufne. Merlin si myslel to samé a tak čekali, až 

se Sam vrátí z toulek. Konečně se dočkali, počíhali si na něj v městském domě a jen se trochu zcivilizoval, 

naložili ho do letadélka. Ester mezitím vysvětlila Nadje, že potřebují pomoci s prací, která by ji vůbec nezajímala a Nadja se jí na oplátku svěřila se svými úspěchy při udolávání Sama. 

Gabriel věděl, že jde o něco důležitého a čekal na ně v domě. Bratři se přivítali, Sam si přirozeně vzpomněl, že padá hlady a zatím co ho Ester krmila. Merlin zaběhl pro 358 

Ika a Alu. Konečně se usadili a Merlin po chvilce 

rozpaků začal: 

"Budeme si teď povídat o stěží uvěřitelných věcech a je to pro mne moc těžké, i když si myslím, že pro Ester je to ještě o moc těžší. Vzpomeňte si teď na kapitolu mého vyprávění, kdy jsem byl zraněn a moje žena odlákala Abada a zmizela." 

Vstal, přinesl zlatou bustu a Ester se postavila k ní. 

"Ona se vrátila. Běžte a prohlédněte si bustu." 

"To snad není možné," vyhrkla po chvíli Ala. "Tolikrát jsem si ji prohlížela..." 

"Jsi to ty," řekl Gabriel. "Jak je to možné?" 

"Tahle busta zůstala v jeskyni, ve které jsem dělala pokusy s buněčnými jádry. Řeknu vám, co všechno se tenkrát přihodilo." 

Vyprávěla o své práci a také o přístrojích, se kterými pracovala. Přivezli je nedávno z jeskyně, ale jsou porouchané. Možná se s nimi dá něco dělat, ale větší 

problém pro ni představuje to, že je současně Ester i Afrodité a neví, jak se s takovou situací vyrovnat. 

"Pokouším se ti rozumět," řekl Sam. "Řeknu ti, že na tohle bych asi neměl. Sakra práce! Vždyť ty jsi moje sestra! A neříkej, že ne!" 
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"To si piš, že jsem. A jsem taky Merlinova žena. Vždycky jsem byla! A nevím, co s tím!" 

"Není to lehké," povzdychl Merlin. "Sám nevím, kudy kam." 

"Něco takového člověka rozhodí," ozval se Gabriel. 

"Jediné řešení, které mne napadá, je to,že si prostě 

musíme zvyknout. Nevím ale, jestli je to vůbec možné." 

"Sklapni, Gabrieli," řekl Hughes. "Jak vůbec můžeš něco takového říct? Koukej si zvyknout teď hned! Dovedeš si vůbec představit, jakou odvahu museli ti dva najít, aby nám tohle pověděli?" 

"Stalo se," odpověděl Gabriel. "Ostatně setru mám jenom jednu. Viď, Ester?" 

"Moc jsem se rozmýšlela a Merlin taky. Nevím, jestli bych promluvila, kdyby ty zatracené přístroje 

fungovaly!" 

"Ale ano, promluvili bychom," řekl Merlin. "Možná o něco později, ale promluvili. My si už dlouho myslíme, že máme vůči lidem dluh. Oni žijí jenom krátce a to není 

v pořádku. Chceme náš dluh vyrovnat a k tomu 

potřebujeme vaši pomoc. Určitě potřebujeme Gabriela a já si tuhle práci nedovedu představit i bez vás ostatních." 

"Tak nevím," zabručel Sam. "Já tě, Ester, můžu akorát tak vyhodil do výšky." 
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"Ani nevíš, jak se na to vždycky těším!" 

"A kde jsou ty vaše přístroje?" ožil Gabriel. "Hned je vezmu do Golkondy..." 

"Ani nápad, bratříčku! Přístroje jsou moje a zůstanou tady!" 

"Jak myslíš. No jo. Já hned zavolám, že tu musím zůstat..." 

"Musíme postupovat jinak," přerušil ho Merlin. 

"poslouchejte..." 

-- - 

Gabriel zavolal redaktorce Neumanové, ta za ním 

přiletěla do Golkondy a pěkně si spolu popovídali. V 

Hlasateli vyšel druhého dne článek o Gabrielově 

spolupráci s techniky, se kterou je velice spokojen. Je ale na čase, aby se vrátil k vědě, zejména k některým 

rovnicím, jimiž se zabýval při vývoji Elektriky a teď chce ověřit, jestli je správná jeho předtucha a ony mají 

význam v biologii a zejména v genetice. Na problému hodlá pracovat u svého otce na venkově, kde je 

inspirující a klidné prostředí. Teď tedy dokončí 

rozdělanou práci a do týdne se stěhuje. 

Hned druhého dne zazvonil telefon. Volal Meier, 

pozdravil a řekl, že by v neděli rád zašel na ryby a jestli neví o nějakém příhodném místě. Dověděl se, že 
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přiletěl už v sobotu odpoledne? Meier mínil, že je to dobrý nápad a objevil se už počátkem odpoledne. Z 

letadélka vyložil rybářské náčiní a pět lahví dobrého vína. 

"Ty ses dal na pití?" zeptal se Merlin. Meier se na něj udiveně podíval 

"Co tě napadá? Počítej se mnou," kladl láhve vedle sebe. 

"To je Ala, Hughes, Ester, ty a já, celkem, jak vidíš, pět lahví." 

"Tos neměl dělat, Klausi! Co když spleteme pořadí a jí 

vypiju víno třeba Ikovi?" 

"No tohle," usmál se Meier. "Vidíš, co s člověkem udělá 

úřad?" 

Když seděli v besídce a rozpovídali se, brzo se zbavil úřední mluvy a bylo znát, že se cítí dobře. Řeč šla o všem možném a Meier si pochvaloval, že lidé ze stavebního oboru jsou iniciativní a chtějí založit profesní komoru, která bude dbát na to, aby lidé z oboru prošli profesními zkouškami a těm vyzkoušeným udělí oprávnění k 

činnosti. 

"My to už nějakou dobu sledujeme v novinách," řekl Hughes. "Pustíme se do toho co nevidět spolu s Newmakerem." 

"Myslíte, že se za tím skrývá něco špatného?" 362 

"Já to řeknu krátce," vzala si slovo Ala. "Podrobnější 

rozbor bude v novinách. Skoro vždycky se v hlavních městech tvořily profesní komory, vybíraly příspěvky od členů a ovládaly příslušný obor. A úplně vždycky za tím byla nějaká syčárna. Třeba zrovna tyhle zkoušky... copak studenti stavebního oboru neskládají zkoušky? A 

navíc..." 

"Stačí, Alo," skočil jí do řeči Meier. "Já jsem si myslel to samé, chtěl jsem se jenom vyptat na váš názor. Vida, syčárna. Moc pěkné slovo, takové příhodné!" 

"Máme začít psát do novin?" 

"Samozřejmě, až budete mít dost konkrétních zjištění. Musí to být takový precedent, aby si nikdo další takovou syčárnu netroufl udělat." 

Hovor se stočil na chytání ryb a souběžně vychutnávali doušky dobrého vína. Potom začal Meier mluvit o 

pravém důvodu svého rybářského výletu. Teď, když tady bude pracovat Gabriel, nastane čas, kdy se jeho práce přesune do laboratoře a později možná bude zapotřebí i nějaká dílna. Ve fondu pro vědu je díky vývoji Elektriky a jejích různých uplatnění spousta peněz a oni mu postaví 

hned za domem..." 

"Tak to tedy ne," zarazila ho Ester. "Úplně stačí 
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"A to je další věc. Vy se chystáte k práci, která přinese užitek všem a investujete své prostředky. To rozhodně 

není správné!" 

"Možná, že ne," usmála se Ester, "ale víte, jak jsme se při té práci pobavili? Kdepak, laboratoř necháme být, stejně 

je součástí domu." 

"Dobrá. A teď dál. Vy budete samozřejmě pracovat s Gabrielem a jak znám Hughesovy, pustí se do práce s vámi. Jakmile začnete, Zappa vám přiveze pracovní 

smlouvy, ne že ne. Já jsem dokonce přesvědčen o tom, že Gabrielův návrat domů není jenom tak. Vyzvídat ale nebudu, později mi povíte, jak to je. Dobrá, takže laboratoř máte." 

"Tak co, Klausi, nepůjdeme už na ryby?" zeptal se Merlin. 

"Samozřejmě," zvedl se Meier. "Dopovím to cestou." A povídal o tom, jak doktor Carson odešel do důchodu, vlastně je prvním a jediným penzistou. Genetikům teď 

šéfuje Una Wronská, taková mladá, hrozně nadaná holka. Přišla s tím, že když se tady bude pracovat v jejich oboru, bylo by dobré sem přestěhovat celý ústav. Mají k tomu i jiné rozumné důvody, takže by jim tady rádi postavili nový ústav. 

"I s hnojištěm?" otázal se Merlin. 

"Patrně. Já se zeptám." 
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"To je prima," zaradoval se Hughes. "Jestli nám tady na venkově něco chybí, tak je to hnojiště!" 

Merlin vysvětloval, že tento kout si vybrali pro jeho klid a krásu. Jestli se tu chtějí usadit biologové, proč to neudělají na druhém břehu řeky, kde je stejně pěkně jako tady a určitě se jim tam bude líbit. Navíc dneska, kdy si každý lítá, kam ho napadne, je zbytečné, aby se všechno hromadilo v hlavním městě, kde potom vznikají všelijaké 

tajné spolky a komory. 

"To je rozumný návrh," přikývl Meier. "Ostatně Una Wronská řekla, že když ji sem nepřestěhujeme, usadí se tady třeba v křoví, aby byla u novinek ve svém oboru." 

"Pánové," ozvala se Ester, "Už nechte práce. A jestli nenecháte, začnu házet do vody kamínky, takže nechytíte ani žábu a o rybách si můžete nechat jenom zdát." 

-- - 

Opět letěli na pravidelnou návštěvu města.Ester šla léčit a Merlin se pustil do úklidu. Samovu zelenou košili našel smačkanou v rohu altánu a když ji zvedl, ležela pod ní 

jeho levá bota. Pravou botu nenašel a považoval to za tajemný úkaz. Za pár dní, když se Sam vrátil z cesty, vyšlo najevo, že o žádné tajemství nejde. On potkal pár spolužáků, pozval je do besídky a jak tak povídali, jeden z nich vyprávěl o dávných pověrách. Jednu dokonce znal, byla o tom, že dívky házely přes rameno botu a chlapci možná také, tohle nevěděl jistě. Samovi se pověst 

zalíbila, zul botu a hodil ji přes rameno, ale přehnal švih 365 

a ona odletěla do veliké dálky. Zul i druhou botu a sundal košili, aby si ji při hledání nezmazal a botu našel, nenašel však ani košili, ani druhou botu. Tímto způsobem vznikl onen tajemný úkaz. 

Ve stejném čase seděla Ala v redakci Hlasatele, 

shromažďovala články o profesní komoře a zjišťovala, že všechny napsali tři lidé, kteří dohromady tvořili firmu Šťastný dům. Hughes a Newmaker šli jinou cestou a 

studovali podklady týkající se zadávání veřejných 

zakázek a výběrových řízení. První výsledky se začaly objevovat už druhý den, ale věnovali tomu plné tři týdny, protože chtivost peněz přivedla k podvodnému jednání i některé dodavatele a úředníky. Ala jejich práci 

zdokonalila tím, že rozebrala texty zadání výběrových řízení a prokázala, že byly záměrně prošpikovány 

argotem, který byl srozumitelný pouze pro zasvěcené. Když o tom později psala do novin, zdůraznila, že před Wongem tak byly znešvařeny všechny úřední 

dokumenty, aby mohlo být všechno zmanipulováno a 

obyčejný občan do ničeho neviděl. V tomto stadiu se do věci vložila i vláda a případ Šťastný dům zaplnil tři čísla Hlasatele. 

Zrození Bohů 

Gabriel se přestěhoval z Golkondy, zařídil si pokoj a zařizoval i laboratoř, kam nechal umístit skanovací 

mikroskop. Občas se podíval přes řeku, kde rostly 

budovy pro biology. Šlo to jako v pohádce. Albatros přinášel velké kusy budov a skládačka rostla přímo před očima. Brzy se začali kolem budov hemžit lidé a nosili 366 

dovnitř vybavení, to už ale Gabriel neviděl, protože se učil pracovat s mikroskopem. I když si dvakrát přečetl přiložený návod, nedařilo se mu. Zatelefonoval o pomoc na druhý břeh řeky a Wronská, která na ten telefon celou dobu čekala, skočila do éra a v mžiku přelétla řeku. 

"Nazdar," řekla. "Jak je?" 

"Ani nevím. Neumím s touhle věcí zacházet. A promiň, dobrý den. Já jsem Gabriel." 

"Já zase Una. Já tě to naučím, je to brnkačka." Ale nenaučila. Neměl prostě na skanovací mikroskop buňky a navíc se v přítomnosti Wronské obtížně 

soustřeďoval na práci. 

"Ty se to nenaučíš," konstatovala. "Nevím proč, ale spousta lidí se s tím krámem prostě nenaučí zacházet, ale zase jim jde něco jiného. Já třeba nerozumím těm tvým rovnicím a taky žiju. A vůbec, proč se učíš dělat s mikroskopem?" 

"Ani nevím. Dělat s ním budeš ty." 

"A já už to umím. Hele, vykašli se na mikroskop a dělej své. Až budeš zase něco potřebovat, zavolej a já hned přifrčím." 

"No jo, tak to bude nejlepší. Já rád zavolám." 

-- - 
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"Tohle že je výzkum?" rozčilovala se Ester. "Už po třetí 

vyprávím o léčitelství a ty akorát sedíš a piješ kafe." 

"Povídej znovu o přístrojí," požádal ji Gabriel. "Všechno, co tě napadne." 

"Rozumíte mu někdo? Tohle budu taky omílat po třetí!" Merlin ale nesouhlasně zavrtěl hlavou: 

"Jenom mluv. Všiml jsem si, že jsi minule přidala pár podrobností. Tohle máš na mysli, Gabrieli?" 

"Nejen to. Vždyť i ty, když jsi popisoval přístroje, které 

shořely na Arše, sis při opakování vzpomněl na pár podrobností. Já zrovna teď nedokážu posoudit, co má a nemá význam, ale nesmím nic zanedbat." 

"Vždyť jsem toho tolik neřekla," pravila Ester a začala povídat. Když skončila, chtěl, aby Merlin popsal, jakým způsobem se měřily parametry patogenní zóny. 

"V tomhle ti moc nepomůžu. Přístroje je prostě změřily, stejně jako měřily parametry nemocného orgánu nebo léčivých bylin. Obvykle se zjišťovalo dvanáct čísel a každé mělo osm cifer a podle nich se nastavovala oprava, konkrétně léčení nemoci nebo jiný požadovaný účinek. Všechno bohužel probíhalo automaticky. Jediná Héra věděla víc, my ostatní jsme je dokázali jenom 

obsluhovat. Ale geopatogenní zónu jsme uměli najít i bez přístrojů, pomocí virgule. Já bych to snad zvládl i teď." 

"A umíš takovou virguli udělat?" 
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"Jistě. Jsou to jenom dva spájené kousky drátu." Merlin vyrobil virgule a Gabriel s ním cvičil. Hronská na ně hleděla a hlasitě projevila nesouhlas s těmito 

pokoutními praktikami: 

"Myslela jsem, že se budeme zabývat genetikou a vy tady šmejdíte s nějakým drátkem! Genetika je o genech a o geonomu, základem je organická kyselina, která má dvě 

větve spojené..." 

"Já vím, šroubovice spojená můstky ACGT, to je Guanin, Thymin... neboj se, i na kyselinu dojde. A víš, co? Udělej kafe." A prošel kolem v virgulkou v ruce. 

"Kafe udělám. Ale potom odcházím a budu pracovat ve svém oboru." 

Všichni se rozesmáli. 

"Ale no tak, Uno," ozvala se Ala. "Chce to trošku trpělivosti. My s Ikem pečlivě dokumentujeme, jak nás o to Merlin požádal, i když vlastně nevíme, proč." 

"Vezmi si z nich příklad," nabádal ji Gabriel. "Já už 

stejně virguli položím, budu chvilku počítat a začneme dělat něco jiného." 

Ukázalo se, že práce, kterou má na mysli, je zas nesmírně 

vzdálená genetice. Vyráběli podle jeho návodů špejle, kroužky a jiné podivné hračičky z rozličných materiálů, věšeli je na nit, kterou připevnili na papírové stojánky a 369 

předměty se začaly složitě a nepravidelně vrtět a 

nevypadalo to, že by se chtěly uklidnit. Wronskou to namíchlo. 

"Odcházím," řekla a šinula se ke dveřím. 

"Prima," kývl Gabriel. "Až se budeš vracet, vezmi kousky tkáně. Nejlepší bude čerstvá svalovina a přiber taky pár listů rostlin." 

S rozběhem naskočila do letadélka a v mžiku byla 

zpátky. 

"Mám to všechno," hlásila celá udýchaná. 

"Sedni si tuhle na židli a dívej se," vyzval ji. Posadila se a hleděla na vrtící se hračičku. 

"Dej mi ten kousek svaloviny, tak, teď se koukejte," a opatrně položil kousek tkáně na místo opatřené křížkem. 

"Sakra," řekl Hughes, "pohyb se úplně změnil!" 

"Jistě. Teď dáme jiný vzorek" I ostatní vzorky vedly k vzájemně rozličným pohybům a Gabriel se zatvářil 

spokojeně: 

"Teď už tyhle hračky zrušíme a odneseme je ven. Takové 

pokusy nejsou podle mého příliš bezpečné a nemůžeme je dělat dlouho. Pro další práci budeme potřebovat tři stavbičky, takové lehké zasklené přístřešky, tady jsem načrtl rozměry." 
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"Nechceš nám povědět ještě něco?" zeptala se Wronská. 

"Ale jistě. Pokud se přesuneme do besídky a dáme si kávu, proč ne?" 

"Námitka," ozvala se Ester. "Je na čase udělat něco k jídlu, podívejte se, kolik je hodin. Jdu do kuchyně. Kdo se přidá?" 

Ženy odešly vařit a Merlin s Hughesem si prohlédli Gabrielovy náčrtky přístřešků. Trochu je poopravili a dohodli se, že příští den vyrazí na vládu zařídit jejich stavbu. To už ženy skončily s kuchtěním, najedli se a Gabriel konečně dostal kávu a začal vysvětlovat: 

"Když jsem dělal na Elektrice, vyšel jsem z představy, že v prostoru existují různé typy vzruchů. Dva se dají 

přiřadit elektromagnetickému poli, další vypovídá o poloze částice a ještě jich dost zbývá. Hračky, které se hýbaly, byly navržené tak, aby reagovaly s tím typem vzruchů, který může mít něco společného s živou 

hmotou. Viděli jste, že jsem je nejdřív vypočítal a že i místo, kde má ležet vzorek, aby způsobil změnu pohybu, vyšlo z výpočtu. Potvrdilo se tedy, že takový vztah existuje, ale nebude jednoduchý a ještě se dost natrápíme, než ho prozkoumáme. Já teď musím počítat a než budou hotové přístřešky, dostane hlavní slovo Una a poučí nás o genetice." 

-- - 

371 

Hughes s Merlinem odletěli zařídit přístřešky a Gabriel psal na kousky papírů matematiku. Nyní se ukázalo, že nad ním Wronská získala neomezenou moc, protože ho dokázala odtrhnout od práce a procházela se s ním po břehu řeky. 

"Děláš to dobře," chválila ji Ester. "On je schopný 

zahrabat se tak moc do práce, že se z něj může nakonec vyvinout i starý mládenec!" 

"A s tím se musí něco dělat," přikývla Wronská. Kromě péče o Gabrielův vývoj pořádala přednášky o 

geonomu a o genech a vysvětlovala, jak se s nimi 

pracuje. Poučila je i o struktuře geonomu, tedy o 

sáhodlouhém řetězci DNA, který se popisuje 

posloupností čtyř písmen a ty symbolizují spojnice obou částí té složité šroubovice. Geny tvoří jenom malou část tohoto zápisu a dají se všelijak zmanipulovat, takže je možné měnit vlastnosti živých tvorů, příkladně rostlin. Je až zarážející, jak málo se liší geny i velice odlišných tvorů. Většin genomu se zabývá vypínáním a zapínáním genů a jsou tam dlouhé pasáže, pro které zatím není 

vysvětlení. Někteří vědci se domnívali, že jsou to pozůstatky z minulosti a nemají žádnou funkci. O svém oboru mluvila nadšeně a poutavě, výklad ilustrovala obrázky, vtáhla posluchače do děje a inspirovala je k dotazům, na které bravurně odpovídala. Jenomže potom se začal ptát Gabriel a narušoval nastolenou pohodu: 

"Řekni mi, Uno," zeptal se například, "když vezmeme nějakou nefunkční posloupnost, která v geonomu uvízla 372 

v minulosti, co ta sekvence dělala, když nic dělat nemohla, protože je nefunkční a tím pádem vlastně ani nemohla vzniknout?" 

"O tom se vedou spory," odpověděla zasvěceně. A za chvíli zase: 

"Když je v každé buňce úplný zápis, jak se realizuje? Já 

nemyslím z hlediska samotné buňky, ale z hlediska 

uspořádání a funkce celého organismu?" 

Když došlo na stárnutí organismu, objasnila, že za to mohou konečky genů, které se při dělení odlamují. Když 

je do buňky vrátí, je zase jako nová. A znovu Gabriel: 

"Když tyhle odlámané kousky vpravíte do organismu, tak nestárne?" 

"Stárne. Tohle ještě není vyřešené." 

Gabriel se v námitkách postupně zdokonaloval: 

"Když se na genom díváme očima genetiků, vidíme geny, části, které tyto geny řídí a potom nějaký historický 

balast. Možná, že existuje i jiný pohled, může být, že si genom, když se dívá na genetiky, brumlá Takový krásný 

zápis a takové divné vysvětlení. Tím chci říct, že může existovat i jiný způsob, jak číst a chápat genom." Wronskou neudolal, ale stejně si nedal pokoj: 
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"Jeden by čekal, že u tak složité struktury, jako je organismus, existuje řídící centrum, které hodnotí a zpracovává genetické informace." 

Stavba přístřešků se chýlila ke konci, když všechno shrnul: 

"Budeme teď hledat vztah mezi vzruchy, které jsme našli a mezi funkcemi organismu. Jinými slovy půjde o vztah fyzikálního pole k geonomu." 

-- - 

Najednou zavolal Sam, že se zastaví a za chvilku už jeho éro přistálo, on vyskočil z kabiny a pomohl vystoupit Nadje, která byla těhotná a pyšnila se tím. Sam se jako obvykle plácal s Merlinem po zádech, zvedl Ester nad hlavu a zatočil s ní. 

"Budou to dvojčata," oznámila Nadja. "Kluk a holka." Sam nahlásil: 

"Kluk se bude jmenovat Gabriel a holka Ester!" 

"Opovaž se," varoval ho Gabriel. "Co ti ty děli udělaly? 

Klukovi budou říkat malý Gabriel..." 

"A holce malá Ester," doplnil ho Sam. "Vidím, že tohle jsme moc nezvládli." 

"My na něco přijdeme," slíbila Nadja. 
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Samův přílet přinesl radost i Hughesovým, protože jim doručil dlouhý dopis od Aly se spoustou fotografií. Na nich byla Ala v krkolomném cvalu na koni, Ala lezoucí 

po kolmé skalní stěně, Ala při skoku z jednoho velkého balvanu na jiný velký balvan a ještě mnoho idylických snímků se zvířaty. Ala mezi stádem bizonů, smečkou vlků, rodinkou tygrů a také hodně žertovných snímků s obrovskými medvědy. Hughes si prohlédl obrázky a řekl: 

"Úplně zdivočela! Nevšiml sis, Same, jestli už jí roste srst?" 

Jedna fotografie ho úplně fascinovala: 

"Proboha, vždyť ten medvěd se jí chystá uhryznout hlavu!" 

"Kdepak," smál se Sam. "On si dělá legraci. Kdyby vzala sekyru a začala na něm štípat dříví, bude držet jako beránek. Ala je správcem rezervace a každý u ní chce dělat. Umí mluvit se zvířaty, i tygři za ní chodí jako pejskové." 

Také pro Wronskou našel Sam vlídné slovo: 

"Málokdo dovede odtrhnout bráchu od práce a je moc fajn, že to svedeš. Když jsem ho odtrhával posledně, byl tak zchátralý, že měl úplně zelený obličej!" Se zájmem si poslechl povídání o pokusech a zeptal se: "Je to vůbec k něčemu?" 
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"Ještě ne," odpověděl Gabriel. "Teprve jsme začali. Ale určitě bude!" 

"Jasně. Kvantovou polívku jsi taky kuchtil hodně 

dlouho." 

"Tohle je jiný případ. I když se k samotné polévce vlastně nedostaneš, je možné vyvolat efekty, které se dají 

měřit. Tady se zabýváme jevy, které se možná ani měřit nedají." 

-- - 

Gabriel procházel přístřešky, zálibně poklepával na skleněné tabule a oznámil: 

"Moc pěkně je postavili! Můžeme už začít pěstovat rostlinu." 

"Proboha," chytila se Wronská za hlavu. "Jakou rostlinu? 

Víš, kolik existuje druhů rostlin?" 

"To je přece úplně jedno, jakou. Hlavně aby rychle rostla." 

"Co takhle fazole?" 

"Třeba. Musí mít stejné podmínky k růstu a budou v nádobách s určitými rozměry." 

"Bezva," řekla potěšeně Ester. "Já je budu modelovat z hlíny, to je moje parketa." 
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"Půdo připravíme u nás v ústavu, bude mít standardní 

složení." 

"A přivezete ji sem?" zajímal se Merlin. "Že by konečně 

něco jako hnojiště?" 

"Kdepak, Jenom tolik, kolik bude potřeba." 

"Toho hnojiště se asi nedočkáme," vzdychl Hughes. 

"Pojď, Merline, vyrazíme opatřit cihlářskou hlínu a domluvíme vypálení hotových nádob, keramici snad 

pořád mají nějakou funkční pec." 

Wronská odletěla připravovat standardní půdu a Ester našla veliké zalíbení v tvorbě nádob z hlíny. Naučila se zacházet s materiálem skoro stejně dobře, jako kdysi s maltou a když pracovala delší dobu, vypadala jako 

panáček z hlíny. Ala se jí snažila pomáhat, ale Ester pomoc odmítala a řekla jí, že může být prospěšná i tak, když občas udělá něco k jídlu. Gabriel se věnoval 

matematice a když hotové nádoby prosychaly, přišel s tím, že musí Hronskou seznámit se vším, co vědí sami. 

"Bud s námi dělat na pokusech, jejichž výsledky si nedokáže vysvětlit. Musí mít aspoň základní informace," vysvětlil svůj návrh a nakonec je přesvědčil. Una seděla a poslouchala celý příběh, Když už věděla dost, řekla: 

"Promiňte. Netušila jsem, na čem pracujeme. Vlastně 

jsem si myslela, že jde o vrtoch, který možná skončí 

něčím kuriózním. Promiň, Gabrieli." 
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Vypálené nádoby naplnili hlínou, a to i přes pochybnosti Ester, která řekla Uně, že jí ta její standardní půda připadá nějaká moc obyčejná, a zasázeli fazole. Až na jejich zalévání byli bez práce. Hughes s Merlinem chodili na ryby, občas se k nim přidal Gabriel a ženy hrály karty. Přinesla je Hronská, která neuměla žádnou karetní hru, ale Ester ji některé naučila. Za chvíli toho litovala, protože Una úplně propadla hře a o ničem jiném než o kartách nemluvila. 

Idyla naštěstí skončila, protože Gabriel usoudil, že rostlinky už jsou dost velké a najednou měli všichni spoustu práce. Dobývali rostliny z nádob, Una pořizovala úplný záznam genofondu a některé části rostlin končily pod mikroskopem a Hughhesovi pilně dokumentovali 

každý detail. Souběžně sázeli další fazole a podle Gabrielových pokynů je umísťovali do ohrádek z drátů a fólie. Také tato generace fazolí byla dokumentována a Merlin s Gabrielovou pomocí pracoval na výrobě něčeho, co vypadalo jako obyčejné krabičky. Finální zpracování 

krabiček si vzal na starost sám Gabriel a podal k tomu určité vysvětlení: 

"Je pravděpodobné, že už v této generaci rostlin začne docházet ke změnám. Pokusil jsem se předpovědět, jak budou vypadat. Tady je seznam minulých a příštích 

vzorků a seznam změn. Počítám, že shoda bude zatím na pozorovatelné statistické úrovni, ale i ta stačí. Protože jestli se potvrdí, našli jsme způsob, jak ovlivnit genetiku živého organismu. Tento způsob musí zůstat utajený... časem sami pochopíte, proč." 
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Další pokusy byly fádní. Gabriel se každé ráno zavřel v jednom přístřešku a s Merinovou pomocí a s použitím vyrobených krabiček připravil pět vzorků vody na 

zalévání. Ester ale začala protestovat: 

"No jo, zase fazole. Bráško, já tedy rozhodně nejsem žádný vědec, ale pamatuji si, že původní záměr byl prozkoumat a opravit přístroje." 

"Ještě že to říkáš. Já se taky nemůžu dočkat. Jenomže, Ester, já už díky našim pokusům o nich něco vím. 

Představ si, že by ses rozhodla rozdělat Elektriku. Když 

nedodržíš správný postup, může i malinko vybuchnout a ublížit. A tyhle přístroje mohou ublížit daleko víc." Gabrielova proroctví se v dostatečné statistické úrovni vyplnila a zdálo se, že je spokojen. 

"Fazole už můžeme zrušit," oznámil. "Teď se konečně 

pustíme do demontáže přístrojů a naše odbornice," podíval se na Unu, "zatím připraví populaci s nějakou velkou variabilitou. K tomu se používají jakési mouchy, viď?" 

"Používají," přikývla Una. "já to zařídím, naši lidé s nimi umí zacházet." 

Než se pustili do demontáže přístrojů, vysvětlila Ester, jak byly propojené: 

"Vedla mezi nimi hadice z umělé hmoty,ale nevím, z jaké. Jenom se upevnila do děr na bajonetový uzávěr. A 379 

na každý přístroj se montoval jakýsi nátrubek, ten se namířil na to, co se mělo měřit nebo opravit. Řekla jsem o tom Samovi a on se při minulé výpravě zastavil v jeskyni, ale součástky jsou fuč. Zato našel můj prstýnek," předvedla prst s nádherným klenotem. "Vidíš, Merline? 

Já svůj svatební prstýnek pořád nosím, ne jako ty! Řekni, kam jsi ten svůj zašantročil?" 

"Poslyš," zeptal se rozesmátý Gabriel, "Hadice vedla odsud sem?" 

"Jistě. Z téhle díry do té druhé, jak jsi ukázal." 

"Sláva, můžeme začít s demontáží." 

Očistili povrch přístrojů a velice opatrně je rozebírali. Každý detail fotografovali, měřili a kreslili, našli to, co bývalo displejem a také stopy po ladících prvcích. Když 

po dlouhé době konečně sňali víka, viděli pouze soustavu komůrek a neidentifikovatelné stopy po součástkách. 

"A je po slávě," vzdychla Ester. "Jestli máš, Gabrieli, všechno změřené, tak já ty bedýnky popadnu a dám do kuchyně. Všimni si, do těch komůrek se krásně vejdou hrnečky. Bude z nich prima polička!" 

"Kampak zase spěcháš?" zchladil její zápal Gabriel. "Teď 

nás čeká rozbor materiálů. Nevíme, z čeho je to udělané, ale podívej, některých částí se čas vůbec nedotkl." 

"Dobrý nápad, tahle polička," řekl Merlin. "Ví, co? 

Necháme Gabriela, ať si hraje a uděláme ji spolu." 380 

"Máš pravdu. Dělej si co chceš, bráško. Přístroje jsou tvé." 

-- - 

Přístroje dovezli do Herzog City a po základním rozboru ve fyzikální laboratoři zbystřili pozornost. Mimo to studenti chodili neustále za Gabrielem, dokud ho 

neudolali a on se zavázal jednou týdně přednášet. Ve skutečnosti to uvítal, začal létat s Merlinem a se sestrou, po přednášce uklízel s Merlinem dům a chodili spolu po návštěvách. Ukázalo se, že i Hronská musí v úterý a ve středu vyřizovat ve městě jakési nutné záležitosti. Při té 

příležitosti si úplnou náhodou hodinu počkala na 

Gabriela a když odpřednášel, zavlekla ho na oběd do Malé Pohody a postupně s ním trávila víc a víc času. Ukázalo se, že jsou schopni rozeznat sedm druhů 

materiálů, z nichž sestávaly přístroje, všechno ostatní 

zničila koroze. Tři z těchto materiálů neznali. Jeden z nich odolával mechanickému namáhání a otěru, druhý 

byl velice tvrdý a třetí obstál při vysokých teplotách. Hledali a našli způsob, jak je vyrobit a zhotovili z nich nejprve velmi namáhané součásti Albatrosu, ty, které 

museli každou chvíli měnit. Loď prodělala náročné 

letové zkoušky a ukázalo se, že získala v podstatě 

neomezený dolet. 

Gabriel začal opět kouzlit v přístřešcích a Wronská měla najednou tolik práce, že se o ni musela podělit s kolegy. Muochy octomilky se po Gabrielově zásazích chovaly podivně a mutovaly jedna radost. Nadešel čas, kdy si 381 

Gabriel troufl tyto mutace předvídat a stále častěji se trefoval. 

"Byla to taková krásná věda," řekla mu Una, "než jsi ji pokazil!" 

"Ale vůbec ne," těšil ji. "Hledám prostě vztah mezi fyzikálními vzruchy a tvým oborem. Myslím, že do týdne budeme mít k dispozici dostatečný soubor dat a můžeme skončit s pokusy. Teď přijde na řadu genom." 

-- - 

Stalo se pravidlem, že ve středu chodili posedět k Newmakerovi a s nimi chodili další lidé. Líza, Maria a Newmaker si ale chtěli povídat, ne se stále trmácet se sklenicemi kolem hostů a proto vyhlásili ve středu zavírací den. Pravda, každý, kdo chtěl přijít a povídat si, byl vítán, nikoliv však obsloužen. Pro jídlo a pro pití si musel dojít sám a pochopitelně zaplatil, co spotřeboval. 

"Je to divné," rozumoval Meier. "Každý může přijít na vládu a říct, co má na srdci. Myslíte, že to dělají? 

Nedělají! Chodí sem. My sem přirozené musíme chodit také, abychom byli informováni." 

A lidé chodili, protože se povídalo. Když profesor Gruber líčil, jak z nových materiálů vyrobili ložiska, hřídele a nosníky pro Albatros, poslouchali ho na půl ucha. Zato Sama, který s vylepšeným Albatrosem obletěl velice klikatě svět, poslouchali s otevřenou pusou, 382 

protože vyprávěl o zajímavých věcech. Vyprávění o 

Eurasii přímo hltali: 

"Stáda bizonů už jsou od obzoru k obzoru a když se splaší, zní to jako dunění hromu. Nemáme vůbec šanci takovou spoustu masa spotřebovat, ale ekosystém už je na takové úrovni, že si s tím poradí. Malá Ala teď 

požaduje psouny, kojoty a mývaly, příští měsíc jí je dodáme." 

A co teprve Austrálie! 

"Na severním pobřeží se teď daří zvířatům, která dřív žila v Africe a jak spásají trávu a křoví, vzniká krásná savana. V zátoce jsme našli Bo a Gi, jejich menší děcko už dost povyrostlo a pomalu se chystali na cestu, aby děti chodily do školy. Představte si, jak je ten malej kluk chytrej! 

Přišel za mnou a povídá: Same, jestli vezmeš Albatros a svezeš nás kousek do školy, dám ti krásnou věc. A víte, co mi dal? Čerstvou ulitu Loděnky! Řeknu vám, že jsem koukal jako blázen, Nautila jsme přece neklonovali! 

Věřili byste tomu? Samozřejmě, že jsem ten obchod 

přijal a hodili jsme je na jih. Tam to vedou docela dobře. Bo a Gi moc vítali a hned je i s děckama hnali do školy. Taky Ústava už se tam zaběhla, i když o ní moc dlouho mluvili, než ji schválili. Žijí docela v pohodě, ale nemají 

dost technicky zdatných lidí, takže neumí postavit ani kloudný dům a už vůbec nejsou schopni vyrábět stroje." Jižní Amerika zase zažívala krušné chvíle: 
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"Moc se to tam změnilo, ekosystém šlape jako hodinky, ale s Ústavou jsou potíže. Největším zastáncem nového práva se stal kupodivu advokát Anson a největšími 

odpůrci jsou soudci a ostatní advokáti. Lidi se ale čím dál víc přidávají k Antonovi, protože už nechtějí, aby byli u soudu zvýhodňováni lumpové. Zvolili si ho do čela a na části území začíná vládnout mír a pořádek. Jenomže je tam velká skupina lidí, kteří chtějí válčit. Je to jako vždycky, začali praktikovat jakousi víru, která je vede k tomu, aby zabíjeli nevinné lidi. Je to ta samá parta, se kterou se střílel táta, když mu chtěli ukrást éro." Takovéto řeči se vedly u Newmakera. Není divu, že tam lidé chodili a řeči, které se nedokončily, často 

pokračovaly polemikou v novinách, například tehdy, když se dohadovali, jakou optimální formu obchodních a diplomatických vztahů mají navázat s ostatními zeměmi. Zkrátka u Newmakera se vyřešil kdejaký problém. 

Hlavní problém ale nepostřehli, ten pochopila a objasnila Ala. Shromažďovala informace, nějakou dobu počítala a potom napsala článek, který zapůsobil jako blesk. Hlavní 

myšlenka byla tato: 

Na světě je kolem sedmnácti tisíc lidí. To je zoufale málo, ale počet by byl dostatečný, kdyby se rodilo víc dětí. Jenže k tomu nedojde a je to dáno civilizační úrovní. Lidé cítí vůči dětem odpovědnost, věnují se jim a chtějí 

jim dopřát to nejlepší. Chovají se odpovědně a z dětí 

později vyrůstají schopní, čestní a poctiví lidé, ale není 

jich dost. Tyto faktory jsou systémovými vlastnostmi a nelze počítat s nějakým výrazným růstem počtu lidí. 384 

Lidský život se tedy stává vzácným a je potřebné ho chránit. 

V krátké době navázali diplomatické styky s Austrálií a Jižní Amerikou a rozjel se i obchod, hlavně však bylo dohodnuto, že budou chráněny lidské životy. Anson se pokusil uzavřít mír s fanatiky, ale ti odmítli a začali útočit. Na pomoc přiletěl Sam s dobrovolníky a později té výpravě říkali Samova válka, protože ji až na drobné 

výjimky obstaral sám. 

Když nabral obchod určité obrátky, začala i migrace lidí. Například mladší syn Bo a Gi studoval v Herzog City a jevil známky velkého nadání. Albatros začal na celém světě nakládat děti a ty si užívaly prázdnin na ostrově 

Upok. Lidí ale nepřibývalo. 

-- - 

Výzkum se ocitl ve stadiu, kdy na něm mohl pracovat jenom Gabriel a ostatní mu pomáhali, ale nevěděli, na čem vlastně pracuje. Sedával s Unou nad zápisy 

geonomu, vyptával se na význam jednotlivých genů a ostatní požádal, aby připravili programy pro korelační 

analýzu, které budou brzo potřebovat. 

"Tak tohle po mě nemůžeš chtít," vzepřela se Ester. "Já ti dneska připravím tuňáka a zítra kus hovězího, ale nebude korelační, bude pečené. Nic dalšího už dělat nemíním, dokud nám neřekneš, co vlastně děláme. Jestli to 

neřekneš, zase ubude lidí, protože umřeš hladem." 385 

"Bude k tomu hovězímu nakládaný hrášek?" zajímal se Gabriel. 

"No, mohl by být. Všechno záleží na tobě." 

"Tak jo. Nejspíš přišel čas na posezení u kávy." Usadili se venku a Ester kromě kávy přinesla mísu 

koláčů. Gabriel se do nich pustil a když spolykal druhý, Ester významně zaklepala na stůl. 

"Aha," řekl. "Promiň. Jsou moc dobrý. Chtěl jsem říct... vlastně Ester mi připomněla, že vás málo informuji. Takže... za pár dní se pustíme do konstrukce a výroby přístroje. Bude to sekvenční analyzátor a jeho výstupy se nebudou shodovat s výstupy analyzátoru, který použijí 

genetici, vlastně nejspíš Una. Náš analyzátor totiž bude snímat to, co s geonomem udělá mozek, když ho uvádí 

do života. Všechny sekvence a geny tam samozřejmě 

budou, ale musíme je v našem zápise nejdřív najít, budou všelijak přeházené." 

"A k čemu nám to bude, když už máme analyzátor u genetiků?" zeptal se Merlin. 

"Dodá mi výchozí údaje pro výpočet druhého přístroje, toho, který změní genom. Až se s ním naučí dělat Una, může studovat třeba problém dědičných chorob, bude je mít jako na dlani." 

"Sakra," zarazila se Una. "To zní skoro jako pohádka." 386 

"Copak by sis dal k obědu pozítří?" zeptala se Ester. 

-- - 

"Moc hezky jsi to vykreslil," řekl Merlin a zálibně si prohlížel kus papíru, který přinesl Gabriel. "Copak to je?" 

"Přece dokumentace. Nakreslil jsem součástku." 

"Aha. Ty se v tomhle vyznáš?" 

"No jasně. Ty ne?" 

"Já neumím dělat technické výkresy. Neznám pravidla, podle kterých se dělají. Ale umím je číst a řeknu ti, že zrovna tenhle číst nedokážu. Budeme muset přibrat 

někoho, kdo to umí." 

Merlin šel a zavolal Nowakovi, Vysvětlil mu, co by potřebovali. Nowak se smál, když slyšel o Gabrielově 

kreslení a navrhl: 

"Poslyš, jestli se pro mě najde místo na spaní, tak se na to podívám." 

"Neblázni, máš přece důležitější práci?" 

"To si piš. A taky nárok na volno. Ještě jsem žádné 

neměl... Ba ne měl, ale to bylo před Wongem." 

"U nás je spousta místa," ozval se Hughes. "Ať hledí 

přifrčet." 
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"Všechno slyším," ozvalo se z telefonu. "Balím a co nevidět se uvidíme." 

Nowak přiletěl, ubytoval se a za chvíli už seděl s Gabrielem u kávy a prohlížel si jeho náčrt. Kupodivu se nesmál, ale zeptal se: 

"Gabrieli, musí být všechno tak, jak jsi to namaloval? 

Víš, tahle součástka se skoro nedá vyrobit. Merline, u vás prý je možné chytat ryby? Myslíš, že bych to mohl 

zkusit?" 

"Bodejť ne. Pojď, vezmeme si pruty a vyrazíme." 

"A co bude s kreslením?" zeptal se Gabriel. 

"Já myslel, že při chytání ryb se většinou čeká. Jestli půjdeš s námi, vezmi kus papíru a tužku a začneme 

hned." 

Nowak a Gabriel byli sehraní, vymysleli spolu v 

Golkondě spousty zajímavých věcí, ale detailní 

konstrukční práce šla mimo Gabriela. Teprve teď se seznamoval s tím, jak obtížné je nakreslit součástku, která musí být vyrobitelná a vyhoví všem požadovaným funkcím. Nad náčrty analyzátoru strávili tři týdny, mimochodem ne úplně zaplněné suchou techniččinou, 

nad tím bděla Una i Ester, ale postupně šlo všechno jako na drátku. Nowak kreslil tak rychle, že Gabriel žasnul: 

"Tak tohle bych nikdy nesvedl. Poslechni, Harry, ty jsi úplný kouzelník!" 
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"Taky máš ten pocit? A kdybych věděl, co vlastně dělám, byl bych úplný černokněžník!" 

"Vidíš, já myslel,,, dívej se. V první komůrce nastavíme standardní pole. To ti vysvětlím raz dva. Sem vstupuje pole sejmuté čidly, vidíš? Jo, A teď se potkávají dvě 

grupy tenzorových členů a my je necháme tímhle 

jednoduchým způsobem reagovat a ony nám samy 

zobrazí rozdíly. Je ti to jasné?" 

"Úplně," odpověděl Nowak. "Víš, co? Jdi si s tou tužkou rejdit někam jinam. Mně to rozptyluje a nemůžu se 

pořádně soustředit na práci. Tak zpátky. Spočtem 

ohybový moment v tomhle směru a recituj, jak moc se má dodržet permeabilita." 

Merlin vozil hotové výkresy k Meierovi a v dílnách se pokoušeli zhotovit součásti přístroje. Lámali si hlavy a pomalu, ale jistě uspívali. Samotná montáž přístroje byla poměrně snadná a nakonec získali bedýnku opatřenou dvěma ladícími knoflíky. Na ni byla napojena pružná 

trubka s obroučkou a z druhé strany přístroje vylézal kabel, který končil v počítači. Přišel den D. Gabriel si chvilku hrál s laděním, potom postavil před přístroj židli a zeptal se: 

"Tak, kdo bude první?" 

Hughes vykročil a posadil se na židli. 

"Jedeš odtud?" protestoval Merlin. "Budeme tahat sirky!" 389 

"Kdepak! Rychlejší vyhrává," 

"Proč ne?" řekl s úsměvem Gabriel. "Tenhle pokus je naprosto bezpečný a bezbolestný a to se nedá říct o pokusu, který potom udělá Una. Vezme ti trochu krve a jestli použije rezavou jehlu, může to mít fatální 

následky." 

Nasadil Hughesovi na hlavu obroučku a zapnul přístroj. Na obrazovce se míhaly křivky a za dvě minuty bylo hotovo. Potom poseděli s obroučkou na hlavě i ostatní a jeden za druhým se odebírali k Wronské na nebezpečnou a rizikovou proceduru odběru krve. Hronská odjela a na sekvenčním analyzátoru sejmula obraz geonomů, Gabriel natáhl výsledek do svého počítače a potom seděli a pozorovali klasickou a Gabrielovu verzi posloupnosti čtyř písmen. 

"Máš to úplně rozštelované," řekla Una. "Koukni se, jsou to naprosté nesmysly!" 

"A víš, že máš pravdu?" odpověděl Gabriel. "Teď 

musíme uspořádat vztahy mezi oběma verzemi." 

"To jsem tedy zvědavá, jak chceš tenhle mišmaš 

uspořádat?" 

"Použijeme korelační programy. Jenže máme málo dat. Odhadují, že potřebujeme nejméně stovku dobrovolníků, ale kdybys mě zařízla, nevím, kde je sehnat," 390 

O dva dny později, když seděli u Newmakera, se svěřil se svými starostmi Meierovi, ten se na chvíli zamyslel a zeptal se: 

"Jaký čas tahle procedura vyžaduje?" 

"Dohromady kolem deseti minut." 

"My zítra přiletíme, viďte?" obrátil se na své dva zástupce a ti přikývli. "Naložíme taky Elsu Neumanovou, ona pak napíše do novin a lidi přijdou." 

Meierův předpoklad byl správný a do týdne měli 

dostatečný datový soubor a začali na něj aplikovat programy korelační analýzy. Poměrně rychle zjistili, že vyžadují velikou spoustu počítačového času a není šance dosáhnout výsledku. Problém se opět řešil v Malé 

Pohodě a Meier po seznámení s problémy prohlásil, že se nic nestane, když si Gabriel půjčí čas všech 

instalovaných počítačů, samozřejmě s výjimkou počítače bankovního. Vyprávěl ale i o tom, že navázali přímé 

rádiové spojení s ostatními vládami a postupují ve většině otázek v naprosté shodě. 

"Například v Austrálii se konečně rozhodli otevřít Zónu a požádali nás o technickou pomoc. Anson nám za 

dodávku Elektrik prodal oba velké nakladače a za týden byla hlína odvožená. Teď se co nevidět začne Zóna 

probouzet, ale není jisté, jestli v ní vůbec někdo přežil. My na to čekáme, protože je třeba upřesnit smlouvu o rozdělení zásob Zóny." 
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Spojené počítače běžely a začínaly se rýsovat náznaky prvních vztahů. Nyní začali oceňovat talent a čich Wronské, která se cítila jako ryba ve vodě a ukazovala Gabrielovi souvislosti, které byly podle jejího názoru úplně jasné a kdyby byl jen trochu chápavý, už by je viděl. On ale trochu chápavý byl a bylo mu jasné, že ani tento způsob práce není nejlepší. 

Všechno zachránila Ala. Posadila se s notebookem do besídky a delší dobu ťukala do kláves. Potom přišla, zapojila notebook do sítě a řekla: 

"Přidala jsem do programů pár výsledků systémové 

analýzy. Mašinky by teď měly bzučet o něco rychleji." Rychleji bylo slabé slovo. Programy jako by někdo šlehl kouzelným proutkem. Najednou začaly zobrazovat i 

vztahy, které unikly i talentu Wronské a do dvou dnů 

byla data uspořádána. Udělali pár kontrolních testů a když urovnali všechny možné odchylky, bylo jasné, že sekvenční analyzátor pracuje. Gabriel si vzal výsledky, opět se věnoval matematice a začal navrhovat druhý 

přístroj. 

-- - 

Než Nowak nakreslil výrobní výkresy, užasli nad 

zprávou, že v australské Zóně přežilo na dvanáct set lidí. Albatros přivážel náklady ze skladů Zóny a k Dómu 

začali přistavovat další výstavní prostory. Ještě s nimi nebyli hotovi, když začal Gabriel sestavovat druhý 

přístroj. Nikoho k této práci nepustil a nenakreslil žádnou 392 

sestavu ani schéma zapojení. Poctivě všem vysvětlil důvod svého tajnůstkářství: 

"Teď sestavuji konjugátor a ten provede potřebné změny v geonomu. Dá se bohužel použít i jako zbraň se 

strašlivými účinky a nesmí opustit tento dům. Budu s ním pracovat sám a jediný, kdo se to také naučí, bude táta. Navíc mi musíte slíbit, že po skončení práce přístroj zničíte, pokud to nebudu moci udělat sám." 

Hughes nesouhlasně zavrtěl hlavou: 

"Něco takového namohu slíbit. Děláme na věcech, které 

jsou významné a prospěšné pro všechny. Proč bychom měli něco ničit? Uveď pro to nějaké pádnější důvody. Víme přece, že jak Merlin, tak Ester tyto přístroje měli." 

"Neměli. Jejich přístroje byly úplně jiné. My totiž plníme velmi odlišné zadání. Vzpomeňte si na vyprávění o 

začátcích klonování člověka, kdy se po dlouhou dobu rodili zrůdní tvorové. Konjugátor dovede vyrobit takovou zrůdu ze živého člověka." 

"Já to slíbím," řekla Ala. "Roztřískám ho na cimpr campr. Co ty, Ester?" 

"Já ho taky roztřískám," přidala se. "Popadnu kladívko a nezbude z něj ani mastnej flek. Ještě budeš, bráško, koukat, jak umím třískat přístroje! Já totiž u toho klonování byla a vím, o čem se tady mluví!" 
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Tentokrát seděl Hughes na židli s obroučkou na hlavě 

oprávněně, protože tahali sirky a on vyhrál. Una seděla před obrazovkou a ostatní jí hleděli přes rameno, 

případně se otáčeli a pohlíželi na Ika. 

"Teď," řekla Wronská. "Nějaká změna, ale hned zmizela." 

"Máš ji zachycenou?" 

"Samozřejmě. Nebyla uvnitř genu, ale v jedné z neprozkoumaných sekvencí." 

"Přijde znovu," řekl Gabriel. "Hlídej ji." 

"Teď. Úplně totéž." 

"Počkej ještě na pět dalších a porovnej časy." Za chvíli hlásila: 

"Opakuje se to úplně pravidelně, ale jinou změnu jsem nezaznamenala. O co jde? Tiká to jako hodiny." 

"Jsou to hodiny. Biologické hodiny. S každým tiknutím zestárne Ike o jednu jednotku." 

"Jenže nic jiného s neděje, tak jaké stárnutí?" 

"Musíš počkat." 
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Hned příští tiknutí mělo za následek změnu v sekvenci o kousek dál a dlouhodobější sledování ukázalo, že na každých šestnáct tiknutí připadá jedno dvojité a každé 

dvě stě padesáté šesté bylo trojité. 

"To by stačilo," řekl Gabriel. "Později, Uno, můžeš 

změny sledovat až do řídících genových sekcí, ale pro naši současnou práci už víme všechno potřebné. Teď si, prosím, zajděte na kávu. Zůstat tady může jenom táta." Za necelou hodinu se Hughes znovu posadil na židli a Merlin mu umístil na hlavu obroučku, tentokrát trochu jinou. 

"Nevíme, co to udělá, Iku," řekl. "Jestli se necítíš..." 

"Já se na to cítím. A vůbec, koukej dělat svou práci a nezdržuj." Merlin mu podal ruku a odstoupil. 

"Můžeme?" zeptal se Gabriel. 

"A jak mám tohle vědět?" zazubil se Hughes. "Podle mého ano." 

Po zapnutí přístroje bylo slyšet slabé bzučení a Gabriel se zeptal: 

"Cítíš hučení v hlavě? Nebolí to?" 

"Ano. Slabé hučení, bolest žádná." 

"Bezvadné. Tak... a jsme hotovi." 
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"A co teď?" 

"Za dvě hodiny ti Una změří časovač. Já myslím, že jsme ho nastavili správně a pokud ne, uděláme opravu." Ukázalo se, že hodiny tikají desetkrát pomaleji. Wronská 

se začala mračit, ťukala prsty do stolu a za chvíli se ozvala: 

"Já jsem u vytržení! Hodiny! Časovač! Himllaudon, Gabrieli, já jsem přírodovědec a potřebuji důkazy!" 

"Jistě, dostaneš je, ale odhaduji, že nejdřív tak za půl roku. Ike se totiž začne měnit. Nevím jestli k lepšímu, ale rozhodně k mladšímu." 

"S tímhle jdi do háje!" 

"Vždyť ty jsi nervózní," konstatoval Gabriel. "Nemáš co na práci a proto tě přepadají divné myšlenky. Přestaň 

lenošit a pojď změřit moje tikání.". 

Tikal o něco pomaleji než Hughes a desetkrát pomaleji než Una a Ala. Ester tikala ještě desetkrát pomaleji než 

Gabriel. 

"Myslím, že tohle je jasné," promluvila Ala. "Jestli chceš, Uno, dělat nějakou jinou přírodovědu, jdi ven a nachytej si pár brouků. Jestli chceš dělat genetiku, musíš věřit Gabrielovi." 
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"No jo, vždyť já vím! Zhruba jednou za sto let se narodí 

člověk, který porozumí něčemu z krásného Gabrielova vyprávění... samozřejmě mu věřím. Úplně!" 

"Synku, nešlo by to tikání nastavit ještě pomaleji?" zeptal se Merlin. 

"Nešlo, táto. Technicky ano, ale potom se ocitáme v oblasti chaotických řešení a hrozí poškození mozku. Tisíc let je hranice, kterou mohu bezpečně zaručit." V následujících dnech sejmul Gabriel mnoho záznamů 

své sestry, dal sejmout i klasický genom a potom psal na papíry. Když byl hotov, vzal ji na procházku po břehu řeky a jakmile byli dost daleko, vytáhl z kapsy 

zmuchlanou počítačovou sjetinu a ukázal jí zatrženou sekci: 

"Podívej. Tohle ti udělali na vaší planetě, abys nemohla mít děti." Hleděla na papír a za chvíli ze sebe poněkud nesouvisle vypravila: 

"A... a... pů... půjde to spra... spravit?" 

"Samozřejmě. Jinak bych se ti to přece neodvážil říct. Bude s tím práce, ale půjde to." 

Hleděla na papír a skoro hodinu se střídavě smála a brečela. Oprava poruchy zabrala tři týdny a teprve potom zavolali Meierovi, že přišel čas na rybářský výlet. 

-- - 
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Meier přiletěl už v sobotu ráno. Trpělivě si poslechl všechno, co mu povídali, prohlédl si přístroje, pokyvoval hlavou a pečlivě a s úctou obdivoval prstýnek Ester. Tu a tam se i vyptával a potom promluvil tak říkajíc úředně: 

"Přátelé, na tohle určitě nemám dost rozumu, jak kdysi řekl jistý Merlin. Mimochodem, kdo by do tebe řekl, že jsi mimozemského původu? Až se vrátím, probereme 

všechno na vládě a myslím, že dospějeme k názoru, že bychom měli pozvat lidi do Dómu. Bude potřebné zajistit rozhlasový přenos na ostatní kontinenty a všechno musí 

samozřejmě být v novinách. Gabrielovo řešení 

demografické situace je překvapivé a podle všeho úplné. My jsme mu moc věřili." 

"Sakra, Klausi," zakabonil se Merlin, "nešlo by to zařídit nějak jinak?" 

"Kdepak, Merline. Ty přece musíš znát Ústavu líp než já. No, jakpak zní základní článek? Záležitosti týkající se celé komunity musí projít veřejnou diskusí a po ní 

následuje referendum. Ne snad? A teď, když jsme si všechno vyjasnili, měli bychom jít na ryby a večer posedíme u vína. Přivezl jsem deset litrů pozoruhodného moku z Austrálie. Tak pojďte, já si taky někdy potřebuji odpočinout." 

Dóm byl plný nedočkavých posluchačů. Přišli si do 

jednoho poslechnout, jak Gabriel vyřešil problém 

nedostatku lidí a neměli příliš jasno. Ramirez totiž 

rozšířil zvěst, že Gabriel našel způsob, jak vysedět lidi z vajec. Veřejná schůze začala netradičním incidentem. 398 

Vzadu začali rušit dva mládenci z Golkondy, kteří se přespříliš posílili v přístavní hospůdce Chaluha. Hlasitě 

pronášeli vtipné poznámky typu "vláda zase oblbuje", hlučně se smáli svým nápadům a šklebili se. Meier je chtěl napomenout, ale zastoupil ho Sam. Přišel k 

mladíkům, zdvihl je do výšky a jemně s nimi třásl. Lidé 

ztichli a slyšeli, jak se kutálí utržené knoflíky. Opatrně je potom postavil na zem a řekl: 

"Hoši, tady se začne povídat o té nejvážnější věci vůbec a když se nedokážete soustředit, musím vás napomenout. Příště vás napomenu víc," a šel si sednout vedle Nadji. Nikdo další už nevyrušoval a Merlin začal povídat. Lidé 

napjatě poslouchali příběh o kosmické lodi, která uvízla na této planetě a dlouhé historii hledání a posléze naklonování rozumného člověka. Ramirez postřehl, že mnozí lidé by se rádi na leccos zeptali, ale nevěděli, jestli by je Sam nezačal napomínat. Přihlásil se, zeptal se na nějakou maličkost a od té chvíle se s dotazy roztrhl pytel, takže došlo i na Ester: 

"Ptáte se na spousty věcí a my samozřejmě na všechno poctivě odpovíme, ale o mnoha událostech nic nevíme, stejně jako člověk z Austrálie neví, co se děje v Herzog City. No ale na poslední otázku můžu odpovědět docela podrobně. Pyramidy se v Egyptě stavěly tak, že..." Sezení v Dómu se protáhlo na tři týdny a Meier nejen že to vítal, ale dokonce organizoval přísun otázek z 

ostatních kontinentů. Trval na tom, aby se všechno co nejlépe vyjasnilo a každý názor byl respektován, což bylo 399 

někdy obtížné, třeba zrovna při popisu lovu na Krakeny, kdy děti poskakovaly vzrušením a jeden malá chlapeček vykřikl: 

"Kdyby ti Krakeni vylejzali do Manetový zátoky, tak se nebojte, já mám luk a kompletně je zastřelím!" Potom si sedl a dodatečně se přihlásil o slovo. 

Když se ujal slova učitel Picard, přišel se zajímavým postřehem: 

"Všimněte si, jak moc se liší vyprávění očitých svědků 

od toho, co si můžeme přečíst v učebnicích dějepisu. Je zřejmé, že tato knihy dějiny velice překrucují a nelze jim věřit. V našem případě se nic takového stát nemůže, protože naše dějiny popisují noviny Hlasatel a v nich lež 

neobstojí." 

Elsa Neumanová dbala na to, aby Hlasatel zůstal i nadále nejlepší učebnicí historie všech dob a v novinách se ocitlo i prohlášení chlapečka, který zbavil Herzog City obav z Krakenů. 

Přišel čas, kdy Ala podrobně vysvětlila, proč nepřibývá 

lidí a proč to nemůže změnit žádné úřední opatření. Gabriel nyní našel řešení a vysvětlí, v čem spočívá. Za Gabriela ale promluvila Wronská: 

"Gabriel mě požádal, abych vám pověděla, o co jde, protože on sám má sklon mluvit o fyzice a lidi mu pak nerozumí. Já mu taky nerozumím, i když mluví o mém oboru." Potom popisovala, jak v mozku hledali a našli 400 

tikající biologický strojek, jehož rytmus nastavuje délku života. Gabriel dělal pokusy a našel způsob, jak ho nastavit tak, aby se lidé mohli dožít tisíce let. 

Všichni zaraženě mlčeli. Tedy úplně všichni ne, jedna malá holčička se přihlásila s připomínkou: 

"Teda pane Gabriel, tohlencto já nejspíš nebudu chtít. Já 

jsem viděla fotky, jak vypadají lidi, co je jim třeba šedesát roků. Řeknu vám, že nevím, co bude pak." Gabriel se zasmál a zeptal se: 

"Jakpak se jmenuješ?" 

"Já jsem Susan." 

"Neboj se. Stárnout se bude jenom krátkou dobu a když ti bude třeba osm set let, budeš pořád moc hezká ženská." 

"Tak tohle jsem nevěděla. Já to beru, ale počítejte s tím, že až mi bude těch osm set, přijdu si s váma popovídat." 

"Jasně. A víš, co? Já si doma udělám poznámku do sešitku, abych na to nezapomněl. Když se rozhodnete pro změnu délky života," pokračoval, "musíte přijít do domu mého táty, protože přístroj, který používáme, se nedá 

převážet a je tak složitý, že s ním musím pracovat sám. Za den je možné změnit čtyřiadvacet lidí a do tří let můžeme být všichni dlouhověcí. Tím samozřejmě 

myslím všechny lidi na planetě. Teď musíte všechno dobře uvážit, protože i vaše děti budou dlouhověké." 401 

O slovo se přihlásila žena, která dokonce přišla před stolek předsedajícího: 

"Já jsem členkou malé náboženské obce. Zabývali jsme se tím, co se zde chystá, spolu s ostatními věřícími jsme společně meditovali a náhle přišlo vnuknutí: Takové 

počínání je v rozporu s Boží vůlí a on se na nás 

rozhněvá!" Důstojně odkráčela a slova se ujala Ester: 

"Pozorně jsem poslouchala, co zde bylo řečeno o Bohu a musím říct, že z toho nejsem moudrá. Víte, já jsem podobná prohlášení slýchala už dřív a nikdy mi žádný 

kazatel ani prorok nebyl schopen vysvětlit, jak zjistil, co má Bůh v úmyslu. Něco jsem se ale o vnuknutí dověděla od Merlina." 

"Ano, mám jeden zážitek z malého středověkého anglického městečka. Tamní osadníci chodili do kostela čím dál míň a farářovi bylo jasné, že pokud nenajde způsob, jak je tam dostat, bude louskat šváby. A 

najednou dostal vnuknutí. Žila tam moc schopná 

bylinkářka a léčitelka Mary, bylo jí devatenáct a zrovna se zamilovala do nějakého Toma. A tenhle farář v rámci vnuknutí podplatil Toma, aby svědčil proti ní, takže ji odsoudili a upálili na hranici. Chudák holka ani nezjistila, jakého gaunera milovala, ale kostel byl zase plný." 

"Vy jste nevěřící!" vykřikla členka náboženské obce. 

"A jak tohle víte? Ne mé původní planetě, a je to už 

hodně dávno, mnoho lidí věřilo v Boha všemohoucího a žili oproti vám velice dlouho, ale nepamatuji, že by se na 402 

ně kvůli tomu Bůh hněval. My jsme také měli archeologii a ta našla nevysvětlitelný skok v našem vývoji. Nikdo nám ho nemohl vysvětlit, protože naše planeta byla zničena, stejně jako byla náboženskými fanatiky málem zničena Země. Délka našeho života je velká a z toho je zřejmé, že ti, kteří klonovali naše předky, měli větší 

znalosti, než máme my." 

-- - 

Polemika v novinách zabrala spoustu místa a zdálo se až 

neuvěřitelné, jaké argumenty dokáží lidé nacházet. Ale začaly se objevovat i první článečky zabývající se důsledky prodloužení života, například tím, že stačí, aby lidé měli málo dětí. A také že si mohou vybrat libovolně 

komplikovaný obor, protože mají dost času naučit se ho. Zkrátka psalo se a psalo, z Austrálie a Jižní Ameriky už 

došly kladné výsledky referenda, Meier také vypsal termín a dočkal se schválení, ale lidé stále diskutovali.. Mezi lidmi už chodili dobrovolníci, kteří poseděli na židli u Gabriela. Příkladně Ramirez, ten chodil a každého se na potkání vyptával: 

"Tak co, už máte seřízený budík, nebo ještě tikáte postaru? Á, postaru! A víte, že vůbec nevypadáte zle? Já 

bych vám hádal nejvýš osmdesát!" 

Otázka Už máš novej budík? se stala běžnou a Meier napsal do novin, že se každý musí přihlásit na vládě, jeho termín bude vylosován a on ho musí dodržet.Každý si musí uvědomit, že akce si vyžádala nemalé náklady a dlouhé úsilí těch nejlepších mozků. Gabriel se 
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dobrovolně rozhodl strávit tři roky života u přístrojů, aby pomohl i těm, kteří stále ještě píší do novin učiněné 

nesmysly. Přitom v Austrálii a Jižní Americe se lidé už 

dávno přihlásili a podali tím svědectví o své duševní 

vyspělosti. 

Polemika pomalu zanikala a na seznamu už byli i členové 

náboženské obce, kteří prohlásili genetickou změnu za kacířství. 

Seznamy byly vyhodnocovány metodou náhodného 

výběru a lidé, kteří byli na řadě, přicházeli a zdravili se s Gabrielem. Padl první los na Austrálii a Albatros přivezl várku pěti set tamních obyvatel, kteří čekali, až přijdou na řadu, chodili po Hezog City, všechno okukovali a dávali se s kde kým do řeči. Je samozřejmé, že než mohli přiletět, muselo s leccos dohodnout. 

Vlády se nejprve domluvily na jednotném platidle a tím zůstal dolar. Co se týče jeho kurzu, přijali Ansonův návrh, aby zůstal jeden a ceny zboží se v každé zemi ustaví podle místních podmínek. Banky dohadovaly 

podrobnosti a Meier už sjednával, jak bude placen pobyt a doprava. Cenu práce Gabrielova týmu neúčtovali, ta byla dávno zaplacena při vývoji nových materiálů. 

-- - 

Australané museli někde bydlet, pět set lidí s dětmi zabere nějakého místa! Vláda probírala různé možnosti, kde bude vhodné postavit dostatečně velkou ubytovací 
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kapacitu, ale řešení se jako obvykle našlo u Newmakera. Meier se svěřil se svými starostmi a Wronská se zeptala: 

"Proč neupravíte naše bývalé laboratoře? Už tam není ani nohy, počítám, že po nás zůstalo akorát hnojiště." 

"Vida, hnojiště," zajímal se Merlin. "Už ho konečně 

zavezete na venkov?" 

"Když my ho už na nic nepotřebujeme." 

"Vyvezeme ho do přírody," rozhodl Meier. "Přírodě tyhle komponenty z hnojišť velice prospívají." 

Přestavba laboratoří se vydařila, bylo tam dost místa pro nocležníky, nezapomněli ani na kuchyně a jídelny a zřídili i prádelny a sušárny. Australané přiletěli na pětadvacetidenní pobyt, zabydleli se a každé ráno 

losovali o pět letadýlek, která zapůjčila vláda. Výherci poletovali, kde se jim zachtělo a ostatní, jak už bylo zmíněno výše, poznávali Herzog City. 

Kousek od přístavu stála hospoda Chaluha, kam chodili rybáři a chlapi z loděnice. Australané měli v kapsách nějaké ty dolary, také tam zašli a jejich ženy si brzy osvojily místní rčení: Jsou z tebe cejtit chaluhy! 

Hospoda byla sídlem skeptiků, kterým vévodil svářeč 

Harewood. Za chvilku se dal s Australany do řeči a zajímalo ho, jestli u nich už taky mají třídní společnost a jsou vykořisťovaní. Mezi Australany byl kápem Simon a ten se zeptal: 
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"Já nevím, o jakým vykořisťování tady mluvíš?" 

"Jo, tak ty nevíš? Já ti teda něco řeknu. Já tady makám jako svářeč a takovej Hardy má stavební firmu a hrabe prachy!" 

"Tak proč si taky nerozjedeš firmu?" 

"Tys to tady ještě moc neokouk, že jo? Ne každej si tady může založit firmu, ne každej!" Harewwod smutně mávl rukou a Simon se zeptal: 

"Kolikpak vyděláváš, teda jestli mi to budeš ochotnej říct?" 

"Tak to ti klidně řeknu! Mizernejch dvanáct set doláčů!" 

"Člověče, tolik u nás nebere ani šéf vlády! Já mít takovej příjem, jako máš ty, tak si rozjedu ne jednu, ale hned tři firmy! Dal jsem doma do kupy takovou malou dopravní 

firmu, ale že bych jednou vydělal tolik, kolik tobě dávají 

za svařování, o tom se neodvažuju ani snít!" 

"To jsou politický kecy," zhodnotil jeho řeč Harewood. 

"No tak já ti řeknu ještě něco. Když sundám košili, uvidíš, že mám prakticky roztřískaný záda. Každej u tohohle stolu je má a taky jsme měli na čelech vypálený 

čísla, ale přišli jsme na to, jak se jich zbavit. My jsme všichni byli hromadu let v tom nejhorším otroctví a tak zatraceně dobře víme, co je to třídní společnost." 406 

"To, co bylo, zase může bejt," mínil Harewood. "Teď 

jdete na to Gabrielovo kejklířství a to je obyčejnej podfuk, protože na vás vláda ušila boudu. Až se vrátíte, zjistíte, že jste kompletně zmanipulovaní, jenže pak už 

bude pozdě." 

"Poslechni, Harewoode," řekl Simon, "já si myslím, že to tak nebude, poněvadž tu manipulaci má za sebou i váš šéf Meier. A je mi jasný, že až se vrátím domů a budu 

vyprávět, cos tady povídal, vsadím se, že lidi začnou říkat Seš blbej jak Harewood!" 

Rčení se okamžitě ujalo a přeskočilo i na ostatní 

kontinenty. Chudák Harewood přestal chodit do hospody a vůčihledně chátral. Když se to dověděl Hughes, zašel za ním, vytáhl ho na skleničku do Malé Pohody a 

společně vymysleli, kudy z té šlamastyky ven. Harewood dal v loděnici výpověď, nechal si u Gabriel přeštěpovat budík a změnil si jméno. Budete se divit, ale přijal jméno Simon. Potom odletěl do Eurasie, kde požádal o místo a dostal ho. Když Ala za čásek napsala rodičům, zmínila se i o tom, že nějaký Simon, který u nich dělá teprve pár dní, je ten nejšikovnější ranger, jakého kdy potkala. Jiná věc se přihodila australské dívce jménem Vanessa. Seznámila se s farmářem Lanskym, trávila všechen čas na jeho farmě a zavedla výrobu nového druhu sýra, který 

šel na dračku. Odmítla vrátit se domů a Meier seděl u rádia a s australským šéfem vlády Uri Wiesnerem 

domlouval pravidla pro takové případy. Ostatně Albatros nesl zpátky stejné zatížení, protože právě výše 
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zmiňovaný Simon si odvážel domů do Austrálie Astrid, dříve číšnici u Newmakera. 

-- - 

Za Gabrielem přijela také malá Ala, která byla veliká, silná a opálená a přivezla rodičům dárek. 

"Přivezla jsem vám dvě roztomilá zvířátka, pejsek se jmenuje Drak a fenka Jezabel," řekla radostně rodičům, kteří vyjeveně civěli na dva obrovské psy. 

"To je moc dobrý nápad," řekl pohnutým hlasem Hughes. 

"Co říkáš, můžeme je pohladit? Já myslím, že když si vylezeme na židli, půjde to docela dobře. Akorát nevím, jestli je máme vypustit ven. Mohli by klidně vylidnit venkov." 

"No, na lidi moc zvyklí nejsou," připustila malá Ala. Pejskové byli skutečně velice roztomilí, chodili všude za svou paní a když měli dojem, že na ni někdo hledí 

úkosem, velmi hlasitě vrčeli a kouleli očima. Když se objevil Sam, psi ho hned nadchli. Hrál si s nimi a oni se chovali jako malá štěňata. 

"Alo, oni nemají chybu," prohlásil. "Tohle jsou přesně 

psi pro lidi, kteří teď na severu zavádí velká zvířata. Tady samozřejmě zůstat nemůžou, stýskali by se po divočině. Pojď, frnknem s érem na sever a uvidíš, jak si to tam zamilujou." 
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Druhý den odletěli na sever a Ala se vrátila velice nadšená: 

"Oni jsou tam pejskové ve svém živlu, honí horské pumy a servaly a hlídají stáda dlouhorožců. I bejk před nima uteče! Tak se na mě nezlobte, ale já jsem je tam nechala." Ala ji uklidnila, když řekla, že si na pejsky sice už 

začínali zvykat, ale jejich štěstí nemíní bránit. A potom, stejně tady není dost horských lvů a bejků a oni by si neměli s čím hrát. 

Ester otěhotněla. Zářila štěstím a Merlin ji zahrnoval dobrými radami, jak se má šetřit a co má a nemá dělat, až 

mu pohrozila, že vyjedná s Gabrielem, aby ho geneticky upravil tak, aby otěhotněl a pak ho sama osobně umoří 

dobrými radami. Samozřejmě, že to tak nemyslela a 

řídila se většinou rad, zvláště když se vrátila z vyšetření a věděla, že to budou dvojčata, chlapec a děvče. Sam v té 

době už také vlastnil syna a dceru a říkal, že je to výborná kombinace, protože na co nepřijde jeden, přijde druhý a Nadja má v domě pořád všechno polámané a 

ušpiněné, ať dělá, co dělá. 

-- - 

Una byla z čerstvě narozených dětí celá pryč a 

vzdychala: 

"Už bych taky chtěla dítě. Jenže to nejde, dokud nebudeme hotovi s touhle prací." 
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"Ten rok a půl vydržíš jako nic," těšila ji Ester. "Já jsem na děli čekala ještě dýl." 

Sam byl zrovna doma, léčil si zranění, ke kterému přišel na Ostrově. Vlády se dohodly na tom, že je zbytečné a nebezpečné nechávat zločince na více místech a tak Albatros někdy přistál na Ostrově, vysadil zločince a nalodil občany, kterým skončil trest. Ti z odsouzených, kteří nedostali doživotní trest, byli převáženi za Gabrielem a věděli, jak je Albatros zařízen. Trestanci promysleli plán, jak se zmocnit lodi a když Albatros přistál, rozpoutala se krvavá řež. Polovina posádky byla zabita, ale ti zbylí, i když byli skoro všichni zranění, loď 

ubránili a dokonce zajali tři vůdce vzpoury. Soud, který 

se sešel v Herzog City, byl krátký a rozhodl, že se zločinci vrátí na Ostrov a nebude jim prodloužen život. Samova zranění byla těžká, ale rychle se zotavoval, brzy chodil o berlích a za chvíli docela svižně pajdal s holí. Byl z toho celý nesvůj, ale začal svým malým nezbedům vyrábět hračky a když za ním přišel učitel Picard, chodil do školy a vyprávěl dětem. Bral tuto roli velice vážně a pečlivě se na ni připravoval. Snažil se, aby děti 

pochopily, že dobrodružství je všude kolem a každý, kdo začne dělat něco pořádného, ho zažije dost a dost. A práce, do které s pustil jeho bratr se svým týmem, je bezkonkurenčně největší dobrodružství všech dob. 

Lidé, o kterých mluvil, se rozhodně jako dobrodruzi necítili. Šest hodin denně pracovali s lidmi a další dvě 

hodiny věnovali údržbě a seřizování přístrojů. Práce byla vyčerpávající, vyžadovala stálou pozornost a unavovala 410 

je tak, že po zbytek dne za moc nestáli. Byli rádi, že začaly dva dny volna, kdy odlétali do Herzog City, chodili po obchodech a později seděli u Newmakera. Pozorovali, jak se život mění a lidé hledají nové způsoby chování, učí se, jak trávit čas a přemýšlí o tom, jak si poradí s dlouhým životem a pochybují, zda jsou schopni jednat tak, aby jejich skutky obstály v dlouhodobé 

perspektivě. 

"Teď, když každý ví, že může za život stihnout spoustu věcí, jsou lidé úplně bezradní" vysvětloval Newmaker. 

"Ve skutečnosti nikdo neví, jaké cíle by si měl stanovit." 

"Je to opravdový problém," přitakal Meier. "Já sám jsem často bezradný. Nevím, jestli se mi život neokouká. Merline, ty pro to máš průpravu, poraď nám." 

"Já jsem se ale s tímhle problémem nikdy nestkal," zklamal ho Merlin. "Prostě jsem zvyklý na to, že mám čas. Ostatně uvidíte, až s naučíte pořádně se dívat kolem sebe, že najednou žádný čas vůbec mít nebudete." 

-- - 

Chlapeček a holčička, kteří se narodili Ester, byli stejní 

jako jiné děti, jejich obličejíčky byly svraštělé a proměna v děťátka probíhala tak, jak to má být. Mrňata se 

postupně začala vrtět, smát s a brečet a měla chuť k jídlu. Dali jim jména Adam a Eva a Ester se projevila jako dokonalá matka senzibilka, protože na první pohled rozeznávala, že Adámek trpí břišním tyfem a Evička 411 

zástavou střevní peristaltiky. Naštěstí tu byla Ala a uklidňovala ji: 

"Prosím tě, přestaň blbnout! Teď jsi je nakojila a potřebují si úplně normálně říhnout." 

"Myslíš?" zeptala se nejistě Ester. 

"Já to vím určitě. Koukni, kdopak to sem přiletěl? No jo, Sam se přišel ukázat, pajdá s hůlkou. A ten druhý, to je přece Ramirez, ten kulhá ještě víc!" Oba postižení zatím dorazili ke dveřím, ve kterých na ně čekal Merlin a potřásal jim rukou. 

"Do háje, Ester, dneska tě nemůžu ani vyhodit do vzduchu," postěžoval si Sam. "A mám hlad, že skoro nevidím." 

"Skoč do kuchyně, je tam hromada koláčů." Sam odkulhal a Ramirez došel k dětičkám a velice 

opatrně, aby je nepoškodil, se jich dotýkal prstem. 

"Řeknu ti, Ester, že jsou to pěkný děti. Jenom to jméno, možná, že by byl lepší Merlínek. Evička, to jo, to se mi líbí. Co myslíš, bude hezká po tobě, nebo po Merlinovi?" 

"Proč tě to zajímá?" zeptala se Ester. 

"Protože já začínám odpovědně plánovat na delší období 

a za takových třicet čtyřicet let si začnu vyhlížet nevěstu. 412 

No a jestli s ta malá vyvede po tobě, tak si ji určitě 

vyhlídnu." 

"Proč ne? Jenomže ty jí zas něco navykládáš a ona ti nebude věřit. Moc si vymýšlíš. A co to máš s tou 

nohou?" 

"Ale nic. Spadl jsem v kuchyni, představ si to!" Sam, který už chvilku stál ve dveřích, se zeptal: 

"Tak v kuchyni, jo?" 

"Sakra. Hele, neříkej jim to!" 

"Jakpak to? Podívej, Migueli, tohle říct musím. Jenom si na to sednu." 

Usadil s a začal vyprávět: 

"Přistáli jsme na Ostrově a ve vteřině jsme měli plnou palubu lumpů s kudlami a sekerkami a vším možným. 

Překvapilo nás dokonale a při prvním náporu zabili šest lidí. Já byl ošklivě pořezaný a dostal jsem ránu do hlavy, po které jsem usnul, takže zbytek vím z doslechu. Miguel měl rozbitou nohu, ale nějak se dovlekl j tlakové hadici na smejvání paluby a tím špricem smetl všechny 

darebáky přes palubu. Potom dolezl k řízení, jak se tam dostal, ví jenom on sám, zvedl loď půl metru nad zem a dvakrát ji rychle otočil kolem osy. Zeptejte se ho, jak to dokázal, poněvadž nikdo jinej to po něm nezopakoval. Pak přistál, dva z našich, kteří s ještě mohli dost hýbat, 413 

skočili pro tři vůdce banditů a Miguel nás všecky dovezl do Herzog City." 

Ramirez během Samovy řeči zrudl a bránil se: 

"Neposlouchejte ho, to je jenom taková myslivecká 

latina. Strašně přehání!" 

"Já bych řekl, že ne," zastal se Sama Merlin. "Miguel takové věci dělával běžně. Byl nejlepším pilotem raket." 

"Cože?" zkoprněl Sam. "Nakecal mi, že lítal se vzducholodí!" 

"Tady to vidíš, Migueli," řekla se smíchem Ester. "Jestli se neodnaučíš lhaní, tak tě Evička určitě nebude chtít." 

"A víš ty co? Já se ho klidně odnaučím. Jednak na to mám dost času a potom, uvědom si, pro mě teď už není 

nic nemožné." I ostatní lidé si začínali uvědomovat, že pro ně není nic nemožné, pokud si to sami nepokazí. 

-- - 

Na pravidelné sezení u Newmakera se dostavil Nowak. Všichni ho vítali a Meier řekl: 

"Harry, ty snad konečně dostáváš rozumů a Newmaker dodal "pozdě, ale přece." 

"Ach jo," vzdychl Nowak a posadil se. "Koukněte s dolů." 
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"A co má být?" divil se vedle sedící Merlin. "Normální 

podlaha, betonová mazanina." 

"Boty." 

"Boty? Ty mám v pořádku, spravil jsem je kouskem drátu." 

"Právě. Já se vlastně přišel rozloučit, musím na chvilku do Austrálie." 

"Copak? Nějaká ženská?" 

"Ale ne. Kvůli botám. My tady nemáme dost pracovních sil, abychom obsadili obuvnický provoz a v Austrálii je dost lidí bez práce. Kůže bude dodávat Eurasie, mají jich tam hromady." 

"Pověz mi, Harry," promluvil Ramirez, "jaký typ bot budete vyrábět? Nejspíš takové ty pracovní křusky, ne?" 

"S těmi začneme, jsou nejvíc potřeba. Ta samá linka se dá přeštelovat na boty pro lidi v terénu, ale souběžně 

začneme s výrobou bot pro děti a pak přijde na řadu i něco parádního. To víš, Migueli, oni nikdy boty nedělali a musí se to nejprve naučit." 

"Za týden končíme," řekla Wronská. Rozhostilo se ticho a první, kdo našel řeč, byl Meier: 

"Tak už budeme kompletní. A co ty, Gabrieli? Máš 

strašně moc dovolené." 
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"Nějakou si vezmu. Jsme strašně moc utahaní. Vyjedem si s Unou do Eurasie, malá Ala nás láká na jakési úplně 

pohádkové jezero. Pokud nás nesežerou ti její medvědi, tak začnu dělat na motoru." 

"Tak to ne," protestovala Wronská. "Tohle jsme si nedomluvili!" 

"Neboj se, já nezačnu hned. Počkám, až mi to povolíš." 

"Jaký že to má být motor?" zajímal se Meier. "My nemáme žádnou zprávu o nedostatku motorů." 

"Jaký? Za nějaký čas se budeme chtít podívat do vesmíru. Díval jsem se na raketové motory, které máme dokumentovány a není to žádná sláva." 

"Velmi zajímavý podnět," pokyvoval hlavou Meier. "Jak tě znám, přicházíš s nápady v pravý čas. Až začneš, dáš 

nám seznam požadavků." 

"Zatím toho moc nebude. Takové dva roky budu 

potřebovat jenom papír a tužku. Potom začnou pokusy s gravitací, ale jaké budou, zatím neodhadnu." 

"Gravitace?" ozval se Merlin. "S tou si nikdo nikdy neporadil." 

"Já vím. Možná, že taky pohořím, ale honí se mi v hlavě 

jeden nápad." 
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"Domnívám se, že úspěch vůbec není důležitý," řekl Meier. "Zkušenost nám ukázala, že každý dobrý základní 

výzkum přináší důležité vedlejší produkty." 

"Dřív se vědcům zadávaly úkoly nebo se handrkovali o grant," vmísila se Ala. "Výzkum gravitace by nikdo nepovolil, ale platily se pokusy o detekci gravitačních vln." 

"Vím o nich. Ztráta času." 

Slovo si vzal i Zappa: 

"Alo, nepřipadá ti to trochu ujeté? Jak může nějaký 

úředník úkolovat vědce? Copak tomu rozumí?" 

Ala bez váhání odpověděla: 

"Copak musí nějaký úředník něčemu rozumět?" a všichni se rozchechtali. 

-- - 

Poslední člověk nasedl do éra, zamával a byl pryč. Una šla vařit kávu, Merlin s Gabrielem vypnuli přístroje a šli na zahradu. Zastihli Adama, jak se pokouší spadnout ze stromku a včas ho chytili. Polapený Adámek se usmíval, protože věděl své. Evička, která dělala to samé, uspěla a natloukla si. Utišili ječící holčičku, zjistili, že Una už 

stačila dát kávu do besídky, sedli si a upíjeli. Za chvíli přišel Hughes, přisedl si a oznámil: 
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"K obědu je pečená husa." 

"Vida," olízl se Gabriel. "Myslel jsem původně, že nemám velký hlad a najednou je všechno jinak." 

"Kde jste sehnali husy?" zeptal se Merlin. "Vždyť nejsou, nedají se koupit." 

"Včera je přivezl Zappa. Původně chtěl přivézt úhoře, ale nějak s nepodařilo je pochytat a tak biologové dodali husy. A z Austrálie poslali moc dobré víno." 

"Samá dobrá zpráva," usmál s Merlin. 

"Zítra nás čekají u Newmakera. Meier vzkázal, že to bude normální posezení, to prý je nejlepší oslava." Merlin vstal a šel pomáhat Ester do kuchyně. Za nějakou chvíli uslyšeli dětské krůčky, ve dveřích se objevila Evička a za ní kráčel brouk velký jako dětská dlaň. 

"Tak ty sis přišla pro dobrotu?" usmála se Ester. "Evičko, copak nevíš, že brouci nemají chodit do kuchyně?" Děťátko se otočilo a zadrmolilo, brouk zastříhal tykadly, otočil se a šel pryč. Ester sáhla do lednice, vytáhla dvě 

misky s krémem, vrazila do každé z nich lžíci a Evička odcházela. Merlin stál s protáhlou čelistí a našel řeč až za hodnou chvíli: 

"Viděla to samé, co já?" 
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"Viděla. Už mockrát. Včera Adámek mluvil s 

vrabčákama. Uvelebil se v trávě, oni seděli u něj a povídali si. To víš, měli jste moc práce, tak jsem nic neříkala. Ale přemýšlela jsem a taky vzpomínala a 

nakonec mi to došlo. Uvědom si, Merline, že my jsme jako Bohové dočista selhali, zpackali jsme, na co jsme sáhli. Vzali jsme to za špatný konec. A já vím na beton, že děti všechno napraví." 

"Kéž bys měla pravdu!" 

Oběd byl skvělý. Z hus zůstala jenom hromádka kostí, dokonce i děti vyloudily po kousku masa a dokonale si zamastily nové oblečky. 

"Adámku," rozhněvala se Ester, "koukni, jak jsi se zmastil! Oba vás popadnu a hodím do řeky!" 

"Jo!" souhlasil nadšeně Adam a začal se batolit s Evičkou v patách k řece. 

"Kdepak! To by se vám tak líbilo! Žádná řeka, za trest půjdete pod sprchu!" 

Děti se vylekaly a zamířily k houpačce. 

"Za chvilku půjdou spát," řekl Merlin. "Jen co se trochu víc ulítají." 

Začali vzpomínat na uplynulé tři roky, kdy přes práh jejich domu přešli všichni lidé, co jich je na světě. Ženy uložily děti k odpolednímu zdřímnutí a o pár hodin 419 

později k opravdovému spánku a pořád bylo o čem 

povídat. 

-- - 

Teprve když všichni usnuli, vykradl se Merlin do 

laboratoře a našel tam Gabriela. Strčili konjugátor do tašky, každý popadl jedno ucho a tiše vyklouzli ven..Šli k letadlu, které obezřetně postavili tak daleko, aby nebylo slyšet. Odstartovali a zamířili k sopkám na obzoru. Merlin měl vyhlédnuté místo a když přeletěli hřeben, rozsvítili reflektor a za pár minut ho našli a přistáli. Za chvíli ležela taška s přístrojem na podlaze jeskyně, Merlin připravoval nálož a zeptal se: 

"Opravdu ho musíme zničit?" 

"Musíme, táto. Už přece víme, že neexistuje bezpečný 

úkryt." 

Ester stála u okna a hleděla k obzoru. Když spatřila slabý 

záblesk výbuchu, sešla tiše dolů, připravila víno a skleničky a čekala, až se ti dva vrátí. 

Konec 

(c) Vladislav Trávníček. Upravená verze, Mariánské 

Lázně 2009 
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Zahfivaci kolo

Opatrné projizdéli kolem krateru, ktery zistal po rannim
teroristickém ttoku. Auto klickovalo bludistém a budova
Velkého shromazdéni se objevovala tu vpravo a hned
zase v zadnim okénku, ale z kazdého pohledu pisobila
nepatfi¢né a pohadkové. Architekt, ktery se inspiroval
détskou stavebnici, byl vyznamenan za vyznamny tvuarci
pocin, ale tim to neskoncilo, protoze onu véc bohuzel
postavili a nestviirné Lego kazilo vyhled, at se ¢lovék
dival odkudkoliv.

"Fialovej hnus, tenhle barak," odfrkl §¢f ochranky. "Zato
bludisté, to je parada, Ngoma je prosté génius. Ted se
nedostanou k budové bliz, nez na padesat metrii a jedou
pies tolik ¢idel, Ze jsou bez Sanci. Jak fikam, génius!"

"To on je," souhlasil s nim Olsen. "Ale radsi mu nic
nefikej, nebo ti udéla prednasku!"

"Proboha, jenom to ne," otfasl se §¢f. "Vi§, jak on je
duslednej? Brr! Ti lumpové prijeli rano pfesnou kopii
princova Rollse, ale moZzna to byl original... Pro¢ nemtzu
kone¢né toho sy¢aka popadnout? Za viechny ty mrtvé
lidi... dejte mi ho a ja mu ten jeho bilej burnus narvu do
drzky!"





